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МИКОЛА 
ПЕТРЕНКО 





УЗБІЧЧЯ ВІКУ 





ТАРАСОВА ПОКРОВА 


Теплохід «Тарас Шевченко» став 
на довічну зупинку в Прип'яті, 
давши притулок аварійникам 
атомної руїни... 


З газет 


Коли уран страшливий попіл сипав 

На гонор наш, здурівши від пожеж,-- 
«Тарас Шевченко» підійшов під Прип'ять: 
Як все горить -- я мушу, люди, тежі.. 


Він ринувся сюди, казковий красень, 
А мав би вічно плавати Дніпром,-- 
Бо світ жахнувсь: 
-- Чи ж люди ми, Тарасе?! 
Чи суміші лжеправди з лжедобром?.. 


Над Прип'яттю розверзлася основа 
Недоучків, явила глупоту: 

Бо ж від пророка не жадали слова, 
Лиш згоди на парадну пишноту. 


Там не могло не трапитись жахного, 
Там лихо лих благало: 

-- Дайте клич!/.. 
То ж корабель верстав свою дорогу 
До розпачу знетямлених облич. 
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Прийшов і став: коли біда раптова -- 

То ось вам прихист, люди, в трудний час. 
А ви хутчіш вертайтеся до Слова, 

До Суті, що захована від вас!.. 


ПРАВДА ЗІ СТРАХУ 


Які правдиві очі страху!.. 
Вам треба істин? 

В чім же річ: 
Лаштуйте дибу, палю, плаху -- 
Поставте з ними віч-на-віч 


Того, у кого десь на денці 
Таїться правда-дивина: 

У скорченім від жаху серці 
Не зможе втриматись вона. 


Вона спливе в катівські руки -- 
Судіть, допитуйте її!.. 

Такі от правила науки, 

У царстві мудрої змії... 


АРХІВНА ПРИТЧА 


І брат брата підняв на вила, 
Кулю в скроню -- також брат брату... 
Тепер шукаєм: 
а де ж могила? 
Де та Биківня? Де Куропати?.. 


Що внук Авеля лічить діряві 
Черепи, черепи, черепи... 

Що внук Каїна папочки-справи 

В сейф складає, як лицар скупий. 


-- Брате кревний, кривавий, рідний, 
Живемо для незвісних мук, 
Підкажи, де найбільша Биківня?.. 
Та мовчить прапракаїнський внук. 











Жим Буріми спід КРАЇНА іо 
О Моне; Як МЕ ЧАСТО ПРОЧИТАНОЙ 
мУАнЕШ Ти БфУЙНИМ НА МИТТЯ РУ 


чим Бі. 





ДОРОГА НА ДІДІВ КШТАЛТ А я між людей стрепенуся, 


А я оживу між людьми: 


Не зрікся й повік не зречуся 
Я римую до рими риму, 


Відкидаю підробки й копії; 
-- Всі дороги ведуть до Риму!.. 
-- Всі дороги ведуть до утопії!.. 


Того, що горить під грудьми!.. 


ЦВЯХОВА ГЕНЕТИКА 


А дід Гнат, коли втратив віру, 
Говорив, перегрібши досвід: 
-- Всі дороги ведуть до прірви!.. 


-- Всі дороги ведуть до колгоспу!.. Чи такий наш генетичний код, 
Що в одній сім'ї усі ми різні? 


Вавілонський тисячний народ 
Шле до нас перестороги грізні: 


ЛЮДИНА НА УЗБІЧЧІ А була ж ідея в нас, була: 


Штампувати гвинтики та цвяхи. 
А як хто із гонором орла -- 


За кюветом трава іржава, 
То таких в ГУЛАГ, під ніж, на плахи. 


Оберемок старих газет... 
Прожувала його держава, 
Відригнула -- і за кювет. З жахом та із гаслами в душі 
Про майбутнє марили казкове,-- 
Гвинтики, цвяшки, товариші. 

Чи ж не так, добродії, братове? 


Під очима півкола сизі, 
Кирзаки у сухім багні. 
Може, в Києві, 

може, в Ризі 


Хтось чекає його? Тиа ні. КОЛИ Б ПОЩАСТИЛО... 


О незвіданих днів прикмети, Коли б пощастило не тільки почати, 
Хіромантія всіх планет!.. А й вивершить царство утопій і див, - 
Відриває шматок газети, То хто і згадав би «сльозу дитинчати», 
Прочитав -- і відкинув геть. Ї постріли в скроню, і злоби розлив. 

А в газеті така картина, Мільйони; мільйони замерзлих, голодних, 
Прочитаймо із вами теж: Кострища із книг, над піснями суди... - 
«Як прекрасно, що ти -- людина! Було, проминуло... 

Ї що в ріднім краю живеш!.» То що вже сьогодні 


Шукати в Биківнях криваві сліди. 


ЗРЕЧЕНЦІ 


Тож втричі нас бісить, що жертви даремні, 


; о втрачено мрії, а з ними й віки. 
Я вас що не крок зустрічаю, Щ ри ри, 


Я чую, ваш голос хрипить: 
«Зрікаймося рідного краю!.» -- 
Щоб легше на світі прожить. 





Р ен ААУ 
За зраду дадуть нагороду -- ку от) 
Торгуйся, чим більше проси: «є щ 40 -. 
«Зрікаймося рідного роду!.» -- ять. У б М ) г 
За чарку, за шмат ковбаси. я М У 1 977 Е, | 


Багато вас вийшло на лови 
В цій лютій, цій чорній добі: А і р чим ток 
«Зрікаймося рідної мови!..» -- | і." 
Зрікаймось себе у собі. 


/ Сло бо пео ЧеРМИЙ Ток - 


Ба То ки 


«Зрікаймося!.» -- чути й сьогодні 
Це гасло, це кредо, цей гвалт, - 
І йдуть по дорозі в безодню, 
Ідуть, не вертають назад. 


Р А БАНЬ АН 





І кожна сльозина -- 
так, кожна окремо! -- 
Мов крапля отрути, стіка із щоки... 


РАЙ ДЛЯ ЧОРТІВ 


Півправда правді не підлегла, 
Між ними відстань прірв і меж. 
Півправда тим, що никли в пеклі, 
Брехала: 

-- Ти в раю живеш!.. 


Але мені замало істин, 

Що на фасаді віша час: 

Чи треба сіль пудами їсти, 

Щоб розпізнать облудність фраз? 


Я не скажу, що твердо знаю, 
Та правда начебто така: 
Чортам і в пеклі краще раю -- 
Тому те пекло й не зника... 


ПОНОВЛЕНА СКУЛЬПТУРА 


Боже, скільки пустили на злом, 
Над скульптурою -- хижий цунамі: 
Ї ота он плавчиха з веслом, 

І солідний отой, з орденами. 


Той вусатий, а той на коні -- 

Все тріщить, все летить з п'єдесталу. 
То чому ж якось тоскно мені, 

Наче радість від гімнів прив'яла?.. 


Та гризота, мов тітка чужа, 
Докидає дурної роботи: 

Нових ідолів прагне душа, 

І на німби -- хоч жмут позолоти... 


НА ПОРОЗІ НОВОГО ВІКУ 


То бронзовий, то золотий віки 
Лишились десь, на проминулім боці. 
На натюрморті миртові вінки, 

Мов рештки пересушених емоцій. 


Обвали гір і обміління рік 

Так заважали рухатися далі. 

Та він прийшов, прийшов новітній вік, 
І вже відходить -- по крутій спіралі. 


Цей вік -- скляний! -- топив і мучив нас, 
Розкоркувавшись, сипав жар під груди, 

І поступався вікові пластмас, 

Чи ще страшніше -- вікові облуди... 


м. Львів 


ПАВЛО 
МОВЧАН 





СТРУМ 
НЕБЕСНИХ 
БЛИСКАВОК 


ВІДЛІТАЮЧА ЗЕМЛЯ 


В країні мук, в країні страхородній, 

в якій лопата -- перший інструмент, 
де в глину обернувся храм господній, 

і став піском несхибний постамент,-- 
самотній дух блука в бетонних стінах, 
торка панелі -- виходу шука... 

Та все намарне: мурами країна 
обнесена, а брами -- на замках... 

І бите скло посіяне навколо, 

аби ступав лиш безтілесний дух, 

та тіло, знікудишніле і кволе, 

скрізь позначає криком кожен рух... 
Воно, всі муки вивчивши й тортури, 
якби в футляр, занурюється в тінь; 

і наче обрій, скрізь рухомі мури, 

і колючки в легенях, в животі... 

Лише душа, немов сторонній свідок, 
запам'ятовує, усе бере на карб... 

Земні страждання бачить Бог-всевіда, 
та дивиться він байдуже з-за хмар 
на те, як землю віють на вітрах лопати, 
як в небо батьківщина відліта: 
кістки, горшки, просіяні крізь грати, 
й усі віки, родюча ріднота... 

Все відліта за вітром: грунт, насіння, 
вода з джерел, і дерева з корінням, 

і відлітає здротянілий крик, 

лиш зостається донний материк, 

та сірі мури, замкнені, рухомі... 


І дивиться верховний вартівник 
на куряву -- і засина від втоми... 


БРАТСЬКІ ЗУСИЛЛЯ 


Ворота в небо знають тільки птиці 

і погляд вгору можна не підносить. 
Знайшовши отвір в безвість у криниці, 
послухать можеш, як вода голосить... 


Колись всім миром копана у полі 
і висвячена духом чудотворця, 
вона цвіла, мов крин, на видноколі, 
по цямрини налита небо-сонцем... 


Вниз головою з лемешем на шиї 
Жбурнули в неї ратая весною. 
Зусилля братські, і ключі пташині 
заточкувались зіркою ясною. 


Я хочу пити... спрага душу палить... 
Як розчинити в пам'яті всі згустки? 
Насаджений на промінь, як на палю, 
Згоряє розум, та навколо пустка. 


Від смертних мук настояного крику 
криниця братська воду не очистить. 
Печаль глибока, забуття велике, 

не рознизати водяне намисто. 


Підземний голос чути з того світу -- 
шукають отвір мерехтливі очі. 

І кружеляю, мов млинок на вітрі, 
Могила братська все частіш мелькоче... 


КОРІНЬ НА БАНІ 


Спливає цегла в глинища з соборів, 
та тінь хреста літає нерозтанно, 
і погляд підіймається угору, 

де клен росте розпачливо на бані. 


Ти нас відкинувсь? Ми тебе зреклися? 
Вінча безглуздя храмова руїна. 
Зливаються у нуль цегляні числа: 

ми щє живі, та мертва вже країна... 


Вростає корінь в помисли високі, 

з руїни духу випиває силу; 

собор сплива у глинища; як докір 
стирчать повсюди арматурні жили. 


Чи ж є межа між небуттям та сущим? 
Окремить їх лиш лінія питання. 

Все стале переходить у минуле, 
грядущий суд триває до вмирання. 


Гудрон кипить, і дим валує з пекла, 
і олово стікає в домовини. 


Смола повітря будить в горлі клекіт 
і заганяє мову у глибини... 


Триває суд. І осідають стіни. 

Та зір хреста підсаджує угору, 

де клен росте, тримаючи руїни, - 
з країни мертвих витікає корінь... 


ПОПІД... 


Боюсь повіки розімкнуть, 

бо мене очі зрадять... 

Багно, калюжі, каламуть... 
розковзяна осіння путь 

попід колгоспним садом... 

А далі звивіз та гробки, 

і глинище розмокле, 

де допотопні черепки, 

немов листки пожовклі... 
Вдовина хата... стріха... мох... 
дощі побілку змили... 

Пускає киби хижий лох 

дню в посинілі жили... 

Так, час-- це те, чого нема; 
це -- натяки, уламки... 
Замість дверей -- провал, пітьма, 
і спорожнілі рамки... 

Жаль запікається в очах, 
гіркий камінчик в горлі... 

На все душі не вистача: 
збілить провали чорні... 

Де Кущ, де Штольба, Уласок, 
де баба Косорука? 

Все в глину всякло чи в пісок, - 
хоча б зостався черепок, 

щоб не провалювався крок 

в безпам'ятну багнюку... 

Хоча б гвіздок ступню вколов, 
хоча б сучок летючий 

в повітрі сизім захолов, 

щоб висушить онучі... 
Розковзяний осінній шлях, 
розорені хатища, 

вода крізь глину проступа, 
немов крізь дране днище... 

Під тиском неба із очей 


вже виступили сльози: 
розмите бачене тече 
по глиняній дорозі... 
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СТАРІЄ ЧАС... 


Старіє час... Не запевняй, що ні... 

Бо свідчать навіть зморшки на стіні, 
і комарині протяги у рамі, 

облуплена замазка на вікні, 

що зміни відбулися й поза нами... 


Зістаривсь час у найпевнішім місці, 
в чутливій крапці стиглого єства -- 
він в серце нурить щохвилинне вістря, 
аби упевнитись, що ще душа жива... 


То лжою вжалить, а то оцтом зради, 
то посмішкою гострою діткне, 

то закликом, а то мажорним ладом, 
то кригою мовчання, то вогнем... 


Та з кожним днем жало стає тупішим, 
студна шпаринка ширша у вікні, 

і ти, душе, в мені давно вже інша... 
зістаривсь час... чи може спорожнів... 


Ї пагорбом зістарілим угору 
поволеньки береться дід старий,-- 
йому назустріч хрест дубовокорий 
іде, вірніш, спускається згори... 


І рами хрест все суне, су... позаду... 

в провал вікна б'є світло голубе... 

з двох боків крижм'я на людину пада... 
вікно журби обрамлює... тебе... 


Боже! Звільни мою душу від муки, 

гуми не треба на мене вдягать! 

Вік опановую волі науку: 

розум вже втратив... знайшов благодать... 


І на кону на життєвому граю, 

вільний від себе, від слуху -- крикун: 

аж до нестями руками махаю, 

криком волаю: -- Я-я... в-і-ічний двигу-у-ун... 


Вільний від правил громадських життєвих, 
вільний від правди, та не брехні... 

Гумовий одяг, і грати сталеві 

не пропонуй -- їх не треба мені- ій... 


Вибрав я сам собі роль ідіота, 
аби кивати, в долоні плескать, 
і посміхатись завжди криворото -- 
усміх присох, мов дрібненька луска... 


Чую за спиною: -- Він ненормальний, 
правду питає, мережить вірші... 
Бачу себе у відбитках дзеркальних, 
та не знаходжу відбитків душі... 


Боже! Так тісно на білому світі, 
нуриш свідомість у безвість на дно... 
Гумове витисло з мене повітря 

душу -- до краплі -- давно... ой давно... 


НАДМІРНА СВІТЛІСТЬ 


Надмірна світлість вже така далека, 
що можна лиш уявою сягнуть. 
Крильми виказує спалахнутий лелека 
неблизь небесну і криничну путь. 


Безсмертник при вустах тримає промінь, 
ворсинки світла переносить джміль... 
Надміру світла в срібному розломі: 
громадиться вгорі небесна сіль... 


Кущ сяйва палахкоче при дорозі, 

а з нього пташка іскрою зліта, 

та підійти до нього не в спромозі -- 
трима за душу міцно чорнота. 


Життя ж твоє, мов заполоч, линюще, 
вже вижовкло, погнулось, мов папір. 
Не бачать раю очі невидющі,-- 

згаса поволі вигорілий зір... 


Та прийде час -- в розломах болю зблиском 
надмірне світло спалахне на мить: 
нестерпне світло ти побачиш зблизька -- 
в тобі воно і пам'ять спопелить, 


І чорний вік, і душу твою чорну, 
і чорний страх, і залишки думок. 
І спалить твоє тіло гріхотворне 
високий струм небесних блискавок. 


м. Київ 
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ЗІ СПРАГЛИХ УСТ 


Одчайний сон торішньої трави. 
Рудого праху вітер не розвіяв. 
Ти-- син і сон. Лице своє яви, 
Яремо мій! Палію! Гамаліє... 
Ти син і сон. У тебе вищий сан 
Самотності, не знаної донині. 
Твоя пора, хоч ти й не знаєш сам, 
Несе віки весняно-лебедині, 
Коли гряде нарешті благовіст 
Через віки пронесеного слова 

І стрепенеться, як у пущі лист, 
Земля моя печально-світанкова! 


ЛУНА ПЕРША 


Одчайний сон торішньої трави. 

Це сон віків, летючий і миттєвий, 

Де плаче пам'ять голосом сови, 

Бо геть забула достославні теми. 

А те, що нам потроху промина, 

Для неї вічно і пекуче, й сутнє. 
Кричить сова з руїн Чигирина. 
Мовчить народ, при дійстві тім присутній, -- 
При дійстві слів, безглуздя й нагород, 
Де ділиться велика паляниця... 

І хто я є, коли мовчить народ? 

І нащо я, коли йому мовчиться? 


ЛУНА ДРУГА 


Рудого праху вітер не розвіяв 

На вселюдському торжищі суєт... 
Немає у народу Гамалії, 

Та в нього є мислитель і поет! 
Учімося ж достоїнства, не страху, 
Аби достойно в небуття піти. 

Коли ж мільйонно зійдемо на плаху, 
То чесний прах залишиться цвісти. 
Він зацвіте і перев'ється з прахом, 
Який вітри не звіяли чужі 

Шляхами сліз під цим Чумацьким Шляхом, 
У вічного холуйства на межі! 


ЛУНА ТРЕТЯ 


Ти син і сон. Лице своє яви 
І голосу мого не відступися, 
Який живе ще на Дінці і Тигсі, 
У моці древ, каміння і трави... 
Ти не забудь, про що казав мені, 
Бо я ще є, бо я ще тут існую! 
Пороги запорозькі -- ті на дні, 
А я живий, ошую й одесную. 
Як храми, що постали на крові -- 
Не на господній, а народній крові,-- 
Кричу тобі у далі світові 
Я 
самодзвоном 
пам'яті 
гіркої! 


ЛУНА ЧЕТВЕРТА 


Яремо мій! Палію! Гамаліє. 

Це вже не степ, а космос половіє, 

Та хто зібрати урожай зуміє? -- 
Важке колосся гнеться до землі. 

І вічною луною озиває 

Байдужий бовдур, сущий і доднесь: 
«Народ цей був! Він був колись і десь, 
Але відбув, і вже його немає!» 





Були часи голодні і презлі, 

Але, Яремо, не такі байдужі. 
Але, Палію, щоб ярмом на душі... 
Важке колосся гнеться до землі. 


ЛУНА П'ЯТА 


Ти син і сон. У тебе вищий сан, 
Бо ти вже -- пісня, 
винесена з болю. 

Бо ти душа, що стала над юдоллю 
Віків страждання, фальші і осанн! 
Лиш правда довговічніша квазарів, 
Для неї сталь-- те саме, що й іржа... 
Невічний гул невольничих базарів! 
Невічний свист ординського ножа! 
А вічний степ двокрилий: 

вічно лине 
І нас, малих, у вічності несе 
В сузір'я Роду, Матері й Калини, 
Де все зійшлося й почалося все! 


ЛУНА ШОСТА 


Самотності, не знаної донині, 
Прийшла для мене золота пора: 

В душі моїй -- маленькій крапелині -- 
Сяйнула сила цілого Дніпра 

І розійшлася степом. 


І світами 

Не пилом -- небом голубим лягла 
Там, де ви в землю врилися кротами. 
Гуртами міст. Бездум'ям сталі й скла. 
Та чуба смиче безголовий витязь, 
Хоч навіч бачить: правда не крива! 
Хоч добре чує: правда не боїться 
Самотності, бо нею вік жива... 


СЬОМА ЛУНА 


Твоя пора, хоч ти й не знаєш сам 
(Бо ти відвик і думати, і знати), 
Несе роздолля рідним небесам. 
Несе привілля квітам біля хати. 
Твоя пора, неначе Кий-гора, 
Із небуття свавільного постала, 
Щоб став народ з обох боків Дніпра, 
А не прохач -- для себе свого сала. 
Твоя пора -- щоб ти себе зборов, 
Одкинув змисли ницо-потеруші -- 
Вони на душах замість заборол... 
Не треба заборол 

на наші душі! 


ВОСЬМА ЛУНА 


Несе віки весняно-лебедині 
Моя ріка, бо їй ім'я - - Ріка... 


І правда прагне волі -- не гордині, 
І прагне серце слова -- не кийка. 
І прагне вік не глуму -- розуміння, 
Двадцятий вік, бо це його пора, 
Його прокляття -- стронцій на калині, 
Його надія -- як життя стара. 
А діти в нього... 

Де ви, діти віку 
Двадцятого, закутого в нужду? 
Ідете ви, ідете ви без ліку, 
Ї найдурніші -- в першому ряду... 


ДЕВ'ЯТА ЛУНА 


Коли гряде нарешті благовіст 
Нової, термоядерної ери, 


Один лиш рух -- і все це псу під хвіст! -- 


Усі ці віри, 
істини 

й химери... 
Так що грядіть, небесні патрулі, 
Порядку херувими твердолобі, 
Від Магадану до пустелі Гобі 
Попорядкуйте ще раз на землі! 
Прийдіть і порятуйте від гріха 
І нас, малих... Згадайте давні віча, 
Коли буяла сила бунтівнича 
У цих степах, де вже й сльоза суха! 


ДЕСЯТА ЛУНА 


Через віки пронесеного слова 
Не пожаліє молох суєти, 
Допоки ми за вітром, як полова, 
Допоки ми -- це тільки я і ти. 
Як ріжуть душу істини іржаві, 
Руді від крові, 

од брехні крихкі! 





Було всього -- від Альти по Іржавець, 
Чого ж це ми ненавчені такі? 

Для чого безмір прадіднього степу 
Зміняли ми на клітку із трюмо, 

Та все плюємо -- й досі -- на Мазепу? 
Давайте ж і Петрові воздамо! 


ОДИНАДЦЯТА ЛУНА 


Ї стрепенеться, як у пущі лист, 
Ця вулиця, 

у тиші скам'яніла, 
Цей сонний монстр, де роки тихо скніли 
Ї гасли дивно 

луни тисяч міст... 
На сходах кроки, кроки звідусюд, 
У вікнах темних сполохи червоні -- 
Все відійшло. Блукає в парку поні 
(Маленький кінь, він полиняв і схуд). 
Дітей нема. В парку дітей нема -- 
Ї поні плаче... 

раптом чути дзвони... 

І тихий жах, не включений в канони, 
Апокрифічне місто обійма. 


ДВАНАДЦЯТА ЛУНА 


Земля моя печально-світанкова 
Стоїть, як перш, між вічних перехресть, 
Де з серця світу виростає Слово... 
А яничари -- і числа їм несть -- 
Гостинцями ідуть, не манівцями, 
По цій землі, що винна без вини, 
А яничари, вінчані вінцями, 
Уже речуть, що цей народ -- вони. 
Але чужий неправди і захлання 
Твій щедрий дух, 

твій лицар без вериг. 
Ї вільна пісня -- може, вже востаннє -- 
Летить у далеч вікових доріг! 


м. Кіровоград 
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ЧАС, 
ПОСИПАНИЙ 
ПОПЕЛОМ 


МАЛІ ЩЕДРУВАЛЬНИКИ 
ПО КОЛІНА В СНІГУ 


Йшли щедрувати до самотнього діда 
що жив аж на хуторі 

несли в жменьках щедрівку 

а мороз розтискав наші пальці 

і забирав її, а ми не віддавали 


так довго йшли до самотнього діда 
що серпик місяця 

встиг нажати в небі інею 

і обсипати нас тим інеєм 

з голови до ніг 


і коли ми нарешті прийшли 

і защедрували під вікном 

наші голоси неначе горобчики 
злетіли на замерзлу шибку -- 
добрий вечір щедрий вечір 

пане господарю 

дід притулився оком до дірочки 
яку видзьобали в замерзлій шибці 
горобчики наших голосів 


о як він слухав 

мудрим старечим оком 

самотній дід 

з бубликом німба над головою 

а ми вже цвіли як ряст -- 

малі щедрувальники по коліна в снігу 


ДВА АНГЕЛИ 


М. Тимчаку 


-- Мамо, в нас ангел живе. 

-- А де він, дитино? 

-- У запічку, мамо. 

Гоїть поламані крила. 

Рушники стрепенулись -- 

аж вишиття додолу скотилось, 
як мама скрикнула: 

«Ангелику, а хто ж тебе скривдив?!» 
Шибка перехрестилась. 

Вікна під стелю злетіли. 

Ангел всміхнувся крізь сльози 

і мамі поправив хустину. 

Два ангели в запічку плачуть: 
білий та сивий. 

На порозі спіткнувся крик 
«Мамо, а хто ж тебе скривдив?!» 


ПІСНЯ КОБЗАРЯ 


Кобзар торкає не струни, 
а час, посипаний попелом спалених днів. 


З-під пальців кобзаря викочується писанка 


і по екватору котиться навколо Землі, 


аж поки не потрапляє у полив'яну миску. 


яку наша мама перед Паскою 
поставила на святковий стіл. 

І стіл такий радий, обціловує писанку, 
показує її дітям. 

А з-під пальців кобзаря 

зринають крилаті рушники, 

летять до нашої хати 

і сідають над портретом Шевченка. 
Ми з братиком із великої фотокартки 
дивимось на те диво 

і нам так хочеться, 

щоб прилетів іще один рушник 

і огорнув нас чорно-червоними крилами. 
А 3-під пальців кобзаря 

вже витікає сива річечка голосу, 
виткана лататтям, кашкою 

і криком дикої качки. 

І ті, що повертаються із церкви, 
перепливають річечку, 

йдуть до своїх домівок 

і запалюють тоненькі свічки. 


Солярний знак язичника на писанці, 
свастика на підошвах Будди, 


тризуб, вишитий золотим на блакитному... 


Звідки вони, із якої тьми 
пробиваються до нас 
промінцями напівзгаслого сонця, 


що світило колись так яскраво -- 

аж на коліна перед ним падали -- 

і молилися. 

Але з часом обплювали те сонце, 
обліпили намулом брехні й напівправди. 
Ох, і тяжко тепер здирати з нього 
засохлі шкаралущі болота!.. 


РОЗДУМИ В ГЛИНЯНИКУ 


Викопати в глинянику нору. 
В білій-пребілій глині 
заховати свій чорний відчай. 
Заховатися в тій норі 

і сидіти тихенько, 

аж поки сонце не заросте 
споришем і лободою. 

Ї не буде вже стежки, 
найтоншої стежки 

від людей і до тебе 

А потім в якомусь столітті 
хтось прийде, прополе сонце 
і відкопає тебе. 


А ти вже будеш 

чорною грудкою землі 

серед білої-білої глини. 

.-І встигнеш іще почути: 
«Доню, де ти там забарилась? 
Неси-но швидше глину -- 
будемо хату білити». 


Дивлюсь -- а вона на подвір'ї сидить 
у віночку з квасолі. 

Тонкими пальцями час 

лушить сиві стручки на скронях. 





І квасолини зринають 

на мамині плічка худенькі, 

а потому вже котяться вниз 

і розбігаються нас шукати -- 
блудних дочок і блудних синів. 
Котяться квасолини, 


заглядають в кав'ярні, кінотеатри, крамниці -- 


і врешті знаходять нас. 

Маминим голосом кличуть додому, 
а ми все глибше вростаєм в асфальт 
і вже не пахнем землею і вітром. 


Приміряю віночок з квасолі 


і, неначе суфлер, підказую текст квасолинам: 


«Де моя доня? Де?.» 


СТАРІ ЖІНКИ 


Старі жінки, неначе маківки, 
зовні -- сиві, а всередині 

повні синіх зерняток мудрості. 

І коли вони схиляються, 

щоб зірвати щіпку петрушки, 

із їхніх очей висипається насіння. 
Рілля ховає його за пазуху, 

а навесні із нього 

"проростають макові стебельця. 
Тоді над огородом 

літають рожеві квіти 

в обнімку з джмелями. 

А старі жінки схиляються 

все нижче і нижче -- 

от-от зіллються з землею 

їхні обвітрені обличчя. 

Але ще тримають жінок 

золоті клубочки курчат, 

рябі рядна, припічки. 

Ще вони білими фартушками 
витирають вікна, 

в нову сукню одягають піч, 
бджолами кружляють над огородом, 
обнявшись з маковим цвітом. 

І коли нарешті зморшки старих жінок 
заростуть травою, 

їхні душі сизокрилими голубками 
випорхнуть в небо. 


УКРАЇНІ 


Воскресаєш повільно. 

З-під снігу цвітуть 

дивні квіти твоїх рушників. 

В сповиточку тугім, мов бутон, 
маленький Богдан 

колискову долонями пестить. 
Підросте -- і малиновим знаменом 
спалахне його серце. 

І воскреснеш... 


Повернуться сини твої блудні, 
що відрікалися тричі 

не до третіх, до перших півнів. 
У вінок твій скорботний вплетуть 
своє каяття запізніле. 

На коліна падуть яничари, 

що торгували тобою 

в кредит і на винос. 

Не прости їх, моя Україно, 

бо одурять і чорнобилем знову 
твою землю засіють. 

А треба, щоб дітям цвіли 
волошки, барвінок, калина. 

Щоб кобза над ними ридала, 
колядникова сіяла звізда. 

Щоб щедрівки, немов пташенята, 
щебетали до них із вікна. 

Ї тоді твої діти у світ понесуть 
вічнозелені галузки любові. 


І вишиють поле насінням добра, 

і випалять з поля чорнобиль. 

і врешті відчуєм себе народом, 

що зріс із козацької волі, 

з пісень кобзарів, з полотняних сорочок. 


В напівтемних старих письменах 
відшукаємо істини подих -- 
вовіки віків незнищенне 

коріння твоє, Україно! 

Вовіки віків проти тьми 
повстануть сонце і сонях. 


м. Луцьк 


РОЗДІЛ ПОЕЗІЇ 
ПРОІЛЮСТРОВАНО 
ЦИКЛОМ ОФОРТІВ 
ВАСИЛЯ СЕМЕНЮКА 





ВІКТОР 
ОСТАПЧУК 





ОФОРТИ СОНЦЯ 





ЕЛЕГІЯ З ТЮЛЬПАНАМИ 


Тюльпани, панно, падають у попіл, 
у небуття, в озера чорних свіч. 
Тюльпани, панно, горнуться до пліч, 
і падають в озера свіч, у попіл... 
Чи буде потім?! З попелу ростуть 
нові, інакші, вже не наші лиця. 
Чи проясниться ще раз їхня суть? 
О що там, в попелі, незаймано іскриться? 
Тюльпани, панно. 
Як нам по путі! 
Ці авгієві стайні повсякдення, 
ці геральдичні знаки золоті, 
ці настрої та зречення готельні -- 
тривожне тло для в'янучих свічад 
і ліній, що сплітаються навіки. 
Тюльпани, панно, гаснуть, 
бо мовчать. 
Як звично це, як боляче. 

І тільки? 
Який тягучий світ, який плаский. 
Які мізерні сили в ньому правлять. 
Ви -- подув сну, 
змах пензля, 
два мазки. 
Тюльпани, панно, падають у пам'ять. 


ВУЛИЦЯ ПІДВАЛЬНА. ВЕЧІР 


Так непомітно -- ще одна весна, 
близька, далека, так собі, між іншим. 
Без пахощів, без радощів, без нас, 
Іще одна -- не ліпша і не гірша. 
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Ідеш. Каміння. Торохтить трамвай. 
Ідеш. Каміння. Дивишся під ноги. 
«Росте Антонич і росте трава». 
Росте крізь небо догори дорога. 


Шукають погляди пробуджені тепла. 
Весна! Парфуми. Вітер пестить лиця. 
В літописі якого Самовидця 
залишить слід ця надвечірня мла?.. 


Залишайся... Ще літо... 
Ще світло густе і легке. 
Ще цілунки не змигті, 
і вітром не знесені в море. 
Ще міста не народжені 
з лісу, з піску і зі скель. 
Ще їх біль визріває в гарячих невидимих спорах. 
Ще тіла наші юні -- рибини, чи лебеді, чи 
в нас немає ще тіл -- 
наші душі безмежні та вільні. 
Залишайся... Ще світло... 
Не йди... Це пісок... Не мовчи... 
Це ж пісок осідає, 
вкриваючи пам'ять повільно, 
і цілунки, і скелі -- 
і вже виповзають міста, 
спазматично вбираючи простір, 
густий і тривожний. 
В нас немає вже тіл. 
В тіл немає вже нас. 
Ї вустам 
не вернути вже слів і цілунків, 
ні наших, ні божих... 


ВХОДЖЕННЯ В НІЧ 


Зграя птахів чорнокрилих нечутно огорне 
груди самотнього сонця, 





І барви офортів 
стануть буденними, темними... 
В тепле ще горно 
ми увійдем поодинці, 
печально і гордо. 
І ритуальні мелодії, ритми органу 
владно піднімуть нас вище, над стогін коріння. 
Спраглого листя 
рознесений вітром пергамент 
буде тулитись до лиць нам, 
остуджених тінню. 
Темно і тихо... 
Ш укатимуть очі тривожно 
матеріальності в сплетених знаках і звуках. 
В ночі офорті глибокому лінію кожну 
тайна підсвітить... 
Нас ніч об'єднає у рухах... 


ЕЛЕГІЯ ДОЛІ 


Царство наше навіки -- ці світлі сумні галереї, 
ці грудневі палаци, і ці кришталеві сади. 

Між колонами часу -- корони, перуки, лівреї, 
жебраки -- поодинці, при купі -- шляхетські роди. 
Акварелі на стінах лишають невицвілі плями. 
Наші житла стікають в крихкі безконечні сліди. 
І ще буде можливість нам всім помінятись ролями. 
І ще буде можливість не вертатися більше сюди. 
Помолімося ж Богу, допоки ще множиться світло, 
доки дзвін ще гуде і відлунює тугу віків, 

доки ще долинають голоси невідгадані звідти 

в ці акрополі слів, блискітливих повік і підків. 
Царство наше навіки залишиться разом із нами. 
Всеосяжні володарі і віковічні раби, 

ми торгуємо плямами від акварелей і снами, 

і коханням наложниць з одного гарему судьби. 
Тож молімося душам, невмерлим в єдиному часі, 
кришталевим садам і струнким галереям снігів. 
Царство наше навіки -- ці свічечки три непогаслі 
між кордонами доль і шнурочками білих слідів... 


Через суцвіття снігу, крізь віки 
кого ти кличеш, 

вперто й безголосо, 
мій хлопчику з м'яким, тонким волоссям? 
Найдальший світ -- на відстані руки. 
Найдальший дім -- оця чужа кімната. 
Найглибша тінь -- з небесної перги... 
Це вже не ти -- 

це син твій кличе: «Тату!» 
Він ще не відає про ціни та борги. 
Він ще малий, 

з пухким, тонким волоссям... 

А хвиля піднімає вас обох. 
Кого ти кличеш, 

вперто й безголосо? 
Все поглинає хвиля, борг і Бог... 


ф ж - 

..І осінь вмиється дощами чи слізьми, 
І я нікуди не поїду з дому. 

Ї в цьому небі, мокрому й блідому 
усе розміститься поволі... Навіть ми. 


І навіть ми, засмикані та злі, 
знайдемо тут бодай краплину тиші, 


в котрій відбився світ, як у сльозі... 


І в цьому світі я тебе не лишу. 


ВОЛЯ 


Пам'яті Василя Стуса 


Чи день, чи ніч-- а темінь у дворі. 


Вже навіть псам не виється на місяць. 


Мовчи, посете. О такій порі 
тобі нема в своїй Вітчизні місця. 


Бо що -- любов, і що -- молитва ця 
(блажен єси в очах рабів і знаті) 
во ім'я Вседержителя-Отця, 

во славу роду з грішного зачаття? 


Не піднімеш недужого з колін, 

Не виспіваєш болю, ані туги. 

Але ж не все -- прокляття, зло і тлін. 
Але ж не гине СЛОВО від наруги. 


..Не згасла непохилена свіча. 
Звізда скотилась у Дніпрову воду, 
в холодні очі «голих онучат». 
І знову смерть засвідчила свободу. 


ВЕРЕСЕНЬ, УКРАЇНА 


Колиско моя і трумно, 
любове бездарна моя, 
пам'яте, вічносте, думо, 
скільки ж іти навмання? 
Скільки ж тебе шукати? 
Скільки ж себе пекти, 
доле моя щербата, 
чорні мої світи? 

Земле моя осіння, 

що бур'яном поросла, 
скільки добра посіяно, 
скільки накошено зла! 
Колиско моя, і трумно, 
ще один вік догоря. 
Тяжко, повільно, сумно 
падає в темні моря. 
Вірю в твоє знамено, 

в силу твою молоду, 

в горде твоє імено, 

в зірку твою бліду. 


смт. Новий Яричів 
на Львівщині 
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українська 






ангтоеялбеїя 


МАРТА 
КАЛИТОВСЬКА 





СПОГАДИ БЕЗ СТЕЖОК 


ТУГА 


Простелилась дорога гадками 

у незнані далекі краї, 

тільки думка -- вернутись до мами -- 
не дає ще спокою мені. 


Тільки сни ще п'явками приссались 
про країну пахучих пшениць, 

і у серці відваги замало 

йти все дальше від рідних границь. 


Хоч приваблює південь далекий, 
притягають заморські краї, 
куди осінню манить лелеку 
може квітка в незнані краї, 


я не знатиму й досі не знаю... 


бо з далеких безмежних окраїн 
пахне вітром, і туга безкрая, 
наче рана... 


СПОМИН 


Широкий став закований в лілеї, 

і сміх розгублений намистом по воді, 
і комиші, і тихі човна, що тоді 
купалися у сонячнім інею. 


А другий спомин: місто у киреї 
навислих хмар -- сіріло вдалині... 
і сірий дощ над рідною землею, 
і дикий смуток в серця глибині. 
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ПОЕЗІЯ 3а РУБЕЖЕЛІ 


ОСІНЬ 


Осінь вже... і тихими устами 

моляться в саду листки беріз. 
Мну в руках від тебе я листа, 
здавлюю у горлі гіркість сліз. 


Осінь уже... Сірі дні, мов гама, 

раз біжать то вгору, то униз. 
Образ твій -- налита сонцем пляма, 
здержує мене від сліз. 


ВІЗАНТІЙСЬКА ІКОНА 


Сувора простота шляхетних ліній 
сплітає барви у живі контрасти. 
Зумієш серце у свій зір покласти -- 
і буде думка -- легкий алюміній. 


Пізнати й розуміти не шукай 
незнаної ії божеської суті... 

Спивай красу, хай серце непопсуте 
красою тою повниться украй. 


І може, нагло зійде теплий зір, 
мов чар незнаних і далеких зір, 
що в'яже світлом дві чужі планети. 


І завібрує над теплом етер. 
Здивований не знатимеш вже, де ти: 
у вічному учора -- чи тепер. 


ПІСЛЯ БУРІ 


Вже тиша. Дерева, вловивши спокій, 
колишуться в меланхолійнім ритмі. 
І не прозраджують нічної битви 
простерті руки. П'є весняні соки 


Могутнє тіло струями припливу. 
Бруньки пучнявіють, здаються літні 





і вниз глядять, ось наче малолітнім 


показують: дивіться, яке в нас диво. 


Та поруч них тендітні яблуньки 
колишуться, і молоді гілки 
тремтять, ще чують запах бурі. 


Тривожить страх недовідомих літ. 
Щось шарпає і їхню юність бурить: 
чи спомин ночі, чи весняний квіт. 


ТИША 


Не порушити ясної тиші 
непотрібно сказаним словом. 
Бо в єтері думку колише 
недосказана нами розмова. 


Бо щось тихе й нерозгадане 
пливе і не спиняється... 

і я не знаю, буде складена 
пісня, що не співається. 


В мою душу впаде променем 
і не зможе загубитися. 
Хвилина стане спомином 

і буде снитися. 


ЛІТО 


Пахнуть липи, сонцем налиті, 
спивають трави солодкий пах; 
жаром полудня кличе літо, 
напинаючи синій дах. 


Просять тіні: ніби принаду 
вітер лестить -- снуючи сон. 
Наливаються виногради 
десь під сонячний унісон. 


Будьте даром тихі дази, 
хай спочине втомлений лет, 
і колишуться тіні-вази, 
вихиляючи спрагненим мед. 


ІМПРЕСІОНІСТИ 


Гарячі барви в сонячнім дощі 
скупало сонце і жарке полудне, 
а руки майстра вміло і орудно 
вдягли їх у серпанкові плащі. 


Квітучий сад, самітні кипариси, 
десь озеро лискуче і рухливе, 
жінки кокетливі і мерехтливі 

та усмішка, що пестить їхні риси. 


А там -- забуті серед ясних трав, 
немов мелодії незгашених октав,-- 
купальниці у сонячному платті; 


ліниві руки -- мов плетіння віт, 
покинуте на сонячне багаття, - 
горять, красі складаючи привіт. 


ФРАНКО 


Каменярем він мусив бути все життя. 
Ще й після смерті пам'ятник суворий 
закрив нам тайну вічного буття, 

нас залишаючи в гамірному притворі. 
Але хтось бачив там, на кладовищі, 


Франка щасливого, з ясніючим лицем... 


співали птахи, на небеснім грищі 
хтось ніби мазав синім олівцем, 

коли він тихо йшов поміж хрестами. 
Якою радістю здавалось те безвістя 
ген від людей. І теплими устами 
співав він квітам про «зів'яле листя», 
забувши біль і смуток, і гіркую втому, 
коли покинули його собі самому... 


ІНТИМНЕ 


Люби мене синім кольором 
і спілими зорями вечора 
що з неба молоком тече 

і шовками повний глечик. 


. Люби мене синіми хвилями 


тими що співають молитовно. 
Риби за ними ще милями 
тягнуться линвами з вовни. 
Люби мене синім кольором 
що про нього мріють ящірки 
коли скелі ніби ящики 
втратили від сонця голови. 


РОЗПАЧ 


Покинь мене синім кольором 
а синь щоб була, як двері: 
сталлю лискучою кована 

і з кедрового дерева. 

Покинь мене синім кольором 
і тоді синь кинь у двері: 
сажею згусне кров моя 

у руках моїх з паперу. 


ЗЕМЛЯ 


Дощ падав смутком розпиленим 
струнами арфи розп'ятими 
поміж небо і землю 

Дощ срібними шпицями 
прострілював землю 

і вона піддавалась йому 

тиха в покореній битві. 

Тільки хоробрі щити дахів 
боронили її наставивши тіла 
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тіла хоробрих сірі й тверді 
не як земля -- 


м'яка добросердна земля 


що любить квіти й вітер 

і голубить людські ноги 

(ті знеможені людські ноги 
що згубили свій гордий хід) 
що віднаходять давній спокій 
на її податливій шкурі. 


АЛЕЯ 


Дерева вийшли в алею. 
Тіла їх стрункі і прості 
рівно підтяті корони 

в небо піднесені руки 
чекають незнаної гості. 
День застиг урочисто. 
Дерева гудуть про тишу 
снуючи мрії безлисті 
так як поети пишуть -- 
граціозним сонетом. 
Тиша така чи вічність? 
Душі дерев розп'яті 
довгими своїми руками 
можуть її всю обняти. 
Дерева чекають гості. 
Тіла їх стрункі і прості 
рівні як шлях між ними 
сірі як небо над ними 
сірі як земля під ними 
мовчазні такі як вічність. 


ОСІННЄ 


Старі клени під ліхтарнею 
зелені листи читають. 
Виривають волосся і фарбою 
жовтою адреси на листи-птахи 
падають плямами. 

Старі клени під ночі дахом 
читають до світла лампи 
зелені забуті дифірамби. 
Пишуть спогади крилаті: 

на них в'ялий запах вересня 
і п'янкі цілунки березня 

і запах пом'ятої м'яти 

і лагідна позолота ласки. 

Ах як болять прив'ялі голови 
в зажурених кленів! 

І тривожною ластівкою 
тріпоче їх серце старече 
вічно зелене. 


БОГДАН-ІГОР АНТОНИЧ 


Був собі поет... 
Пив із зорями 
з кришталевої чарки 


іскристе вино. 
Був собі поет 
мов Рембо -- 
неозоряний. 


Лягав на пахучій галяві 
під місяця брилем солом'яним 
золотаві нитки де плелись 
про оленів мудрість. 
Розчісував кучері сонцю 
розплітав зорям коси 
блукав босоніж 

по розпилених росах 
ранків. 

І провадив на вишнях 
розмови з хрущами. 
Кругле сонце носив 

за плечима 

поет. 


Не знати 

чи жив чи помер 
поет що блукав 

під черемхами 

чи хрущем зеленим 
блукає і досі... 


ЧАС 


Наша мудрість росте довгими днями 
і провадить розмову з Творцем. 

Їх записує ніч срібним писальцем 
слухають зорі і час умноголовий 
тихо закривши двері йде задуманий 


ранком. 
Наше серце -- мов непокірна бранка 
не слухає його -- співає. Час вторує 
день і ніч і ніч день-ніч. 

Часом втомиться слухати про вічне 
і тоді пестить в саду жовті квіти 
що в них лиця закохані в сонце. 





Або квіти -- з них капле густий червень що повіддю заливають дні 


на кокетні голови білих левконій. наляпані грубими узорами 
Збентежений запах втікає у сад як стіни бідних готелів 
не знаючи що й там час блукає. я бачу: 


ми вмираємо десять разів 
для дрібних речей. 


БЕНКЕТ ПОЕТІВ Метушимось нетлями 


жуками повземо 


Коли ввійшов Бодлер -- притихли. вусами вітримо 
Запах ночі пронісся за ним. небезпеки 
Розцвіталися чорним троянди як мімози. 
і наповнили ароматом невловним -- 
запах муки і туги і болю у нім. Наші дні -- розвішені афіші 
Прояснилось відкрите чоло у Рембо. які всі мусять читати. 
Замовкли солодкі рефрени Верлена Наші серця ствердли 
і постать Бодлера застигла між ними шкуркою на воді 
чорним Виквітом Зла. мишами принишкли 
(Тільки дощ тягся сонно співають собі самі 
у бринінні рим молитовному добросердні пеани 
з рефренів Верлена...) не відкладаються більше 
Рими падали мармуром чорним -- на рухи рук утомлених. 
стіни грали музику Дюпарка. 
Розкривалися портики й арки Ми добрі ми добрі ми добрі! 
де невільниці снувалися сонні | 
між красою вечора й музики. Наші шиплячі уста -- 
Під колонами маєстатичними чайник парою надутий 
ви пригадували іншу вічність. що свистить з порожнечі. 
Ї плачем невидимим тремтіли Наші серця хоробрі 
стіни що з тієї вічності... січуть ножицями уст 


витинають з чужих душ 
веселі дрібні фігури. 
РЕФРЕНИ БУ ДНІВ Діри ліплять лейкопластом 


усміхами скривленими 


Дні людей виїжджають із сараїв мов стару подерту книжку. 
сірими трамваями ранків. 

Гаснуть пожежі над містом. Ми добрі ми добрі ми добрі! 
Ніч промокла світлами 

втікає бетонними ганками Час щоб відкрилися наші душі 
губиться в кольорах сталі дзеркалами до нас і до днів 
заливає в'ялі очі ранків що пливуть вже за нами й у нас 
розмитою синню пастелі. що пливуть понад нами. Час 


Дні -- однакові. 


Їм назустріч строкаті очі плакатів 

що кричать шкурою лінивих саламанор. 
Їм назустріч -- скривлені лиця реклам 
серця людей -- колисані вічним там-там. 


Коли серце втомить гамір Ак, 
і нестерпна голосів повінь ок 
де немає самотніх звуків ГАК , 

де скрипки всі грають фальшиво | ФРечою Й 
і де губляться всі мелодії | " с 
навіть гучних фабричних труб ТМ ТИ ЖИ. 

де звуки чіпляються нас ЕР | ПИ 
як барвні пожежі реклам | | «У Дю 
і нахабні лиця плакатів | МО БАЛИ / Я 
і липкі стандартні погляди сов | "У 1/7 
людей що ходять у масках Й д М ч | 
і кольори зелені й жовті КВ'туВь - 
сині й огнисто червоні аз 


2 «Дзвін» Мо 6, 1990 


щи он печі 


щоб відбилися в них світла 
вод глибинних. 


Я мрію про голубі диліжанси 
що їздили зеленими дорогами. 
Я мрію про далеких людей 


що їздили голубими диліжансами. 


Їхні ночі -- непідроблені перли 
і серця їх -- дихання землі. 


Голубі диліжанси віків 
біжать у зелень старовини 
як у тихе озерне плесо. 
Ми чіпляємось їхніх коліс 
як висохлі спекою тіні 

і хочемо бігти в такт 

що нам вибиває серце. 

Але нас жене час 

все швидше й швидше. 

Час спорожнює наші серця 
наші душі -- обдерті сакви. 


Ах коли б висмикнутись 

на зелений берег ріки 

де загублене забуття 

ніби теплий дотик руки. 

На тихому листі неба 
написати ясно буквами 
слово яке нас мучить: 

може «спокій» -- може інше 
всмоктане в корінь душі. 


Коли серце втомить гамір 

і нестерпна голосів повінь 

мрію про голубі диліжанси 

про людей із серцями дерев. 

Їхні очі -- непідробні перли 

їхній погляд -- оксамит футлярів 
їхня тайна -- життя перламутрові 
у водах глибинних. 


ЩЕДРІСТЬ І БУРЯ 


Ти носиш золоті наруччя 
Стеблинки її волочаться 
і гріють сліди самотників. 


Та мені ти приносиш її 
оберемками зілля гірського, 
пахучого. 


З нього скапує ясна безжурність, 
що теплом опоясує дні мої 
на човні часу. 


Моє серце тулиться ящіркою, 
у нагрітому скельному гнізді 
до невидимого багатства. 


Не сердься, 
що я забуваю про дяку. 
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МАЙЖЕ ЗЛОЧИН 


Краплі бурштину приліпаються 
до білої святині горя. 
Невблаганний гнів застиг 
холодним плесом. 

Місяць в три дні зблід, 
пошарпав тіні, убив зорю. 
Танець жалю застиг під черемхою 
квилінням загублених хмар. 
Ніч нависла століттям, 

а на сріблистій вежі 
прокололося серце місяця. 


СТРУНА З КРИШТАЛЮ 


Усе, що буде піснею, 
всмокчуть янголи 

до ясних труб. 

Усе, що буде піснею, 
приймуть дерева 

до вух зелених. 


Але ніхто не вчує 

тої єдиної для мене пісні, 
такої місячно тремтливої, 
немовби світ увесь тримався 
на ногах з кришталю. 


ДОЩ 


Я ніколи не знала... 
Дощ ішов у душі 

чи кругом. Як колись, 
від здавався свобідний 
і дотепний, мов хтось, 
що ішов і сміявся 


БЕРИ ЕЕ РЕ о ОДА С С ААНЬ  РААА А " 


В Р 


в завірюсі вертепній... 

Я ніколи не знала, 

аж до ранку, 

коли ми удвох, 

я на колесі, 

пішки він, 

пробивались вітрами. 
А він хльостав 
ії бив і ранив 
разом з вітром 
(що вив наче див), 
і мене і себе 
того ранку, 
коли ми удвох, 
я на колесі -- 
пішки він, 
пробивались 
вітрами. 

А самотність 

простягла нам рядно. 


Снилися апостоли ті правдиві, 
що ходили від хати до хати 
з розвіяним волоссям 

у свиті полатаній. 

Часом просили води, 

або виливали правду 

без заплати. 

Часом сиділи біля колодязя, 
чекаючи самаритянки 

з рожевим ранком 

на одязі... 


До п'яти океану 

вчепився місяць. 

Він його колише 

і співає... 
На п'яті океану 
висить місяць. 
То не місяць -- 
ліхтар. 


ПОСТІЙНИЙ  НОКТЮРН 


Розбий моє серце -- 
просив місяць, 

щоб ласкавішою стала ніч. 
розбий моє серце -- 
просила ніч, 

щоб уся синь 

вилилась у море. 

хто співав таких пісень? 
твоя тінь хиталася 


і виросла мовчазним деревом 
за одну ніч. 


ТРИ РОЗМОВИ ПІД МІСЯЦЕМ 


Ти мені казав: 

між людьми іди самотня, 
як вістря пісні, 

що протинає 

німу дрімучість моря 

і оспалий берег... 


Іди самотня, 

ніби зойк роздертий ранку 
що б'є на сполох 

сонних хмар і берег б'є. 

І спиниться на обріях 

під зорями, 

як виллється ввесь крик. 


Іди самотня, 

як молитва, 

що крик вколише. 
Отой незнаний зойк, 
що з тиші виросте, 
з душевних нетрів, 
як грім і блискавка, 
як буряна молитва 

ії тиша після бурі 
ніби стріль. 


Ходять 

незнаними стежками 
хмари. 

Ходять п'яними 

мої спогади 

без стежок. 





Облиш. Той сліпий чоловік 
іде світами. 

Ціла симфонія біля його вух. 
Гріш упав непристойно, 
нахабно, з другої планети. 
Облиш. Вітер приклав 

на його рукав сонет. 


Час стояв розгублено 
перед червоною плямою. 
Йому рахували дні, 
йому рахували ночі 

так настирливо, 

що сором було пройти. 


Яка струнка твоя весна, 
Вівальої. 

Яка барвиста у повітрі осінь. 
Яке багате в переливах 

літо. 

Яка дзвінка в твоїх дзвінках 
зима. 

Прониже душу чародійна 
флейта, 

і світ стає зелений і стрункий, 
і знов весна... 

Твоя весна, Вівальді. 


Публікацію підготував 
Микола ІЛЬНИЦЬКИЙ 





РОДОМ ІЗ СТРИЯ 


Українська поетеса Марта Калитовська жила 
у Франції, але її життєва дорога почалася з 
м. Стрия, що на Львівщині, де вона народила- 
ся 22 жовтня 1916 року. 

Біографію свою поетеса написала для нас са- 
ма.. Її батько, Єронім Калитовський, був адво- 
катом у Стрию, він також писав новели, пе- 
рекладав українською мовою лібретто зарубіжних 
опер для галицької сцени, редагував гуморис- 
тичний журнал «Комар». Він приятелював із Ва- 
силем Стефаником, а Богдан Лепкий згадує про 
нього у своїй книжці «Три портрети». Несподі- 
вано помер 1926 року. Мати, Стефанія Кали- 
товська з родини Левицьких, колишня працівни- 
ця Наукового товариства ім. Шевченка, померла, 
коли дівчинці був один рік. 

Початкову школу Марта закінчила в м. Самбо- 
рі, а гімназію -- у сирітському інтернаті в м. Пе- 
ремишлі. Потім переїхала до Львова і влаштува- 
лася продавцем у молочному магазині «Масло- 
союзу». Після возз'єднання західноукраїнських 
земель з УРСР у вересні 1939 р. вступила на 
філологічний факультет Львівського університету, 
навчання у якому перервала війна. 1944 р. виї- 
хала до Бельгії, де в 1952 р. закінчила універ- 
ситет у м. Льєж, здобувши фах археолога. Зго- 
дом перебралася до Парижа, де й померла 18 січ- 
ня 1990 р. 

Писати почала ще в 30-ті роки поезії та но- 
вели. Згодом займається також перекладацькою 
справою -- перекладає із французької українською 
(твори Ш. Бодлера, П. Верлена, А. Рембо, Г. Апол- 
лінера, переклала також драму П. Клоделя 
«Марія») та з української французькою. 

Основний жанр, у якому виступає Марта Ка- 
литовська,-- поезія. Вона видала три збірки: «Лі- 
рика» (1955), «Рими і не-рими» (1959) та «Світ- 
лотіні» (1987). 

Доробок кількісно невеликий, але вагомий як 
своїм високим мистецьким рівнем, так і інтен- 
сивністю творчої еволюції, постійним прагненням 
якомога повнішого саморозкриття ліричного 
«я». Власне основний напрямок творчого розвитку 
поетеси проходить саме в цій площині -- від 
споглядальної рефлексії, роздумів про події, лю- 
дей, твори мистецтва до внутрішнього психоло- 
гізму. Змінюються не так об'єкти, як кут зору. 
Призмою стає душа, якою освітлюється зовніш- 
нє оточення. Створюється враження внутрішньої 
присутності ліричної героїні у всьому, на чому 
б не зупинився її погляд: пейзажі, потоці місь- 
кої вулиці, творі мистецтва. Контакт душі із зов- 
нішнім світом переростає у контакт із вічністю: 
коротке людське існування прагне вирватись за 
межі часу і простору. Особливо зворушливі 
нічні картини лірики Марти Калитовської. Є у 
них таємничість місячного «антидня», що спорід- 
нює ці твори з баладою «Про царівну Місяцівну» 
Лорки чи «Елегією про перстень ночі» Антонича. 

Еволюціонізувала і форма вірша Марти Кали- 
товської. Традиційна манера ранніх творів посту- 
пово переходить в асоціативну ускладненість, а 
відтак у згусток майже закодованої образної 
формули, яка, проте, ніде не справляє враження 
штучності чи силуваності і викликає співпережи- 
вання; класичний катрен переростає у верлібр. 

У пропонованій добірці представлено твори з 
усіх трьох збірок Марти Ктлитовської, щоб читач 
мав можливість увійти в світ і пройнятися настро- 
ями цієї негучної, але такої довірливої і само- 
заглибленої лірики. 


Микола ІЛЬНИЦЬКИЙ 


м. Львів 





ВАСИЛЬ 
ГОРВАТ 


ь 


ПОКЛИК ДОРОГИ 


ж ж ж 


Жорна жорсткі потрощили струхлявілу пам'ять 
Мовчки стоїть дивний біль серед шляху віків 
Ще як були ми 

ще як були ми ще як були козаками 

Що це за пісня? 

Не знаю не тямлю 

між байдужими жорнами вже ані слова -- 
мука від століть 

Що ж ми долю свою 

що ж ми долю 

висипаєм у мливо свого забуття 

що ж ми пісню свою що ж ми пісню 

і крик 

такий ніжний 

спеленали сховали згорнули без жалю і болю 
Тільки лірник сліпий спорожнілими пучками 
мацав зірки 


Василь Горват народився Іб серпня 1961 року 
в селі Пушкінове Виноградівського району на За- 
карпатті. Закінчив середню школу в угорськомов- 
ному селищі Вилок. Протягом 1978-- 1983 рр. сту- 
діював українську мову та літературу в Ужго- 
родському університеті, потім учителював у неве- 
ликому румунському селі Хижа. Нині працює зав- 
відділом радіоінформації виноградівської газети 
«Прапор комунізму». 

Ще у школі почав писати фантастичні новели. 
Учасник кількох семінарів молодих прозаїків. 
У видавництві «Карпати» готується до друку 
книжка фантастики В. Горвата «Великий похід». 
Окрім прози пише критичні статті та вірші. 
Друкувався у журналі «Київ», альманаху «Вітри- 
ла-87», збірнику «ППФ-89» (Пригоди, подорожі, 
фантастика). 


ЕМІГРАНТИ 


У тому дні, у тому, що лишився, 
стікала із очей невидима печаль. 
Нас душить дим голодної вітчизни, 
наш голос тут востаннє замовчав. 


Пора до моря нам. Пора до моря. 
Там нас чекає чайка голосом нудним. 
Згасає тіней ліс -- історія -- 

по наших долях тільки дим. 


Помри -- 

помру. Нас нині не діждатись, 

І завтра -- завтра теж. 

Вмирає запах диму, і маліють Карпати 
до розмірів сердець. 


БОЛЯЧЕ! 


Боляче, Боже, ну що ж ти! 

Не відвертай своїх притомлених очей. 
Вже поснули всі учні мої... 

Крім Іуди. 

І лаштується Анна проти правди Твоєї. 
Що ж ти, Батьку, мовчиш? 


Вже зап'ястя кривавляться й груди, 
відчуваючи завтрашнє гвіздя у тілі. 
Тільки вітер принишк, 

вколисавши усіх... 

Ах! 

Ч уєш, Господи, гострий вінок 


увінчав опечалену крону з очима любові! 


Крок... 
Ще крок. 


Ось три злі світлячки 
пронеслись між кущів'ям шипшини, 
і завив зголоднілий вовк 


вдалині. 

Ї линнувьнь іоннац но а 
М 
і ВЕЙНИМ шляху прозовий! 1 

й п І1АМмагАт а 

ьо П'- МАЙАГАЇИСЯ іо АЛАЩКТ і 

Ї Р М РИЛАКТи Мене 
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гУрЯТ деЇнивим. 
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Галерея 
«Дзвона» 


МИХАЙЛО 
ЛОЗИНСЬКИЙ 
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Л.ГЛІБОВ 
медаль 


АКАДЕМІК КУРЧАТОВ 





О трикляття доріг засмальцьованих кров'ю підошов 
вже горбатіють за горизонтом закіптюжені димом 
днів 
Все ж промчати пройти проповзти аби тільки 
найдовше 
щоб сповна за життя нам затямити біль 
прикушених губ 
Геть з палати 
на волю на сонце між вічність 
залетіти в обочину й розсміятися травам у вічі 
вирвати з коренем смуток і спалити в кривляннях 
сарказму 
Поклик почути 
в дорогу в дорогу 
Тільки враз стрімко стікає хвиля ска- 
ламученого подиху тільки риби пе- 
чально рознявши роти кричать їх 
дорога мовчазна кинув ікру і назад 
і назад в зуби котикам моря 
Але йти 
оглянутись восстаннє 
на попіл  струхлявілих трав 
закипати надією 
йти 
розігнатись і знову повзти 
навіть повзти 


І ось настав день пришестя 

не месії не предтечі а так 

славного Улісса | | 

Хто він 

чи впізнає себе хтось глянувши у мармизу 

втомленого товстого мореплавця 

Ціле життя уникав він співу сирен і жодна так і не 

заспівала тої єдиної... а може він і не розчув 

Підло проткнувши єдинеє око сильнішого себе 

сховався під черевом німої вівці і тікав і тікав 

весь загиджений і спітнілий. 

Це Улісс. 

Улісс 

Пив і їв спорожнявся і це одісея? 

Героїзм? Незабутні походи гноїтеля Трої через 
пулькату курву! 


Свинські звички в натурі кнура Жаль Цірцеї... 

Пенелопа ще жде що ж ти так Ідіотко? Він пропив 
ї забув 

випадково принесло його знов на Ітаку 

Та вже пізно 

герої Герої завжди 

Лиш гучніше ура Гей ура Гей ура 

І заглушать шептання сумління 


с. Пушкінове 
на Закарпатті 


МИКОЛА 
Литвин 





ЛАСТІВОЧКА 


Повість 


Микола Леонтович говорить: 
-- Лежу. 
Сам. 
Прострелене серце зотліло. 
О, як земля 
Поволі опадає -- 
в труну, на мене: «Тепер ти мій!» 
«Земле,-- 
кажу я,-- 
а коли ж я 
та не твоїм був?».. 
Павло ТИЧИНА 


Дівчата з останніх сил тримаються, щоб 
не розплакатись. Невже сталося немож- 
ливе -- час повернув своїх вороних назад 
і вони знову учениці єпархіального учили- 
ща? І оце якраз у розпалі такий дорогий 
їхнім серцям урок співів? 

То були незвичайні уроки. Вони скорі- 
ше нагадували захоплюючу гру у Велике 
Мистецтво хорового співу. Микола Дмит- 
рович, на відміну від інших викладачів, ні- 
коли не починає уроку з остогидлої пе- 
реклички. Підійде до парти, запитає про 
самопочуття, поправить комірець форме- 
ної сукенки чи просто погладить по голо- 
ві, і клас, схожий на солдатську казарму, 
враз перетворюється у казковий палац. 

-- Чи знаєте, як виглядає ліщина? -- 
усміхнеться до всіх і до кожної зокрема 
своїми чудовими очима. 

-- Знаємо. 

-- Любите лускати ліщинові горішки? 

-- Любимо! 

-- А чи відомо вам, що в українській 
народній поезії ліщина-- символ дівчи- 
ни зажуреної, нещасної, журби взагалі. 
Тож коли будете співати сьогодні пісню 
«Зашуміла  ліщинонька», мусите бачити 
перед собою не лише ліщинове, розмаєне 
вітром дерево, а й бідну селянську дівчи- 
ну. Плаче вона, побивається, віддають її 
батьки в чужий край за нелюба... 

Класна дама, зневажливо хмикнувши, 
підіймається зі свого місця і похитуючи 
дорідними клубами, простує до виходу. 
Микола Дмитрович йде крок у крок занею, 
показує спині класної дами язика, зачиняє 


двері. 


Клас повниться радісним сміхом. Дівча- 
та «їдять» очима свого улюбленця. Усе 
во ньому їм подобається. | борода-- 
«еспаньйолка», і коротко підстрижені 
вуса, і темна, бездоганно випрасувана трій- 
ка. | білосніжна сорочка із стоячим ко- 
міром. І модна краватка, що так пасує 


до його променистих сіро-голубих очей. 

Усі дівчата в нього закохані. Одна-- 
більше, друга-- менше. А Надія Тана- 
шевич-- по самі вуха. Навіть вірші поча- 
ла писати! І все на тему нерозділеного ко- 
хання. 

Ось Микола Дмитрович поклав на пле- 
че скрипку, перевіряючи стрій, торкнувся 
пучкою струн, відкинув характерним, 
«леонтовицьким» жестом чуба з високого 
чола. 

-- Перші три куплети ви повинні співа- 
ти так, щоб слухачі заплакали, а від п'ято- 
го та шостого вони мусять відчути, що ця 
дівчина здатна боротися за своє щастя. 

Він підніс праву руку зі смичком до 
скрипки, задивився кудись, понад їхні го- 
лови. А коли в класі запанувала мертва 
тиша, на найніжнішому піаніссімо зазвуча- 
ла чарівна мелодія української народної 
пісні. Він встиг заграти лише один такт-- 
мі, сі, ля, мі, а вже схвильовані до краю 
дівочі серця полинули назустріч тій мело- 
дії, як метелик нічної пори летить на во- 
гонь. 

Раніше, коли ще не викладав у них 
музику та співи Микола Дмитрович, вони 
соромились цих пісень, бо начальниця, як 
хтось затужить за домівкою, рідною піснею, 
накидалася  шулікою:  «Прекратить  зто 
безобразие! Вью не малороссийщину долж- 
нью нести в народ, а вьмсокую христиан- 
скую мораль!» Тепер вони не соромлять- 
ся ані мови рідної, ані пісні, бо знають, 
що народна пісня-- не «малоросійщина». 
Вона утверджує чи не більшу мораль, ніж 
закон божий. Учить шанувати батька-ма- 
тір, понад усе любити рідну землю і не 
шкодувати життя задля її щастя... 

Немає вже класної дами і за началь- 
ницею слід пропав -- підхопила їх рево- 
люція, мов тріску повінь, закрутила, по- 
несла світ за очі. Немає не тільки біло- 
сніжних бантів, формених сукенок, а й пев- 
ності в завтрашньому дні. Батьки, прихо- 
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дячи з церков, розповідають жахливі 
речі. Буцімто не за горами кінець світу, 
всі церкви «совдепія» позамикає, а пан- 
отців та їхні сім'ї вивезуть до Сибіру. 

Єдиний світлий промінчик у цьому го- 
лодному,  незрозумілому, жорстокому 
та невлаштованому світі-- це хор Миколи 
Дмитровича. Бо ж коли новій владі потріб- 
на пісня, та ще й українська, то не такі 
вже й лихі справи їхні. Батьки, перестраше- 
ні революцією та Громадянською війною, 
роблять з мухи слона. Рано чи пізно все 
стане «на круги своя» і вони, учорашні 
«єпархіалки», підуть, за словами того ж 
таки Миколи Дмитровича, «на вічне свято 
і вічний труд», себто на любу серцю учи- 
тельську роботу. 

Але останнім часом і Миколу Дмитро- 
вича, такого завше усміхненого та життє- 
радісного, не впізнати. Замість бездоганно 
випрасуваної темної трійки й накрохма- 
леної білосніжної сорочки -- френч із по- 
протираними на ліктях рукавами та штани, 
що, мабуть, ніколи не бачили праски. Під 
глибоко запалими очима темні кола, а за- 
мість буйної русявої чуприни кілька рідких, 
недбало зачесаних від вуха до вуха сивих 
пасм. 

Ще кілька місяців тому, коли в Тульчині 
гастролювала Друга державна хорова ка- 
пела, він виглядав зовсім інакше. О, то були 
незабутні хвилини! Весь перший відділ 
концерту складався лише з творів Миколи 
Дмитровича. Дівчата мало руки не повід- 
бивали собі, аплодуючи. Бо ж хто міг поду- 
мати, Микола Дмитрович, ЇХНІЙ Микола 
Дмитрович -- відомий український компо- 
зитор! 

А як закінчився перший відділ, і овації 
не вщухали, диригент столичної капели 
Кирило Стеценко за руку вивів Миколу 
Дмитровича на сцену. 

-- Слава! Слава! -- завирувала в ра- 
Ддісному захопленні зала. А хористи під- 
хопили Миколу Дмитровича на руки й по- 
чали підкидати мало не до стелі... 

На сьогодні від того, до болю рідного, 
щасливого Миколи Дмитровича зосталися 
хіба що великі променисті очі. 

-- Пригадуєте, Миколо Дмитровичу, як 
приїздив до училища архієрей? І чого ви то- 
ді до владики під благословення не пі- 
дійшли, руки йому не поцілували, тільки 
вклонилися здалеку? 

-- Бо не хотів,-- чомусь тужно всміх- 
нувся  Леонтович.-- Якби не революція, 
був би я уже там, де Макар телят не пас. 
Начальниця того ж вечора склала на мене 
доповідну, що замість обов'язкової про- 
грами навчаю вас «вулишних» пісень та 
уроки проводжу на «малорусском наре- 
чий». Що читаю вам у позаурочний час 
Шевченка, Франка, Лесю Українку... 

-- Як ви гадаєте, Миколо Дмитровичу, 
не вернеться старе? 


-- Не вернеться, бо все  погнило... 
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Леонтович виловив із кишені масивного 
швейцарського годинника. Цей золотий го- 
динник -- єдина цінна річ, яку дружина 
ще не проміняла на хліб. Якби не Школа 
червоних старшин (учить курсантів рево- 
люційних та стройових пісень), його сім'я 
уже припухала 6 з голоду. Після занять 
дають йому буханець чорного хліба та ка- 
занок перлової каші. Клава, «задобрюючи» 
той хліб слізьми, крає на тонюсінькі ски»- 
бочки, щоб на довше старчило. А він (бо 
не годен на таке дивитись) утікає сюди, 
до Брадучаків. Їхня світлиця завжди без- 
людна, а фортепіано за красою звуку 
і глибиною тону - єдине, мабуть, на весь 
Тульчин. Імпровізуючи, допоки посходять- 
ся на співанку хористи, він забуває про 
голод та холод. «Музика,-- найбільша си- 
ла,- любить цитувати | якогось  давньо- 
грецького філософа  Стеценко.-- Вона 
здатна примусити людину любити й ненави- 
діти, прощати і вбивати». Та останнім ча- 
сом уже не лікує змучену душу і музика. 
Хто йому допоможе розібратись у цій 
кривавій круговерті? Стеценко -- у Києві, 
Кошиць -- за кордоном. Грех, утікаючи 
від голоду, перебрався на постійно з Туль- 
чина в село. Товариші по училищу, Маяков- 
ський та Стоянов, з якими теж любив диску- 
тувати, бог знає де. Раніше до перших пів- 
нів любив засиджуватись у книгарні Полю- 
хера над детективами. Тепер же не годен 
читати навіть детективи, не годен думати, 
аналізувати партитури Чайковського, Рим- 
ського-Корсакова. 

Вчора до них приходила перекупка, 
і Клава віддала за безцінь сімейну релік- 
вію-- своє весільне плаття. Хоч як не 
страшно, мусить йти на села. Але у ближ- 
ніх, збандитизованих, за радянські гроші 
збіжжя не продають, миколаївських золо- 
тих вимагають. А де в нього ті золоті 
візьмуться? Тож мусить (хоч і далекий 
світ -- сімдесят верст) добиратися у Мар- 
ківці, на батькову парафію. 

-- Ану, дівчатка, ходіть сюди, кидай- 
те свої сідала. Нехай вороги наші скачуть 
і плачуть воднораз, а ми заспіваємо весе- 
лої. 

Два роки тому їх виручив город. За міс- 
том (майже всі тоді так робили) зайняв 
він самочинно клаптик колишньої пан- 
ської землі. 

Минулої весни засадити город не вда- 
лося. | цієї не вдасться. Повернувшись 
піхотою з Києва, насамперед потягнув роз- 
биті до крові ноги за місто. Їхній «город» 
уже густо обсновано колючим дротом. 
Отже, він має уже другого, тепер закон- 
ного «пана-господаря»... 

Щільно обступили дівчата Миколу Дмит- 
ровича: Олена Бачинська, Марія Подопо- 
лович, Тетяна Сакович, Олександра Сувчин- 
ська, Ніна Снігурська, Ганна Ганьківська, 
Людмила Грабовецька... Деяких пам'ятає 
тільки на ім'я та з обличчя, бо провчились 
у нього лиш кілька уроків. 


-- Ану, голуб'ята, чи навчив я вас чи- 
тати з листа? -- вийняв із портфеля ноти. 
Дивляться дівчата через плече свого навчи- 
теля: музика Кирила Стеценка до п'єси 


Квітки-Основ'яненка «Сватання на Гон- 
чарівці». 
Стеценко... За неповних сорок років 


життя устиг уже перепробувати чи не всі 
музичні жанри. Надкусить яблуко і кине. 
Він так не може. Мусить з'їсти своє яблуко 
до качанчика, яке б квасне воно не було. 


Грав інтродукцію, а натренований слух 
звично фіксував живі, одухотворені на- 
тхненням співзвуччя і схематичні проти- 


ставлення -- пунктум контра-пунктум.! По- 
спішає Кирюша. Ніби той бігун, що за- 
повзявся через «не можу» здолати заве- 
лику (для шнього дистанцію.  Запитував 
якось: «Миколо, скільки часу ти витратив 
на «Щедрика»? Складається враження, що 
написав ти його одним духом. Нічого не 
відповів Кирюші тоді. Бо все одно не по- 
вірить. Кілька років ішов він до свого 
«Щедрика»! Спочатку то була вправа на 
остинато, домашнє завдання Леопольда Бо- 
леславовича Яворського. Тему він узяв 
із збірки Поліщука-Остаповича і, нама- 
гаючись догодити вчителеві, сумлінно по- 
чав розкладати на голоси та надавати тво- 
рові неподільного цілого. Бився день, тиж- 
день, місяць. Виходило все правильно -- 
і органний пункт: текст вимовлявся нарів- 
но в кожній партії, і гамоподібні протискла- 
дання у межах октави, і остинатність, тобто 
повторення головної поспівки як «орна- 
мент». Але це була вправа. Хоч і бездоган- 
но виконана, але бездушна, механічна. 
А йому так хотілося засобами хорового 
мистецтва передати захоплення дитячої не- 
замуленої душі ранньою весною, коли все 
довкола первозданно прекрасне |і тобі 
здається, що страждатимуть і вмиратимуть 
інші, а ти ж вічно насолоджуватимешся 
цією красою нетлінною. 

Одного разу він дуже пізно прийшов 
додому. Всі вже спали. Шукав у креденсі, 
чим би заморити черв'ячка. І раптом немов 
блискавка поцілила в серце. Випростався, 
ухопився за груди. Він мусить змінити 
лейттему. Точніше, не змінити, а реставру- 
вати. Поліщук з Остаповичем або ж не 
так записали її, або ж їм фальшиво її наспі- 
вали. Замість ре, сі, мі, ре, до, сі мало бу- 
ти-- ре, до-дієз, ре, сі! Кажуть, найге- 
ніальніша простота. Може, й так. Він кинувся 
до фортепіано, бо «Щедрик» звучав у ньо- 
му так могутньо, розковано й водночас 
викінчено, що йому здавалось: коли не 
програє його з початку й до кінця, не 
покладе на ноти -- серце зупиниться. 

Але й то було ще не все. Як він довго 
шукав оте останнє сопранове соло-зітхан- 
ня на слові «ластівочка»! 

Розгонисто взяв останній акорд інтро- 
дукції. Дівчата (цвіт його хору!) заспівали 


| Нота проти ноти (лат.) 


чисто й злагоджено. До кімнати не вві- 
йшов -- убіг Микола Покровський. Не роз- 
дягаючись, підхопив тенорову партію. 

З очей викотилися дві непрохані сльози. 
Встав з-за фортепіано, впакував до порт- 
феля ноти. 

-- Буде й на нашій вулиці свято, - мо- 
вив тихо, але  виразно.-- Найголовніше, 
любі мої, зберегти в цій кривавій завірюсі 
неторканою душу. Один мій знайомий ска- 
зав, що ми є та скеля, об яку розіб'ються 
врешті-решт усі каламутні хвилі моря жи- 
тейського. 

-- Яка ми скеля? Що ви кажете, Миколо 
Дмитровичу? -- обізвалася з гіркотою у го- 
лосі найбідовіша з-поміж дівчат Людмила 
Грабовецька. 

-- Рря-- попівський син. Але це не зава- 
дило мені бути комісаром Державної 
хорової капели, Миколо,-- звернувся до 
Покровського,-- завтра мушу йти до бать- 
ка в Марківці, побуду там кілька днів. 
Будь ласка, проведи заняття з нашим хором 
та курсантами. І розпиши на партії «Льо- 
долом»,-- вийняв із портфеля кілька дрібно 
списаних нотних аркушів. 

-- А хто написав цю річ? Ви? -- запи- 
тала, спаленівши, Людмила Грабовецька. 

-- Може, і я,-- усміхнувся приязно 
до дівчини.-- Весна не за горами, першо- 


травневе свято. Заспіваємо одну лиш 
«Смерть», знайдуться такі, що скажуть: 
«Леонтович -- контра. Замість  оспіву- 


вати героїв революції, у реквієми вда- 
рився». 
«Смерть»... Коли це було? Здається, 


на п'ятий день після незабутнього кон- 
церту Стеценкової капели. Від Кирюши- 
них слів «Серед нас живе видатний україн- 
ський композитор Леонтович» та від ова- 
цій, які влаштувала йому зворушена туль- 
чицька громада, у нього мов крила ви- 
росли. Посеред ночі схоплювався та йшов 
до інструменту. 

Однієї з таких безсонних ночей посту- 
кали у двері. Тьохнуло серце. Не відчи- 
няв, чекав, коли постукають вдруге. НІ, не 
бандити. Ті грюкають у двері прикладами 
або ж стріляють, не стукаючи, у вікна. 

Відчинив двері. Впустив до передпо- 
кою омиршавенького дідка. «Я,-- мовив 
привітавшись дідок, -- Дмитра Феофано- 
вича, батька вашого, давній приятель. Гра- 
ли разом у семінарському оркестрі. 
Дмитро Феофанович на контрабасі, а я на 
віолончелі. Називаюсь отець Заславський. 
Прожив довге життя, не сьогодні-завтра 
вмру і хочу, щоб півчі моєї церкви співа- 
ли на моєму похороні ось цю пісню». 
Заславський подав йому нотного аркуша. 
Він пробіг очима не так мелодію, як сло- 
ва: «А вже смерть та по дворі ходить, 
- А вже потихенько до мене приходить. Діти 
мої, квіти мої, не пустіте смерті, Та не 
дайте мені вмерти...» 


Г Учень М. Д. Леонтовича, український радянський: 
диригент, народний артист УРСР 
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Могильною ямою повіяло від тих слів 
і невідь чому спливла в пам'яті давня, як 
світ, легенда про Моцарта і Сальєрі. Від- 
мовитись! Виставити цього миршавого «Са- 
льєрі» за поріг. Але ж Леонтовичі ніколи 
не були забобонні! Та й дідок уже викладає 
на стіл продукти: паляницю, четвертину 
сала, грудку цукру -- надто щедрий як на 
ці голодні часи гонорар за одну розкладку. 

Сів за піаніно. Цей отець Заславський 


має бездоганний смак. Його улюблений 
давньоукраїнський народний лад і двічі 
гармонічний мінор! Заспів подасть на 
одній музиці, а приспів весь час змінюва- 
тиме гармонічно. Так захопився роботою, 
що й про дідка забув. Ніколи такого не лу- 
чалось з ним. Між першим та останнім ва- 
ріантами розкладки пролягали часто-густо 
не тижні і не місяці-- роки. А тут... Від- 
разу, одним духом, усе, з початку й до кінця 
ніби з виставлених кимось перед внутріш- 
нім зором нот списав. А списавши, згадав 
про Заславського. Але від того тільки 
й знаку, що мокрі сліди біля порога... 

Дівчата й Микола Покровський провели 
його до воріт, а далі проводити себе не 
дозволив. Обняв Миколу і знову очі, мов 
березневий сніг, підійшли  зрадливою 
мокротою. Мабуть, тому, що згадав Ми- 
колу п'ятирічним. Любив з його мамою 
Домнікією Артемівною грати в чотири 
руки Гайдна, Моцарта. А воно все маму 
за поділ смикало: «| я хоцю глати на лоя- 
лі». Треба написати Стеценкові, нехай 
допоможе Миколі вступити до консервато- 
рії. З хлопця будуть люди. Має не лише 
чудовий голос та абсолютний слух, а й чут- 


ливу душу, коли співає соло в «Думі 
про Почаївську божу матір», то мурахи 
навіть у нього, диригента, за спиною 
бігають. 


Поцілував (чого ніколи не робив) кож- 
ну свою колишню ученицю у чоло. 

Йшов, низько схиливши голову, наслухо- 
вуючи згорьовану душу свою. На денці її, 
згорнувшись калачиком, жалібно скімлила 
туга. 

Зупинився. Де це він? Ага, уже міст. 
Замерзла на кістку ріка, а в будинках, що 
безладно розсипались уздовж узбереж- 
жя, жодного освітленого вікна! 

Ліг грудьми на поручні мосту. Внизу, 
горнучись тремтячою спиною до обледе- 
нілої, викладеної з нетесаного каменю 
млинової стіни, коротав цю люту, моро- 
зяну й вітряну ніч бездомний собака. 

Покликав собаку. Тільки той у відповідь 
навіть не підвів голови. 

-- Прощай, чотириногий брате, і не- 
хай тобі допоможе бог,-- підняв комір, 
щоб бодай трохи захиститись від прониз- 
ливого вітру. 


А таки й справді цей бездомний соба-. 


ка йому брат. Бо ж за все своє життя не 
спромігся навіть на хату. Хто знає, чи не 
викинуть завтра його сім'ю на вулицю. Бу- 
динок, в якому вони живуть ось уже вось- 
мий рік, до революції належав єпархіаль- 
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ному училищу. На початку дев'ятнадця- 
того училище розпустили, натомість на 
його базі планували відкрити трудову шко- 
лу, а будинок, у якому вони живуть (Кла- 
ва десь краєм вуха чула), мають віддати під 
гуртожиток для учнів. В райвідділі вже 
натякали, щоб він шукав роботу деінде, 
вважають, що робітникові першої у світі 
держави пролетаріату нотна грамота й хо- 
ровий спів ні до чого. Яке безглуздя! 
"Сперечався до хрипоти на засіданнях рай- 
відділу освіти, де розроблялись головні 
принципи майбутньої трудової школи. 
Наводив слова Конфуція: «Хочете знати, 
як країна управляється і яка її моральність, 
прислухайтесь до її пісні». 

Після одного з таких аж надто бурхли- 
вих засідань і вирішив на свій страх та ри- 
зик, поки йдуть нескінченні розмови про 
трудову школу, на базі єпархіального учи- 
лища відкрити музичну. Вже згуртував 
довкола себе кільканадцять здібних учнів та 
учениць. Микола Покровський та Григо- 
рій Гриневич! -- його найбільша надія. 

Ех, як би він хотів йти оце не в забуті 
богом і людьми Марківці, а до Києва! Зітер- 
лися черевики, босоніж плуганив, а таки 
напився б води з Дніпра-Славути. Варто 
заплющити очі, і вже бачить то хрест свя- 
того Володимира понад свічадами осоко- 
рів, то бані Михайлівського монастиря, то 
такі легкі та прозірчаті, ніби їх будували 
не з цегли, а з пуху кульбаб, портики 
Андріївської церкви. Слухати в купецько- 
му саду теплої травневої ночі симфонії 
Чайковського чи Бетховена |і: водночас 
насолоджуватись високим, всіяним безліч- 
чю зір небом-- що може бути у світі 
миліше! 

В одну з таких зоряних та місячних но- 
чей, коли з Олександром Кошицем, з ви- 
соти Володимирської гори милувалися 
сталевим розливом Дніпрових вод, упер- 
ше повірив у свій талант не аранжуваль- 
ника народних мелодій, а творця, компози- 
тора. Бо ж Кошиць так захоплено та щиро 
відгукувався про його «Щедрика»! 

Дорогий Сашко... Де ти тепер? У Пари- 
жі? Берліні? Ріо-де-Жанейро? Як ти клявся 
та божився тоді, на Володимирській горі, 
що ніколи, хоча б тобі довелося помирати 
з голоду, не покинеш рідної землі. А доля 
розсудила по-своєму. Там, у Парижі та Бер- 
ліні, ти маєш, дорогий друже, що їсти-пити, 
але ніколи вже не потішиш себе думкою, 
що  хай-но  просохнуть  стежки-доріжки 
і можна буде вибратись бодай на кілька 
днів до Києва... 

-- Діти сплять? -- сів, 
у передпокої, до столу. 

Клава хитнула згідливо головою. 

-- Ти погано виглядаєш,-- мовив стур- 
бовано. 

-- То не від голоду,-- злякано стріпну- 
лася. -- Від думок, що будемо завтра їсти, 


роздягнувшись 


Г Учень М. Д. Леонтовича, заслужений учитель УРСР, 
самодіяльний композитор 


чим палитимемо груби, у що вдягатиме- 
мось -- голова моя пухне. 

-- Завтра, лиш засіріє, подамся до бать- 
ка. Не пропадемо. 

-- Ой, Миколо! Ой, що ти намислив! -- 
сплеснула руками.-- Увечері, вважай, до 
вітру боїмося вийти, а це ж сімдесят верст! 

-- Бандити  попівських синів не чі- 
пають,-- спробував пожартувати. 

-- У тебе на чолі написано, що ти по- 
півський син? 

-- Відповідно вбереш мене і все буде 
гаразд. На штани понашивай є«різнокалі- 
берних» латок, і...-- заспівав, пританцьо- 
вуючи: 

Ех, яблучко! 

Куди котишся? 

До Махна попадеш -- 
Не воротишся. 


-- Головне, Клаво, їх не боятись. Бачив 
якось, гризлися два пси. Один-- велетен- 
ський, незграбний, все одно що п'яний му- 
жик. Шерсть наїжачена, ікла виставив, гар- 
чить, та так, що все в тобі мліє від жаху. 
А другий -- такий собі з виду маленький, 
інтелігентний песик -- прибрав спокійно 
позу та як шарпне  здоровила за кудли, 
той і беркицьнувся. Клаво, я -- отой інте- 
лігентний песик. 

-- Ти і вмираючи жартуватимеш,-- зі- 
тхнула.-- А мені не до жартів. 

-- Не тільки нам одним непереливки. 
Вся країна бідує,-- мовив встаючи.-- Го- 
туй екіпіровку, а я подрімаю трохи пе- 
ред дорогою.-- Пішов, та від дверей, що 
вели до спальні, повернув назад.-- Кла- 
во,-- надав голосу якомога байдужішого 
звучання.-- Міг би тобі цього й не казати, 
але, ти знаєш, між нами ніколи не було 
і не буде таємниць. Крім Марківців, мушу 
ще завітати до ФСтражгорода, Танашеви- 
чівна ніяк нерозродиться лібретто. 

Боляче закусила губу, захрустіла паль- 
цями. ЇЇ Микола на старості літ заповзявся 
писати оперу. В хаті -- ні крихти хліба, ні 
полінячки, він же дні й ночі поспіль мов 
прив'язаний до фортепіано. А то якось 
прийшла до них ця Надя. Микола відреко- 
мендував її як свою колишню ученицю, 
поетесу й авторку лібретто його майбут- 
ньої опери. «Миколо Дмитровичу, я запи- 
сала у Стражгороді та Кам'янках ще п'ять 
пісень. Послухайте, може,  нададуться 
до другої дії». 

Посідали вони біля фортепіано, голо- 
ва до голови, ніби молодята для шлюбної 
знимки. Заспівала Надя -- голосочок вироб- 
лений, чистий, гейби весняний струмок по- 
між камінцями жебонить. 

Тієї ночі так і не склепила повіки. Їй для 
повного щастя тільки цих безглуздих рев- 
нощів бракувало. І так весь дім на її пле- 
чах. Микола -- то велика дитина, його, крім 
музики, ніщо у світі не обходить. 

Пересилила себе тоді. | словечком не 
прохопилася перед ним про свої несамо- 
виті ревнощі. А Надя почала приходити 


до них мало не щодня. Тільки почує у пе- 
редпокої Надин голос -- і руки вже ватяні 
стають, усе з них валиться. 

-- Галю бери з собою. Нехай у діда 
трохи підживиться,-- тихо мовила, опустив- 
ши очі. 

-- Невже ревнуєш? Рідненька моя! -- 
пригорнув її до грудей.-- Ех, якби ти вміла 
віршувати! Нікого б не просив, нікому 
б не кланявся. Ми 6 з тобою таку оперу 
втяли! 

-- А що, неодмінно треба «втяти» опе- 
ру? -- відчула, як ніби камінь скотився 
з серця. Микола її не зрадить. У Наді - - 
молодість, врода, а в них -- кохання, діти 
й прожите спільно таке нелегке, але чесне 
життя. 

-- Так, неодмінно. На добраніч, Клаво... 

Всю решту ночі просиділа над шиттям. 
А коли почало сіріти, розбудила чоловіка, 
дочку, зав'язала в хустку два останні 
різдвяні калачі. 

-- Йдіть з богом! Вам би завидна до 
Теплика дістатись. А там у Греха перено- 
чуєте і вдосвіта вирушите на Марківці,-- 
ступила кілька кроків назад, щоб роздиви- 
тися працю своїх рук.. 

-- Побачив би оце Кирило Григорович 
«видатного українського композитора 
Леонтовича», далебі відмовився б від слів 
своїх. Ти в цій кучмі та з фіолетовими 
латками на штанях і справді махновця на- 
гадуєш. 

Стояла на воротях, тримаючись обома 
руками за серце. Стояла, поки не зникли 
з-перед очей її найдорожчі. А зайшовши 
до хати, побігла до ліжка маленької. Люся, 
коли на розпашілу від сну щоку впала ма- 
мина сльоза, перестрашено змахнула дов- 
гими віями. 

-- Що таке, мамо? 

-- Нічого, доню, це я так. Спи,-- по- 
цілувала Люсю, поправила на ній ковдру 
і знову вийшла за ворота. Вже зовсім роз- 
виднилось і дві пари слідів до щему чітко 
проглядалися на незайманому такої ран- 
ньої пори снігу... 
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Коли проминали:міст, він перехилився 
через поручні. Собаки біля кам'яної стіни 
вже не було. Тільки сніг втоптаний, а на 
снігу -- кілька вогнених волосинок. 

По настилу моста бадьоро зацокотіли 
підковані коні. Підніс руку. Дядько, що 
правив кіньми, зупинив. Він їде у бік 
Теплика, правда, недалечко, усього кілька 
верст, але коли вони хочуть, може їх під- 
везти. 

. Вмощуючись зручніше на санях, заспі- 
вав: 


Над річкою, бережком 
Ішов чумак з батіжком 
Гей! Гей! З Дону додому. 
За плечима торбина, 

Ще й латана свитина. 

Гей! Гей! Дочумакувавсь... 
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Галя розсипала щасливі дзвіночки сміху: 
-- У вас, тату, за плечима вузлик із 


маминими калачами. 
-- Все одно я чумак. А може, Тарасів 


Перебендя. А ти мій поводир. 

Сказав, і слова ці неждано-негадано 
викресали у свідомості образ Олександра 
Кошиця. Сидять вони в його квартирі за 
пляшкою горілки. Він, за своїм звичаєм, 
не пив, а тільки пригублював чарку, а Саш- 
ко, як кажуть галичани, уже був досить кон- 
тетний. До від'їзду хору за кордон лиша- 
лося кілька тижнів, Сашко ж і досі не ви- 
рішив, як йому бути, чекати в Києві Черво- 
ну Армію чи стати ізгоєм, людиною без 
батьківщини. І власне тому все частіше за- 
глядав до пляшки, плакав, співав козаць- 
ких пісень, декламував Шевченка, згаду- 
вав свої мандри по Кубані. 

-- Гайда з нами в Європу,-- розмазу- 
вав п'ятірнею по обличчі п'яні сльози. -- 
Чув, що про більшовиків балакають? Мов- 
ляв, розстрілюють інтелігенцію... 

-- Білогвардійські брехні! Я з знаю 
більшовиків з дев'ятсот п'ятого року. Вони 
розстрілюють своїх ідейних та класових 
ворогів. А ми не вороги їм. Мистецтво 
кожній владі потрібне, тим паче народній 
владі. Не їдь, пропадеш з туги. «Немає дру- 
гої Вкраїни, немає другого Дніпра...» 

Розповідають, Стеценко в Кам'янці на 
ходу з поїзда стрибнув, а Кошиць поїхав... 

Дядько все «но» та «но». Галя, схилив- 
шись батькові на плече, задрімала, а він 
то пісеньку без слів замугиче, то запашну 
бадилину вивудить із сіна і покладе на зуб, 
то дядька запитає, як йому живеться. По- 
над усе любив такі мандрівки. Любив від- 
чуття єдності з неозорими степами. Відчуття 
піщинки, занесеної примхливим вітром долі 
в космічні простори. Наговорившись подум- 
ки з Сашком Кошицем, марив своєю опе- 
рою, одному Богові відомо, як тяжко було 
починати роботу над нею. І якби не Стецен- 
ко та Козицький, зосталася б вона жити лиш 
у мріях найпотаємніших. 

На Володимирській тридцять три, у при- 
міщенні колишньої земської управи, 
відбувалися проби Першого українського 
національного хору. Він згодився посісти 
посаду третього чергового диригента не 
тільки тому, що хотів на чудових, вибраних 
із сотень охочих, виконавцях «прокрутити» 
ще раз своїх «Прялю», «Мала мати одну 
дочку», «Козака несуть», «Козу», «Над 
річкою бережком», «Дударика», «Щедри- 
ка», а й щоб мати змогу щодня грати на 
чудовому «Безендорфі» та ще й у залі з не 
менш чудовою акустикою. 

Він грав тоді одну із сонат Гайдна, 
здається соль-мажорну. Грав і за вироб- 
леною роками звичкою, робив у пам'яті 
гармонічний аналіз. А тому часто зупи- 
нявся, деякі періоди програвав у невла- 
стивому ритмі й темпі, уникав мордентів 
та складних пасажів. 

За спиною у паузі тактовно кашлянули 
в кулак. Схопився, червоний від сорому 
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з дзиглика. Знав справжню ціну своїй вико- 
навській техніці й узяв собі законом ніко- 
ли не грати при сторонніх. 

Цього разу «сторонніми» виявилися Ко- 
зицький зі Стеценком. 

-- Облиште, Миколо Дмитровичу, ви- 
кручувати руки добрячку Гайдну,-- Сте- 
ценко з властивою йому безцеремонністю 
закрив рояль.-- Ходімо краще на пиво до 
Грека. Пилип,-- штовхнув під бік Козиць- 
кого, - бачив, як Грек починав нову бочку. 
А це в наші часи -- подія! 

-- Як пиво, то й пиво,-- із жалем гля- 
нув на «Безендорфа». Ще мав намір зро- 
бити вправу на відхилення і модуляції, про- 
аналізувати фінал «Запорожця за Дунаєм», 
пограти прелюдії та фуги Баха. Але від 
Кирюші тепер не відчепишся аж до ре- 
петиції. 

У студентській забігайлівці вони замо- 
вили по кухлю пива та жирній дніпровській 
тарані й сіли в найвіддаленішому кутку, 
біля вікна. 

-- За цим столом, хлопці, рівно рік 
тому,-- зітхнув Стеценко,-- сидів я з Нар- 
бутом, Курбасом, Тичиною, Мурашком, 
Петрицьким. | пиво однаковісіньке на 
смак, і тараня, і наГреку той же засмальцьо- 
ваний фартух, а рік життя мов корова 
язиком злизала... 

Пивничка поволі заповнювалась відвіду- 
вачами, з обличчя Грека зник сонний ви- 
раз, пінилось пиво у кухлях, під склепінням 
гуляв майже щасливий гомін. 

-- О, дивіться, хлопці, пам'ятника Ми- 
колі Палкіну вже нема! -- вигукнув здиво- 
вано Козицький, глянувши у вікно. 

-- Собаці -- собача смерть, -- Стеценко 
енергійним рухом відсунув на край сто- 
лу порожнього кухля.-- Ї знаєте, про що 
ми рік тому гомоніли за цим столом? Не 
знаєте. Про стежки-доріжки нового україн- 
ського мистецтва. Мусите, Миколо Дмитро- 
вичу, братись за створення опери,-- Кирю- 
ша поклав йому руку на плече. 

-- НІ Ні! Ні! -- вигукнув так голосно, 
що відвідувачі повернули до їхнього сто- 
лика голови.-- Не осилю! Ви ж чудово 
знаєте, моя стихія-- хорова мініатюра. 
Я --- усього лиш аранжувальник... 

-- А я хто? -- Стеценко і собі перейшов 
на крик.-- Гадаєте, з доброго життя пе- 
репробував усі жанри? Перед нами сьо- 
годні як ніколи гостро стоїть питання, бути 
українському народові рівним серед рів- 
них чи лиш перегноєм для сусідів. Запи- 
тайте у Стеценка, якщо мені не вірите, 
якого змісту листи щодня до Української 
драми надходять. Із свинячим писком та 
в пшеничне тісто? Ваше найперше хохлаць- 
ке діло запихатися на сцені варениками, 
кружляти поставцями сивуху, вигицувати го- 
пака, метелицю, а не створювати державну 
національну оперу. Та ж у вас немає ре- 
пертуару! Ваші галушкоїд Лисенко та ша- 
роварник Гулак-Артемовський усім давно 
вже в печінках сидять. А коли спробуєте 
перекласти на  «малорусское  наречие» 


російську чи західноєвропейську  класи- 
ку - пустимо за вітром ваш театр. Треба, 
Миколо Дмитровичу, нам усім, громадою, 
закачувати рукави й братися до роботи. Бо 
хто нам створить український радянський 
оперний репертуар? 

Після тієї розмови кілька ночей не спав 
та все думав, перевертаючись з боку на бік. 
Як ти братимешся до такої вельми поваж- 
ної роботи, коли, може, трохи більше за 
звичайного регента розумієшся на орке- 
стровці, трохи граєш на скрипці й аплікатуру 
духових інструментів знаєш через п'яте- 
десяте? Не судилася йому консерваторія, 
вище семінарії та закінчених екстерном ре- 
гентських курсів при Придворній капелі 
так і не зміг піднятися. Шукав платних 
навчителів, вміщуючи в газетах оголошен- 
ня. А коли жоден «вільний художник» не 
відгукнувся на його «глас вопиющего 
в пустьшне», вирішив проситися в учні до Та- 
нєєва, одного з найбільших на той час ро- 
сійських композиторів та педагогів. Сергій 
Іванович відмовився працювати з ним, за- 
явивши, що нових учнів до себе у клас не 
бере. Але прослухавши його хорові компо- 
зиції, порадив звернутися до Болеслава 
Леопольдовича Яворського, свого учня 
і талановитого теоретика-педагога. 

На перших порах наука в Яворського 
давалася йому тяжко. Болеслав Леополь- 
дович був переконаний, що і текст, і мело- 
дія народної пісні-- усього лиш, нехай 
вдячний, але тільки будівельний матеріал, 
і аранжувальник може робити з ними все, 
що йому заманеться. Болеслав Леополь- 
дович заперечував національні особливості 
української народної музики. Заперечував 
Лисенкові обробки народних пісень, зне- 
важливо називав їх «херувимськими», а Ли- 
сенковий стиль -- сухим, заінтелектуалізо- 
ваним, хрестоматійним. Він глибоко в ду- 
ші не погоджувався зі своїм вчителем, бо 
виріс яко музика-етнограф із Лисенка, 
в оцих його, що навіки викарбувались у па- 
м'яті, слів: «Нехай я буду загорілий пат- 
ріот і в музиці, але мені... ходить не о се- 
парацію нашої пісні з російською чи там 
якою іншою, а о студіювання, плекання 
своєї. Нехай ся пісня має загальні риси 
і основи з російською, яко кревною і сло- 
в'янською (інакше й бути не може), але 
я смакую у своїй пісні свої самостійні 
звороти в мелодійному малюнку пісні, чу- 
дову м'якість, оригінальний сумішок мажо- 
ра з мінором, не той скам'янілий діато- 
нізм, застиглий у своїй прадавності, але від- 
носно вимогам слова поданий, м'якшаючий 
і через те й у гармоніях не оскільки суво- 
рий, жорстокий, лишень красивий, пестую- 
чий слух і розмисел. Не кожна пісня україн- 
ська є діатонічна; до неї і мірка повинна 
бути інакша, м'якіша, але все ж не пере- 
садно хроматична в її гармонізації, до якої, 
приміром, дійшла гармонізація європей- 
ських творів: словом, Остільки Оскільки 
матеріал мелодійний тоє припуска. Коли 
ж трапиться пісня складу  діатонічного, 


старого, її треба гармонізувати в належних 
ладах, але знов не в аскетних, у які п. Ру- 
бець її зодягав, розуміючи її яко ідентичну 
з російською. Од такої гармонії зараз мене 
верне, я чую враз, що це щось чуже, на- 
силуване, неприродне. Боже, боже! Яка 
то є велика потреба мужикові й разом на- 
родникові повештатися між селянським 
людом, зазнати його світогляд, записати 
його перекази, споминки, згадки, прислі- 
в'я, пісні й спів до їх. Уся ця сфера, як 
воздух чоловікові потрібна, без неї гріх 
починати свою працю і музикові, і філоло- 
гові». 

Яворський, коли впадав в шаленство, 
називав його регентом, кепкував з його 
схиляння перед Березовським, Бортнян- 
ським та Веделем. Ні, Болеславе Леополь- 
довичу, не раз казав собі подумки, не 
перед цими композиторами він схиляється, 
хоч, якби його воля, наказав би вилити їм 
пам'ятники зі щирого золота, а перед най- 
світлішою в історії українського музичного 
мистецтва добою, що породила їх. Ли- 
шень подумати! Царі Запорізьку Січ стяли 
під корінь, кріпацтво люте у вільному спо- 
конвіку краї запровадили. Здавалося 6, не 
до музики -- замість співу натхненного, 
вий, козацький сину, з горя лютою соба- 
кою на місяць. | в час, коли одні з горя 
вили по-собачому, а другі запопадливо ви- 
лизували царським  посіпакам те місце, 
що нижче спини, ці композитори своїми 
партеснимщ концертами гордо сказали 
всьому світові: рано, ой, рано кати України 
святкують перемогу. Народ, у надрах душі 
якого колобродять такі божественні ме- 
лодії, ніхто не зможе поставити на коліна. 

Яворський же від уроку до уроку не 
втомлювався повторювати: «Так звана золо- 
та доба української музики -- се вчорашній 
день, церковщина. Ми ж покликані творити 
нове мистецтво». Хто сказав, що він. 
Леонтович, проти нового мистецтва? Але ж, 
Болеславе Леопольдовичу, без учораш- 
нього дня не існує дня нинішнього. Ново- 
го мистецтва, як би палко ми цього не 
прагнули, на голому місці не збудуєш... 

Проїхали верст п'ятнадцять, і дядько 
звернув із головного шляху. Вони на хо- 
ду позістрибували з саней, подякували 
дядькові, і Галя, щоб розім'яти стерплі 
ноги, щодуху помчала на невисокий узгі- 
рок. 

Гарно пише Сокальський: «Всяка роз- 
кладка народної пісні на наші ноти, такти 
й гармонію уже кладе початок переробці 
народної музики. Все питання полягає тут 
не в схоластичних заборонах та правилах, 
а в смакові і талановитості розкладача». 
Найголовніше донести до слухачів ІДЕЮ 
пісні. Мають рацію і Лисенко, і Яворський, 
і"він, Микола Леонтович. Кожний має 
право донести до слухача ідею народної 
пісні лише йому доступними засобами. 


" Український композитор, громадський діяч, фоль- 
клорист 
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Иого, Леонтовича, метод: насамперед схо- 
пити ладову особливість пісні, а далі вже, 
як то кажуть, справа техніки. Але власне 
це зробити найтяжче, бо кожна пісня усе 
одно що людина-- неповторна, єдина 
у своєму роді і... має безліч дат народ- 
ження, адже її співали тисячі, а то й мільйо- 
ни виконавців, і кожен збагатив її часточкою 
своєї душі, своїм життєвим досвідом. Треба 
вилучити з цих дат народжень найсуттє- 
вішу і найдавнішу... 

Галя зупинилася на вершечку узгірка, 
рукою у далину показує. 

-- Що ти там побачила, доню? 

-- Якийсь дядько наздоганяє нас! -- 
доччин голосочок аж кришиться від ляку. 
Покотилась з узгірка, за серце тримаючись, 
під захист добрих та сильних рук батькових. 
Обійняв дочку, поцілував у чоло, повернув 
голову назустріч подорожньому. 

-- Добридень! -- подорожній ще зда- 
леку приязно вимахує рукою. Слава богу, 
зітхнув, обличчя у нього не бандитське, ін- 
телігентне, добродушне. . 

-- Ух! Заледве наздогнав вас. Не боїте- 
ся отак, проти ночі, та ще й з такою гарною 
дочкою степами гуляти? 

-- Я й самого дідька не боюся,-- прияз- 
но усміхнувся до подорожнього.-- Знаю 
чарівне слово -- кулі назад повертає. 

-- Ще маєте силу жартувати,-- подо- 
рожній утомлено переклав кошика з лівого 
плеча на праве. 

-- Куди це ви плуганите проти ночі, 
якщо не секреті 

-- Який там  секрет,-- зітхнув подо- 
рожній.-- Діти з голоду припухати почали. 
Ось я і вибрався у Торговицю, до рідні, 
за «підкріпленням». 

-- Нам по дорозі.-- Попутник аж до са- 
місіньких Марківців, та ж про таке щастя, 
вирушаючи в далеку й небезпечну дорогу, 
він і мріяти не смів.-- Як бандити пере- 
стрінуть нас, то будемо, чоловіче добрий, 
охороняти один одного. Я -- чарівним сло- 
вом, а ви - - кулаками. Вмієте битися? 

Подорожній, збивши на очі вилізлу 
кролячу шапку, почухав потилицю. 

-- У семінарії був перший забіяка. Те- 
пер же не знаю, чи годен, давно кулаків 
не чухав об чужі ребра. 

-- Ви яку семінарію закінчували? 

-- Кам'янецьку. 

Це вже взагалі чудасія! У степу, скільки 
оком кинь-- ні душі, а він однокашника 
зустрів! -- збив і собі шапку на очі. Подав 
подорожньому правицю. 

-- Будьмо знайомі. Леонтович. Микола 


Дмитрович. 

-- Се той, що був диригентом семінар- 
ського хору і «Щедрика» написав? -- 
здивовано-радісно блиснули карі очі подо- 
рожнього. 


-- Він, чоловіче добрий. А ви звідки 
мого «Щедрика» знаєте? 

-- Не тільки «Щедрика». | «Дударика», 
і «Чумака», і «Ой з-за гори кам'яної». На- 
зиваюсь Криницький. Плато» Каленико- 
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вич. Учителюю під Вінницею. Ви б послуха- 
ли мій селянський хор! Співаємо Лисенка, 
Стеценка, Леонтовича, Кошиця. 

-- Дасть бог, послухаю. Від Тульчина 
до Вінниці -- не такий уже й далекий світ. 

На душі ще більше розпогодилось. 
Це ж треба! Громадянська війна щойно 
закінчилась, банди, розруха, голод лютує, 
а селяни співають його «Щедрика», його 
найдорожче пісенне дитя! 

-- Іі ви, Миколо Дмитровичу, також за 
підкріпленням чимчикуєте? 

-- Не тільки за підкріпленням,-- гли- 
боко зітхнув.-- Нікому цього не казав, 
а вам скажу. Бо ви не лише мій колега та 
однокашник, а й добрий чоловік. Пишу 
оперу. Перша дія уже готова. Засів би 
оце за другу, так не маю лібретто. А лібрет- 
тистка мешкає аж у Стражгороді. Їй до 
мене крізь ці степи та сніги не пробитися. 
Тож я і вирішив одним пострілом двох зай- 
ців забити -- добути дітям живність, а со- 
бі -- лібретто. 

-- Ов-важ-- сповільнив крок Криниць- 
кий.-- Невже сьогодні ще можна і творити? 

-- Треба, Платоне Калениковичу. 

Вони зупинились перед неглибокою, 
порослою рідким верболозом балочкою. 

Верболози, закляклі на кістку, жалібно 
й сухо потріскували. На тлі незайманої сні- 
гової білизни чітко проглядалася щонай- 
менша гілочка. Дном балочки, примхливо 
звиваючись, весело дзюркотів струмок. 

-- Поет би сказав, - замислено розтер 
поміж пальцями суху полинову китичку: -- 
Крізь царство смерті вперто прокладає 
дорогу життя. Але я, на жаль, не поет і то- 
му скажу простіше, буденніше. Біля цього 
струмочка ми зробимо привал. 

-- Сірники, Миколо Дмитровичу, маєте? 
Бо я маю трохи картоплі. 

-- Сірників катма. Але кресалом я за- 
пасся. А ще коли у вас знайдеться бодай 
одна цигарочка на двох, то я зараз, хрест 
мене побий, навприсядки піду. 

-- І цигарки я маю,-- засміявся Кри- 
ницький. 

-- Тоді грайте на губах, а я танцюва- 
тиму. 

-- Замість танців, збираймо, друзі мої, 
хмиз та розпалюймо багаття, бо час не 
жде.-- Криницький виклав із кошика на 
сніг кілька картоплин. 

Галю два рази припрошувати не треба. 
Шукаючи поміж верболозами сухе паліч- 
чя, відчувала на вустах благословенний смак 
печеної картоплі, а на чолі ніжні доторки 
сонячних променів. 

У найскрутніші хвилини життя свого 
викликатиме вона з небуття образ батька: 
стоїть на колінах із кресалом у руках 
перед купкою хмизу. Шапку, щоб не за- 
важала, кинув у сніг, вітерець бавиться 
рідким, наче міллю сточеним чубом. Усе 
життя вчуватиметься їй щасливий батько- 
вий сміх, коли над хмизом врешті зазміїв- 
ся димок і батько, не встаючи з колін, 
жадібно затягнувся цигаркою. 


Усе життя розпитуватимуть у неї, 
який він був, Микола Леонтович. Відпові- 
датиме, що був дуже добрий, любив маму 
та їх, дітей своїх. Що куди б не закидала 
його доля, відразу обростав хорами та учня- 
ми. Що купував подарунки не лише своїм 
дітям, а й дітям друзів та знайомих. А ко- 
ли і як він складав свої пісні, вона не знає, 
бо працював, як звичайно, уночі, коли вже 
всі спали. «| це все?» -- допитуватимуться 
розчаровані її розповіддю люди. А її ду- 
шитимуть сльози, бо що таке слова? А перед 
очима замріє загублена в безкраїх степах 
безіменна балочка і він, простоволосий, на 
колінах воздаватиме вдячну молитву чи 
то богові, чи землі рідній... 

-- Моя опера, колего, про козака, що 
заблукав серед ночі на русалчині луки. 
Той козак, як хочете знати, се я. Сивий, 
лисий, понищений недолею козак із душею 
дитини, як Клава моя каже. Козак, що вже 
топче п'ятий десяток, а ще нічого не встиг 
зробити. 

-- Не наговорюйте на себе, Миколо 
Дмитровичу. Страх не люблю, коли люди 
на себе наговорюють. 

-- Я не наговорюю. Усе, що створив 
за ці роки, було підготовчим процесом. 
Вправами... 

-- Навіть «Щедрик»? 

-- Навіть «Щедрик». Хочете -- вірте, 
хочете -- ні, лише тепер, на сорок другому 
році життя відчув себе композитором. 
| ще відчув, що свій найбільший твір -- 
ще не знаю що то буде: опера, симфонія, 
ораторія чи обробка народної пісні -- 
напишу тільки в Києві. В Тульчині, добрий 
чоловіче, день усе одно що рік, вільного 
часу в мене -- хоч греблю гати. А в Києві, 
якби доба мала не двадцять чотири, а со- 
рок вісім годин, то й тоді б не встигав по- 
порати всю роботу. Безконечні наради «Ко- 
легії по справах мистецтва», заняття у Му- 
зично-драматичному інституті, співанки 
в семінарії, приватні уроки у професора 
Яворського, а вечорами лекції з історії 
музики для робітників Подолу, Печерська, 
Шулявки, Куренівки, Деміївки, Слобідки. 
| попри все це-- складання реєстру му- 
зично-театральних п'єс, каталога нот на сло- 
ва Тараса Шевченка та всеукраїнського 
каталога всіх видань, збирання замальовок 
українських народних музичних (інстру- 
ментів, портретів діячів української му- 
зичної культури. А для творчості лишав- 
ся час, коли пізно вночі плуганив пішки, 
вважайте, через увесь Київ, додому. Одно- 
го разу так розспівався сам собі диригуючи, 
що забрали мене в міліцію. І що дивно -- 
з найбільшою тугою згадую тепер оті не- 
безпечні нічні мандри. Спершу Львівською, 
тоді довжелезною Дорогожицькою, стрім- 
кою Богоутівською. На Богоутівській, під 
номером другим мешкала моя сім'я. При- 
ходжу додому, а мої не сплять, чекають, 
ніби з фронту. А я, ледь привітавшись з ни- 
ми, - - біжу до фортепіано, щоб покласти 


на ноти те, що дорогою примарилось. Кла- 
ва в сльози: «Тебе ж можуть убити, пограбу- 
вати». Я ж відповідаю їй, як оце вам: 
«Не бійся, кохана, я знаю чарівне слово». 
Про бандитів тоді чомусь не думалось. 
Мабуть, тому, що не було коли думати. 
Душа співала «про квіти, про гай». Упива- 
лася щастям творення. Найбільшим щастям, 
яке дано людині на цьому світі... 

-- Тащо це я, мов зіпсований грамофон, 
усе однієї та однієї. Давайте згадаємо нашу 
альма матер. Ще пам'ятаєте помічника 
інспектора Шуляницького? 

-- Хіба Шуліку можна забути! -- Кри- 
ницький патичком викотив із попелу пе- 
чену картоплину -- перекинувши її кілька 
разів з руки на руку, подав Галі. 

-- Не знаю, як ваш курс, а наш любив 
збиратися на величезному пустирі за семі- 
нарією,-- Циганівці і пробувати силу мо- 
лодих легень, співаючи заборонених 
височайшим указом українських народ- 
них пісень. Почув якось Шуліка наш спів. 
Примчав червоний, задиханий. «Припи- 
нити!» -- галасує. «Це ви, Леонтович, 
так у позаурочний час виховуєте своїх 
хористів?» Я, недовго думаючи, випалив: 
«Ми готуємось до уроку з сольфеджіо. 
Засвоюємо інтервали. Малу терцію. На- 
приклад: «Реве та стогне Дніпр широкий. 
«Ре-ве..» -- і буде ідеальна мала терція». 

На другий день викликає мене інспектор. 
«Ви -- регент і мусите знати, що співання 
малоросійських пісень у прилюдних місцях 
карається законом». «Федоре Олександро- 
вичу, - кажу йому,-- вас хибно поінформу- 
вали. По-перше, ми співали не у прилюд- 
ному місці, а на пустирищі, де навіть кози 
не пасуться. По-друге, усі пісні, які ми спі- 
вали вчора, надруковані у збірнику, на 
титульній сторінці якого зазначено «Дозво- 
лено цензурою». «Ось що, Леонтович,-- 
грізно блиснули скельця інспекторських 
пенсне,- ви мені тут локшину на вуха не 
розвішуйте. Доводжу до вашого відома, 
що на території семінарії без нашого 
дозволу, ав прилюдних місцях без дозволу 
адміністрації навіть дозволені цензурою 
малоросійські пісні виконувати суворо забо- 
ронено. ШПорушите заборону -- нарікай- 
те самі на себе». Мої хлопці все одно спі- 
вали, тільки без мене, не хотіли регента 
свого наражати на небезпеку. 

-- А пригадуєте, Миколо Дмитровичу, 
як до Кам'янця оперна трупа приїздила? 
Семінаристів не пускали дивитися «гріховні, 
бісівські вистави». То ми складемося на 
пляшку для сторожа, перемахнемо через 
загорожу і надругий день уже вся семінарія 
виспівує: 


Ой, не пив, не пив, їй-богу, 
Випив чарочку, не більш. 


Шуліка сторожа за петельки: «Де се- 
мінаристи були ввечері?» А той робить 
здивовані очі: «У ліжках. Де ж їм ще бути?» 
А пам'ятаєте, як восени дев'яносто восьмо- 
го наш хор під вашою орудою несподі- 
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вано для присутніх у залі архієрея та місько- 
го начальства замість «Боже, царя храни» 
ушкварив на фортіссімо «Гандзю-цяцю, 
Гандзю-кицю»? 

-- Кожна юність, Платоне Каленикови- 
чу, навіть така, як наша, за високими семі- 
нарськими мурами, неповторна й прекрас- 
на. Дякую сердечно вам і за картопельку, 
і за цигарки, і за спогади. Будемо рушати. 
Нам би за світла до Теплика дістатися... 

Під вечір утомлені, але щасливі приби- 
лись вони до Теплика. Він улітку вже був 
у Греха, тож без особливих труднощів 
розшукав його оселю. 

-- Ой, чиє, чинема, пан-господар дома? 
Тато і мама просили, щоб ми принесли до 
вас вечерю. А позаяк дорога вельми да- 
лека, то ми принесли вечерю невчасно. 
Вибачайте, | Якиме Дмитровичу, таким 
недоладним щедрівникам, бо що маємо 
робити,-- ступив перший, розкинувши руки, 
до середніх літ чоловіка в довгополій 
кавалерійській шинелі, що рубав дрова 
біля повітки. 

-- Миколо Дмитровичу! Дорогий! Яки- 
ми вітрами? -- чоловік, плутаючись у полах, 
побіг назустріч. 

-- Попутними,-- обійнялися, поцілува- 
лися, рідніші рідних. По вечері (Галю 
поклали у ванькирчику, що слугував Греху 
за кабінет, Криницький дрімав навсидяч- 
ки) ніяк не могли наговоритися. Чи то від 


тепла, чи від вишнівки долівка пливла 
з-під ніг, і він, знай, заплющував очі, щоб 
побачити за вікном не засніжені, безбе- 


регі далі, а рясно вбраний весняними кві- 
тами луг. Цієї весни (тепер уже назавше!) 
вони переберуться до Києва. Стеценко га- 
рантує посаду й сяке-таке забезпечення. 
В оперному театрі ставитимуть його «Руса- 
лок», вони з Клавою та дітьми сидітимуть 
у партері... 

-- Як тут у вас? -- запитав ніби між 
іншим. 

-- Погано, Миколо Дмитровичу. Що не 
день, то інша «влада». | чого це ви такого 
непевного часу вибралися до батька в гості? 

-- Мені бандити не страшні. Знаю 
чарівне слово, Платон Каленикович не 
дасть збрехать. Сьогодні зустріли в полі 
одного. Вийняв обріза з пазухи, цілиться 
мені в голову, а я слово своє, наче пташку, 
взяв і випустив наволю. Бандит -- ба-бахі! -- 
вцілив себе в серце. Так було, Платоне 
Калениковичу? 

-- Вам усе жарти в голові, 
діється! 

-- Що в мене грабувати, скажіть, будь- 
те ласкаві? Хіба що оцього годинника.-- 
Вийняв із кишені годинника, приклав до 
вуха, примруживши очі, довго та пильно 
придивлявся до секундної стрілки. 

Грех усміхнувся. В єпархіальному учили- 
щі ходили анекдоти про звичку Леонто- 
вича щохвилини виймати з кишені годин- 
ника. Лише Грех не кпинив із Миколи 


а тут таке 


" Учитель, товариш М. Д. Леонтовича. 
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Дмитровича, розуміючи, що то не дурна 
звичка, не дивацтво. То в його мозкові 
весь час горить сигнальна лампочка: треба 
поспішати, зосереджуватись на найсуттє- 
вішому, не розмінювати на дрібниці свій 
талант, бо час уже працює проти нього. 

-- Куди не поткнешся, тільки й чуєш: 
«Банди! Банди!» А хто в тих бандах? Він, 
чорний, як наш чорнозем, український 
мужик. Темний, жорстокий і водночас 
по-дитячому наївний та  безпомічний. 
Болить мені ця братовбивча війна. На фрон- 
тах Громадянської знищували класового 
ворога. А тепер з ким воюємо, кого зни- 
щуємо?  Селянську Україну! -- схвильо- 
вано заходив по кімнаті.-- Ми ще з вами 
поговоримо на цю тему. А зараз скажіть, 
чи давно бачили Надію Василівну? 

-- Позавчора приходила, розпитувала 
про вас. Уявляєте, аж у Києві, у Тичини та 
Яворського була. Скаржилася їм: Леон- 
тович, мовляв, примусив не за своє діло 
взятися. 

-- Довго ж я її переконував,-- відки- 
нувши голову назад, розкотисто засміяв- 
ся.-- Кажу: «Ні, ти можеш створити лібрет- 
то, бо маєш неабиякий поетичний хист». 
А вона: «Але ж я зовсім не знаю театру».-- 
«Цій біді легко зарадити. Головне у всьо- 
му дотримуватись правди. А щодо фанта- 
зій, то, знай, декорація тепер не зупинить- 
ся ні перед яким задумом. Нема неможли- 
вого для театру». 

-- Кохає вона вас, Миколо Дмитровичу. 

-- Вам уже й це відомо? -- знічено 
відвів убік погляд.-- Пише мені старому, 
лисому, беззубому. А я, щоб не ранити 
юної душі, зрідка відповідаю на' її листи. 
«Любви все возрасть покорнь..» Дозволь- 
те мені, Якиме Дмитровичу, не погодитися 
з великим Пушкіним. Щасливе кохання, як 
і овоч, має свій час. А коли воно приходить 
у нашому віці, то це вже стихійне лихо. Чи 
не волієте, брате-товаришу, подивитися на 
зорі? 

-- Хочу, алеспершу вкладу спати Плато- 
на Калениковича.-- Грех поклав руку на 
плече  Криницького.-- Залазьте,  добро- 
дію, на піч,-- будете там усе одно, що 
в бога за пазухою. 

Леонтович | вийшов надвір.  ШПідпер 
плечима одвірки, задивився на зорі. 

-- Мушу написати оперу, а ти, доле 
моя, не вмієш віршувати і тобі не сімнад- 
цять,-- прошепотіли ніби й не його вуста. 
Чи то від звуку власного голосу, чи від 
морозу стрепенувся усім тілом. 

Клаву, по всьому видно, доймають 
ревнощі. До народних пісень, фортепіано, 
хорів, учениць і кат його відає ще до чого 
й до кого. «Тим постійно зайнятий чимось 
іншим, тільки не домом. А я так хочу, щоб 
ти бодай трохи вникав і в наше життя». 
«Клаво..». «Хочеш сказати, що кохав 
і кохаєш тільки мене і що вас із Надею 
єднає тільки творча дружба? Можливо, 
це і так. Але звідки тоді в моїй душі це 
прикре відчуття, буцімто ще вчора стояли 


ми з тобою плече-в-плече на одній кри- 
жині, а сьогодні ця крижина тріснула на- 
двоє, і тебе відносить у відкрите море. 
Я більше не можу так далі жити, Мико- 
ло». Він мовчки брався за осоружну хатню 
роботу, невміло підмітав підлогу чи мив 
посуд. Клава відбирала в нього віника, 
клала йому на плечі свої вироблені руки. 
«Поцілуй мене і йди до своїх русалок. 
Уже зійшов місяць, вони повиходили з во- 
ди, ждуть і не діждуться Миколу Леонто- 
вича, щоб залоскотати». Він цілував дружи- 
ну і засідав у своєму кабінеті до світанку... 

-- З ким це ви, Миколо Дмитровичу, 
розмовляєте? -- Грех  рипнув  сінешніми 
дверима. 

-- З героями моєї опери. 

-- Люблю вас, Миколо Дмитровичу, не 
тільки за талант, а й за те, що ви не такий, 
як усі. 

-- Це і є талант-- бути не таким, як 
усі,,- тихо  відповів.-- Знаєте,  брате-то- 
варишу, чому я взявся за фантастичний 
сюжет? Утікаю таким робом від жорстокої 
дійсності 
щастя.. Дайте свого тютюнцю, пане-това- 
ришу, бо від чужого вже в горлі дере. 

Закурили. 

Стояла тиха й дзвінка ніч. Така тиха, 
що чути було биття власного серця. Десь 
далеко-далеко ліниво  перегукувалися 
перші півні. На чистому й чорному небі 
виноградними гронами рясно висіли па- 
лахкотливі зорі... 

-- Чи пам'ятаєте, Якиме Дмитровичу, 
їдальню Литвиненка на Хрещатику на- 
впроти  Фундуклеївської? -- запитав без 
зв'язку з темою попередньої розмови.-- 
Я там харчувався, коли приїздив брати 
уроки в Яворського. Не тому, що там 
готували найсмачніше, а тому, що хліб 
покраєний на столах лежав. Як не мав з30о0- 
всім грошей, сяду в кутку, закриюсь газе- 
тою, буцімто читаю, і, вмочуючи в гірчицю, 
уминаю за обидві щоки той хліб. 

-- Пахне весною,-- мовив, утоптуючи 
у сніг недокурок.-- Дивно, січень, мороз 
то придушить, то попустить, а враження та- 
ке, що природа вже погнала стовбурами 
дерев соки. Люблю ранню весну. Може, 


тому, що серце так солодко тужить цієї 
пори за нездійсненими мріями юності, 
за першим коханням. Ходімо, ЙЯкиме 
Дмитровичу, спати. Завтра, ледь  засі- 
ріє, маємо вирушати. 

-- Миколо  Дмитровичу,-- вже  заси- 
наючи, мовив Грех.-- Мало не забув. 


Отець Василь запросив мене на свої імени- 
ни, Давайте відвоюємо в долі ще один ве- 
чір. Завтра, близько четвертої, чекатиму вас 
у Стражгороді, в Танашевичів. А зараз -- 
надобраніч! | нехай насняться вам ваші 
русалки. 
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Ще й не благословлялося на світ, як вони 
вийшли у степ. Над небосхилом заледве 


3 «Дзвін» Мо 6, 1990 


у світ народних уявлень про: 


мрів тонюсінький серпик молодого міся- 
ця, і від кожної зірки тягнувся на землю 


золотистий пучечок світла. 
До Марківців дісталися без особливих 


пригод, хіба що Галі під кожною кураїною 
ввжався причаєний бандит і Криницький, 
щоб заспокоїти дівчину, час від часу лягав 
грудьми на сніг та приглядався, чи не 
маячить попереду людська постать. 

-- Платоне Калениковичу, ходімо до 
мого батька, їй-богу, не пошкодуєте. 

Криницький гречно подякував за за- 
прошення. Йому дуже хочеться запізнати- 
ся з батьком відомого українського компо- 
зитора Миколи Леонтовича. Але, на пре- 
великий жаль, часу в нього залишилося 
зовсім обмаль. Його вже чекають. | коли 
припізниться, борошно віддадуть іншому 
міняйлі. 

-- Ну, в такому разі, дорогий колего, 
навесні, перед тим, як вибиратимусь до 
Києва, заскочу на день до вас у гості. 
Послухаю ваш хор, подарую вам свої нові 
обробки... 

Відгорнув ногою з пороге батькової 
хати сніг. Незайманий -- отже, батько вдо- 
ма. Він залагодить з ним свою справу, 
залишить Галю, |... 

-- Хто -- почувся із сіней такий рідний 
батьків голос. 

-- Свої, тату! Відчиняйте. 

Подався батько. Риси обличчя пташині 
стали, шкіра на вилицях густо змережана 
синцюватими прожилками, під вицвіли- 
ми очима капшуки. 

-- Вітюї--простуджено прохрипів бать- 
ко, горнучись до синових грудей.-- Йди-но 
сюди, подивися, хто до нас прийшов. 

Вибігла із сусідньої кімнати в самій 
лиш нічній сорочці сестра Вікторія. Цілу- 
вав її, а в голові, знай, одне -- скільки 
ще разів судилося зустрітися йому з бать- 
ком. Ще й наговоритися з ним не встиг, 
і що найприкріше -- від чужих людей стіль- 
ки пісень позаписував, не злічити, а від 
рідного батька -- жодної. Усе відкладав на 
потім. Ось і тепер мусить відкласти. А чи 
буде в них те ПОТІМ) 

-- Боже милосердний,-- батько цілує 
онуку, -- ніби вчора ти, дитино, сповита 
в колисці лежала. А це яка вже вимахала! 
Не дівка-- писанка. Та що це ви, ніби 
бідні родичі, біля порога стоїте! 

Вони зайшли до світлиці, і хата напов- 
нилась по вінця радісним сміхом, жартами, 
приповідками. Все тут знайоме, рідне 
з дитинства, бо мандрує вкупі з батьком 
від парафії до парафії. І стіл, і стільці, 
і мисник, і фортепіано. Отець Леонтович 
за своє довге життя так і не надбав вели- 
ких статків, бо останню копійчину віддавав 
на освіту своїх дітей. Вони з братом Олек- 
сандром закінчили Кам'янецьку семіна- 
рію, сестра Олена-- Київську консерва- 
торію по класу фортепіано, Вікторія 
деякий час займалась музикою в Одесі, 
а в Петербурзі -- малюванням. А батько 
тільки й знав, що мандрував зі своїм не- 


33 


хитрим домашнім скарбом від села до 
села.  Шершні, Новоселиця,  Грузький 
Майдан, Білоусівка і нарешті ці забуті 
богом і людьми Марківці. Що він знає про 
свого батька? Вміє грати на цитрі, бала- 
лайці, гітарі, скрипці, контрабасі, займаєть- 
ся у вільний час художнім випалюванням 
та різьбленням. А душу батькову він знає? 
Які думки рояться під його високим чолом? 
Батько завше чомусь уникав його, «тушу- 
вався» перед ним, а він, замість шукати 
стежок-доріжок до батькового серця, 
сприймав це як належне. Ось і зараз сидить, 
очі долу опустив, усмішка провинна, зніче- 
на-- мов  наклеєна. Прийде завтра зі 
Стражгорода, неодмінно запише від бать- 
ка бодай дві-три пісні, розпитає про свого 
діда та прадіда. Щемне почуття любові 
й жалю залляло його єство. Запраглося 
бути маленьким, покласти батькові на ко- 
ліна голову. 


Ніби змовившись, разом вийняли годин- 
ники. 


-- Мені пора до  церкви,-- батько, 
встаючи з-за столу, перехрестився на 
образи. 

-- А мені -- до Танашевичів. Маю зала- 


годити одну дуже пильну справу, та й отця 
Василя за одним рипом із днем янгола 
привітаю. Ось, тату, гроші,-- поклав га- 
манця на стіл.-- Купіть у своїх парафіян 
для мене трохи борошна та картоплі. А ко- 
ли й сало пропонуватимуть, не відмовляйте- 
ся. Бо я, мов той голодний циган, їм сало си- 
ре, варене, копчене і сало так. 

-- Я з тобою, тату!-- Галя кинулась 
до вішалки вдягатися. 

-- Ні, доню. Погода псується, а ти 
кашляєш. Вітю, напій Галю  калиновим 
чаєм і щоб до мого приходу з печі не зла- 
зила. 

Не йшов -- летів понад засніженим по- 
лем, ніби й не було за плечима пройдених 
сімдесяти верст. Гай, гай, коли ще так лі- 
тав? Хіба ранньої молодості, поспішаючи 
до Клави на перше побачення. | раптом 
кров застугоніла у скронях. А що, коли 
отець Василь та його  паніматка УСЕ 
знають? Ще не пізно повернути назад, по- 
слати батька чи Вікторію з перепросинами, 
мовляв, захворів Микола Дмитрович, не 
зможе прийти, велів кланятись. 

А як же тоді опера? Він не має права 
вертати до Тульчина з порожніми руками. 
Вже відіслав Стеценкові уривок із першого 
акту. Просив Кирюшу оркеструвати цей 
уривок -- щоб можна було порівняти дві 
оркестровки, його і Стеценкову. Для Ки- 
рюші це не проблема, а йому без належ- 
ного знання симфонічного оркестру ой як 
тяжко. 

Ще просив Стеценка надіслати поштою 
чи передати оказією оркестрові парти- 
тури, починаючи з легких («Весілля Фіга- 
ро»), і кінчаючи Римським-Корсаковим, 
Чайковським, Вагнером. Просив  парти- 
тури симфоній Бетховена, Чайковського, 
якийсь останній фортепіанний твір Скря- 
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біна. Але щось мовчить вірний товариш. Ма- 
буть, не до Леонтовича йому тепер. Кеп- 
ські справи наші, коли вже й Стеценко, цей 
пестунчик долі, шматка хліба ради, як пи- 
сав в останньому листі, мусив взяти пара- 
фію десь біля Фастова)... . 

До хати отця Василя вела викладена 
цеглою стежка. | йти було тією стежкою, 
щоб, тамуючи хвилювання, допастись до 
клямки, метрів з двадцять. З обох боків 
стежки важко хилилось до землі припоро- 
шене снігом гілляччя яблуні, веселими 
зграйками, струшуючи сніг, пурхали з гіл- 
ки на гілку горобці. Він краєм ока побачив, 
як на одному з вікон захвилювалися фі- 
ранки, і мимоволі усміхнувся. В отця Васи- 
ля справжнє «бабське царство» -- сім до- 
чок! 

Зустрічати гостя на ганок вийшов сам 


господар. Маленькі, глибоко посаджені 
сірі очі куріли щирою, непідробною 
радістю. 

-- Хто б міг подумати! Микола Дмит- 
рович!-- у передпокої отець Василь до- 


поміг йому скинути пальто, узяв з рук 
шапку.-- Проходьте туди, - вказав на 
одні з доброї дюжини  дверей.-- Гості 
всі вже у зборі. 

Гостей було небагато. Грех, що розцвів, 
побачивши його, радісною усмішкою від 
вуха до вуха, кілька незнайомих, добряче 
підтоптаних панотців та паніматок, стара Та- 
нашиха і жодної з дівчат. 

-- А де це ваші доньки, 
питав якомога байдужіше. 

-- Побачили вас у вікно й побігли вдя- 
гати свої найкращі сукні. Миколо Дмит- 
ровичу..-- Отець Василь склав благально 
руки на грудях.-- Від імені моїх дорогих 
гостей ласкаво прошу розповісти якусь 
потішну історійку з життя музикантів. 
Бо від розмов про війну, голод, розруху, 
банди, вже вуха в'януть, хоч бери та живцем 
у домовину лягай. 

-- Просимо! Просимо! -- гості дружно 
заплескали в долоні. 

-- Композитор-початківець 
показати Россіні свій новий твір... 

Двері прочинилися рівно на палець 
і серце підказало, що Надя -- там. Слухає. 
Соромиться увійти до світлиці сама, чекає 


сестер. 
-- Россіні, погортавши партитуру, по- 


вернув її автору, запалив цигарку і, пускаю- 
чи кільцями дим, промовив: «У вашому 
творі є і нове, і чудове. Але те, що чудове -- 
не нове, а те, що нове-- не чудове». 

-- Дотепно! -- сухо реготнув отець Ва- 
силь.-- Скажіть, а хіба можна сьогодні 
створити щось нове й чудове на сімох 
нотах? Адже за кілька століть композитори 
встигли перебрати всі можливі комбінації. 

- Музику, панотче, композитор не ком- 
бінує, він її творить. 

-- Може, й так, але ж усього сім нот! 
У голоьу не вкладається. 

Двері відчинилися навстіж, ії семеро 
юних красунь, по черзі роблячи кніксен, 


отче? -- за- 


зважився 


барвистими метеликами впурхнули до кім- 
нати. 

Він устав, шанобливо схилив голову, 
привітався. Від Надиного погляду кинуло 
в жар. 

-- Той же композитор запросив Россіні 
на прем'єру своєї опери. Россіні, як це 
прийнято в Італії, сидів у ложі в капелюсі 
й після кожної арії галантно здіймав його 
з голови. «Навіщо ви це робите?» -- запи- 
тав в антракті здивований автор. «Вітаюся 
з колегами, яких подибую у вашій музиці». 
Ця історійка, панотче, моя відповідь на 
ваше запитання про сім нот. Ремісник ком- 
бінує або ж безцеремонно краде в інших. 
Справжній митець творить, і Сім нот для 
нього криниця, з якої що більше вичер- 
пують води, то скоріше вона прибуває. 

-- Ось ви з Надійкою пишете оперу. 


Невже не боїтеся, що, слухаючи її, ми 
зустрінемось з вашими улюбленими ком- 
позиторами? 


-- Не боюсь, панотче,-- засміявся Ле- 
онтович.-- Хочете послухати арію з нашої 
опери? І якщо зустрінете в ній Глинку, Чай- 
ковського, Лисенка, Римського-Корсакова, 
Верді, Моцарта чи Россіні, даю вам сло- 
во честі - - більше ніколи не писатиму му- 
зики. 

Він грав та співав арію Шостої Русалки. 

До кімнати увійшло щось велике й хо- 
роше. Підрум'янило бліді щоки панімат- 
кам, розрівняло зморшки на чолі госпо- 
даря, у чудових оОченятах його доньок 
запалило по свічці. 

-- Боже, який талант! -- захоплено ви- 
гукнула Танашиха.-- Дайте-но вашу руку. 

Подав. 

-- Я ще не бачила такої артистичної 
руки -- удруге вигукнула  Танашиха.-- Та 
ж вам не в Тульчині, ав Києві чи навіть у са- 
мому Петрограді місце! 

-- Гай-гай, - думав, -- вашими устами, 
паніматко, та мед пити. Ніхто свого часу 
не підтримав його, до всього мусив дохо- 
дити самотужки, відкривати давно відкри- 
те. Дуже й дуже давно, здається, 1901 ро- 
ку він послав Лисенкові збірничок своїх 
розкладок народних пісень і тільки через 
рік, коли вже зовсім утратив надію, таки 
дочекався відповіді: «Пригадуючи собі 
вашу збірку пісень-- писав  прославле- 
ний маестро,-- я був дуже зрадуваний, 
знайшовши в ній самостійні ходи, рух го- 
лосів, а не підкладання інтервалів задля 
гармонійної площі...» А ще Стеценко від 
когось чув, а той хтось у грудні 1903-го, 
коли українське поспільство вшановувало 
35-літній творчий ювілей найвизначнішого 
свого музики, був запрошений на святко- 
вий вечір до Лисенків. І Микола Віталійович 
на тому святковому вечорі буцімто сказав, 
що з народного вчителя з Поділля Миколи 
Леонтовича «будуть люди». Народний учи- 
тель кілька років терпляче ждав, що 
і його запросять-впряжуть у науку, як 
впрягли свого часу Стеценка, Мишугу, 
Кошиця та інших. Але, на жаль, для народ- 


ного вчителя з Поділля так і не знайшлося 
місця у школі Лисенка... 


-- Лінія таланту у вас вельми широко 
зазначена. Ех, повчитися б вам років 
із-ннадцять у німців чи італійців, і мали 
б ми оце Березовського, Бортнянського 
і Веделя в одній особі! 

-- Паніматко, не передавайте куті меду! 
Я знаю собі ціну. 

-- Лінія любові у вас мала, не видно, 
щоб ви замолоду вельми закохувалися. 

Ой, неправдонька ваша, паніматко. Про 
таку любов, яка в них з Клавою замолоду 
була, хіба що в піснях співається. 

-- Ви пережили багато сумних момен- 
тів-небезпек. 


А таки пережив. Коли в Києві денікінці 
видали наказ про розстріл «красного 
комиссара Леонтовича», мусив перейти 
на нелегальне становище, пішки добира- 
тися з Києва до Тульчина. 

-- Ви щасливо уникнули всіх небезпек, 
але тепер щось неясно і вельми сумно 
показується на вашій руці... 

-- Надю,-- звів посутенілі очі на дів- 
чину, що знову стояла у дверях,-- уб'ють 
мене бандити, а ви ще й досі лібретто 
не дописали. На страшному суді відпові- 
датимете за незакінчену оперу Миколи 
Леонтовича. 


-- Бог з вами! -- Танашиха злякано 
перехрестилася.-- Хіба так жартують? 

-- Але досить уже  хіромантії,-- за- 
ховав руки за спину.-- Ще одну веселу 
придибенцію розповім. Зустрілися два 
приятелі, як ми оце з Якимом Дмитрови- 
чем. «Цікавий учора був концерті» -- 
питає Один.  «Феноменальний! -- відпо- 
відає другий.-- Виконували ораторію Ген- 
деля». «А що воно таке -- ораторія?» -- 
«Ось коли я скажу: дайте мені цигарочку 
на «мерсі», то це ще не ораторія. А ось 
коли заблагаю: дайте, будь ласка, ну, будь 
ласочка, цигарку, та дайте ж не минайте, 
благаю вас, цигарочку, дайте мені цигароч- 
ку, дайте, дайте, да-а-айте цигарочку на 
«мерсі» -- оце й буде ораторія». Ходімо, 
Якиме Дмитровичу, на перекур. 

Вийшли в сад. Зорі й місяць, мов пона- 
хромлювані на голе віття різдвяні іграшки. 
Сніг, що далі проникав погляд, видавав- 
ся усе брудніший, доки й зовсім не змі- 
шався з землею танебом в однорідну чорну 
й непроникну масу. З тієї маси линув на- 
прочуд злагоджений спів. 

-- Я старій хіромантійці не вірю, а все 
ж на душі кішки пазурами шкребуть. 

Грех, лайнувшись, сплюнув під ноги. 

-- Бабські химери! Піду попрощаюсь 
з Танашевичами. А ви зачекайте мене тут, 
проведете трохи. 

Пригорнувся щокою до стовбура старої 
яблуні. 

Уклякнув, торкнувся губами ніздрюва- 
тої, потрісканої від морозів кори. 

-- Що з вами, Миколо Дмитровичу"? -- 
долинуло з пітьми. 
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Встав із колін. 

-- Учора я чув пісню степу, могутній 
хорал неба, а сьогодні мені єпівала стара 
яблуня. Поки ви ходили, усе життя своє 


виспівала. 

-- Ой, Миколо Дмитровичу, боюсь 
я за васі Ви ж мов мала дитина. 

-- | Клава моя каже: «Ти, Миколо, 
велика мала дитина». Прощай, яблуне. 


Як доживу до літа, а ти не всохнеш, при- 
їду посмакувати твоїх плодів. Не знаєте, 
який це сорті 

-- Антонівка. 

-- Отже, приїду в серпні. Аж із Києва! 

-- Приїдете, Миколо Дмитровичу, не- 
одмінно приїдете. А тепер давайте про- 
щатися, Танашевичі хвилюються. 

-- О ні, я проведу вас. До місточка,-- 
пішов перший у ніч.-- Знаєте, я помітив, 
що в Наді материн розріз очей. Мов на 
давніх візантійських іконах... 

-- Хіромантійка! Напосілася, щоб ли- 
шався ночувати. Ви, каже, Якиме Дмитро- 
вичу, на спекулянта схожі, вас бандити 
мов куропатку підстрелять. Це я-- спе- 
кулянті! О боги! -- театральним жестом 
скинув до неба руки.-- В цієї Танашихи 
геніальні здібності до псування людям на- 
строю. 

Почав накрапати колючий, впереміш 
зі снігом дощ. Пісня (чоловічий і жіночий 
голоси клялися Один одному у вірності) 
то зникала, вчавлена в землю темним 
монолітом ночі, то знову розпросторю- 
вала крила. 


"Як ми любились, та й розійшлися, 
Тепер зійшлися навіки знов. 

-- Співають,-- зітхнув Грех,-- страшний 
час, а вони все одно співають. 

-- Найбільша мудрість життя -- страш- 
ного часу співати про кохання,-- не впізнав 
чомусь свого голосу, прокашлявся. 

Дощ припустив сильніше. Мовчки зійшли 
з дороги під захист крислатої верби. 
справді ця хіромантійка трошки 
вгадувала,-- знову не впізнав свого голо- 
су.-- А все-таки не сказала, що мене 
вб'ють. Правда, не сказала? 

-- Я гадав, що ви вже й забули про 
неї.-- Грех тихо і незлостиво  лайнувся. 

-- Так от, якби мене в дорозі здибав 
якийсь зарізяка, то я йому покажу руку, 
і скажу: «Заховай свою пукалку, мене куля 
не бере. Йди, поспитайся у стражгород- 
ської паніматки, як мені не віриш». 

-- Викиньте врешті-решт дурниці з го- 
лови! Розкажіть краще, як там Тульчин, 
що нового співає ваш хорі 

-- Тульчин як Тульчин, стоїть на 
місці. А мій хор нещодавно виступив із 
програмою українських колядок та щед- 
рівок. |, знаєте, мали ми великий успіх... 
Сумно мені без вас, Якиме Дмитровичу, 
немає з ким бодай сердечним словом пе- 
рекинутись. 

Біля місточка вони три рази поцілува- 
лися, довго не випускали один одному руки. 
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-- Прощайте, дорогий товаришу. 

-- Чому «прощайте»? До побачення! 
На щастя, життя наше складається не тіль- 
ки із одних прощань. Будуть у школі кані- 
кули, приїду, послухаю вашу оперу. Ско- 
ріше закінчуйте її. 

-- Та вже старатимусь з усіх сил. 

Ще стояв  хвильку-другу, сторожко 
наслуховував нічну тишу. Грех не зупи- 
нився, не гукнув здалеку, як завше це 
робив при прощанні, щось підбадьорливе, 
задерикувато веселе. Якась просто-таки 
несамовита туга стиснула серце. Із гли- 
бини свідомості зринули Клавині слова 
про уламок крижини, на якому відносить 
його у відкрите море... 

Панотець Василь чекав його на ганку. 

-- Хіба так можна, Миколо Дмитровичу? 

-- Вибачте, панотче. Але я вирішив пе- 
ревірити на практиці ворожіння вашої 
паніматки -- шукав оце в чистім полі свою 
смерть. 

-- Скільки вже разів казав їй: дай цій 
хіромантії спокій, тільки сам Господь 
знає, що буде з нами завтра. Обіцяє, що 
більше не буде, а варто зійтися гостям, 
вона знову за своє. Не беріть її базікання 
близько до серця. Чуєте? Мої гості нареш- 
ті розспівалися. Ходімо до хати. 

Зайшли до хати. Накурено, хоч сокиру 


вішай. | Наді вже немає. Плаче, мабуть, 
вкрившись із головою. 
Захмелілі панотці та паніматки виво- 


дять у терцію: 
Ой, бачить Бог, бачить творець 
Що мир погибає... 


Позаздрив Грехові. Через годину Яким 
Дмитрович буде вдома. Розпалить у пли- 
ті, нагріє чаю, накине наопашки свою 
кавалерійську шинелю, скрутить «козячу 
ніжку», сяде на дзиглику і ніхто, хіба що 
цвіркун у запічку, не заважатиме йому ду- 
мати Й дивитися, як весело палахкотить 
вогонь. 

-- А ви чому не співаєте? -- панотець 
Василь присів поруч, налив собі і йому го- 
рілки. | | 

-- Не лежить моя душа до цієї ко- 
лядки. Цітучна вона, писана якимсь дячком- 
невдахою. Мені більше до вподоби ко- 
лядки та щедрівки дохристиянської доби. 

-- А хіба ще збереглися у нас такі 
щедрівки? Русь-Україна понад дев'ятсот 
років християнська. 

-- Є у нас, отче, такі щедрівки. По- 
слухайте, наприклад, ось цю. Заспівав на 
вухо Танашевичу: 

Щедрик, щедрик, щедрівочка, 
Прилетіла ластівочка, 
Стала собі щебетати, 
Господаря викликати. 


-- Завважте, на щедрий вечір, коли 
зима в розпалі, прилетіла ластівочка. 
Чого б це? 


-т А може це помилка? -- зарипів стіль- 
цем панотець Василь. 


-- Ні, не помилка. За Кия, Щека, Хо- 
рива і сестри їхньої Либеді наші предки 
щедрий вечір святкували не взимку, 
а ранньої провесни, коли прилітають до- 
дому з теплого краю ластівки. Вип'ємо, 
отче, за ластівочку, яка першою черкне 
крилом шибки цього вікна. 

У дверях (він не побачив -- відчув) 
стоїть Надя. Заледве примусив себе не 
повернутися. 

А панотець повернувся разом із стіль- 
цем. 

-- Надю! Спати! -- гарикнув владно. 

-- | мені вже час-пора,-- мовив Леон- 
тович, ковтаючи гіркий клубок.-- Завтра 
ще маємо попрацювати з Надею над 
лібретто. 

-- Чому завтра? Можемо й сьогодні,-- 
дзвінкий Надин голос загорував над за- 
стіллям.-- Завтра вранці мушу йти до 
школи... 

Вони сиділи в Надиній кімнатці. Її руки 
(худенькі, аж сині рученята десятилітньої 
дитини) лежали на стільниці, і він заледве 
стримував себе, щоб не вкрити кожен паль- 
чик палкими цілунками. Бо двері нечутно 
прочинилися. Там -- отець Василь, а мо- 
же, його паніматка-хіромантка. 

Встав з-за столу, підійшов до старень- 
кої фісгармонії. На ній безладною купою 
лежали збірники українських народних 
пісень, підручники з нотної грамоти; 
сольфеджіо, гармонії. 

-- Ти що намислила, 
питав, в здивовано скинувши 
Хочеш, як і я, писати оперу? 

-- Вам усе жарти,-- Надя сховала роз- 
пашіле обличчя у долонях. Потім рвучко 
встала, побігла до дверей, причинила їх. 

-- Дозвольте, Миколо Дмитровичу, на 
прощання поцілувати вас. 

Не встиг ані відповісти, ані обняти дів- 
чину (руки були зайняті грою). Припала 
гарячими вустами до його уст. Сіла, важко 
дихаючи, на стілець, знову схопила обличчя 
долонями. 

-- Знаю,-- глухо мовила крізь доло- 
ні,-- нам ніколи не бути разом. Класичний 
чеховський варіант. Ви надто кохаєте свою 
дружину та дітей, щоб розлучитись, а я не 
можу переступити через батькову волю. 
Я, Миколо Дмитровичу, ніколи не вийду 
заміж. Я усе життя збиратиму українські 
народні пісні. Вони стануть моїми дітьми. 

Нічого їй не відповів, бо двері знову 
розчинилися, й отець Василь, похитуючись, 
ступив на поріг. 

-- Миколо Дмитровичу, не бажаєте 
зіграти в підкидного? Нам бракує одного 
чоловіка. | 

-- Не бажаю, панотче. Проведіть мене. 
Чомусь голова розболілася. 

Отець Василь провів його до невелич- 
кої, з єдиним вікном кімнати. 

«Гай-гай, -- думав, обіймаючи  подуш- 
ку,- благословенний максималізм  юно- 


дівчино? -- за- 
брови. -- 


сті. Буде в тебе, Надю, і кохання, і сім'я, 
і діти». 

Примарилась Надя. Мовби вже всі ро- 
зійшлись, а вони все ще Сидять у вітальні, 
гріють у руках склянки з давно захололим 
чаєм. 

-- Я вас кохаю,-- шепочуть пейюстки 
Надиних вуст. 

-- | я тебе кохаю, моя Шоста Русалонь- 
ко. | хочу, щоб ти народила мені сина. 
Я усе життя мріяв про сина, а народжува- 
лись дочки, -- шелестять у відповідь його 
спалені гарячкою вуста. | так голосно 
шелестять, що чує той шелест панотець 
Василь. Убігає до вітальні, стискує йому 
на горлі свої залізні пальці. 

Прокинувся -- ще не  світало. Шия 
боліла, мовби й направду його душили. 
Відкинув ковдру, схопився 3 ліжка, пі- 
дійшов босоніж до вікна. 

-- Боже,-- шепотів, хукаючи на збара- 
нілу від морозу шибку,-- пошли їй щастя, 
найбільше щастя, яке ти хоч рідко, але 
даруєш людям. 
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-- Як там панотець Василь? 

-- Брикає, тату. 

--- А. паніматка все ще ворожить на руці? 

-- Ворожить, тату. Ви пережили багаць- 
ко сумних моментів небезпек,-- узяв бать- 
кову руку й, підробляючись під інтонації 
стражгородської  паніматки,  продовжу- 
вав: -- | от тепер щось неясне і дуже сум- 
не показується на вашій руці, але що, сама 
я не можу вгадати. 

-- Болячка їй на язик! -- батько зляка- 
но висмикнув руку.-- Ходімо, сину, вече- 
ряти, Я уже для тебе заготовив і борошно, 
і картоплю, і сальце. Коли гадаєш виби- 
ратися додому? 

-- Завтра, тату. 

-- Побув би кілька днів. Хоча набала- 
каємось. 

-- Не можу, тату. Хор залишив та занят- 
тя у дивізії, а там за кожну репетицію 
хлібину і казанок перлової каші дають. 
Хай, тату, іншим разом набалакаємось.-- 
Зітхнувши підійшов до фортепіано. 

-- Тату, ви знали отця Заславського? 

-- Кого? -- перепитав батько. 

-- Уявляєте, прийшов одного разу до 
нас дідусь. Назвався Заславським. Сказав, 
що вчився разом з вами в семінарії. Замо- 
вив мені розкласти на хор ось цю річ.-- 

аспівав, приграваючи собі на фортепіано: 


Брикає? 


А вже смерть та по порозі ходить, 

А вже потихенько до меме приходить. 

Діти мої, квіти мої, не пустіте смерті! 

Діти мої, квіти мої, та не дайте мені 

вмерти... 

Отець Дмитро враз почув, як прудко забі- 
гали по його спині мурахи. 

-- Сину, я не знаю ніякого Заслав- 
ського! 
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-- Отже, розіграв, як по нотах, мене 
старий, -- мовив замислено. 

-- Цей... Заславський приходив за роз- 
кладкою? 

-- Ні, ще не приходив. А мої хористи 
вже співають його пісню, я її «Смертю» 
назвав. Вітю, пам'ятаєш нашу «академію»? 

Сестра жваво скинула головою, осміх- 
нулася. Їй не сподобався настрій завше та- 
кого життєрадісного брата. Не сподоба- 
лась і ця фантастична історія із замовлен- 
ням хору на такі жахливі слова. Вона па- 
м'ятає «академію» -- так Микола називав 
невеличку альтанку в старому й занедба- 
ному саді, в якій відбувалися щоденні 
проби «домашнього струнного оркестру 
Леонтовичів». 

-- Хочеш, Миколо, побачити нашу 
«академію»? Я намалювала її ще тоді 
в Білоусівці. Зараз принесу малюнок,-- 
накинула хустку на плечі. 

У вікно сильно й вимогливо постукали. 

-- Рі кого це несе такої пізньої годи- 
ни? -- отець Дмитро, тримаючись обома 
руками за крижі, пішов відчиняти. 

-- Тату,-- притримав старого за пле- 
чі,-- я сам відчиню. 

До сіней ввалилося двоє. Один --ни- 
зенький, у селянському кобенякові, дру- 
гий -- середнього зросту, кремезний, тон- 
кий у стані, розлогий у плечах. 

-- Піп удома? -- прошипів другий про- 
студжено замість привітання. 

-- Дмитро Феофанович вдома,-- стри- 
мано й сухо відповів, захищаючи долонею 
вутлий каганцевий пломінчик від протягу. 

-- А ти що за один? 

-- Не тикайте мені, будь ласка. Я з ва- 
ми гусей не пас. 

-- О, ми, виявляється, з мухами у но- 
сі. Ну й ну!'-- кремезний, не питаючи 
дозволу, поклав шапку на полицю, зняв 
із себе шкірянку, поправив кобуру на 
широкому офіцерському ремені.-- То хто 
ви за одині 

-- Син Дмитра Феофановича. 

-- Старший? Молодший? 

-- Старший. А з ким ми маємо честь?.. 

Кремезний вийняв із нагрудної кишені 
френча посвідчення і, викинувши руку впе- 
ред, якусь мить потримав його розгорну- 
тим. Встиг лишень прочитати: «Оперупов- 
новажений тов. Грищенко...» 

-- Їсти! Мені й підводчику! -- нака- 
зав Грищенко, сідаючи за стіл. 

Не вийшов, вибіг на кухню, де гомоніли 
упівголосу переляканий панотець Дмитро 
з підводчиком. 

-- Що це все означає, тату? 

-- Чув про летючі загони? -- змучено 
всміхнувся отець Дмитро.-- Своїх обозів 
не тримають, продуктами,  фуражем, 
а часто-густо й кіньми зобов'язане забезпе- 
чувати їх місцеве населення, себто ми,-- 
кивнув головою у бік підводчика. 

-- Лісовики за спасибі все до остан- 
ньої крихти вигрібають, а ці,-- досить 
потертий життям селянин з острахом гля- 
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нув на двері, що вели до вітальні,-- кви- 
танції видають. А ці квитанції, пробачте, 
котові під хвіст. Мої діти їх не їстимуть. 

-- Бог терпів й нам велів, - скрушно 
похитав головою  панотець  Дмитро.-- 
Іди, сину, до нього, а ми тим часом із 
Вікторією щось вам на стіл приготуємо. 

Пересилив себе, зайшов до вітальні. 

Грищенко, заклавши руки за спину, пиль- 
но вивчав єпархіальну карту, що висіла на 
стіні. 

-- Я реквізую у вас цю карту,-- мовив, 
не повертаючись. 

-- Для чого вона вам? 

-- Треба. У бандитів безліч доріг, ав нас 
одна. Але як її знайти без карти? 

Здійняв зі стіни карту, і, склавши, за- 
сунув до кишені. 

-- Ви-- Микола Леонтович,  компо- 
зитор, автор «Щедрика», що його співає 
сьогодні вся Європа й Америка? 

-- Звідки ви мене знаєте? -- здиво- 
вано підніс брови. 

-- Ми ВСЕ знаємо. І що ви компонуєте 
тепер? 


-- Оперу, -- відповів, дивлячись йому 
прямо в очі. 
-- Цікаво! -- Грищенко сів навпроти, 


закинув ногу на ногу.-- Я закінчив Петер- 
бурзьку консерваторію і то боюся братись 
за оперу. Ви ж, наскільки нам відомо, закін- 
чили тільки Кам'янецьку семінарію. 

-- У вас застарілі відомості, товаришу 
оперуповноважений. Я вивчав теорію му- 
зики, гармонію, сольфеджіо, церковний 
спів, гру на скрипці та фортепіано, читку 
партитур, хорове диригування у Придвор- 
ній капелі. Якщо ви закінчували Петер- 
бурзьку консерваторію, то мусите знати 
професора Бармотіна. 

Грищенко ствердно хитнув головою. 

-- А ще брав уроки у професора Явор- 
ського, консультувався з композиторами 
Стеценком та Степовим. Та не в тому річ. 
Ви -- музикант, вам, напевне, не раз і не два 
доводилось слухати народне багатоголос- 
ся. Народні співці ніколи не бачили нот, 
але коли ви зробите гармонічний аналіз 
їх пісень, то знайдете лиш незначні, несут- 
тєві відхилення від загальноприйнятих пра- 
вил. Не в консерваторському дипломі річ, 
товаришу оперуповноважений, ав тому, що 
вклав вам Господь сюди й сюди,-- торкнув- 
ся перстом спочатку грудей навпроти сер- 
ця, тоді чола. 

-- Ану ж бо програйте й проспівайте 
одну з арій вашої опери,-- Грищенко 
розстебнув кобуру, вийняв нагана й, заплю- 
щивши одне око, другим довго дивився 
в його цівку. 

-- Ви завжди бавитесь на людях своєю 


пухкалкою? -- запитав | якомога  спокій- 
ніше. 

-- Звичка-- друга натура,- Грищенко 
заховав | нагана г в ї кобуру.-- Допитуєш 


контру, ніяк розколюватись не хоче. А коли 
наганом помахаєш перед носом чи вистре- 
лиш так, щоб штукатурка йому за комір 


посипалась, то все, мов вашому батьку 
на сповіді, викладе. Ну-с, маестро, ласкаво 
просимо. 

-- Не буду я вам грати. По-перше, 
пізня година, а по-друге,-- настрою нема. 
| чого це ви, товаришу оперуповноваже- 
ний, та так кардинально поміняли профе- 
сію? 

-- Винищимо банди під корінь, знову 
за музику візьмуся. 

-- Банди! Банди! -- схвильовано захо- 
див по кімнаті.-- А хто в тих бандах? 
Селянська Україна, темніша ночі, обдуре- 
на пройдисвітами всіляких мастей. 

-- Ви -- ідеаліст. Виріже вам на спині 
ця «селянська Україна» зірку, тоді іншої 
заспіваєте,-- Грищенко всміхнувся самими 


лиш  губами.-- Може, чули військовий 
афоризм: «Недорубаний ліс знову ви- 
ростає». 


-- А хто ж тоді вас хлібом годуватиме, 
як повністю вирубаєте ліс? 

-- Засадимо ділянку новими саджан- 
цями,-- Грищенко знову почав бавмтися 
своєю «пухкалкою», перекручував бара- 
бан, витирав брудним, зіжмаканим носо- 
виком з руків'я невидимий  порох.-- 
Партійність? - - закусив нижню губу. 

-- Безпартійний більшовик. 

-- | працювали політичним комісаром? 

-- Так. Працював. 

-- У народній консерваторії? 

-- Ви таки погано освідомлені, Грищен- 
ко,-- примусив себе всміхнутись.-- Я був 
політичним комісаром Першої української 
радянської капели. 

-- Український державний симфонічний 
оркестр організовували? 


-- Так. 

-- У музично-драматичному ї|інституті 
імені Лисенка диригування викладали? 

-- Так. 


-- Це вас обрали секретарем Спілки 
працівників освіти? 

-- Так. 

Запитання падали так швидко, що він 
ледве встигав відповідати. А коли Гри- 
щенко нарешті видихнувся, запитав і собі, 
намагаючись прибрати якомога миролюб- 
ніший тон. 

-- Це що, допит? 

-- Бога ради,-- Грищенко підніс руку 


догори.-- Елементарна людська  ціка- 
вість. 

-- Ви забуваєтесь, Грищенко. 

-- Що?! 

-- Переплутали помешкання мого 


батька зі своїм службовим кабінетом. 

-- Не хочете відповідати? Нічого, ви ще 
в мене заговорите! 

-- Не лякайте, я ляканий. 

-- Ну добре-добре. Не будемо свари- 
тися. Це я так. Хотів перевірити вашу лояль- 
ність, -- поплескав зовсім по-дружньому 
його по плечу.-- Скажіть, будь ласка, як 
вам удалося поєднати народні засоби ви- 
разності з найсучаснішими досягненнями 
світової музичної культури? 


-- Мені ще не вдалося,-- промовив по- 
вільно і тихо.-- В нашій народній пісні 
ще так багато нерозкритих можливостей! 
Вам розповідали в дитинстві казку про 
сплячу царівну? Наша пісня -- це спляча ца- 
рівна. Скільки хлопців-молодців пробували 
її пробудити? А вона спить... Але вже під- 
ростають нові хлопці-молодці, завзятіші, 
талановитіші, щасливіші за нас. Вони розбу- 
дять українську пісню від віковічного сну. 
| я по-доброму заздрю їм... 

-- От заце й требавипити! -- заплескав 
у долоні Грищенко.-- Підводчик! 

Дядько, позіхаючи, ступив на поріг. 

-- Змотайся на село, дістань сивухи. 
Одна нога тут, друга там!.. 

За третьою чаркою Грищенко пере- 
став дивитися чортом. 

-- Гадаєте, що тільки ви один любите 
і знаєте українську народну пісню? -- бель- 
котів, уминаючи за обидві щоки варену 
картоплю. 

«Як він скоро п'яніє, -- думав.-- Алко- 
голік. Такі особливо небезпечні, коли вони 
при зброї та владі». 

-- Послухайте оцієї пісні. Б'юсь об 
заклад, ви Її не знаєте. Я Її від свого діда 
навчився, а було йому тоді дев'яносто де- 
в'ять літ. 

-- Ще не народилась така людина,-- 
зітхнув, відкинувшись на спинку стільця 
щоб бути подалі від Грищенкового, отрує- 
ного сивухою дихання,- яка б знала всі 
наші пісні. 

Заспівав Грищенко. Тембр голосу при- 
ємний, тільки якийсь надтріснутий. А пісня 
справді невідома й нетутешня. Надто вже 
давньою степовою Україною пахне. Пере- 
мінний дорійсько-міксолідійський лад, від- 
сутність ввідного тону. Й тональність годі 
визначити, бо все пливе, змінюється основ- 
ний тон. 


Вийняв  записничка, 
похапцем мелодію. 


Ой, у полі могилонька, 

На могилі корчомочка. 

Ой, там козак напивався, 
А кінь з орлом закладався. 


олівець. Накидав 


Од могили до могили 
Сімсот верстов ще й чотири. 
Ой, кінь каже: -- Перескочу! 
Орел каже: -- Перелечу!.. 


У Києві будучи, неодмінно покаже пісню 
Яворському, подискутує. Нема в ній ні- 
чого ані європейського, ані азіатського. 
Бентежить душу, діє, чи як каже галича- 
нин Грех, «ділає» на якийсь давно знечу- 
лений, але ще живий нерв. Обняв би та 
розцілував цього Грищенка, якби не був 
такий злий та недобрий. 

Він розкладе цю пісню на голоси, як 
і записав-- кожен куплет на окрему, але 
водночас і спільну мелодію. Це щось 
надзвичайне! Ось вона, панове професори, 
єдність музичної форми. Люди забудуть 
Грищенка. Його недобра душа проросте 
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чортополохом, а пісня, яку він перейняв 
від свого майже столітнього діда, житиме. 
Він уперше позаздрив пісні. Бо ж хто на 
цьому грішному світі безсмертний і вічно 
юний, так це вона. 

Грищенко потягнувся за чаркою. 

-- Вип'єте зі мною? 

-- Я уже казав вам, що не п'ю. 

-- Що ви там шкрябаєте? 

-- Не шкрябаю, а кладу на ноти вашу 
пісню. 

-- Ну ж бо покажіть. 

Дав йому записничок. Грищенко довго 
та недовірливо придивлявся до нотних 
знаків,  плямкав, прицмокував. Бреше, 
скурвий син, що закінчив консерваторію. 
Навмисне подав написане догори ногами, 
а він навіть оком не скліпнув. 

-- Молодця! -- віддав з явним жалем 


записничка  Грищенко.-- Правильно  за- 
писано. Ви були слугою кількох панів: 
царя, Центральної Ради, Директорії, 


Радянської влади... 

-- Я був, є і буду слугою одного пана,- - 
уже ледве стримуючись, перебив Гри- 
щенка.-- Ім'я тому панові - - український 
народ. 

-- Чому, коли ви такий ідейний, беру- 
чись за написання опери, зупинили свій 
вибір на казково-фантастичному сюжеті? -- 
Грищенко на слові «ідейний» зневажливо 
відкопилив нижню губу.-- Чому 6 вам не 
написати оперу про героїчну оборону 
повсталими робітниками київського «Арсе- 
налу» чи про взяття Червоною Армією 
Перекопу? 

-- Народ утомився від війни, політики, 
розрухи. Його увагу треба на деякий час 
зосередити на чомусь іншому, доступні- 
шому його уявленням про добро і зло. 

-- На русалках? 

-- А чом би й ні! Бо хто такі русалки 
за народними віруваннями? Це дівчата, які 
через соціальну несправедливість «добро- 
вільно» пішли з життя. Тобто впосліджені. 
А народ співчуває упослідженим. Співчут- 
тя ж, як ви знаєте, ушляхетнює людську 
душу. 

-- Можливо,-- мовив, коли  мовчанка 
занадто затягнулася, -- я напишу ще одну 
оперу про наш із вами, Грищенко, час. Тра- 
гічний і великий час. 

-- Не розумію -- у такому болоті і рап- 
том такий діамант! 

-- Ви ще багато чого не розумієте, 
Грищенко. Але дасть бог, зрозумієте... 
В київському Опернаму вісімнадцятого 
року ставили «Аїду» Джузеппе... -- роз- 
гублено почухав потилицю,-- от напасть, 
зовсім вилетіло з голови прізвище ком- 
позитора. Може ви підкажете, Грищенко? 

-- Джузеппе..: Джузеппе... -- забель- 
котів той розгублено.-- Трясця його ма- 
тері, і я забув. У цих німців такі прізвища, 
язика можна поламати. 

-- Верді!-- витримавши паузу, ляснув 
себе по чолі долонею.-- У другій дії... 
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Пригадуєте, коли юний Радамес вибираєть- 
ся у далеку дорогу і жреці благословляють 
його на ратні подвиги. Спадає завіса, 
бурхливі оплески, антракт тягнеться чо- 
мусь більше години. Врешті починається 
третя дія, але замість співака Петра Рай- 
чева, що виконував партію Радамеса, на 
сцену викочується стариган із черевом та 
лисиною  упівголови. Публіка здивовано 
зашуміла -- невже Радамес так довго блу- 
кав у пустелі, що встиг зістаритись? Ви 
не знайомі часом із Райчевим? Ні? Дивно, 
його на Подолі навіть собаки знають, не 
гавкають, коли пізно вночі п'яний повер- 
тається додому. Ну та менше з тим. А тра- 
пилось ось що. Райчев відмовився викону- 
вати тяжку для нього теситурно партію 
Радамеса. | дирекції, щоб не зірвалася 
вистава, терміново довелося шукати йому 
заміну. Але найсмішніше вкінці. Все це не 
завадило жерцям замурувати заживо юну 
Аїду і пристарілого, що годився їй у дідусі, 
«Радамеса». 

-- Що ви тут усілякими байочками баки 
забиваєте | мені? -- визвірився ї червоний, 
мов рак, Грищенко. 

-- Ви, шановний, ніякої консерваторії не 
закінчували. 

-- Знаєте, це вже занадто,-- Грищенко 
промовисто поклав правицю на кобуру. 

-- Дайте спокій своїй «пухкалці»,-- за- 
сміявся.-- | я люблю жарти, і часто-густо 
видаю себе то за ефіопського імператора, 
то за царя Ірода. Не знаю, хто ви і не хочу 
знати. Але вас я не боюся, бо за все своє 
життя нікому навіть у думці не причинив 
зла. Ви просили заграти арію з моєї майбут- 
ньої опери. Хочете, я краще заграю вам 
мої розкладки «Інтернаціоналу» та «За- 
повіту»? 

Грав і бачив перед собою селян, що 
пускали ненависним панам червоного півня, 
затято нищили все, що нагадувало їм пана: 
книги, картини, скульптури, музичні інстру- 
менти. Тоді страшно було на це дивитися, 
але тепер він їх розуміє. Тисячолітня не- 
нависть до поневолювачів уперто шукала 
виходу. | знайшла. Діти цих селян-паліїв 
збудують нові палаци, створять нові карти- 
ни, виготовлять нові, ще звучніші музичні 
інструменти. 

-- Чи не змогли б ви переписати мені 
ці дві розкладки? На згадку про нашу 
зустріч. 

-- Чого ж, можу. Тільки я звик працю- 
вати на самоті. Ви вкладайтесь, а я ще 
трохи посиджу.-- Вийняв із шухляди бать- 
кового столу аркуш паперу, каламар та 
ручку. 

-- А де я спатиму? На кухні, з підвод- 
чиком на пару? 

Здригнувся, нервово захрускотів сугло- 
бами пальців. 

-- Ні, не на кухні. Ви -- хоч і не проха- 
ний, але наш гість. Будете спати на ліжку, 
а я там -- вказав на стареньку, з повидавлю- 
ваними пружинами канапу. 


Грищенко, хекнувши, роззувся, вийняв 
із кобури наган, поклав його під подушку. 

Вийшов до сусідньої кімнати заспокоїти 
своїх, що все гаразд. Вони з непроха- 
ним гостем нарешті порозумілися. Той на- 
віть попрохав розкладки «іЇнтернаціона- 
лу» і «Заповіту». А це вже добрий знак. 
Бандитові розкладки ні до чого. 

Коли повернувся до вітальні, Грищенко 
вже спав, а може, удавав, що спить. У вся- 
кому разі кімната повнилася могутнім, 
із присвистом хропінням. 

Здійняв з кілочка батькового кожуха, 
укрив ним поверх ковдри непроханого 
ГОСТЯ. 

Перш, ніж засісти за писання, ще пішов 
на кухню. Хоч було далеко за північ, під- 
водчик не спав. 

-- Як воно, дядьку, живеться? -- присів 
поруч на лаву. 

Дядько вийняв кисета, кресало, скла- 
дену в кількоро газету, відірвав два шма- 
точки, неквапом натрусив самосаду спо- 
чатку на один і подав йому, потім на другий. 

-- Живеться, як тому дереву край доро- 
ги: хто не йде, той і скубне. Доведуть такі 
начальники, як цей,-- стрельнув гнівним 
поглядом у бік світлиці, -- людину до руч- 
ки. А тоді їй чи з торбами попід хати, щоб 
діти не виздихали, чи до лісу йди. 

-- Потерпіть, дядьку, ще трохи. Ліс не 
вихід. | себе, і дітей загубите. 

-- Та хіба я сам цього не розумію? 
Тільки розум каже одне, а серце іншої 
нашіптує. Оверко Хрущ, сусіда мій, у бан- 
ді, сім'я його, мов вареник у маслі, купаєть- 
ся, начальники хату обходять десятою доро- 
гою... 

-- Потерпіть, дядьку, ще трохи. Радян- 
ська влада прибере до рук банди, а тоді 
й за таких «начальників» візьметься. Головне 
тепер-- не озлоблюватись, душі дияволу 
не продавати. Се я не тільки вам, а й собі 
наказую. А зараз лягайте спати. Ваш «на- 
чальник» оно вже так хропе, що стеля пі- 
діймається. | з усього видно -- хропітиме 
до світанку, - причинив обережно, щоб не 
рипіли, кухонні двері, увійшов на пальцях 
до батькової кімнати, схилився над дочкою, 
торкнувся вустами її чола. Ні, температури 
немає, завтра можна буде вирушати до- 
дому. 

Ростуть його доньки, його надія. У холо- 
ді, постійному недоїданні ростуть. Якою 
ж буде їхня доля? Підійшов до батька. 
Запраглося погомоніти з ним про найсо- 
кровенніше. Простяг руку, щоб поторсати 
батька за плече (спав на правому боці, 
по-дитячому підібгавши майже до підбо- 
ріддя ноги). Забрав руку -- шкода стало 
батькового такого благенького у його 
віці сну. 

Накинув наопашки пальто, вийшов на- 
двір. Густо розсипані зорі нагадували пе- 
резрілі ягоди. Відшукав Велику Ведме- 
дицю, Близнят, Кассіопею, Оріона, Стріль- 
ця. Ні, він завтра ще не піде додому. Він 


ще раз відвідає Танашевичів, узгодить із 
Надею план другої і третьої дій. План до 
найменших подробиць уже склався у голо- 
ві, тож перед тим, як писати для Грищенка 
розкладки, він занотує його. 

Вчора снився йому Кам'янець. Похму- 
ре громаддя Старої фортеці. Турецький 
міст. Семінарська вулиця. Буцімто пері- 
щив холодний осінній дощ, а він, промок- 
лий до останнього рубчика, кудись поспі- 
шає. | раптом, наче вцілений блискавкою, 
зупиняється. З розчиненого вікна, що на 
другому поверсі, линуть звуки форте- 
піано. Грають його і не його «Щедрика». 
Самостійні контрапунктуючі голоси стали 
чомусь несамостійними, підпорядкованими 
головному зернятку-поспівці. У п'ятій стро- 
фі терцева втора (сопрано -- альти), над 
якою він стільки бився, зовсім відсутня. 
Та й метроритм не його -- синкопуючий, 
ніби такт тактові на п'яти наступає, але все 
одно прекрасно. Його улюблене дитя, 
отже, пішло на свій хліб, уже йому батько 


не потрібен... 
Уранці хотів було запитати в  пані- 


матки-хіромантійки, що 6 то міг означати 
сей дивний сон, але не зважився. Ще, чого 
доброго, знову напророчить якусь біду. 
А як про нього, то найбільше щастя людини 
в тому, що вона не знає наперед своєї долі, 


що кожен завтрашній день для неї -- 
загадка. 
Зайшов до хати і, не скидаючи з пліч 


пальта, сів до столу. Накидав план другої 
та третьої дій, переписав із пам'яті розклад- 
ки «Інтернаціоналу» й «Заповіту». По тому 
роздягнувся, загасив свічку, скрутився, за 
батьковим прикладом, бубликом на кана- 
пі. Мабуть, уперше за ці дві доби відчув, 
як на душу його, ніби дощ на спалену сон- 
цем землю, упав довгожданий спокій. «Гос- 
поди,-- думав,-- мені багато не треба. 
Тільки щоб діти й дружина мали що Їсти 
і не світили грішним тілом. А мені пошли, 
боже, ночей теплих та зоряних. Щоб тягну- 
лися до мене крізь розчинене навстіж 
вікно, зарошені листочки,  наспівували, 
найчудовіші, ніким ще не чуті мелодії...» 
Уже засипаючи, побачив змарніле Кла- 
вине обличчя. Неодноразово, підходячи 
до дому, чув, як линули з вікна його кабі- 
нету звуки «Революційного етюда» Шопе- 
на. Та лиш переступав поріг-- звуки Ті 
вмовкали. Клаву заставав або ж у кухні, 
або ж у спальні, за в'язанням. «Це ти грала?» 
Мовчить. А очі, мов у цуценяти, якому 
боляче притиснули лапку. Прийде додому, 
пригорне Клаву до серця і скаже: «Викла- 
дай, мов на сповіді, що тобі болить. Уто- 
милася, мабуть, нести наш спільний хрест? 
Пробач, рідненька! За хорами, учнями, 
наукою, піснями та думанням прогледів 
ту мить, коли ти сама піддала його собі 
на плечі. Віднині і я бігатиму по крамницях 
та базарах. Віднині ти й мені гратимеш 
свого улюбленого Шопена». 
Перевернувся на правий бік. 
дівано зазвучала арія Шаостої 


Неспо- 
Русалки. 
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Співачка з дивовижною легкістю виспіву- 
вала складні мелізми та морденти. Він 
засинав усміхнений, щасливий. Арія Шостої 
Русалки йому подобалась. У ній він, здаєть- 
ся, досягнув того, що хотів. Хисткі інтона- 
ції, «туманний» супровід, багато хрома- 
тичних, примхливих гармоній і, що так не 
характерне для нього, майже повна від- 
сутність народнопісенного джерела... 

Перед заплющеними очима спалахнуло 
відразу кільканадцять нестерпно  пе- 
кучих сонць. Він зойкнув, розплющив очі. 
Крізь рожевий туман заледве проглядало- 
ся перекошене люттю Грищенкове облич- 
чя. Грищенко розмахував наганом, з цівки 
якого ще зміївся димок, а з вуст, схожих 
на дві напучнявілі кров'ю п'явки, злітали 
слова: 

-- Ха! Ха! Слава української музики! 
Художник-новатор! Ти вже ніколи не до- 
пишеш своєї опери. Не створиш нового 
«Щедрика». Українці, сиріч малороси, бу- 
ли, є і будуть нацією рабів! Бидлом, яке 
треба комусь день при дні шмагати гарап- 
ником... 

Враз обличчя Грищенкове розчинилось 
у кривавому тумані, і світ довкола розді- 
лився на білий і чорний. З кожним ударом 
серця чорного світу ставало більше |і 
більше. 

Краєм згасаючої свідомості він ще по- 
чув, як десь дуже далеко, ніби з тамтого 


ФФФЬФФФФФФФ»ФФФФ»ФФФФФ-ФФФФФУФФФФФФФФьФФ»Ф-Ф.ФФФ.Ф»Ф.ФФ».-.Ф-ФФФФФФФФФФФ-- 





О. ЛИШАК, м. Ужгород: 
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В. А. ЗАХАРЧУК, с. Чапаєвка Дніпропетровської області: 


Села здебільшого запустіли через відомчу політику союзних міністерств. На мою думку, треба роздати землю 
селянам, щоб вони зберегли її від ще більшого знущання. По всій нашій області розповзлися страшні паразити -- 
підприємства чорної металургії. Якось в «Аргументах и фактах» було оприлюднено дані про видобуток залізної ру- 
ди за рік. США -- 40 млн. тонн, ФРН -- 22 млн., а мимовільна прислужниця чорного «відьомства» УРСР -- 120 млн. 
тонн. Навіщо стільки? Кругом іржавіє залізо, отруюється повітря, деградують родючі землі... Доводиться обурено 
констатувати, що за 70 років склалася унікальна система пригноблення наролу. Її необхідно зламати, сама вона не 
піде з дороги, а буде перевдягатись і перебудовуватись до безконечності. Народний Рух України за перебудову, інші 
неформальні об'єднання повишні взяти ініціативу в свої руки, зайняти гідне місце в житті українського народу... 


У «Літературній Україні» від 4 січня ц. р. у статті «Повернення творчості Д. І. Яворницького» повідомляється, що 
двадцятитомник праць ДЛ. І. Яворницького буде опублікований мовою оригіналу. Загальновідомо, що в часи заборо- 
ни писати і друкувати українською мовою він змушений був писати російською. Невже сучасні видавці не знають 
цього? Доки будемо обкрадати українську історію та культуру? Кому повертаємо творчу спадщину Д. І. Яворниць- 
кого, буквально знущаючись над всликим патріотом і його нещасними земляками? 


РЕДАКЦІЯ ПОВНІСТЮ СОЛІДАРИЗУЄТЬСЯ З ВАМИ. ХОЧЕТЬСЯ ВІРИТИ, ЩО ЗДОРОВИЙ ГЛУЗД ПЕРЕ- 
МОЖЕ І ЯВОРНИЦЬКИЙ ПРИЙДЕ ДО СВОГО НАРОДУ В ОДЯЗІ РІДНОГО СЛОВА. 


О. М. ДІДЕНКО, м. Підгороднє Дніпропетровської області: 

Нещодавно ми вшанували пам'ять Кобзаря і народного умільця Олекси Семеновича Коваля. Минуло 10 років, як він 
трагічно пішов із життя, а також 80 років від дня його народження. Свою першу кобзу 0. С. Коваль зробив під 
впливом сім'ї Ярослава Івашкевича, що потверджують очевидці і фотодокументи. Після війни жив і працював кіпо- 
механіком у нашому Будинку культури, майстрував бандури, навчав молодь гри на цьому інструменті. З ініціативи Олек - 
си Семеновича був організований народний музсй. у якому кобзар працював ло кінця своїх днів. Сьогодні музей за- 
недбаний і, ясна річ, не діє. У часи брежнєвського безпам'ятства Олексу Коваля зацькували... Ось така типова доля. 
У нашому краї кобзарське мистецтво має глибоке коріння, яке послідовно корчували, починаючи з 20-х років. Духов- 
ний і мистецький батько наших підгородянських кобзарів Іван Савович Бут, 1885 року народження, був репресова- 
ний у 30-х роках за те, що добре грав на бандурі і ходив у вишитій сорочці. Ще живі рідні Івана Савовича. Запрошуємо 
істориків кобзарського мистецтва приїхати для складання літопису нашої «малої» історії. Бо «ще не вмерла».., в т. ч. коб- 
зарська справа, яку гідно репрезентує Іван Панасович Скотаренко, граючи на бандурі в музеї Д. І. Яворницького... 

Шановна редакціє, пишу не для задоволення власних амбіцій! Треба, щоб люди зацікавлені, знавці-професіонали де- 
тально дослідили кобзарський феномен, зберегли для нащадків нашу славу!.. 


ДЯКУЄМО, ОЛЕКСАНДРЕ МИКОЛАЙОВИЧУ, ЗА ВАШЕ ЩИРЕ ВБОЛІВАННЯ І ЖИВУ РОЗПОВІДЬ ПРО 
КОБЗАРСЬКІ ПОНЕВІРЯННЯ. ЯКА Ж ТО КРАСА І СИЛА -- УКРАЇНСЬКА ВИШИВКА, УКРАЇНСЬКА ПІСНЯ, 
СКІЛЬКИВ НИХ ПРАВДИВОГО МИСТЕЦТВА І ГЛИБОКОЇ ІНФОРМАЦІЇ ДЛЯ ДУШІ, ЯКЩО ВЖЕ Й НА НИХ 
ПІДНЯЛАСЬ КРИВАВА СТАЛІНСЬКА МАШИНА І МЕРЗЕННА БРЕЖНЄВСЬКА ДУШОГУБКА!.. РЕДАКЦІЯ 
НЕ СУМНІВАЄТЬСЯ, ЩО СПЕЦІАЛІСТИ ВІДГУКНУТЬСЯ НА ВАШ ЗАКЛИК. 


ФФФФФФФФФФФ»ФФФФФФФФ»ФФ-еФФ-ФрР»»-ФФФФ»Ф.ФФФФФФ.-ФФФФФФ.ФФФФФФФФФьФФфФ- 


краю землі, забив на сполох дзвін. 

-- Синку, Миколочко! 

Заледве підняв свинцеві повіки. 

Батько стояв перед ним на колінах, 
і з очиць його текли два ручаї сліз. 

-- Усе, тату... Кінець... Шкода, що так 
рано і так безглуздо... 

Але то був ще не кінець. Ще смерть за- 
шпорталась у сінях і впустила до хати ласті- 
вочку. Він ще встиг подивуватися, звідки 
вона тут, серед цих безмежних снігів? 

Ластівочка сіла на бильці канапи і заспі- 
вала жіночим голосом про те, що його 
ОВЕЧКИ ВЖЕ ПОКОТИЛИСЬ, А ЯГНИЧКИ 
НАРОДИЛИСЬ. І ЩО З НЬОГО БУВ ХОРО- 
ШИЙ ГОСПОДАР. 

Він, слухаючи той янгольський спів, 
недовірливо й водночас щасливо всміх- 
нувся. 

| не зійшов той недовірливий і водно- 
час щасливий усміх з його обличчя ані 
коли душа розлучалася з тілом, щоб стати 
на віки вічні ПІСНЕЮ ЛЕОНТОВИЧА, 
ані коли, проводжаючи його в останню 
путь, за відкритою домовиною, зодягнена 
в кобеняки й шинелі, скорботно схиливши 
голови, йшла селянська Україна, яку він так 
гаряче любив. 


м. Київ 
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АНДРІЙ 
ЧАЙКОВСЬКИЙ 


 срорич 
плорнаня "Дзбо 


ЧОРНІ РЯДКИ 


Мої спомини за час від І листопада 1918 р. 
до 13 травня 1919 р. 


ВІД УПОРЯДНИКА ТЕКСТУ 


Готуючи до друку спогади відомого українсько- 
го письменника та громадського діяча Андрія Чайков- 
ського (1857--1935) «Чорні рядки», що були єди- 
ний раз опубліковані у Львові 1930 року видавничим 
кооперативом «Червона калина», ми намагалися 
максимально зберегти | авторський текст. Вихо- 
дили із засад, що мемуари А. Чайковського, окрім 
історичної розповіді учасника трагічного періоду 
історії нашого краю, є героїчною і, водночас, цінною 
пам'яткою української мови Галичини 20--30-х років 
нинішнього століття. Багато термінів, у тому числі то- 
дішні назви окремих національностей, треба розуміти 
лише в тій дефініції, яка була загальноприйнятою | ні- 
чого образливого не мала. 

Значення слів, переклади іншомовних фраз, 
які можуть бути незрозумілі сучасному читачеві, для 
зручності роз'яснено на  посторінкових  виносках. 
Персоналії, назви деяких громадських організацій, 
партій та угруповань, що з різних причин не потра- 
пили до українських радянських енциклопедичних 
видань, дано у примітках, нумерація яких Загальна. 


Отсі рядки назвав я чорними. Зачав я їх 
писати зараз по розвалі нашої молоденької 
держави, коли я встиг утекти до Коломиї 
і опинився під румунським постолом. Лицар- 
ське румунське військо тоді справді ходило 
в постолах, а старшини малювали собі личка 
і стискали талію шнурівками. 

Я зачав писати у стані найстрашнішої 
депресії. Я був близький божевілля і лиш 
якесь чудо, що я не наложив на себе рук 
з одчаю, щоби покінчити свої страшні 
душевні муки. 

Я так щиро вірив в успіх нашої святої 
справи, я ніколи стільки не працював, як 
у тім періоді наших визвольних змагань. 
А цю мою працю зрозуміє лиш той, хто 
працював серед таких самих обставин, 
як я: під гуком гармат і тарахкотінням ско- 
рострілів, коли то від часу до часу покажеть- 
ся, зафуркотить у повітрі птичка і від часу до 
часу знесе залізне яєчко з екразитовим 
жовтком. 

Мимо того я працював у тій твердій непо- 
хитній вірі, що наша свята справа не може 
пропасти та що ми по сотках літ неволі за- 
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живемо у своїй батьківщині своїм вольним 
життям. 

Та нараз усе порскнуло, мов мильний пу- 
зир на воді. Нас перешахрували, продали, 
зробили з нас подарунок тим, що більше обі- 
цяли дати. 

По такім розчаруванні можна було збо- 
жеволіти. 

Тепер відгребую у моїх скупих записках 
та в моїй пам'яті усе минуле. Пишу ті рядки 
наче кров'ю мойого серця, роздираю рану, 
котра буцімто вже загоїлася, викликаю 
давні болі, котрі знову треба переболіти. 

В цих моїх споминах не можу напевно 
оперувати назвиськами"? і певними календар- 
ними датами, бо я не мав часу вести хроніки 
день по дневі. Тому і не прогніваюся, коли 
мене хто тямучий справить. Та вже не ба- 
гато таких осталося між живими, котрі враз 
зі мною тоді працювали, багато з них уже 
під муравою. 

Мені насувається ще одно питання: 
чи такі спомини кому потрібні і чи буде 
з них який пожиток для грядущого поколін- 
ня? Мені здається, що це треба конче зро- 
бити і саме в інтересі грядущого покоління. 
На мою думку, ніякий українець не пови- 
нен забирати з собою у могилу того, що знає, 
що він пережив, а що може мати загальний 
інтерес, хоч би із малої закутини нашої 
землі. Такі спомини, вкупі з другими таки- 
ми споминами, складатимуть хроніку-літо- 
пис минулого, і це буде важливим джерелом 
для будучого історика. 

Але при тому одна вимога: об'єктивність 
і совісність у представленні справи. Пишу- 
чий не сміє нічого замовчувати, навіть 
своїх особистих похибок і прогріхів, коли во- 
ни за ним є. Лиш така хроніка може заслу- 
говувати на віру. 

Такі джерела для будучого історика дуже 
потрібні. Вони можуть бути вірною світлиною 
того всього, що тоді діялось, доброго чи 
злого. З того грядуще покоління черпатиме 
науку, що треба наслідувати, а що оминати. 


» В значенні: прізвище. - 


Дня 31 жовтня 1918 пізнім вечором, коли 
я вже поклався спати, з'явилось у мене двоє 
молодих людей і сказали моїй служанці, що 
мусять конечно зі мною у важній справі зараз 
говорити. Я одягся наборзі і вийшов до 
гостей. То була панна Олена Степанівна, яку 
я пізнав раніше при Січових Стрільцях," що 
кілька днів побували в Самборі, і якийсь мо- 
лодий добродій (назвиська не пам'ятаю). 
Заявили мені, що приїжджають із доручен- 
ням української влади зі Львова з наказом, 
що дня 1 листопада українське громадянство 
має перебрати в Самборі і повіті усю цивіль- 
ну і військову владу. В нас у Самборі була 
організація  народовської партії, котрої 
головою був др. Данило Стахура, та я був 
звичайним рядовим і не мав ніякого уряду 
в тій організації. Організація часто сходи- 
лася до «Бесіди», і балакалося про можли- 
вість перевороту, а про подробиці ніхто не 
говорив, як це в даний мент треба би пере- 
вести. Я сказав це делегатам, і вони пішли 
до Стахури, котрого тоді, як я опісля дові- 
дався, не було ще зі Львова, де відбувалися 
партійні наради стислішого комітету. 

Цей наказ мене так раптом заскочив, що 
я зовсім втратив орієнтацію, що мені тепер 
робити. Чи вже справді вибила для нас два- 
надцята година? Я не спав уже до самого 


ПРИМІТКИ 
" Степанівна | Олена (заміжня Дашкевич) -- 
(1892--1963) -- укр. громадський і педагогічний 


діяч Галичини, одна з небагатьох жінок, котрі 
брали участь у військових формуваннях Україн- 
ських Січових Стрільців - спочатку хорунжий 
УСС, пізніше четар УГА. Автор спогадів «Напе- 
редодні великих подій» (Львів, 1930), В 1944-- 
1949 рр. старший науковий співробітник установ 
АН УРСР у Львові та Києві, доцент Львівського 
державного університету 


Січові Стрільці -- Українські 0 Січові Стрільці, 
УСС -- військовий легіон, створений 1914 року 
австрійським урядом за участю Головної Україн- 
ської Ради. Входили до складу австро-угорської 
армії. Після утворення . Західної Української 
Народної Республіки (листопад 1918) влилися до 
УГА -- Української Галицької 0 Армії, війська 
ЗУНР. Частина УСС перейшли з цілою УГА на 
бік Радянської влади та залишалися у складі 
Червоної Армії до реорганізації у 1921 році 


Народовці -- політична течія серез західноукраїн- 
ської інтелігенції ліберального напрямку, про- 
водили  культурницьку роботу, організовували 
Наукове товариство імені Шевченка у Львові 
(1873), українські інституції «Просвіта», «Руська 
Бесіда» та ін. У 1899 р, народовці з частиною ра- 
дикалів організували Українську національно-де- 
мократичну партію, яка відіграла основну роль 
в уряді ЗУНР. З 1919 р, ця партія стала назива- 
тися «Українською трудовою партією. У 1925 р. 
: ввійшла до Українського  національно-демокра- 
У тичного об'єднання (УНДО) 


Стахура Данило  (1860-- 1938) -- громадський 
і культурний діяч, правник, засновник товариства 
«Просвіта» |і  національно-демократичної партії 
на Самбірщині, посол до Віденського парламенту. 
З 1920 р. - емігрант на Закарпатті, радник, пізні- 
ше надрадник окружного суду в Берегові. Організа- 
тор товариства «Просвіта», народних художніх 
колективів на Закарпатті. 


5 «Бесіда» -- приміщення товариства 0 «Просвіта» 
та інших українських громадських інституцій 
у Самборі 


Д-Р КОСТЬ ЛЕВИЦЬКИЙ, 
ПРЕЗИДЕНТ ГОЛОВНОЇ УКРАЇНСЬКОЇ РАДИ 


ранку і дрижав усім тілом. Чи воно дасться, 
чи місцева організація поробила вже які під- 
готовчі кроки? 

Тодішній стан у Самборі був такий: 
на ратуші маяла вже від кількох днів 
біло-червона хоругва." Поляки організува- 
лися. У місті була якась частина австрій- 
ських - вояків під командою  поручника 
українця  (назвисько | я забув -- либонь 
Третяк). Що ця частина в Самборі тоді 
робила і як вона називалася, я того не Знав. 
Того поручника бачив я один раз у нас на 
«Бесіді» під час нашої наради. Там я його 
пізнав. Говорив, що має під своїм при- 
казом 200 крісів,?? зовсім певних, і ставить 
до нашої диспозиції в разі потреби. Я, дивля- 
чись на того добродія, не мав до нього 
найменшого довір'я. Виявляв собою «лєцто- 
го оферму»??" як своєю поставою, так і спо- 
собом  говорення, зовсім  невійськовим. 
Хтось з приявних спитав його, якої народ- 
ності ті його кріси, чи він з ними вже гово- 
рив, про що ходить? Сказав, що в цій части- 
ні є ріжні нації, але найбільше українців та 
що всі підуть за ним. 

Я йому не дуже вірив і не покладав вели- 
кої надії на його 200 крісів. До такої імпре- 
зи треба було війська певного, а з такою зби- 
раниною певно нічого не зробиться, тим біль- 
ше, що поляки мали свою організацію, мали 
амуніцію і зброю. Вони її роздобули тим 
способом, що відбирали кріси і амуніцію по 
двірцях | на й лінії  Перемишль--Самбір, 


" Національний польський прапор 
"» гвинтівок 
"ее останній роззява 
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від вертаючих з ярославської кадри вояків 
77 полку. Робили це навіть залюбки жінки 
передміщанки, а ті барани давали себе роз- 
зброювати без опору, раді, що їм знімають 
тягар із плечей і можуть іти вигідно додому. 

До речі, мушу тут згадати, яким чином 
кадра самбірського полку опинилася в Ярос- 
лаві, а в Самборі сиділа кадра ряшівського 
польського полку. Який інтерес мала у тому 
мудра Австрія, годі відгадати. Коли в 1917 р. 
підписано Берестейський мир і це святочно 
проголошено в Самборі, а залога (кадра 
ряшівського полку) робила в місті параду 
і кричала трикрат «Гох Україна!»," то 
місцеве українське громадянство зробило 
собі величавий народний здвиг із богослу- 
женням у місцевій церкві і вічем у ринку. 
Нам донесли, що поміж людей під церквою 
вмішалися вояки і місцями зчинили бучі. На 
нашу інтервенцію?» стежа??Ж зробила поря- 
док. Тоді вони стали тут і там відгрожува- 
тися, що таку нам справлять лазню, що 
нам відхочеться України. А недавно перед 
тим був випадок яркої несубординації в тім 
полку: приїздив з Перемишля нагальний 
суд, присудив винуватця до смертної кари, 
приїхав і генерал, котрий присуд затвердив, 
і винуватця розстріляли. Ми стали побоюва- 
тися, тим більше, що ми були безборонні. 
Тоді наша організація вирішила вислати 
депутацію до Відня до головного команду- 
вання, щоби до Самбора дали кадру 77 пол- 
ку, а тих собі забрали, бо українське насе- 
лення не є певне життя. Вислали мене з д-ром 
Стахурою. З тяжкою бідою ми заїхали, та 
головне командування ураз з цісарем Карлом 
сиділо тоді в Бадені і ми поїхали туди, 
а з нами др. Євген Левицький" і ще один наш 
посол. З двірця в Бадені не хотів нас детек- 
тив до міста пустити, де мешкав цісар, щойно 
на інтервенцію обох послів нас пустили. Ми 
добилися аудієнції у якогось генерал-майора 
і коли вияснили нашу справу, він нас заспо- 
коїв, щоби ми нічого не боялися, бо Австрія 
має ще силу, всякі вибрики (Аиз5сИгеїіипад) 
вчас поборкати. Обіцяв нам теж, що кадра 77 
полку буде невдовзі перенесена до Самбора. 

Обіцяв пан кожух... Наша самбірська кад- 
ра остала до кінця в Ярославі на те, щоб їх 
при повороті роззброїли, а ряшівська сиді- 
ла в нас. 

Але зараз дня І листопада та частина, 
на яку дехто з нас розраховував, пропала 
враз зі своїм «валечним командантом» без 
сліду, а так само ряшівські кадровці по- 
мандрували додому, Самбір остався без 
залоги. Наша організація радилася, поляки 
сходилися теж. Одні перед другими мали 


- Слава Україні (нім.) 
9 втручання 
"тя патруль 

" Левицький Євген (1870--1925) -- діяч робітни- 
чого руху в Галичині, співробітник органу ра- 
дикальної партії «Народ», редактор багатьох 
українських часописів. Був обраний послом до 
австрійського парламенту. Посол ЗУНР у Берліні 
та Празі 
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«морес»"? і одні других нє чіпали і не 
виступали, щоби перебрати владу в свої руки. 
Стан був такий, що місто з мазурськими пе- 
редмістями мало над українцями подавляючу 
більшість, зате повіт з 809, українським на- 
селенням мав перевагу над польським еле- 
ментом. Обі сторони висилали до себе 
делегатів на пертрактації?" та лиш на те, 
щоб проволікати час і в даний мент за- 
хопити владу в свої руки. Ті переговори 
були дуже чемні, але нещирі. Я осо- 
бисто в тих переговорах не брав участі, 
вважаючи їх за дипломатичні хитрощі. 
Я розумів справу так, що той візьме в руки 
владу, хто матиме до того силу, а силу ма- 
тиме той, хто матиме сильніше військо. 

Тому я зараз другого дня під вечір, 
не говорячи нічого нікому, так на власну 
руку і ризик, не знаючи навіть, чи ряшівська 
кадра вже відмашерувала, сів на шляхоць- 
ку закутянську фіру і поїхав до добре 
знайомих мені сіл набрати охотників до 
українського війська. Коби хоч сотню зібра- 
ти з цього боку Самбора, то може би з то- 
го щось було. В Закутті і Гордині я пере- 
ночував між моїми шляхтичами. Зійшлася 
повна хата людей, і я з'ясував їм, в чому 
річ. Мені повірили, бо всі величалися 
мною, що я свій, з-поміж них вийшов і не 
цураюся брата шляхтича. Я представив їм, 
що коли Австрія впала і ми звільнені 
від присяги, то тепер маємо ,право на 
своїй землі свою державу будувати... 

Як лиш стало на світ заноситися, поїхав 
я до Корналович, і тут при помочі мойого 
«крікскамрата»?'"" з Боснії Миколи Гру- 
щака, голови читальні «Просвіти», зібрав 
поважне віче в сінях читальні. По виясненні 
справи взивав я приявних, щоби голосилися 
до українського війська. Зараз зголосилося 
до мене двох австрійських  підстаршин: 
артилерійський «файєрверкер» Осип Стру- 
меляк та ще один піхотний «фельдфебель». 
Осип  Струмеляк зробив на мене дуже 
корисне враження, котре опісля оправдалося. 
Він обіцяв мені зібрати військову братію 
і привести до Самбора. Опісля поїхав я далі, 
від села до села і таких віч я зробив за весь 
день: в Гордині Шляхоцькій і Рустикаль- 
ній, в Сокерчицях і Білинці Малій (в шкіль- 
нім будинку). Під вечір заїхав я до Білини 
Великої до о. Погорецького з тим, щоби рано 
і тут скликати віче під церквою і поїхати 
аж на кінець повіту. Мені здавалося, що 
я граю ролю маленького Петра з Ам'єну і на- 
кликую народ до української круціяти.'яжж 
Але зараз вранці другої днини приїхав за 
мною мій син Богдан як висланник місцевої 
організації. 

-- Вертайся, тату, зараз додому, тебе 
вибрала організація повітовим комісаром. 

Я дуже того налякався, бо не був на це 
підготований і не почував у собі сили, щоби 


з пошану 

19 переговори (поль.) 
заз товариша по військовій службі (нім.) 
заеєо тут: хрестового походу (з лат.) 


таке відповідальне завдання подолати. Я ду- 
мав, що треба було вибрати д-ра Стахуру, як 
довголітнього організатора повіту і голову 
організації. Виконати чийсь приказ, то я по- 
трафлю, але пам'ятати про все самому 
і другим наказувати, то ледве чи зумію. 
А при тім усім яка велика відповідальність 
за те, що може статися. Але треба було 
їхати. Ще одно віче під церквою, де я пер- 
ший раз в житті промовляв з відпустового 
амвона на чотирьох стовпах, і я вертаюся 
до Самбора тими самими селами, що їхав 
сюди. 

Був непривітний холодний листопадовий 
ранок. По селах піяли жалібно півні, ліниво 
гавкали собаки, зі зловіщим кряканням обсі- 
ло чорне гайвороння безлисті дерева, оранину 
і пожовклу стерню, простяглося біле, інеєм 
обмерзле, павутиння, а  сходяче сонце 
так ярко освічувало землю, що аж очі слі- 
пило. Розпитую сина про Самбір. Нічого но- 
вого. Ніхто його ще не взяв, створилося кіль- 
ка урядів, та ніхто не знає, котрий з них 
старший та сильніший і котрого слухати. 

По дорозі довідався я від людей, що гурт- 
ки добровольців уже пішли до Самбора. Ну, 
слава Богу! Недармо я товкся, може, збереть- 
ся яка сотня. Під самим Самбором стоїть на 
дорозі сваток із крісом. Через плече пере- 
вішена синьо-жовта стрічка так, як її носи- 
ли січовики. Він заступає мені дорогу і за- 
держує мене. Я виговорюю моє ім'я, ну й до- 
даю, що я повітовий комісар. 

-- «Пассірті»?ж 

В Самборі йду зараз на «Бесіду», де ра- 
дить перманентно наша організація. Вже 
і Стахура вернув зі Львова. По дорозі на «Бе- 
сіду» бачу наших міліціянтів. Вони на австрій- 
ських шапках мають синьо-жовті стрічки. 
Вони з крісами. Але стрічаю і міліціонерів 
з біло-червоними ленточками теж з кріса- 
ми. Цікаво, хто кому вступиться? 

На «Бесіді» наші старшини складають 
подрібний план, що кому брати треба. Вже 
є 80 міліціянтів, узброєних в кріси. Тут дові- 
дуюся, що ряшівська кадра вже виемігру- 
вала і не хотіла брати участі в боротьбі... 

Коли на «Бесіді» ведуться гарячі стра- 
тегічні дебати, на перемиській дорозі чути 
густу крісову стрілянину та якісь вигуки. 
Нам відомо було, що там в кавалерійській 
касарні стояла польська вартова станиця. 
Виходимо на вулицю розвідати, що це? Аж 
ось приходить радник Б. і каже, що поляки 
здаються, бо не хотять проливу крові. Рад- 
ник,Б. був тим, що з польськими органі- 
заціями найбільше переговорював. Ми жа- 
даємо від польської організації видачі зброї. 
Я, як комісар, поручаю усім безпеку. Зараз 
в ринку настановляю командантом міста 
і повіту сотника Мацієвича. Він був австрій- 
ським резервовим сотником. 

І тепер довідуюся, що таку наглу зміну 
спричинили старосамборяни. Вони раніше за 
нас перебрали в Старім Самборі владу в свої 


" проходьте (нім.) 


руки і зараз пішли нам на підмогу. Взяли 
вантажне авто, посідали і пігнали до Самбора. 
Тут перед містом повисідали, пішли в роз- 
стрільну і відкрили крісовий вогонь на Сам- 
бір. Станиця польська зараз здалася і вони 
в'їхали до міста. 

Тепер польська організація зарядила 
віддання зброї. Її виносили з польського 
«Сокола»? цілими оберемками. На ринку 
зголосився до мене австрійський майор 
жандармерії Шебеста і заявив мені, що хоче 
вступити до нас на службу. Я був з того 
дуже радий, бо справді не було ким обсадити 
такого важного місця. 

Майора Шіебесту я знав давніше як 
великого симпатика українців. Йому треба 
завдячити, що багато лиха нас минуло в ті 
часи, коли то нашу Галичину умаїли мадяри 
шибеницями. Тоді вважали кожного україн- 
ця зрадником, і хто попався в їхні руки 
з найменшою тінню підозріння, гинув на 
шибениці як зрадник, коли то кожну невдачу 
на «полі слави» приписувано зраді україн- 
ців. Завдяки Шебесті в нашім повіті не 
було ні одної шибениці. Отож такий набу- 
ток для нас був дуже пожаданий. Я зараз 
попросив його до нашого льокалю і виписав 
йому легітимацію." Він зараз припняв на 
своїй  старшинській шапці  синьо-жовту 
ленточку. 

Тепер стали з'являтися різні старшини 
в австрійських одностроях. Тільки я не 
міг з дива вийти через той блискавичний 
аванс. Вчора я бачив когось хорунжим, а сьо- 
годні вже сотник! Вчора був рядовий, сьо- 
годні вже фельдфебель. Те тільки треба 
признати їхній скромності, що поки-що не 
авансували себе на штабових златоковнірних. 
Але між тими старшинами було багато 


таких, що остали тими, якими були за 
Австрії. Ті взялися зараз запопадливо до 
праці. Згадую тут лише поручника Кіцулу, 


Чеховича, Мацієвича, бо всіх годі мені було 
запам'ятати. Зараз на ратушевім шпилі за- 
маяла синьо-жовта хоругва замість біло- 
червоної. 

Так ми розпочали Українську Державу... 

Не знати було, від чого зачинати, стільки 
праці, що аж голова тріщала. Поперед усьо- 
го пішов я з кількома старшинами перебрати 
староство і фінансові інституції. Старостою 
під той час був пан Грабовскі, той самий, 
що по уступленні російської інвазії був 


8 «Сокіл» -- національні фізкультурно-спортивні ор- 


ганізації. Засновані в Чехії 1862 року, у 1907 р. 
об'єднані у Всеслов'янський Сокільський союз. 
Перша організація товариства «Сокіл» на Україні 
створена в с. Купчинцях на Тернопільщині, 
а 1894 року -- у Львові, заходами В. Нагірного 
та В. Лаврівського. Львівська організація «Сокіл- 
батько» стає центральною у Східній Галичині. На 
початку ХХ ст. товариства «Сокіл» створені в Росії 
і на Наддніпрянській Україні. В Галичині діяли до 
1939 року, на Радянській Україні припинили свою 
діяльність у 20-х роках. Аналогічні напіввійськові 
спортивні товариства були створені і серед польсько- 
го населення. Тут йдеться про польську організацію 
«Сокола» в Самборі. 
« посвідчення 
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комісаром Львова. Як ми ввійшли до його 
бюра, повітав нас словами: 

-- Я вже два дні на вас чекаю. 

Скликав зараз всіх урядовців староства 
і інспекторів -- податкового і шкільного. 
Всім заявив, що уступає, я знов предста- 
вився як з волі української організації 
вибраний комісар повітовий, що іменем 
Української Держави обнімаю уряд аж до 
дальшого розпорядку верховної влади. Пору- 
чаю всім безпеку, оскільки будуть поводи- 
тися лояльно супроти нової влади. Запитав 
я приявних, щоб кожний мені заявив, чи 
буде далі служити на тім самім становиську, 
що досі. Розпочалися наради пошепки. На- 
решті майже всі заявили, що служити не 
будуть. Осталося в службі невелике число 
того великого  адміністраційно-скарбового 
апарату. Остались лише українці, жиди, 
німці і двоє чи троє поляків. З концептових? 
остав мені один податковий інспектор. Що 
було мені робити, як такими скупими сила- 
ми порушати таку важку машину, як ста- 
роство? Я прийняв собі на поміч д-ра Олексу 
Ріпецького, кандидата з адвокатури, д-ра 
Рудольфа  Скібінського, теж кандидата, 
і опісля д-ра Подоха. Та ми всі чотири 
розумілися однаково на адміністрації. 
Канцелярії опустіли. Але це ще не був кі- 
нець. На другий день прийшла до мене ці- 
ла хмара маніпулянтокт? ? зі староства, ди- 
рекції скарбу і податкового уряду, де вони 
працювали при причинках, і одна найсміли- 
віша заявила мені іменем усіх товаришок, що 
вони всі негайно уступають, далі робити не 
будуть і зараз жадають, щоб їм було ви- 
плачено шеститижневу плату. 

Я приймив їхню заяву легким поклоном 
і на їхню вимогу сказав: 

-- А що буде, як я вам не виплачу? 

-- Нам правно належиться... 

-- Панночки, прошу вас, залишіть право 
мені. Якби я вас нагально зі служби усунув, 
ви мали би рацію. Але ви самі відходите |і за- 
раз без виповідання, значить, ви самовільно 
умову зриваєте, я вашу заяву приймаю без 
протесту до відома, отож, справа скінчена 
і прошу мені більше не показуватися 
в уряді... 

Вони побачили, що перечислилися і хтось 
їм зле дорадив, або його не зрозуміли. 
Вийшли від мене з різними вигуками, на 
що я не звертав уваги. 

Пан Грабовскі прийшов опісля до ме- 
не і заявив, що він радо остався б на службі 
не як староста, а як референт якого-небудь 
відділу. Я не міг сам тої справи вирішувати 
і порадився моєї прибічної ради. Вирішили, 
що це неможливе, бо народові буде здавати- 
ся, що все осталося по-давньому, коли той 
сам староста урядує далі. Коли я це заявив 
Грабовському, він сказав: 

-- Я ніраз тому не дивуюся, але до- 
звольте мені приходити сюди якийсь час, щоб 
вас у дечому поінформувати, що як зробити 
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треба і кудою ходити по крутих стежках 
політичної адміністрації. 

Розуміється, що я радо прийняв його 
предложення, бо сам блукав, мов у густо- 
му лісі. На другий день він вже сидів у мене 
в бюро. Завважаю, що пан Грабовскі під 
час свого старостинського урядування не 
дав нам, українцям, причини нарікати на себе. 

Того дня я заспокоїв 80 інтересантів.? 
Та я руководився не бюрократичними припи- 
сами, лише війтівським розумом і хлопською 
практикою багатолітнього адвоката. Я ви- 
слуховував сторону, списував на папері 
дійсний стан і або видавав з місця резолюцію, 
або відсилав його з моїм письмом до подав- 
чого протоколу, а там вже приділяли справу, 
до кого вона належала. Справа мусіла бути 
якнайшвидше поладнана, бо я того пиль- 
нував. Треба було людям показати, що тепер 
іде урядування швидше, як перед тим. 

Пан Грабовскі приходив лише два дні. 
Опісля заявив мені, що не може приходити, 
бо організація загрозила йому, що його за- 
плямують як зрадника і оплюють його, коли 
нам у чому-небудь буде допомагати. 

Ну, годі! Будемо собі якось самі пома- 
гати. Я мав двох фахових дорадників -- 
а то майора Шебесту й податкового інспек- 
тора п. П. Шкільний інспекторат обняв 
о. Юліян Татомир і давав собі дуже добре 
з ним раду. Шебеста взявся запопадливо до 


" прохачів 


організації жандармерії, і то не лише в Сам- 
бірському повіті, а й у суміжних, куди сягав 
його район за Австрії. Він усунув з жандарм- 
ського корпусу всі непевні індивідуа. Зали- 
шив українців, які поверталися із заходу до 
нас, жидів, німців та чехів і лиш кількох 
поляків. В короткому часі жандармерія 
фунгувала, мов у годиннику. А треба її було 
дуже під цю пору. З дезертирів і ріжних за- 
волок потворилися Зелені банди, попере- 
бирані в військові однострої, нападали ноча- 
ми на двори і багатших селян та «реквіру- 
вали для війська» усе, що під руки попало. 
До мене напливали з різних сторін жалоби, 
я відносився до війська, бо жалоби йшли 
на його рахунок, та виявилося, що військо тут 
ні при чому. А далі розвинулося пачкарство? 
горілки і цукру на велику скалю."Х В Бо- 
риславі та Дрогобичі мали люди гроші, 
а не мали ні горілки, ні цукру. В нас був цу- 
кор і горілка, та люди не мали грошей і не 
могли так суто за це платити, як там. Я ви- 
дав приказ до придорожних громад, щоб пач- 
карів переймали, та це мало  помагало. 
Здається, що там обіцяли більші нагороди, 
як могло дати староство. Ті громадські уря- 
ди, до того ще незорганізовані, дивилися 
крізь пальці на те, що вожено масами цу- 
кор і горілку до Дрогобича. А звідкіля взя- 
лася у вас горілка? В нас була одна-однісінь- 
ка незруйнована війною гуральня в Нади- 
бах і вона була в русі під наглядом скарбової 
влади. Мені аж соромно признатися, що я, 
перший голова нашого антиалкогольного то- 
вариства «Відродження», дозволив на па- 
лення горілки, хоч я мав владу гуральню 
замкнути. Та що мені було робити, як ця 
гуральня була одиноким джерелом доходу 
всього повіту? Побір податків не був зорга- 
нізований, врешті, я боявся в такий скрутний 
час розпочинати зі стяганням податків, бо все 
населення буде нарікати на Україну, а це 
для такої молоденької держави могло бути 
небезпечним. Я мав на удержанні урядов- 
ців суду, адміністрації, фінансів, війська, та 
ще треба було виплачувати допомогу бідному 
населенню, подбати про ліки для повіту, де 
лютував плямистий тиф. Я звертався до 
мого «колеги» Вітика? в Дрогобичі за допо- 
могою в грошах і зразу дещо виканючив, 
але пізніше не хотів він нічого давати. Коли 
я покликався на те, що він має нафту, він 
мені відповів: «Дайте для моїх робітників 
пшениці, то я вам дам нафту і гроші». 
З центральною владою не мав я ніяких зв'яз- 
ків, то ж якби не та гуральня з вишрубова- 
ними цінами на горілку, то увесь мій апа- 
рат перестав би був киватися. Та мені 
стояло на заваді пачкарство горілки, і я звер- 
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контрабанда 

22 з великим розмахом 

Вітик Семен (1876--19347) -- громадський діяч, 
один із засновників Української соціал-демокра- 
тичної партії Галичини, посол до віденського 
парламенту. За Директорії -- голова Трудового 
конгресу. Наприкінці 20-х рр. переїхав на Радян- 
ську Україну, репресований на початку 30-х рр. 
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нувся за поміччю до жандармерії. Тоді 
майор вказав мені таких  удальців між 
своїм корпусом, що підуть на пачкарів мов 
гончі. 

Особливо один «постенфірер»" показав 
себе бичем божим для пачкарів. То була 
його спеціальність. Я завів таку процедуру: 
він, наприхлад, переловив п'ять мішків 
цукру, котрого теж не вільно було вивозити, 
бо через те ціна цукру так підскакувала, що 
самбірське бідніше населення не в силі було 
його купити. Пачкар дає йому 500 корон 
хабара і хоче підкупити, щоби лиш його про- 
пустив до Дрогобича. Жандарм приймає 
гроші і... завертай бики до Самбора. Прямо 
до мене: 

-- Пане  комісаре, кголошу слухняно, 
що піймав пачкаря, котрий хотів мене пере- 
купити... і кладе мені на стіл жмуток крон. 

Я списую з ним протокол, відбираю 
гроші і пишу зараз на протоколі резолюцію 
«Цукор конфіскується на річ харчевого уря- 
ду. Гроші призначені на підкуплення, йдуть 
до податкового уряду до рубрики «запомоги 
для бідних». Жандармові асигнується титу- 
лом «Талії» 1000 корон. При тім висказую 
жандармові моє признання і обіцяю поговори- 
ти з майором про його найближчий аванс?" 
Розуміється, що жандарм вдоволений, а дер- 
жава нічого на тім не втратила, бо сконфіско- 
ваний цукор варта був більше, і не треба було 
видавати на убогих з інших фондів 500 корон. 

-- А чи пачкаря віддати до суду за пере- 
купство? 

-- Пустіть його на чотири вітри, тепер 
немає часу бавитися в розправи. Він пока- 
раний достаточно. 

По кількох таких випадках пачкарство 
не оплатилося, а жандарми не мали най- 
меншого інтересу давати себе підкупляти. 


П 


Зараз кілька днів опісля, як я обняв 
урядування, прийшов до мене полковник 
жандармерії Гаванський. Він вертав із Славо- 
нії, де в часі війни був краєвим командантом 
жандармерії. Він хотів дістатися до Львова 
і зголоситися до служби в української влади. 
Розуміється, що я тим дуже зрадів, що у нас 
є фахівці, і дай Боже, щоб їх було чимраз 
більше. Бо чи міг хто на моєму місці сумніва- 
тися в тому, що його послуги не будуть 
прийняті в нашій молодій державі? А однак, 
на жаль, так не сталося... 

Тодішній старшинський корпус в Самборі 
був такий малий, що я усіх знав. Були між 
ними правдиві і фінговані"?? ранги. Вже не 
пам'ятаю, як воно сталося, що на командан- 
та до Самбора прийшов сотник Микита, кан- 
дидат адвокатури із Старого Самбора. Маціє- 
вич заявив мені, що під Микитою служити 
не буде. Я не міг тої справи вирішувати, але 
остаточно вийшло так, що Мацієвич пішов на 
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команданта до Старого Самбора, а Микита 
остав у нас. 

До нас добирався противник від Пере- 
мишля. На тім відтинку З'явився підпол- 
ковник Кравс"? з австрійської армії. В Самбо- 
рі ніхто його не бачив, бо він заєдно сидів 
на фронті. Спав на лаві де-небудь в ждальні 
ПІ класу на стаційці. Збирав військо, орга- 
нізував його частини, сидів зі стрільцями 
в окопах, показував, як і де їх копати. Стріль- 
ці від старшини до рядового дуже його лю- 
били і поважали: прозвали його Кучерявим. 
Що той відтинок так довго держався, то 
в цьому, безперечно, заслуга підполковника 
Кравса. В Самборі не показувався, а його 
зайві речі зложив у мене в хаті його моло- 
денький ад'ютант четар"" Трач. 

Так ми прожили кільканадцять днів, то 
надіючися кращого, то побоюючись про долю 
нашої молодої держави. Аж найшла на 
нас страшна хуртовина. Приїхав потяг з Ма- 
дярщини від Сяноку і привіз нам перший 
ешелон поворотців з австрійського полону 
російських вояків. Господи! Такої нужди не 
дай мені більше бачити. То були не люди, 
а кістяки, виснажені, обдерті через «куль- 
турних» мадярів. Вони їхали у кінських во- 
зах", розуміється, неопалених. Та це ще 
було незле в порівнянні з тими, що їхали на 
відкритих льорах"?, на дахах вагонів, на 
ступенях. Багато з них попадало з тих ховзь- 
ких, обмерзлих сиджень, калічилося або за- 
бивалося на смерть. Місця добували собі 
перебоєм, щоби лиш видертися з мадярсько- 
го раю та наблизитися до своєї батьківщини. 
Хто був сильніший, той добув краще місце. 
Мадяри, забравши у них все, не давали ні- 
чого їсти. 

Як прийшло авізо" ж» з Сяноку про тих не- 
щасливих гостей, комісаріат зарядив рятун- 
кову акцію. Скликано зібрання до ратуша без 
різниці на націю. Справу зреферував дуже 
вдало поручник Кіцула. Опісля вибрано зараз 
безпартійний порятунковий комітет. Цією 
справою зайнялися наші, польські і жидівські 
пані. У всіх прокинулася любов до ближнього. 
Пані розділили поміж себе працю. На двірці 
призначено барак, на кухню найнято службу. 

На щастя, на двірці було тоді кільканад- 
цять вагонів бараболі, закупленої ще австрій- 
ським урядом для міста Грацу. Настав розвал, 


|9 Кравс Антін (1871--1945) -- підполковник авст- 
рійської армії, пізніше генерал-четар УГА, навесні 
1919 р. командир 3-го корпусу. Після переходу на 
Наддніпрянську Україну -- командир Центральної 
армійської групи. У вересні 1920 року із залишка- 
ми армії перейшов через Покуття на Закарпаття. 
До 1924 р. був інтернований у чеських таборах у 
Ліберці та Йозефові. Автор спогадів «За українську 
справу» (Львів, 1937) 


Четар -- найнижчий старшинський ступінь в УГА, 
командир чети. Чета -- дрібний відділ війська, так- 
тична одиниця. У піхоті -- 50--60 багнетів, у кін- 
ноті - 32--40 шабель, в артилерії - 2 гармати, в 
кулеметних частинах -- 2 кулемети. 3--4 чети скла- 
дали сотню 
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і бараболя не відійшла, і тепер стала нам 
в пригоді. Комісаріат дав гроші, установи 
дали теж, деякі добродії поспішили з підмо- 
гами. З бараболі варилося юшку і варилося 
таки саму бараболю, давалося також гарячий 
чай і хліб. Ця любов до ближнього з'єднала 
всі без різниці народності в одно велике гар- 
не, що дало на хвилю забути всю ворож- 
нечу. 

Багато тих нещасливців не доїхало до 
нас живими. На станції стали виносити з возів 
закостенілих трупів, яких складали на ку- 
пу, мов поліна дров. Багато перевезено до 
лікарні, яка в короткому часі переповнилася 
ущерть. І тут вмирали масами. Хто з тих 
нещасливців міг волочити ногами, йшов до 
міста жебрати. Вмирали по вулицях. Було 
й таке, що прийшов такий сердега до чиєїсь 
кухні і, заки господиня вспіла зладити чай, 
він сів під стіною на долівці і більше не 
встав. 

За тим першим поїздом йшли дальші. 
Числили люди, що через Самбір перева- 
лилося 80 000 тих поворотців. 

До мене телефонує директор лікарні: 

-- Пане комісаре, у мене в лікарні 80 тру- 
пів. Не маю ким копати ями і ховати їх. 
Зробіть щось, бо лікарня наражена на не- 
безпеку. 


Наказую магістратові визначити приму- 
совий шарварок до копання гробів і ховання 
померлих. Так само телефонують з двірця: 
повно трупів, нема ким завезти їх на цвин- 
тар. Я знаю, що цвинтар і так переповнений 
ще москалями, коли в Самборі лютувала хо- 
лера. Кажу вибрати місце на оболонні 
і ховати спільно, бо інакше не можна. Ми 
приготовлялися на прийняття живих, а тут 
з трупами не можемо дати собі ради... 

Як вже ця метушня трохи заспокоїлася, 
приходять до мене вісті, що малі торговці 
найконечніших артикулів поживи неможли- 
во підбивають ціни і тих нещасливих обди- 
рають до решти, не менше, як мадяри. Коли 
я це провірив, видав на всіх трьох мовах та- 
кий розпорядок: 

«Кого піймається на так званій воєнній 
лихві -- на підбиванні ціни за найконечні- 
ші харчеві артикули, буде покараний різками 
на ринку перед ратушем». 

Деяким людям таке некультурне оголо- 
шення не подобалося, другі мене хвалили. 
Та я не міг інакше зробити. Карна процедура 
мусила піти на кілок. Такого навчили нас 
москалі в часі інвазії. Треба пам'ятати, що 
воєнна психіка заморила в людях амбіцію 
та всякий сором, і для тих людців треба 
було дошкульнішої кари, ніж держати їх в за- 
перті та ще й годувати на державний кошт. 
Врешті я мав на думці культурну Данію, кот- 
ра завела в себе далеко перед війною тілес- 
ну кару за деякі промахи. 

Тепер стали до мене находити різні 
людці. То повертаючі австрійські старши- 
ни, дипломати, торговельні посередники 
з різними офертами? від Мадярщини та 
Чехословаччини, детективи,  конфіденти, 
чортзна хто. З кожним треба було бодай 
кілька слів поговорити. Пам'ятаю якогось 
вимусканого елегантного німецького графа, 
котрий накидався мені як дипломатичний 
посередник між мною та поляками. Я віді- 
слав його до секретаріату, про котрий я ма- 
ло що знав. Все, що я відтіля дістав, то 
була українська конституція, а радше (її 
нарис на пів-аркуша паперу. Я навіть не знав 
складу правительства. Не мможна було 
ніяким чином нав'язати зв'язку між верхов- 
ним урядом та повітовим комісаріатом. 

Одного разу кличе мене до телефону пол- 
ковник Гриць Коссак"? і звіщає мені, що 
Львів упав. Мене від того аж заморозило. 
Здавалося мені, що все йде як з Петрового 
дня. Коссак мене потішає, що воно скоро 
направиться. Від нього довідуюся, що на- 
ше правительство тепер в Тернополі. 





є" пропозиціями 

І? Коссак Григорій | (1882--1931) -- громадський 
діяч, полковник УСС, за фахом учитель. Один 
із перших засновників січово-стрілецьких  това- 
риств у 1914 році. 3--9 листопада 1918 р. був ко- 
мандиром частини УГА у Львові. Пізніше коман- 
дир 3-го корпусу і тилу УГА. Після падіння ЗУНР 
учителював на Закарпатті, пізніше виїхав на Ра- 
дянську Україну, де викладав українознавство 
у школі червоних старшин у Харкові. Розстрі- 
ляний у 1931 році 


Треба було за всяку ціну нав'язати зв'яз- 
ки між мною та центром. Здавалося мені, 
що тепер буде легше це зробити, бо хоч 
Львів був мені ближче, але комунікація 
була гірша, бо противник усе загрожував 
Ставчанам. Отож треба було когось післати 
до Тернополя. Піднявся тої місії. професор 
Бойцун, і я наладив йому цілу торбу різних 
запитів, як нам тут робити. 

Я не хотів довести до того, щоби Самбір- 
ський повіт став «самостійною» республікою, 
так як був Дрогобич зі своїм «дожою» Семе- 
ном Вітиком. Там мали доволі часу бавитися 
в республіку, торгувати нафтою і перепроду- 
вати дозволи на вивіз нафти, так як до війни 
робили з «бруттами». У нас не було на те 
часу, бо ми сиділи перед самим фронтом, 
мов горобець на гілляці, і рахувалися з тим, 
що може треба буде вступатися. Правда, 
на хирівськім фронті обганявся Кравс, але 
міркуючи по тих силах, якими він оруду- 
вав, не мали ми певності. 

Довго прийшлося нам чекати на нашого 
депутата з "Тернополя. Він мусив їхати 
окружною дорогою, і це забрало багато 
часу. Нарешті вернув з тим, із чим поїхав 
туди. Він, приїхавши до Тернополя, з тяжкою 
бідою допитався секретаріату. Секретаріат 
містився в українській гімназії. Там завели 
його до одної кімнати, де поміж двома 
ліжками при столику сидів наш прем'єр 
др. Голубович". Він вислухав уважно звіт 
проф. Бойцуна та його запитів і дав йому 
дуже мудру відповідь: «Я сам нічого не 
знаю». Нагадувало це грецького філософа 
Сократа, котрий сказав: «знаю, що нічого 
не знаю». Даремно Бойцун підходив різни- 
ми питаннями, та виходило на «нем тудом».? 
Так само інші «хожденія» нічого не виясни- 
ли. Вернувся з нічим. 

Що нам робити? Чи творити самбірську 
республіку? Ні, до такого допустити не 
можна. Чекаймо. 

Та ось телефон зі Стрия. 

-- Гальо! Хто говорить? 

-- Остап Нижанківський.!? 

-- Добрий день, куме Остапе! (Ми собі 
справді були кумами).-- Що нового? 

-- З  централею годі договоритись,-- 
каже.-- Що ви сказали б на те і як ви диви- 
тесь, якби ми на нашім загроженім відтин- 
ку завели диктатуру? 


ІЗ Голубович Сидір | (1875--1938) -- громадський 
діяч, адвокат, посол до австрійського парламенту 
і Галицького сейму, державний секретар судів- 
ництва ЗУНР в уряді Костя Левицького (1918). 
У 1919 р.-- голова Секретаріату й одночасно 
секретар фінансів, торгівлі і 4 промисловості. 
1924 р. голова Української трудової партії. 
Один із засновників Українського націонал-де- 
мократичного об'єднання 
не розумію (угор.) 
Нижанківський Остап  (1862--1919) -- компози- 
тор і диригент, автор багатьох хорів, солоспівів, 
дуєтів, гармонізацій народних пісень. Повітовий 
комісар ЗУНР Стрийського повіту. Розстріляний 
без суду польською окупаційною військовою вла- 
дою у Стрию 
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-- Диктатуру!? Якби так усі повіти чи 
округи пішли за нашим приміром, ми так 
виглядали 6, як Еллада перед перськими вій- 
нами.. Кого ж ви намітили на диктатора? 

-- А що думаєте, якби так полковника 
Гриця Коссака? 

-- Ні, батьку, я на таке не піду, хоч 
убийте. З того вийшов би такий хаос, що 
хоч з моста та у воду. Я того не зроблю, і че- 
кати буду, поки трохи не успокоїться, і наше 
центральне правительство розпочне свою 
роботу. 

От на що заноситься: отамани і отаман- 
чики. Історія нас нічого не навчила. Давні- 
ше було Правобережжя і Лівобережжя; те- 
пер Ліводністровщина і Праводністровщина, 
чи ЯК... 

Я вже згадував, що майор Шебеста робив 
нам своєю службою неоціненні послуги. 
Він щодня приходив до мене зі звітом, і від 
нього я знав більш-менш, що в повіті і вмісті 
діється. Його розвідка була далеко краща 
і певніша, як наша У.В.В."? Про неї скажу 
опісля окремо. Притому він піддавав мені 
різні проекти, як що зробити. 

Одного дня під час нашої конференції за- 
їжджає перед комісаріат авто, а з нього ви- 
сідає полковник Гриць Коссак. Приходить 
до мене, у великім кожусі, оперезаний реме- 
нем, на якому маленький багнетик. На ков- 
нірі три полковницькі Зірки. Ми звіталися. 
Майор Шебеста випрямився по артикулу 
і представився теж. 

-- Альзо..ду біст бай 
служиш у нас...). 

Шебеста відповів: 
розмова скінчилася. 

Я попросив пана полковника сідати, а Ше- 
беста вийшов дискретно?" до другої кімнати. 
Від Коссака я довідався, що справа наша 
стоїть дуже добре, що правительство пере- 
носиться на днях до Станіславова, відносини 
вже наладнані. Нарешті попрощався і ви- 
йшов. 

Я попросив до себе Шебесту, бо ми наради 
нашої не були скінчили. 

-- Як вам подобається наш  полков- 
ник? -- питаю. 

-- Так, пане докторе, я маю перед полков- 
ником великий респект,» ?Ж але це мусить бу- 
ти дійсний полковник... 

Положення у нас таке: 

На хирівським фронті орудує полковник 
Кравс. Прийшли гуцульські частини. Це 
найкраще наше військо. Гуцул скаже: «шма- 
фу» і піде, куди його післали, хоч би в саме 
пекло. Кравс формує артилерію. Прийшло 
кількох артилерійських старшин. Осип 
Струмеляк, про котрого я сказав вище, 
робив у нас всіляку службу. Був навіть при 
жандармерії. Та як почув, що під Хировом 
формується артилерія, не міг витримати: 


унс.. (отже, ти 


«яволь»?, і на тім 


І5 У.В.В. -- українська військова розвідка 
. авжеж (нім.) 

хе делікатно. 

х99 пошану (фр.) 
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хоч на ланцюг припни, то  відорветься. 
Приходить до мене і стає при дверях, мов 
винуватець: 

-- Пане комісаре, вибачте і не гнівайтеся 
на мене, що я вас покидаю. Але не тут для 
мене місце служити Україні. Я не останній 
артилерист. Я перейшов всі артилерійські 
курси і робив службу від гірської артилерії 
до гаубиць і і мерзерів. Тут на моє місце стане 
десять інших, а там мене хто-небудь не за- 
ступить. Я голошуся до пана полковника 
Кравса. 

По якомусь часі прийшов до мене вже 
хорунжим"!?, чим він дуже величався. Це 
була селянська дитина, самоучок, без протек- 
ції добився такого становища. Цей аванс 
дістався йому за бій під Нижанковичами, 
де він двома гарматами і картеччю перед 
бойовою лінією стримав і змусив ворога 
до відступу. 

-- Пан полковник за це мене похва- 
лив і поклепав по плечах... 

Було в нас чимало мороки з Залізнични- 
ками. В Самборі було багато залізнични- 
ків на станції, усі соціал-демократи. Др. Ски- 
бінський обіцяв мені, що їх всіх перетягне 
на наш бік. Насамперед зааранжував в огрі- 
вальні? збори залізничників. Пішов і я на 
віче. Я представив їм у чому річ, відтак го- 
ворив др. Скибінський по-польськи. Опісля 
виступив один грубезний залізничник в робіт- 
ничій блузі -- грубий, мов бочка. Він гово- 
рив, що йому байдуже, чия буде влада, бо 
все ж робити треба, і щоб лише був поря- 
док, і «жеби муй бжух бил пелни»?. Кінець 
кінців усі погодилися остати в службі й на- 
далі. 

Та це тривало дуже коротко. Хтось їм 
інакше порадив, бо всі застрайкували і лиши- 
ли нас на льоду. Положення було для нас 
невідрадне, коли зважити, яку важну роль 
грає в часі війни залізниця. Але вона у нас 
не стала. Залізничники українці взялися 
запопадливо до праці і, хоч добували остан- 
ки своїх сил, та залізниця була в русі. Зокре- 
ма відзначився один машиніст (мабуть 
Козакевич). Він був душею всього і працю- 
вав безупинно. Із залізничних порогів ви- 
ладив панцирку, котра нам стала в пригоді. 
і наші війська орудували нею, наче заліз- 
ною. 

Нашу пошту, телеграф і телефон обслуго- 
вував бездоганно місцевий поштовий уря- 
довець пан Хоміцький. 

В тому часі стали повертати до нас ті 
«русофіли»???, котрі перед австрійцями по- 
втікали до Росії. Було між ними кілька емери- 
тівт яке, котрі тепер опинилися без куска хлі- 
ба. Багато русофілів зголосилося до мене 


|6 Хорунжий -- військове звання в УГА: ступінь 
між підстаршиною і старшиною. В армії УНР -- 
перший старшинський ступінь 
з у депо 
«зо щоб мій живіт був повний (поль.) 
чає «москвофіли» 
зкее пенсіонерів 


до служби, і я їх прийняв. Мушу тут сконста- 
тувати, що вони були гарними робітниками 
і всі обов'язки виконували бездоганно. Ви- 
ходило з їхньої праці, що вони сприяють 
Українській Державі. Вернувшим  емери- 
там виасигнував я їх емеритури, виходячи 
з того правного заложення, що емеритура 
не є якась ласка, тільки що вона їм правно 
належиться як рента, на котру вони під час 
своєї служби платили вкладки. 

Недовго працював у нас др. Скибінський, 
бо за кілька неділь перенісся до Дрогобича. 
Його перемовив товариш Вітик. Розуміється, 
що позиція в Дрогобичі була багато краща 
і безпечніша, як в Самборі. Там було подаль- 
ше від бойової лінії і заробіток був кращий. 
Як мені розказували люди, познайомлені 
зі справою, в Дрогобичі було змагазинованої 
нафти на два мільярди. Магазинували її ще 
німці та не вспіли вивезти. Говорено, що всі 
цистерни були так переповнені, що дальше 
добування ропи було для браку місця припи- 
нене. Говорено далі, що мадяри ще перед 
большевицьким переворотом!" давали нам 
по 300 корон за гекто ропи, але «дожа» Ві- 
тик жадав конечно за нафту «пшениці для 
його робітників», (котрі, правду «кажучи, не 
мали що робити, і, коли не служили при 
дрогобицькій армії, то байдикували). Мадяри 
оферували нам замість грошей таке, чого 
нам було конче потрібно для війська -- 
від чобіт до амуніції та літаків, бо там того 
добра було доволі, а в нас сиділи дармо змо- 
білізовані курені"? по касарнях босі. Не 
можна було з ними робити звичайних вправ, 
без чого вояк прямо дуріє і деморалізується. 
Наші вояки втікали з касарень, а коли їх 
приловлено, то оправдовувалися тим, що 
пішли за чобітьми. І це виглядало на прав- 
ду. Але дрогобицький «дожа» тим не звору- 
шувався і нафти без пшениці не хотів дати. 
Центральне правительство не мало сили 
до того примусити, бо ж він був одним з п'я- 
ти директорів, отже, найвищої влади, прямо 
кажучи, «аінфінфтель кайзер»"?. Я чув не 
раз, як говорили наші старшини в Самборі: 

-- Треба нам піти одним куренем до Дро- 
гобича. Вітика повісити, а нафту вивезти на 
мадяри й добути звідтіля, чого нам треба. 

Може б воно й добре було, коли б були 
зробили з тим самі старшини порядок, але 
тоді вже було запізно, бо по большевицькім 
перевороті на Мадярщині!" не було з ким 
говорити. 


І" Мова йде про пролетарську революцію в Угорщині 
і проголошення 21 березня 1919 р. Угорської 
Радянської Республіки, уряд якої очолив Бела 
Кун. У зв'язку з масою власних внутрішніх проб- 
лем та різними ідеологічними позиціями зв'язки 
між ЗУНР і УРР перервалися 

Курінь - військовий підрозділ між сотнею і пол- 


ком (приблизно батальйон або дивізіон), яким 
звичайно командував майор або підполковник. 
Курінь піхоти -- 3--4 сотні, у полк входило 
3--4 курені 


з п'ята частина цісаря (нім.) 
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Зараз в перших днях мого урядування 
і | формування війська  зголошується до 
мене австрійський сотник з покінченим шта- 
бовим курсом, чех Віметаль зі своєю жінкою 
українкою і просить, щоб його прийняти до 
нашої служби. Він уже вміє читати по-україн- 
ськи, а писати навчиться. У нас не було тоді 
ні одного фахового старшини, вся резерва 
така, що авансувала щойно на війні, і то де- 
які аванси були мені дуже непевні. Розу- 
міється, що такий набуток я вважав корис- 
ним і написав Віметалеві поручаюче письмо 
до сотника Микити. 

За кілька днів приходить до мене Ві- 
металева і просить, щоб її мужові дати яку 
роботу в комісаріаті, бо до війська його стар- 
шинський корпус не прийняв, а вони З ди- 
тиною не мають З чого жити. 

Як же ж могли не прийняти? Я догаду- 
вався, що ті всі псевдо-сотники не хотіли 
мати між собою такого чоловіка, котрий, 
ведучи через довший час кадру 77 полку, знав 
або лиш міг знати, чим кому можна нази- 
ватися. Врешті воно дуже немило, коли 
мається побіч себе людину, котра як фахі- 
вець краще розуміє річ, як такий недопечений. 

Я пішов між тих панів і таки примусив 
їх, щоб Віметаля було прийнято. Показав- 
ся він відтак знаменитим організатором 
і для деяких панів став дуже небезпечним, 
бо найкраще визначався в їхній роботі. 
Згодом іменовано його отаманом"?. В Самборі 
працював він у всіх ділянках військової 
адміністрації і вчив других. З часом показа- 
лося, що це була би знаменита організаційна 
сила, якої годі було ким іншим заступити. 
Одного дня зимою, коли я лежав недужий 
і сильно мучився кашлем, прийшов до мене 
додому отаман Віметаль і каже: 

-- В тутешнім гарнізоні діються такі 
речі, що з того може вийти велика халепа, 
коли того не перепиниться. Я не можу на 
те дивитися, що в тутешній окружній коман- 
ді твориться. 

Мені не вільно було тоді вставати, тому 
я порадив Віметалеві, щоби взяв собі від- 
пустку, поїхав до Станіславова до секре- 
таріату і все там розказав. 

-- Я давно так хотів зробити, та мені 
не хотять давати відпустки, бо либонь про- 
чувають, з чим хочу туди їхати. 

Я тоді пролежав кілька тижнів і не знаю, 
що сталося, але коли опісля був у Станісла- 
вові і зайшов до секретаріату військових 
справ, то один старшина запитав мене, що 
є на річі, про що говорять на сотника Мель- 
ника (тоді був він окружним командан- 
том)? Я відповів, що я доказів на це не 
маю і не можу нічого говорити, але секре- 
таріат має на те способи, щоби справу ви- 
яснити. Коли тепер нагадаю собі про це, 
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то дуже каюся, що я тоді не сказав того, про 
що справді в Самборі люди говорили. Оправ- 
дуюся хіба тим, що військові справи до ме- 
не не належали, я слідства не мав права вести, 
а коли до секретаріату такі слухи доходили, 
то обов'язком його було справу розслідити. 

В тім самім часі зголосився до служби 
в комісаріаті  рахунковий  підстаршина 
п. Козло. Його поручив мені як доброго ро- 
бітника австрійський полковник П. Мнішек. 
Порука була зовсім оправдана. Пан Козло 
був знаменитим урядовцем, у всьому вмить 
орієнтувався, робив за трьох. На мою про- 
позицію іменував його секретаріат  офі- 
ціалом. 

Скарбову дирекцію провадив скарбовий 
радник пан Баранецький, уряд податковий 
пан Голинський, а прокураторією субсти- 
тут прокураторії пан Василик. Цю посаду 
обняв він автоматично по  самочиннім 
уступленні прокуратора Шерфа. Ці всі уряди 
вважав я за адміністраційні і вважав себе 
компетентним інгерувати". Інша річ була з су- 
дом. Я вважав суд від адміністрації не за- 
лежним і не доторканим. Але згодом мене 
змусили і туди встрянути і я передав ведення 
суду радникові Туркевичеві, а до Станісла- 
вова вислав прохання, щоби або затвердили 
моє зарядження, або щоби зарядили що 
інше. 

Зліквідовано також, мимо протесту Ви- 
ділу, Повітову Раду і наставлено комісаром 
о. Савіцького, місцевого катехита??, На- 
ставали на мене також, щоби ми перебрали 
касу ощадності і повітову касу. Я не хотів 
того, і тих кас я не рухав, виходячи З того 
заложення, що там зложене приватне май- 
но, а я, обнімаючи мій уряд, поручив не- 
займаність приватного майна. Згодом ми 
так уладналися, що було би нам навіть спо- 
кійно жилося, якби не ті вічні алярми, не- 
спокої, поготівля, наступи і відступи, котрі 
нас страшенно денервували, що й жити на- 
вкучилось. Думаю, що у тих повітах, куди не 
доходив гук гармат, не привозили з фронту 
ранених, не літали над головами Залізні 
пташки, жилось людям добре, а навіть дуже 
добре. Ті повіти старалися нічого від себе 
не давати, а ми мусили живити увесь хирів- 
ський фронт та ще й голодне населення Тур- 
чанського повіту, де лютував голод, а пові- 
товий комісар Всеволод Ріпецький прямо 
жебрав у нас для своїх хліба. На наше щастя, 
мали ми запаси грацької бараболі і могли 
сяк-так йому помагати. 

У Самбірськім повіті лютував плямистий 
тиф. Ми мали до розпорядження однісь- 
кого старого лікаря д- ра Цюка, котрий не 
міг тому дати ради. Не було в нас ні меди- 
каментів, ні відповідно вишколеного персо- 
налу. Доперва пізніше прислано нам зі 
Станіславова д-ра Ляндава, спеціаліста від 
заразливих недуг, і він взявся енергійно до 
праці та спровадив зі Станіславова чого 
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було -треба, щоби перевести дезинфекцію 
і спинити пошесть. 

Наш повіт мусив живити наш фронт. 
Військо жило переважно реквізиціями, на 
чім повітове господарство дуже терпіло. 
Де робити реквізиції і що можна було 
брати, ніхто комісаріату не питався. Брали 
те, що попало під руки і що було, ближ- 
че. Забирали по дворах ементальські?? тільні 
корови під ніж. Двори жалувалися мені, та 
я не міг на те нічого порадити. Так само 
було й із хлібом. Мені говорили старши- 
ни, що при тих недостатках, коли б ще 
не дати стрільцям їсти, то вийшла би з 
того катастрофа. Я сам то добре розумів, 
але дивно мені було, що із запілля не було 
жадної підмоги, так, наче б хирівський 
фронт стояв виключно в нашім інтересі. 
Такі самі обставини були на фронті ру- 
децькім, і там мій товариш др. Маріт- 
чак не міг собі дати ради. В самім місті 
давався відчувати брак хліба. Ми державили 
ще по Австрії самбірський млин. Добували 
ми зерно і давали молоти, а муку відтак 
пускали на базар. До мене штурмували меш- 
канці міста за хлібом. Я обіцяв, що за два 
дні наш млин змеле вагон зерна, і хліб буде. 
Та тут за два дні, коли зерно вже було зме- 
лене, прийшов інтендант і забрав нам увесь 
змолот. Мене брала розпука, бо я мав при- 
чину побоюватися голодових заворушень. 
Треба було покласти такому станові край, 
і я вирішив поїхати до Станіславова. Моя 
подорож була дуже томляча. Вози брудні 
з повибиваними вікнами, неопалені. Довже- 
зні постої задля недостачі палива на стан- 
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ціях. Не було до розпорядження вугілля 
і треба було опалювати машини деревом, 
а воно не все було під рукою. Пам'ятаю, що 
тоді заходився  стрийський  залізничий 
інженер Микола Левандовський коло пере- 
роблювання печей машин на ропне топлення, 
але робота та йшла дуже пиняво?". Ідучи, 
я мав доволі часу придивитися до того, що 
діялося на станціях на лінії  давнішої 
Альбрехтівської залізниці Стрий--Станісла- 
вів. Отож в першу чергу впала мені в око 
міліція. Я вважав військо за найважніший 
чинник до ведення війни. На кожній станції 
сновигають (службу роблять) міліціянти, 
хлопи, мов горіхи, нагодовані, обуті, одягнені 
як слід, ну, й озброєні. Мене це ще більше 
зацікавило, бо я такого війська давно не ви- 
дів, а особливо не могли йти в порівняння 
ті фронтові вояки, котрі заходили інколи 
до Самбора, або яких привозили до лікарні. 
Тут пани, а там гірш прошаків з-під церкви. 
До мого переділу присівся либонь в До- 
лині або в Болехові якийсь міліціянт при пов- 
ній зброї. Я розпочав з ним розмову і ось що 
довідався. В тім містечку є около 400 мілі- 
ціянтів,. Служба неважка: на двірці в містеч- 
ку пильнувати порядку, слідкувати за дезер- 
тирами ї виловлювати їх, спроваджувати 
резервістів. Харч добрий і старшина не 
гостра. Вони доповнюються з міста і най- 
ближчих сіл, так, що можна частенько 
дістати відпустку додому. А ворога вони не 
бояться, бо хирівський фронт не близько, 
а коли б ворог сюли зайшов, то такого діста- 
не прочухана, що йому відхочеться. Про те 
все довідався я від правдомовного мілі- 
ціянта відповідними «так собі» питаннями. 

«Ну» -- думаю собі -- «така Україна, то 
подай Господи, варто і при міліції послу- 
жити». 

Нарешті я притовкся до Станіславова 
і тут завдяки знайомому комісарові міста 
дістав теплу і огрядну квартиру. А що ще 
завчасно було йти спати, я пішов до міста 
і зайшов до якоїсь кав'ярні. Кав'ярня велика 
і з великим комфортом. Дзеркала блистять 
по стінах, і всього тут доволі. Повно людей, 
а найбільше українських старшин. Господи, 
які паничі! Кожний гарно одягнений і, вид- 
но, ситий. Стільки старшин разом, в одному 
місці не бачив я ні в австрійців, ні в німців, 
ні в москалів. Судячи по числі тих панів 
і по пропорції до числа старшин (приблизно 
1:40) виходило б, що наша армія стра- 
шенно велика, сотки тисяч. Я зараз собі нага- 
дав, як цісар Карло одного разу у Відні 
казав окружити всі виходи в одній кав'ярні 
і зробив облаву на старшин маркітантів?!, 
котрих зараз вислано на фронт. В нас вправді 
цісаря не було, але був секретар війни, і див- 
но, чому він такого не зробив у Станіславові, 
де він урядував. Неможливо, щоби він цього 
не знав та не розумів, що стільки маркітан- 
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тів в запіллі, то страшенна деморалізація для 
тих, що на фронті кривавились і від вошей 
обганялися. 

Друга категорія гостей кав'ярні -- то різні 
дами, котрим товаришать старшини та їх уго- 
щають різними лакітками, лікерами, папі- 
росками і чого душа забагне. Вони всі веселі. 
Бо чого ж їм журитися? Пропаде Україна, 
минуться українські старшини, то прийдуть 
польські. То все одно, лиш щоб можна при 
них поживитися. 

А ми під фронтом кілька ночей вже про- 
куняли на спакованих речах, сподіваючися 
вижиданого наступу ворога, і заняття Самбо- 
ра. 

Якби так тут з'явився який Карло і тих 
фінтиків старшин виправив на фронт на чо- 
лі "тамтих пгодованих міліціянтів, яких я 
стрічав по дорозі, як би то тоді стояла наша 
справа і на фронті і на міжнародній шахів- 
ниці! 

Третя категорія гостей кав'ярні -- то 
якісь нетутешні, з широкою натурою, та всі- 
ляко одягнені. Вони теж весело забавляють- 
ся і розкидають грішми повними пригорща- 
ми. Видно, що гроші багато їх не коштують. 
Довідуюся, що це наші брати -- з-над Дніп- 
ра-Славутиці. А що вони тут роблять? -- 
Місії, делегації,  депутації, посольства, 
комісії і чортзна що, а ніхто не сидить тут 
без якогось державного титулу. Станіславів- 
ці нарікають, що ці гості підбивають ціни 
на все так, що годі з ними видержати кон- 
куренцію в купівлі найконечніших харчових 
артикулів. Наддніпрянці платять за все по- 
княжому, що наш брат лише очі витріщує. 

На другий день і опісля, скільки разів до- 
велося побувати в Станіславові, завважив 
я одного рослого і кремезного добродія на 
вулиці й у кав'ярні, як ходив та водив по- 
під руку якусь даму, а під лівою пахою ніс 
доволі велику касетку. Здається, що там було 
щось вартніше, як харчі. 

На другий день пішов я до державного 
секретаріату. Він містився у величавім будин- 
ку дирекції залізниць." Кращого будинку 
на поміщення верховної державної влади 
й не треба. Коли б тільки його нутро відпо- 
відало зовнішній величі. 

Ходжу по секретаріатах. Урядовці дуже, 
аж до пересади ввічливі. Навіть самі пани 
секретарі. Маю враження, що я зайшов до 
якогось більшого задаткового товариства 
і говорю з директорами або в канцелярії 
партійної організації. Заходжу до мого без- 
посереднього, секретаря внутрішніх справ 
д-ра Макуха"? . Застаю його, як він якійсь 
селянській парі щось пояснює і дає поради. 


22 Будинок Мо 2 на вул. Галицькій у Станіславові. Те- 
пер -- головний корпус Івано-Франківського  ме- 
дичного інституту 

Макух Іван  (1872-- 1946) -- політичний |і гро- 
мадський діяч, один із керівників Української 
радикальної партії, адвокат, посол до австрій- 
ського парламенту і галицького сейму. З 1919 р.-- 
державний секретар внутрішніх справ ЗУНР, 
з 1920 -- заступник міністра внутрішніх справ УНР, 
з 1928 -- член польського сенату. Спомини «На 
народній службі» (1958) 
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Я сів і прислухаюся. Справа маловажна, 
яку може повітовий комісар полагодити на 
коліні. Чекаю на мою чергу і не знаю, чи 
сміятися з того, як пан секретар намагаєть- 
ся людям пояснити. Нагадується мені, як на 
однім посольськім вічі прийшла баба пожа- 
лувати перед паном послом та прохати по- 
мочі на те, що сусідка викидає її череп'я 
на город. Нарешті вдоволені інтересанти 
вийшли. Я таки не втерпів зробити пану сек- 
ретареві увагу, що шкода часу гаяти на такі 
дурниці, які повинен полагодити повітовий 
комісар. Відповідь була така: «треба бути 
популярним»... 

Я зараз приступив до мого діла і при тій 
нагоді зложив урядову присягу, бо я досі 
не був затверджений у мойому виборі. 

Звідсіля йду до д-ра Голубовича. Він 
стогне аж під трьома портфелями: фінанси, 
торгівля, промисл, ну, і прем'єрство. Є від 
чого зіпріти. Мені йшло діло про фінанси 
і мене відіслано до фінансового референта, 
бувшого податкового інспектора п. Мрица. 
Я з'ясував йому наше положення, що наше 
військо не має ніякого постачання із запіл- 
ля, що повітові стає неможливо живити наш 
фронт, що повіт нищиться економічно, і нам 
загрожують голодові розрухи. Він мене слу- 
хав, та видно, що найбільше зацікавили 
його голодові розрухи, бо зараз сказав: 

-- Того найменше боятися. Як я був 
повітовим комісаром, то мав також голодові 
розрухи, та я їх присмирив військом. Кажу 
вам, що найгірше є боятися товпи... 

-- Вибачте, добродію, але у голодних 
людей я стріляти не буду. 

По тій мудрій раді, я бачив, що нема 
з ким говорити, і зараз вийшов. За виїмкою 
секретаріату | здоров'я | (др. Куровець)?" 
і залізниць (інженер Мирон) всі ічші 
зробили на мені від'ємне враження. Ті два 
трактували ділово свої ресорти? і лиш з ти- 
ми можна було чогось договоритися, бо розу- 
міли свою річ, як фахівці. 


А секретар війни??? Не перечу, що то 


славний і щирий вояка, цілою душею від- 


94 Куровець Іван (1863--1931) -- політичний і гро- 
мадський діяч. 1918--1919 -- державний  секре- 
тар здоров'я ЗУНР. Довголітній директор Народ- 
ної Лічниці у Львові, автор наукових і науково- 
популярних медичних розвідок 

Мирон (Їван  (1867--1940) -- громадський діяч, 
інженер за фахом, державний секретар залізниць 
ЗУНР 

є відомства (поль.) 

Мова йде про Д., Вітовського 

Вітовський Дмитро  (1887-- 1919) -- полковник 
УГА. Один з організаторів студентської молоді 
Галичини на початку 900-х років, активний учас- 
ник боротьби за український університет у Львові. 
Брав участь у звільненні з тюрми Мирослава 
Січинського, котрий 1908 року здійснив політич- 
не вбивство намісника Галичини графа А. Потоць- 
кого. Як письменник виступав під псевдонімом 
Гнат Буряк. В 1914 -- сотник УСС, учасник кар- 
патських боїв, ідеолог стрілецького руху та ре- 
дактор органу УСС «Шляхи». У листопадових 
подіях у Львові командир українських збройних 
сил, пізніше - секретар військових справ ЗУНР. 
Загинув 8 липня 1919 р. в авіакатастрофі під Ра- 
тибором у Сілезії, повертаючись із конференції 
у Парижі, похований у Берліні 
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СТРІЛЕЦЬ АНТІН ЛОТОЦЬКИЙ 


даний Україні, але такому становищу, на 
мою думку, не відповідав. 

Я думав, що стріну де д-ра Костя Ле- 
вицького", то з ним дещо обговорю, та, на 
жаль, його вже там не було в секретаріаті. 

В Станіславові аж кипіло, мов у мураш- 
нику, від гостей з Великої України. Стрі- 
нув я тут і проф. Грушевського." Говорили, 


27 Левицький Кость (1858--1942) -- політик, гро- 
мадський діяч, адвокат, науковець, дійсний член 
Наукового товариства імені Шевченка у Львові, 
організатор багатьох українських інституцій у Га- 
личині, кооператор, редактор журналу «Часопись 
Правнича». 3 листопада 1918 -- президент пер- 
шого державного секретаріату ЗУНР, потім -- го- 
лова комісії виборчої реформи при уряді, уповно- 
важений для різних доручень, у тому числі і за- 
кордонних місій. Після 1923 року займався пере- 
важно науковою діяльністю. Автор спогадів про 
ЗУНР 

Грушевський Михайло  (1866--1934) -- україн- 
ський історик, академік АН УРСР (1924), акаде- 
мік АН СРСР (1929), З 1894 р. очолював кафед- 
ру всесвітньої історії Львівського університету, 
1897-- 1913 -- голова Наукового товариства імені 
Шевченка у Львові, редактор Записок НТШ. З 1908 
жив у Києві. В березні 1917 р. примкнув до Укра- 
їнської партії соціалістів-революціонерів і очолив 
Центральну Раду в Києві. На початку 1919 р. еміг- 
рував до Австрії. В 1924 р. повернувся на Радянську 
Україну. Головні праці: Історія України -- Руси (у 
10 томах, 13 книгах, Львів--Київ, 1898--1936), 
Історія української літератури (у 5 томах, Відень-- 
Київ, 1923--1927) «Ілюстрована історія України 
(Київ-- Львів, 1911, перевид. Київ, 1912, 1913) Він- 
ніпег, 1919, та близько 200 інших 
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що був і Винниченко? і деякі люди нарікали 
на правительство, що не інтересувалося та- 
кою великою і важною особою і дало йому 
ночувати на двірці у возі. 

Я вернувся до Самбора в не дуже ро- 
жевім настрою, а все я мав надію, що воно 
згодом наладнається, коли б тільки... інші 
люди взяли керму в свої руки... 


ГУ 


Якось наприкінці истопада 1915, йдучи 
до мама стрінув я одного їнтендант 
гаршину, котрий звістив мені, їіо того дня 
рен частина над- 


ЛНІГПРЯНЦІВ 000 КРІСІВ ПІД рудою полков- 


СЬКОГО 
10 нас на ПІДМОГ) 


ника Кравчука. Мен у ек не хотілося ві- 
рити, та він мене запевняв, що це правда, 
що прийшло авізо із Стрия, щоб для гого 
війська приладити квартири і подбати про 
їхнє прохарчування, і він саме за тим йде. 
Вістка та була для нас всіх дуже поті- 
шаюча, бо нам ставало вже трохи гаряче... 
Розуміється, що нашому  громадянству 
випадало любих гостей відповідно привітати. 
Я розвідав ближче, що поїзд приїде при- 
близно біля полудня. Я зараз дав знати до 
жіночого гуртка. Крім того я запорядив, 
щоби в тім часі громадянство явилося на 
двірці. Наші пані не дали собі двічі говорити. 
Врадили приладити обід для старшин на 
«Бесіді», знайшовся гарно вишиваний руш- 
ник і в такому разі хліб-сіль. Мені припало 
на долю повітати їх промови Ми пішли 
в полудне на двірець, Ц оралося доволі 
народу Довідалися про це поляки 
жиди. Одні і другі налякалися, бо говорено, 
що прийдуть козаки, а тих пам'ятали люди 
е з часу рі вази. іє падати 
густий сніг. Вже минуло полудне, а поїзду 
е немає. решти риходить 

гяго вже В Дрогобичі. Ждемо по ВСІХ оюро 
рця, де хто міг сховатися перед снігом... 
Вже геть з полудня п свисток ма- 
ШИНИ, коОтро через сніговий Туман не оуУЛл 
ВИДНО, і нарештті знаїхаї ІОВОЛІ ІОСОВГИЙ ПОІЗЛ 
зст дожидаючі вийшли на перон. Потяг став. 
Зразу бачимо лиш дві худі корови, примі- 
щені на відкритій «льорі», опісля виходять 
і стають купою. Козаки 
вози і визирають на 
божий. Я: чо гостей палкою промо- 
вою, а що наш гетьман Петро Конашевич 
Сагайдачний походив із Самбірщини і то, 
'я, із поблизьких Кульчиць, 
тоя й про нього згадав в такому смислі, що 


ВОЗІВ старшини 


овіДЧИНЯЛИ варов 


же град Иип 





іч Винниченко Володимир  (1880--1951) -- україн- 
ський письменник і громадський діяч, один із лідерів 
Української соціал-демократичної робітничої пар- 
тії. У  1907--1914 рр. перебував в еміграції. 
3 1917 р.-- заступник голови Центральної Ради 
і перший голова уряду -- Генерального секрета- 
ріату. У листопаді 1918 -- лютому 1919 -- голо- 
ва Директорії. З 1920 р.-- в еміграції. Автор бага- 
тьох романів, повістей, драм, мемуарів. Творчість 
письменника була надовго вилучена з культурного 
процесу, а її оцінка, починаючи з 30-х років, 
зводилася до  вульгарно-соціологічних прийомів 


тепер нашій Самбірщині віддячуються над- 
дніпрянці за заслуги, положені Сагайдачним 
на службі запорізькому козацтву. Та либонь 
моя промова не зробила бажаного враження 
на Кравчука, бо не відповів мені нічого. 
Прийняв піднесені йому хліб-сіль і вкло- 
нився. За нього відповів один зі старшин 
дуже палкою промовою і на тім прийняття 
скінчилося. Я запросив усіх старшин на ве- 
черю, бо пора до обіду давно вже проминула. 
Для козацтва призначено на квартиру учи- 
тельський семінар, де було напалено, насте- 
лено свіжої соломи і приладжено вечерю. 
Зібраний народ прямцював до міста, коли 
вже горіло по вулицях світло. 

Я цікавий був побачити, яке то військо 
до нас прийшло, і для того полишився трохи 
позаду. І зараз в першу хвилину я розчару- 
вався. Йшли більшими і меншими гуртками, 
а то і одинцем, без старшин, от так, як про- 
чани з Кальварії.? Навіть тим не були до 
вояків подібні, що мали на собі московські 
шинелі, шапки зимові і держали  кріси, 
позакладавши руки за рукави. За їхнім обо- 
зом я вже й не дивився. Я собі подумав: 
яке б то зробило враження, якби вони ма- 
шерували по-військовому, рівним кроком, 
під командою старшини, та ще й з піснею!.. 
А то йшли, мов закрадалися, до міста, щоб 
їх ніхто не бачив. Я пішов прямо на «Бесіду», 
де був вже від полудня приладжений харч, 
ну а тепер -- вечеря для старшин. 

Саля «Бесіди» наповнялася. Стали знако- 
митись. Полковник Кравчук? не був, здаєть- 

балакун, бо не говорив нічого. То був 
чоловік молодий, не більше тридцятки. На 
наше повітання відповів сотник Жук мовою 
російською,  правдуючись тим, що він 
кінчив російську школу, а щойно тепер 
вчиться українською. Між старшинами був 
один дуже замітний старшина -- типовий 
запорожець -- Чорненко-Чорний. Гово- 
рив чистою українською мовою і пригадав 
нам, що не годиться поминути так мовчки, 
при нинішній нашій стрічі, таких борців сло- 
ва, як Шевченко, Франко і другі, і закінчив 
відповідно до того свою промову, яка усім 
дуже сподобалася, чим Чорненко з'єднав собі 
відразу симпатію усіх.  Пересиділи ми 
так пізно в ніч. Як ми верталися додому, 
йшов з нами і Чорненко. Та при однім 
домі він каже: 

-- Вибачте, що не йду далі з вами, та 
мені слід подивитись до мого коня, чи все 
біля нього в порядку. Кажу вам: славний 
козацький кінь, усе розуміє, тільки б гово- 
рити. 

Чи не типовий  запорожець-товариш? 
У нього кінь - наче рідний брат. 

Ця підмога зробила добре враження на 
всіх. Ми набрали певності, що ми не такі 


30 Кальварія -- узгір'я в Єрусалимі, те саме, що 
Голгофа, місце страти. Цю назву мало декілька міс- 
цевостей у Галичині й Польщі, куди йшли палом- 
ники 
« Я бачив опісля його службову книжку з росій- 
ського війська. Був тоді «прапорщиком». (Прим. 
автора) 
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відрубані від усього світу і можемо числи- 
ти на поміч наших братів з-над Дніпра-Сла- 
вутиці. Тої ночі ми спали цілком безпечно. 


У 


Незадовго по тім прийшов приказ для 
наших гостей. Поділити їх на три групи: 
1) йде на Перемишль і бере його наступом, 
розуміється, в 200 крісів, 2) група, знову 
200 крісів, йде на Гусаків, і там окопується, 
3) група йде на Крукеничі і там окопуєть- 
ся. Від Перемишля посунувся противник 
либонь по наш бік Добромиля. В Гусакові 
зорганізований був (я вже забув, ким) 
жіночий курінь. Покопали стрілецькі рови і з 
крісами в руках відбивали наступи. 

Такий приказ, який мав вийти від полков- 
ника Гриця Коссака, був нашим старшинам 
не в смак, а головно через те роздроблю- 
вання і так невеличких сил, замість ударити 
ними в одне місце. Мені пояснювали, що це 
улюблена тактична метода полковника Гри- 
ця Коссака. Але приказ був виконаний. Пер- 
ша група посунулася геть далеко і взяла аж 
Бакончиці, передмістя Перемишля. Такі 
були опісля звіти. Та коли оглянулися, то 
вже далі не було з чим йти, бо осталося не 
більше п'яти лаштунків на один кріс. Досто- 
ту так, як в пісні співається: 

Пішли женці жито жати 

Та й забули серпи взяти... 

Коли б так їх не розділено, й усею силою 
600 крісів пішли та з відповідною кількістю 
амуніції, то могли 6 взяти і Перемишль, 
а хоч були б таки довго не встояли, то 
могли багато добра звідтам забрати, чого 
нам дуже було треба. Говорили опісля, що 
в Перемишлі настала велика паніка, бо всі 
від тої несподіванки  потратили голови, 
ніхто там такого війська не сподівався. 

У той саме час сталося у нас таке, що 
при однім маневрі нашою панциркою вбито 
нам топника"? Білинського. Ми хотіли устрої- 
ти йому гарний похорон. Станційна команда 
обіцяла прислати одну почетну чету, так як 
для військових. Наддніпрянці довідалися про 
те, та й собі прислали сотню. Та краще, щоб 
їх не було. Знову виявили себе не так, як 
військо. Йшли чередою, у валянках (папу- 
чах), без ладу і строю і робили дуже погане 
враження. 

Частина з-під Перемишля вернула до 
Самбора. Що з нею було робити? Вони жада- 
ли, щоб їм дати білизну, котрої й у нас був 
брак такий, що мусили аж по домах збирати. 
До позиційної війни вони не надавалися. 
До того треба вояка здисциплінованого 
і терпеливого, особливо при таких страш- 
них недомогах, на які наше військо терпіло. 
І треба вояка чимось зайняти, якоюсь ро- 
ботою, а то дурійка його вчепиться. А що нам 
було робити з тими степовиками, чим їх 
зайняти і до чого їх вжити? Вони згодом 
стали бешкетувати. До Самбора поприходи- 
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ли і з Гусакова, і з Крукенич, котрим так 
безділля навкучилось. Не знаю, як до того 
прийшло, що наше командування позбу 
ся нарешті тих докучливих гостей, і 50! 
собі пішли. Ми опісля довідалися, що їх 
по дорозі роззброєно, бо стали нещастям 
мешканців. Лиш деякі старшини остали у нас, 
між ними Чорненко- Чорний як командант 
в Гусакові. Кравчук пішов враз з ними. До 
Крукенич прислали справдішнього полков- 
ника російського війська Шепеля"! і він за- 
вів лад по Кравчуку, котрий, як мені гово- 
рили, бенкетував та гуляв по-козацьки на 
свойому відтинку. 

От таке-то було нам з тими помічниками. 
А могло бути зовсім інакше і можна було 
не одно при їх бравурі осягти, коли б ними 
краще та розумніше запоряджено. 

Коли наші зв'язки з центральним. уря- 
дом трохи наладналися, прислали нам на 
окружного команданта сотника Мельника. 
Він визначився в боях під Львовом і прийшов 
до нас ще з не зовсім загоєною раною. 
В самбірськім гарнізоні дисципліна не була 
світла. Мельник завів трохи лад і він тривав, 
поки знову не попсувся. 

Наша розвідча служба (УВВ) була ниж- 
че усякої критики. Завідував нею молодень- 
кий четар Х., недосвідчений і легкодушний. 
Держав у себе розвідників різної масті, а між 
ними дві місцеві польки, котрі від часу до 
часу посилав до Львова на шпиги. Я звертав 
йому увагу, що це очевидний абсурд, що це 
неможливе, щоб полька своїх зраджувала. 
Вона поїде до Львова і там скаже, що у нас 
чувати. Та мої представлення на ніщо не зда- 
лися. Х. сказав мені, що посилає за ними 
кожного разу  контррозвідку, котра їх 
контролює. Я не міг збагнути. Коли контр- 
розвідка може дістатися до Львова, то хай 
сама розвідає. То було щось так мудрого, 
що моїм розумом не міг розібрати, як контр- 
розвідка зайде там, де має дістатися такий 
шпиг, що має виявляти із себе поляка 
і зраджувати польську справу. На доказ мого 
твердження, що розвідка була під усякою 
критикою, наведу опісля кілька прикладів. 

Нам робив великі розвідчі услуги помер- 
лий на Україні о. Орловський. Годі про 
нього у цих споминах промовчати. Пере- 
миський уродженець, теологію кінчив у Римі 
і там висвятився целібсом?". Дуже гарний 
з виду, білявий і поставний. Говорив гарно 
по-польськи, по-латині і по-італійськи. Як 
римлянин, вмів правити службу Божу в обох 
обрядах. Як прийшов на сотрудника до Сам- 
бора, то якийсь полонений італієць умирав 
в самбірській лікарні й забажав висповіда- 


М Шепель Володимир (1888--7) український вій- 
ськовий діяч, колишній полковник російської 
армії. Родом із Наддніпрянщини. Під час україн- 
сько-польської війни командир групи «Крукеничі» 
УГА. З 1920-- командир 4 бригади, генерал-хо- 
рунжий армії УНР. 

3? Целібс -- неодружений священик, переважно 
римо-католицького, рідше -- греко-католицького 
(уніатського) віросповідання 
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тися. Та між польським місцевим духовен- 
ством не було нікого, хто б розумів по-італій- 
ськи. Тоді доповіли команді лікарні, що 
є такий священик між українцями і запроси- 
ли Орловського. А коли італієць помер, 
то команда вже не дала польському священи- 
кові ховати, лише знову запросила о. Орлов- 
ського, і він похоронив його по нашому 
обряду. 

Отож цей панотець дуже часто перехо- 
див бойову лінію до Перемишля, там побу- 
вав між латинським духовенством, правив 
в костелах службу Божу і багато дечого до- 
відувався та приносив на цей бік. Він дуже 
часто був у небезпеці життя, бо його обстрі- 
лювали то з одної, то з другої лінії, поки 
себе не вилегітимував." Як ми опісля дові- 
дались, він пішов на той бік Збруча, де й по- 
мер як духовник на тиф. 

Переповім один випадок на доказ того, 
якою індолентною?" була наша У.В.В. 

В Самборі зробили заговір на ширшу ска- 
лю. Велись приготування досить довго, 
а У.В.В. нічого про це не знало. Аж одної 
ночі кілька  заговірників зайшли  іззаду 
до окружної команди, роззброїли чергову 
старшину і шукали за комендантом Мельни- 
ком, котрого якраз тоді тут не було. Забрали 
дві ручні гранати, що лежали на столі, 
ії один револьвер. Стрілець, що стояв на сто- 
рожі перед будинком ШПовітової Ради, де 
містилася окружна команда, почувши 
той підозрілий рух в приміщенні окружної 
команди, вистрілив на алярм. Перша зорієн- 
тувалася панночка при телефоні і заалярму- 
вала поліцію і касарню на дрогобицькім. 
Прибіг відділ поліції. Тоді якраз повиходи- 
ли з окружної команди заговірники і стали 
втікати. Погоня зі стрілами по городах, на- 
решті вони вспіли втекти до одної кам'яниці. 
Побіч стояла друга кам'яниця, наче рідна 
сестра, подібна до першої. Погоня втратила 
орієнтацію і пішла шукати до другої подіб- 
ної. Це їх врятувало. Але одного з них пізна- 
ли. То був якийсь, здається, Завадскі, що 
мешкав у своєї матері-вдови. Поліція її при- 
арештувала, і вона визнала усе і зрадила ці- 
лий заговір. Заговірники мали опанувати всі 
уряди, виарештувати всіх старшин і цивільних 
урядовців, а на підмогу мали їм прийти 
селяни поляки з близького села Стрілкович. 
Але селяни не прийшли -- домнівну?"Ж при- 
чину розкажу пізніше -- і імпреза не пове- 
лася. Домівку тієї вдови здемолювали гра- 
натами дощенту, на мою думку, цілком не- 
потрібно. Налякану вдову випустили на во- 
лю. Але окружний командант запорядив 
наступного дня страхополоха в самім місті. 
Хапали на вулиці кого попало й арештову- 
вали. Було це в такому роді, як нераз поліція 
робить «облаву» за підозрілими людьми. Тоді 
трохи і мені не дісталося. Йду пополудні 
до уряду і, як звичайно, поступаю до окруж- 
ної команди розвідати про ситуацію. Навпро- 


" посвідчив свою особу 
«а бездарною 
а» правдоподібну 


ти мене жене на коні якийсь дуже схвильо- 
ваний старшина. 

Я бачив здалека якийсь рух в місті. Питаю 
того страшину: 

-- Що сталося? 

Нічого, - крикнув мені у відповідь, 
а далі завернув коня і грізно до мене: 

Ви поляк? 

Я в першій хвилині не знав, що сказати, 
бо не думав, щоб місцеві старшини мене не 
знали. 

Зараз кажіть, чи ви поляк,-- кричить 
до мене ще грізніше. 

Я повітовий комісар, чого вам треба? 

На те він завернув коня і пігнав далі. 

В окружній команді я довідався, що це 
запоряджено у відплату за нічний напад на 
окружну команду. Тому що в Самборі не 
було ще тоді польового суду, то всіх замі- 
шаних у цю аферу, відіслано до Станіславо- 
ва. Але їм нічого не сталося і кінчилося на 
конфінуванні? в Тернополі. 

Цю подію розказав я трохи ширше на 
доказ того, якою іадолентною була наша роз- 
відка, і то не лише у нас в Самборі. 

Наше У.В.В. возилося з найнятими шпи- 
гами, котрі нас зраджували, робило нічні реві- 
зії більше для спорту, як для потреби, декого 
арештовано або вивожено, а на те, що нас 
серед того чужоплемінного моря окружало, 
було сліпе і глухе. 

Нам, цивільним, не подобався явний флірт 
наших старшин з польками. Вийти було 
по обіді на А--Б, то повно гуртків і паро- 
чок, що сердечно забавлялися. Моя дочка 
підчула раз на вулиці таку розмову двох 
польок. 

-- Я тобі кажу, що в них вже немає 
амуніції, - це говорив мені один україн- 
ський старшина. 

Це вже було таке нечуване, що я не міг 
мовчати. Я пішов з тим до полковника 
Кравса. Він вислухав мого звіту і розвів ру- 
ками. 

Я вже давніше видав резерват"" у цій 
справі. 

Резервату тут  замало,-- кажу,-- 
тут треба прибрати інші способи, бо такі 
інтимності можуть довести до скандалу 
і катастрофи. Не забувайте, пане полковнику, 
що ми хоч на своїй землі, але посеред воро- 
жого нам моря. 

Оскільки мені відомо, то в Австрії ніко- 
го не інтерновано, ані конфіновано без опінії 
політичної влади і на її зарядження. Цілком 
інакше було у нас. Мене ніхто не питав про 
згоду. Брали людей і вивозили, а я аж опісля 
про це довідувався, коли до мене приходила 
рідня вивезеного з плачем або і з лайкою. 
Таким способом часто громадяни Самбора 
вирівнювали між собою взаємні порахунки, 
що доносили на себе в У.В.В. Терпіли на цім 
нераз люди, Богу духа винні. У тій розвідці 
служив четар С.-- краще б його імення не 
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згадувати. Робило йому велику насолоду 
знущатися над  арештованими. Якийсь, 
очвидно, аберант'Ж, Досить було поглянути 
на його широку, помідорового кольору, 
пику, щоб про це переконатися та набрати 
розуміння про його інтелігенцію. До мене 
приходили жалоби і я посилав їх далі, та 
це нічого не помагало. Аж наш начальник 
військового суду В. загрозив, що візьме того 
осібняка під польовий суд, як непоправного 
садиста, тоді післали його на фронт. 

Управу нашої в'язниці перебрало на 
себе військо. Там стояла постійна команда, 
здається мені, з тим самим четарем С. Тоді 
було кого пильнувати, бо в'язниця наповни- 
лася бандитами з Борислава і Дрогобича. 
Одної неділі перед полуднем, коли я сам 
сидів в уряді, вбігає до мого бюро якийсь 
смішний підстаршина. Смішний він своїм 
чудернацьким одягом: у червоних гонвед- 
ських" вузеньких штанцях і в гусарській 
кожушині, а сам тонкий і високий. А ще 
смішніший тим, що наляканий страшно 
і блідий, мов стіна. Вбіг і підпер собою две- 
рі, та кричить несамовито: 

-- Уб'ють мене, уб'ють, рятуйте... 

Я зразу думав, що це божевільний, і тро- 
хи збентежився, бо через свято не було ні- 
кого коло мене. З тяжкою бідою я довідався 
від нього, що арештанти пішли до каплиці 
на богослужіння, а коли вийшли звідтам -- 
кинулися на в'язничу сторожу, роззброїли 
ї, повідчиняли всі казніХ і повтікали. Він 
належав до тої в'язничої сторожі, і за ним 
шукають, а коли піймають його, то певно 
вб'ють. Я прискочив до телефону і жадаю 
злуки з поліцією. Не можна, лінія зайнята. 
Кричу, щоб зараз перервали, бо у в'язниці 
бунт. Я визвав поліцію. Дивлюся через 
вікно. Ціла хмара арештантів біжить попід 
моє вікно. Напереді один бориславський бан- 
дит із шаблею наголо. Прямують на полудне. 
Розумію: коли б дісталися у Дністрові лози, 
то справу виграли. Наляканий підстаршина 
держиться судорожно клямки дверей і скім- 
лить, мов битий собака. Мене взяла лють 
на такого боягуза. 

-- Геть від дверей! -- кричу.-- От вояк, 
гірш баби, шкода, що носиш револьвер при 
собі. 

Та втікачам недовго всміхалася доля. 
Умить надбігла поліція і дуже вправно 
заступила їм дорогу. Припадком попався 
тут наш один старшина від польового суду. 
На нього наскочив бандит із шаблею. Стар- 
шина вихопив миттю револьвер і повалив 
бандита на місці. Другі здалися. Я вийшов 
надвір, як їх вели до криміналу і несли на коці 
забитого. Дивне диво, що воєнна психоза 
може з людьми зробити. На мене робила 
смерть своє враження, і супроти неї я почу- 
вав себе поважно і зі співчуттям. Тепер того 
в мене не було, і я на того трупа дививсь так 
рівнодушно, мов на зарізаного барана. 


Ми людина з відхиленнями у психіці (лат.) 
Форма угорської армії 
"є в'язничі камери 


Розпочалося слідство і виявилося, що цей 
бунт спричинений іззовні і був закроєний 
на ширшу скалю. Арештанти мали опанува- 
ти і здемолюватиХ комісаріат і суд, що 
містилися в одному будинку, і наробити нам 
бешкету. І про це розвідка нічого не знала. 

Не повезло. Від того часу на подвір'ї суду, 
де арешти, стояв машиновий кріс"", зверне- 
ний на браму в'язниці, і в будинку судовім 
стояла окрема частина війська. 

Одного разу приносить мені мій возний до 
підпису перепустку для якогось осібняка на 
перманентний перехід бойової лінії з Фельш- 
тина до Хирова і назад. Дивлюся, що пись- 
мо не з нашої машини і стилістика пере- 
пустки не наша. 

-- Хто це приніс? 

-- Це приніс готове якийсь пан, він там 
чекає у ждальні. 

Мене взяла досада. Та ж це безличність. 
Кажу до возного: 

-- Як мені ще раз таке принесете, то 
зараз підете під ключ... 

Кличу до телефону жандармерію, щоб 
мені зараз прислала жандарма. У мене 
в цілім комісаріаті нема ким послужитися. 
Возний бере папір і хоче відходити. Я його 
задержую. За часок прийшов жандарм, та 
петентає З вже у ждальні не було. Переко- 
нуюся у протоколі подавчім, що Мо теж 
фальшивий, і наша канцелярія такої пере- 
пустки не писала. Я відступив справу нашо- 
му У.В.В. на те, щоб справника викрити, хоч 
його назвисько і місце перебування було на 
документі написане. Коли я опісля стрінув 
пана команданта і спитав його про справу, 
то він лиш рукою махнув: 

-- Ми маємо важніші справи. 

Це здавалось йому марницею, хоч річ ішла 
про шпіонаж і сфальшування. 


УІ 


Наші відносини з гарнізоновою старши- 
ною зложились дуже гарно, поки ще бри- 
гадне командування полковника Кравса не 
осіло в Самборі. Та ті зносини, як опісля 
виявиться, не вийшли на добре загальній 
справі. Натомість фронт ставився до нас 
сторчаком. Я не міг довго збагнути причини 
того, бо ніколи не мав нагоди стрінутися 
з полковником, тому, що він заєдно пере- 
бував на фронті. Якось безпосередньо перед 
тим, як Кравс мав осісти в Самборі, мав він 
висказатися, так, як мені це донесли: «Як 
я прийду до Самбора, то порозганяю цю ко- 
місарську банду на чотири вітри». Я вважав 
спершу це за сплетню і навіть не припускав, 
щоб щось подібне міг Кравс сказати. Але ко- 
ли Кравс перенісся справді до Самбора і до 
мене не зайшов, то я мав причину підозрівати 
його в неприхильності до мене. Бо за Австрії 
було так, що новий командант міста прихо- 
див до адміністраційної і судової влади 
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представитись. Прецінь ми обоє служили 
одній державі і між нами повинна бути зго- 
да і гармонія, тим більше, що я старався 
поперед усього про те, щоб військо мало 
все на час, що від мене залежало. Хоч я не 
давав до того причини, то фронтове команду- 
вання робило мені нераз наперекір. От, на- 
приклад, таке: як я вже згадував, ми мали 
в нашій диспозиції? бараболю на двірці, 
призначену для Грацу. Нею підмогав я голо- 
дуючу Турчанщину, бо й так ця бараболя 
могла на двірці змерзнути у вагонах. Фрон- 
тове командування поклало на цю бараболю 
свою важку ручку і не дозволило вивозити. 
Отож я, пізнавши таке вороже відношення 
фронту до мене, вирішив уступити, бо 
коли б справді полковник Кравс Захотів 
мене прогнати, то з того вийшов би великий 
скандал, а я на такий деспект"" не заслужив. 
Я просив телеграфічно секретаріат внутріш- 
ніх справ про звільнення мене. Мені казали із 
Станіслава написати причину мого вирі- 
шення, і я передав це на письмі. Моєї демі- 
сіїяжж не прийняли. Не знаю, якою воно йшло 
дорогою і як до того прийшло, але по якімсь 
часі запрошено мене до бригадного коман- 
дування на якусь нараду. Я пішов, бо ду- 
мав, що це щось важного. Та на ділі нічого 
не було, хіба те, що я при тій нагоді познайо- 
мився з полковником Кравсом і від того 
часу наші відносини були добрі. Аж згодом 
я довідався, що причиною ворожнечі була 
партійна ненависть одного, близько стоячо- 
го до Кравса старшини-радикала з моїм за- 
ступником у комісаріаті з трудової партії 
д-ром Ріпецьким. Одного разу, як стали 
сваритися через телефон над моєю голо- 
вою, то я мусив устати і перервати той 
язиковий двобій. 

Як надходила зима, люди стали жалува- 
тися у мене на брак палива. Всі ліси були 
в панських руках, а пани казали собі за дерево 
солено платити. Тоді комісаріат доручив лі- 
совому інженерові поділити повіт на райони 
і в кожному районі виділити менше вартні 
частини ліса на вируб та означити сталу ціну 
на дерево, котру консументи ЯЖЖ мали пла- 
тити до двора власникові. Це запоряджен- 
ня подав я до відомості громад і при тім 
доручив, щоби вирубуючі не переступали 
межі, назначеної інженером, слухали вказівок 
побережників і не девастували жжжжж ліса та 
вирубували дерево після лісового закону. 
Таким розпорядком влада з'єднала собі 
симпатію сільського населення, бо за 
Австрії такого не було. Пам'ятаю, як до ме- 
не прийшов один війт поляк із польської 
громади Стрілкович і дякував мені «в ім'єню 
цалей громади за тен правдзіви обиватель- 
скі чин». яжжжжж Це, либонь, було причиною, 


- розпорядженні 
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що польські хлопи більше симпатизували 
з нами, ніж з панами з міста, уважаючи наш 
уряд за демократичний, а не панський. 

Та тепер стали знову напливати до мене 
жалоби з дворів на девастацію лісів. Висла- 
ний на комісію лісовий інженер устійнив, 
що ті жалоби були оправдані. Люди не хоті- 
ли держатися витиченого плану, а рубали там, 
де їм хотілося. Рубали дороге матеріалове 
дерево на паливо. Побережників проганяли 
погрозами, а дерево рубали не при землі, 
а на який метр від землі, оставляючи стов- 
бури ні до чого на місці. При такім рабівниць- 
кім вирубі грозило знищення лісового госпо- 
дарства. Та як цьому зарадити? Я дав пору- 
чення жандармерії і наказав начальникам 
громади, щоб до такого не допускали і не 
нищили лісів, бо як з весною прийдеться на- 
правляти мости і дороги, а не буде пригожого 
дерева, то хай не дивуються, як будемо 
розбирати хати та будинки на цю потребу. 

Мені дивно було, що наші люди, такі 
послушні усякій владі, тепер не хотять слу- 
хати. Очевидно, їм здавалося, що як на- 
стала Україна, то тепер вільно робити кож- 
ному, що лиш захоче. А ось ще один такий 
приклад. 

Будинок староства (давніший єзуїтський 
монастир) стояв порожний. Приходить до 
мене біднота, щоб їх десь під зиму примісти- 
ти. Я порадився з моїми людьми і віддав ім 
старостинський будинок на мешкання, на- 
казуючи, щоб його шанували, бо то державне 
добро і я за нього відповідаю. І вони мені 
за це відповідають, хоч не майном, бо вони 
діди, але тим, що в разі непослуху я їх серед 
зими прожену на вулицю. По якомусь часі 
приходить до мене один 3 вісткою, що 
деякі людці нищать будинок, виривають до- 
рогі дубові паркети, р рубають двері незайня- 
тих убікаційб? і палять тим усім в печах. 
Я схопився за голову, бо ж я за все відпо- 
відаю, і пішов туди. Справді вандали, усюди 
руїна більша, як я собі уявляв. Коли я став 
їм докоряти за їхнє поступовання, то по- 
міркував, що вони не багато собі що роблять 
із мого говорення. Тоді я прикликав найста- 
течніших з-поміж них і віддав їм увесь бу- 
динок під догляд, а всім іншим наказав, щоб 
їх слухали. Та і це нічого не помогло. За 
два дні прийшли до мене ті самі і просили, 
щоб їх від того обов'язку звільнити, бо вони 
бояться за своє життя і здоров'я. Голота 
не те, що не хоче їх слухати, та ще й погро- 
жує їм. Нічого було робити. Не хотіли жиди 
їсти манни, хай їдять часник. Я видав приказ 
жандармерії, щоб всіх неслухняних з будин- 
ку викинути. Це лиш маленький епізодик, та 
годі було про нього замовчати, як про яскра- 
вий доказ, чого можна надіятися від пануван- 
ня люмпен-пролетаріату. Тепер, по стільки 
літах, я можу собі уявити, що діялося на 
Великій Україні за воєнної диктатури люм- 
пен-пролетаріату. Збіговище людей різної 
масті, лінюхів, неробів, ласих на чуже 
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добро, здібне до руйнування, ніколи нічого 
не збудує. 


УП 


Мені часто доводилось їздити до Стані- 
славова в урядових справах, які здавались 
мені пильними, а не можна їх було пись- 
мом чи телеграфом обговорити (телефоном 
не можна було зі Станіславовом порозумі- 
тися). 

Одного разу в Стрию на двірці в ждальні 
ПІ класу, щось мені поперед очі блиснуло. 
Придивляюсь ближче, хтось наче б у фелоні 
стоїть. ШПротискаюся крізь юрбу наших 
стрільців і бачу, що то не був фелон, лише 
дивовижний козацький одяг. Від смушко- 
вої шапки звисає довжезний шлик, обшитий 
срібними чи золотими шамарунками. Так 
само обшитий і козацький жупан. Мені 
нагадався цирковий  шталькнехт." Козак 
стоїть між юрбою стрільців і розказує про 
свої лицарські подвиги. 

-- Хто це такий? -- питаю найближчого. 

-- Це козак з Великої України. 

Мені зараз нагадалася пісенька, либонь 
чи не Тимка Падури:" «А я козак з України, 
козак з роду, козак з міни, Я ніколи не 
заплачу, ходжу, гуджу, граю, скачу». 

Опісля я довідався, що того лицаря за 
різні бешкети заарештувала наша поліція 
у Станіславові. 


" конюх 

7 Падура Тимко (1801--1871) -- польський і україн- 
ський поет, представник української школи в поль- 
ській літературі. Складав і українські вірші -- 
«думки» і «шумки», що мали великий успіх серед 
правобережної польської шляхти 
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Деякі панове з фронтової команди ста- 
ралися нам, оскільки мога, допекти. Один 
австрійський старшина, котрий мусив 
у Самборі сидіти, просив нас, щоб у нього 
зареквірувати пару коней, бо як їх візьме 
військо, то він їх ніколи вже не побачить. 
Нам коней було дуже потрібно, бо повітовий 
лікар не мав чим їздити по селах поборювати 
епідемію тифу, яка страшно лютувала. Ми 
взяли з одного двора повозку і прийняли 
фірмана. Та недовго ми тими кіньми (справ- 
ді дуже гарні коні були) тішилися, бо одного 
вечора команда фірмана прогнала, а коні 
зареквірувала для війська. Зараз на другий 
день побачив я, як на тих конях гарцювали 
по місті старшини команди. Я віднісся з жа- 
лобою на таку самоволю і до головної 
команди, і до секретаріату війни в Станісла- 
вові. З головної команди дістав я письмо, що 
реквізиція була неправильна і команда має 
нам коні звернути. З Станіславова не прихо- 
дило нічого. Якось незадовго я був в Станісла- 
вові і пішов за цею справою до секретаріату 
війни, і тут якийсь отаман заявив мені, що 
реквізиція була правильна і я коней не ді- 
стану. Тоді я тицьнув йому перед очі письмо 
головної команди. 

-- Коли так, то місцева команда не ма- 
ла права реквірузати в адміністраційної 
влади і мусить вам коні віддати. 

Але ми коней тих ніколи не дістали. 
Я тільки на те згадав про цей інцидент, щоб 
виказати, що військова влада трактувала нас, 
цивільних урядовців, «пер ногам»? і ми му- 
сили для добра справи усе те терпіти. 

Одного ранку довідуюся, що наш урядо- 
вець Пласкач сидить у касарняній фурдизі"»ж 
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на Дрогобицькій. Телефоную до команди 
касарні. 
Прошу зараз випустити на волю мого 


урядовця і написати мені причину ареш- 
тування. 

Аякже! Зараз... Він піде перед польо- 
вий суд... 


Ов! А то за що? 
За  невідповідну поведінку супроти 
війська. 

-- За таку провину перед польовий суд 
нікого не ставлять, а ви вважайте, щоб самі 
туди не попали. Жадаю безпроволочного 
звільнення... 

Не маєте права мені приказувати... 

Але якось пан четар Фільц наумився 
і Пласкача зараз випустив. 

Афера була така: йде Пласкач вечером 
мимо касарні. Його задержали: «Стій! Хто 
ти?» -- Пласкач представляється і покли- 
кається | на перепустку від комісаріату. 
«Лягай на землю і перепустку держи перед 
собою». «Та як -- лягати в болото?» -- «Ля- 
гай, сякий-такий сину, а то побачиш»... 
На те вибігає з касарні командант четар 
Фільц. Пласкач каже, що він урядовець комі- 
саріату. «Я с... на ваші комісаріати, лягай 
зараз на землю...» 

Нічого було робити і коли вже провірено 
його легітимацію, казав його командант 
замкнути до військової фурдиги, де було 
стільки арештантів, що не було де сісти і, ро- 
зуміється, одному цЦивілеві між військовими 
довелося не одне почути на свою адресу. 

Я списав із Пласкачем протокол і відпис 
передав на дві руки: до місцевої команди 
і до польового суду, за надужиття влади 
і зневагу державного уряду. За кілька днів 
прийшов до мене якийсь не знаний мені 
старшина з предложенням, щоб справу якось 
по-доброму полагодити, Фільц мене пере- 
просить.. Я предложення відкинув. Не мене 
від обидив, лише уряд, і я не маю права про- 
щати. Ми ведемо діло серйозно, а хто 
нервовий (тим його виправдував) -- хай йде 
лічитися, а такого хамства, щоб чоловікові 
тверезому казати лягати в болото, стерпіти 
не можу. Не знаю, на чім справа скінчилася, 
бо незадовго настав розвал фронту. 

Або така квітка: 

Приходить до мого бюро якийсь четарик у 
шапці і, показуючи на мене пальцем, питає: 

-- Чи то ви Чайковський? 

Мене аж підкинуло. 

Чого вам треба від Чайковського? 

Коли ви Чайковський, то дайте мені 
дозвіл, щоб забрати для дивізії машину до 
писання в адвоката Е... Він такий зухвалий, 
що не хоче дати машини, поки не принесу 
дозволу від Чайковського. 

-- А хто ви є? -- питаю. 

Я є четар з дивізії, і для дивізії машина 
потрібна. 

-- Неправда, ви не є старшина, бо не 
знаєте, що, входячи в хату, хоч би по службі, 
треба зняти шапку і представитися, то є ви- 
явити своє назвисько і рангу. 


Як дивізії 


машина потрібна, то хай віднесеться до 
мене письмово. 

Я хочу взяти машину від того адвока- 
та, щоб його покарати за зухвальство, що 
не хотів мені машини дати. 

А я не маю з вами про що більше ба- 
лакати, прошу мені не перешкоджати... 

Він стояв ще якийсь час без шапки, котру 
м'яв у руці, нарешті вийшов, не промовив- 
ши слова... 


Приходить до самбірського, рудецького 
і турчанського комісаріатів з головного хар- 
чевого уряду приказ, потверджений підпи- 
сом полковника Гриця Коссака, щоб кожний 
з тих повітів достарчив до такого-то часу 
стільки-то твердого збіжжя, стільки круп, 
каші, солонини і таке інше для центрального 
харчевого уряду. 

Діставши таку урядову дурницю, підпи- 
сану ще й полковником Коссаком, котрому 
місцеві відносини повинні бути відомі, я поти- 
рав чоло долонею, думаючи, що це мені снить- 
ся. Самбір і Рудки живлять свій фронт, бо 
із запілля нічого не приходить, а надто 
Самбір мусить живити повіт турчанський, 
де лютує голод. Тепер приказ, щоб давати ще 
харчі для запілля, для тих товстопузих дар- 
моїдів міліціянтів, яких довелось мені бачи- 
ти. До того ще загальновідома річ, що тур- 
чанський повіт, відколи існує, не бачив на 
своїх нивках твердого зерна, хіба вівсик. 
Отож, Турчанщино, давай тверде зерно, 
може, і для Поділля призначене, бо так 
наказує влада! Я порадився з моїм товари- 
шем д-ром Ріпецьким, і ми прийшли до того 
висновку, що хоч би і послухали, і таки збіж- 
жя зібрали, то місцева команда не дозво- 
лить його вивезти з повіту, бо й у нас не 
переливається. Ті причини неможливості 
виконання того приказу виписали ми до 
головного харчевого уряду. 

Потім незадовго приїжджає якийсь 
вищий урядовець головного харчевого уря- 
ду з репримендою", чому приказ дотепер не 
виконаний. То був якийсь із тих «любячих 
атєчество» патріотів, що замість йти в одно- 
строю на фронт, бо здоровий нівроку і мо- 
лодий, волів «декуватися»" між мішками хлі- 
ба-каші в харчевім уряді. 

Я сказав йому ті самі причини, що в пись- 
мі до харчевого уряду. 

-- Але ж, пане комісаре, говорю серйоз- 
но, тут немає виправдання, визначена кіль- 
кість мусить бути доставлена. 

Я схвилювався: 

Пане! Не робіть з тата вар'ята. По- 
українськи ж вам говорю, що це неможливо, 
бо нема звідки... Науку про прикази сховайте 
собі про запас, а я вам кажу, що дурень той, 
що видає прикази, знаючи, що вони не до ви- 
конання. Врешті йдіть собі і реквіруйте 
самі, але я не ручу за це, чи наші фронтовці 


- доганою (лат.) 
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вас не зареквірують і відішлють туди, звід- 
кіля приїхали. 

Потім я луснув дверми і вийшов, лишаючи 
його з д-ром Ріпецьким, котрий і від себе 
наговорив йому прикрих слів. 

Ні, так далі не може бути. Я скликав 
прибічну раду і тут вирішили, щоб я поїхав 
до Станіславова і там розмовився в харче- 
вім уряді. Нас мусять конечно відтяжити 
і перебрати прокормлення фронту. 

Я поїхав, але в тім уряді годі було з ким 
договоритися до путнього кінця. Вони такі 
бідні, нізвідки взяти. Треба всім терпіти... 
ну, а цей приказ про доставу твердого хлі- 
ба буде взятий назад... 

Я вийшов і зараз на вулиці перед харче- 
вим урядом приступає до мене якийсь жид, 
купець, котрого я перший раз в житті бачив. 

-- Пане комісаре, потребуєте твердого 
збіжжя? 

-- А ви маєте за скільки? 

-- Маю скільки захочете, 6, 8, 10 вагонів. 
Пшениця по 600 корон, жито по 500 корон. 

-- Та звідкіля, з котрого повіту, коли ніде 
нічого немає... 

-- Ой, ой, коби я так здоров був, скільки 
є у нас збіжжя, з котрого хочете повіту... Лиш 
ви постарайтеся про дозвіл на вивіз, бо я його 
не дістану. 

Нічого я йому не відповів на цю оферту, 
лиш зараз завернув до харчевого уряду до то- 
го самого референта. 

Я йому розповів про мою розмову з куп- 
цем... 

-- Треба було його зараз арештувати... 

-- За що? Чи за те, що диспонує збіж- 
жям? Воно чей же не крадене. Це лиш доказ, 


що вас оббріхують повітові комісари із за- 


пілля, а ви цю брехню в найліпшій вірі пов- 
торяєте. Ви того не хочете знати, що у нас 
потворилося стільки республік, скільки 
є повітів. Кожний комісар дбає лиш про 
свій повіт, а загальна справа йому байдужа, 
і коли кількох тих брехунів не повіситься, 
не буде в нас ладу. Одні зійдуть на прошаків, 
інші забагатіють. 

Опісля пішов я до військового секрета- 
ріату, і тут мене краще зрозуміли й обіцяли 
пособити, що справді пізніше сталося, бо- 
дай почасти. 

Причину такого | недомагання можна 
було легко відгадати. Центральний уряд про- 
харчування питав, певно, повітових комі- 
сарів про стан запасів збіжжя на місцях, а ті, 
дбаючи лише про свій повіт, показували із 
себе убогеньких, наче та миша церковна. 
Керувалися такою думкою, що мовляв, 
ближча сорочка до тіла, як кожух. Вигоді 
свого повіту підчиняли загальну справу, 
від якої залежало наше бути чи пропасти. 
Ті комісари, певно, знали, чи в їх повіті 
продають збіжжя і купують, бо ж той мій 
оферент не мав на думці краденого збіжжя. 
Для них був фронт далеко, а аж тоді будуть 
оборонятися, як ворог до них прийде. Ви- 
явилося тут цілковитий брак почуття спіль- 
ноти діла. Але у тому завинив і центральний 
уряд. Треба було комісарські звіти через 





ТЕОДОР РОЖИНКОВСЬКИЙ, 
ПЕРШИЙ КОМАНДАНТ УСС 


свої органи прослідити і винуватих за брех- 
ливі звіти треба було потягнути до відпо- 
відальності. Таке  затаювання  харчевого 
стану в запіллі не було винятком, лише пра- 
вилом. Треба було запорядити, що при озна- 
ченій урядом ціні збіжжя можна вивози- 
ти його з одного повіту до другого, а було би 
збіжжя вилізло, з'явилося зараз, бо кожний, 
що його мав, був би радо спродав. 

Таке саме і з м'ясом. Вертаючи тоді зі 
Станіславова, стрінувся я з повітовим комі- 
саром з Долини д-ром Северином Дани- 
ловичем??. Питаю, чи у них не купив би 
живого м'яса. 

-- Можна,-- каже, -- та лиш за готівку, 
а не шляхом реквізиції. Люди мають скота 
доволі і можна би так кожного тижня ку- 
пити яких 50 штук. 

Я нагадав собі, що на нашому відтинку 
різали  ементальські  тільні корови для 
війська... 

На нашому відтинку ставало щораз тісні- 
ше, відчувався брак усього. Хирів уже був 
у руках противника, а ми не мали чим гаразд 
відбиватися, бо не було достаточної артиле- 
рії. Ми вирішили послати до головної коман- 
ди військово-цивільну депутацію, котра би 
наш стан як слід з'ясувала. Команду- 
вання було тоді в Бережанах. В депутації 
поїхали: я -- за Самбірський повіт, покій- 
ний Всеволод Ріпецький -- за Турчанський 


35 Данилович Северин (1861--1942) -- громадський 
діяч Галичини, адвокат, один із засновників 
Української радикальної партії. На початку 20-х рр. 
відійшов від політичної діяльності 


повіт, поручник артилерії Околіт і четар Куль- 
чицький -- від війська. Вибралися ми в до- 
рогу під саме польське Різдво 1918 р. По- 
дорож була страшенно утяжлива. Ми заледве 
другого дня опівночі приїхали до Бережан, 
хоч у Потуторах були зараз з полудня. Не 
можна було допроситися з Бережан яких 
саней, а бодай щоб прислали по нас дрезину. 
В Бережанах ніхто для нас квартири не 
замовив, не можна було серед нічної пітьми 
допитатися, де поміщається кватерунковий 
уряд. Ми ціпеніли під готелем до тої го- 
дини, коли поляки йшли рано до костьола на 
«пастирку»?. Тоді дали мені і Ріпецькому 
таку кімнату, що входилося в неї прямо із 
двору, до того ще було і вікно забите. Старши- 
ни примістилися в іншому готелі, де переси- 
діли до рана у фотелі, бо ліжка не було. 
Одним словом такого неладу під боком голов- 
ної команли, такої безпорадності годі собі 
уявити. 

Рано я розпитав помешкання окруж- 
ного команданта д-ра Ковшевича і зараз 
ми пішли до нього. З Ковшевичем, моїм 
старим другом, я давно не бачився, то ж на- 
ша стріча була дуже мила. Він повів нас 
до головної команди, котра містилася в судо- 
вім будинку на другому поверсі. Нас прийняв 
шеф штабу полковник  Мишковський»"". 
Омелянович-Павленко?? нездужав, і ми у ньо- 
го не були. Полковник Мишковський міг 
справді заїімпонувати. Мужчина  рослий, 
статний, в однострою російського полковни- 
ка, говорив дуже гарно по-українськи і го- 
ворив військовим стилем так, наче стрі- 
ляв з кріса, значить, що сказаного слова 
ніколи не завертає. Така мова може заімпо- 
нувати. Ми предложили йому наші пекучі 
потреби: насамперед -- військові, а опісля -- 
ми цивільні. 

-- Усе наладнається, і пришлеться вам 
підмогу з гарматами. 

Ми сиділи довкруги стола і розмовляли. 
На столі перед четарем Кульчицьким лежав 
якийсь записник. Кульчицький доторкнув- 
ся його рукою, наче б хотів подивитися. 
Мишковський глянув на нього грізно і по- 
клав на записнику руку. 

-- Як ви цього тут не поклали, так не до- 
торкайтесь. 

Збентежений Кульчицький завернув руку, 
наче б попікся. 

Я говорив за прохарчування армії на 


фронті. 





36 Квартир'єрська служба 
« різдвяну месу (поль.) 
" Мишковський Євген (1882--1920) -- український 
генерал, колишній полковник російської армії. 
У 1918 -- начальник оперативного відділу ген- 
штабу, а з 1919 -- начальник генштабу УГА. Піз- 
ніше -- генерал-квартирмейстер  генштабу УНР 
Омелянович-Павленко Михайло  (1878--1952) -- 
військовий діяч ЗУНР, генерал. Під час Першої 
світової  війни-- командир полку російської 
армії. У час УНР командував бригадою на Ка- 
теринославщині, дивізією в армії гетьмана Ско- 
ропадського. З грудня 1918 по травень 1919 -- 
начальний вождь  (головнокомандувач) УГА 
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Повіт виснажений війною, не стає хліба 
для населення, а приходиться ще і фронт го- 
дувати. Нам грозить господарська катастро- 
фа, бо минеться весь скот в повіті. Ворог 
переб'ється і забере нам економічну підста- 


ву існування, коли забере  бориславську 


нафту... 

-- Ну, та й що з того? 

-- Я гадаю, що зле, бо без нафти ми 
нічого не вдіємо... 

-- Забере, а ми відберемо знову. 

-- А він, уступаючи, або її забере собі, 
або понищить, а нам її не лишить. 

-- Не журіться.. Не знищили її москалі 
та й німці, не знищать її і поляки. 

-- Але населення зневіриться, і справа 
на тому потерпить. 

Я говорив схвильовано, бо я бачив, що 
нічого не доб'юся, а пан полковник говорив 
про уступлення і інвазію наче б кому мав 
уступитися із зайнятої лавки із чемності. 

-- Пане полковнику, - кажу,-- я взагалі 
не розумію, чого нам кривавитися під Льво- 
вом, замість взяти Перемишль і відтяти кому- 
нікацію зі заходом, а тоді Львів сам здасть- 
ся без кривавлення. 

-- Я тої самої думки, що й ви, але я того 
плану не робив, лиш ваше командування, 
котрого я зміняти не буду, бо я щойно 
10 день урядую тут... 

Аудієнція скінчилася. Шкода було їха- 
ти, бо з таким самим верталися, як сюди 
прибули. По тій аудієнції мене щось торкну- 
ло, що тут щось не теє. Признають мені рацію, 
що краще було зробити інакше, а не хотять 
цього зробити, хоч воно не шкодить справі. 

Того дня неможливо було нам від'їздити 
і ми тут осталися. Цілий день я вже не 
розлучався з Ковшевичем, мали собі що 
розказувати. Зараз і квартиру кращу ми 
добули. 

На другий день рано заїхали по нас 
сани. Ковшевич прийшов зі мною попроща- 
тися востаннє, бо якраз на його іменини 
(св. Йосифа)?" його поховали. 

Не було чим вдома повеличатися. Зна- 
чить, що головне командування, хоч бачить, 
що план був недоцільний, не хоче його змі- 
нити на ліпший, хоч повіт, такий багатий, 
на тому потерпить, хоч нафту втратиться і не 
буде чим найконечніших потреб заспокоїти. 
Тут щось не теє... 

Та ми, самборяни, покладали усю надію 
на полковника Кравса. Він нас певно оборо- 
нить. До нього мали всі необмежене довір'я: 
і населення, і військо, рядові і старшини. От 
якраз прийшла вістка, що Кравс переломив 
під Судовою Вишнею ворожий фронт і зни- 
щив на 14 кілометрів залізницю аж до 
підбудови («унтербау») і перервав кому- 
нікацію зі заходом. Довір'я змагалося. Але 
цей подвиг полковника Кравса, очевидно, 
не подобався головному командуванню, 


39 Св. Йосифа за церковним календарем святкуєть- 
«ся на другий день різдвяних свят-- 8 січня 
(26 грудня за ст. ст.) 
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бо тоді мали вестись якісь переговори про 
завішення зброї, з чого наші фронтовики 
були дуже невдоволені. І от стали старшини 
самбірські говорити, що головне командуван- 
ня усунуло полковника Кравса, що на його 
місце прийде інший командант, а над тим 
всім фронтом обійме команду полковник 
Грицько Коссак. Нам зразу не хогілося 
у таку дурницю вірити. За що ж така кара 
на Кравса? Хіба ж не його у тому заслуга, 
що ми дотепер на тім фронті держимося? 
Хіба ж не він створив цю армію з нічого? 
Старшини були через те до крайності схви- 
льовані. Погрожували, що в такому разі усі 
подадуться до  демісії, вважаючи такий 
поступок головної команди з їхнім улюбле- 
ним старшиною за свою власну обиду. Ми, 
цивільні, теж затривожилися, знаючи, що 
як Кравс відійде, то фронт не удержиться 
й одного дня. Треба було і нам щось проти 
того робити. 

Поголоска стала справджуватися. Кравс 
уже не вернувся до Самбора по тій екскур- 
сії під Судовою Вишнею, а на його місце 
прийшов генерал Гембачев'?. Я вважав за 
відповідне з ним познайомитися |і  пі- 
шов до команди. Гембачев прийняв мене 
ввічливо, говорив поправно по-українськи. 
Коли ми розговорилися над загальним 
положенням, він каже до мене: 

Мене прислали сюди через якусь не- 
вияснену помилку. Та ж я не був ніколи 
фронтовим старшиною і на тім нічого не 
розуміюся. Я увесь час служив у російськім 
війську при інтендантурі. Тут велике фрон- 
тове завдання і відповідальність, а я її при- 
ймати не можу на себе. Я звідсіля леда день"? 
піду. 

«Ну, гарна історія», подумав я собі: 
«не вмію ні читати ні писати, а хочуть 
мене жидівським королем обрати». 

От уміле командування! Хай би і кілок 
поставити, щоб лиш в однострою генерала. 
Неможлива річ, щоб поляки того не знали і не 
використали, а тоді фронт присне, мов миль- 
ний пузир. Кравса любить рядове вояцтво, 
його поважають старшини, а теперішній 
командант сам каже, що не знає, що має 
робити. Старшинський корпус має Косса- 
ка нізащо, сміються із його приказів. От 
дає він приказ телефоном для відтинку 
Крукенич чи Гусакова: 

Наступати «шпрунгвайзе»..'" а пан- 
цирка.. (тут зам'явся на слові, що панцирці 
робити). Черговий старшина, що відібрав 
телефонат, сміється і відповідає: «а панцир- 
ка гуляє по шляху»... «Так, так, - каже 
Коссак,-- а панцирка гуляє по шляху». 

Оповідали мені також, що кілька стар- 
шин перебралися за дядьків з Ясениці 
Сільної, де перед війною Коссак був вчите- 


19 Гембачев (Гембачів) -- роки життя не встанов- 
лено -- російський і український генерал. У 1919-му 
році -- начальник штабу 3-го корпусу УГА на поль- 
ському фронті 

будь-якого дня 

Фе перебіжками (нім.) 


лем, явилися до нього в Стрию і просили, 
щоб покинув війну і вернувся до них на село, 
бо в школі немсє порядку і діти дуже пу- 
стують. Громада обіцяє його «вилекріму- 
вати». " Не знаю, чи це правда, але гово- 
рили мені про це старшини в Самборі і з того 
дотепу дуже сміялися. 

Коли вже усунення Кравса стало фак- 
том, наша прибічна рада вирішила післати 
знову депутацію до головного командування, 
поки не наспіє катастрофа. До депутації 
вибрано мене і покійного радника Василя 
Щербатюка. Ми мали їхати до Ходорова, 
куди перенеслася головна команда армії. 
Ми мали наставати на те, щоб Кравсові 
віддано знову командування на нашому 
фронті. Я радий був з мого товариша депу- 
тації, бо покійний Щербатюк дуже щира 
і розумна людина, був моїм вірним товари- 
шем і дорадником і не одно лихо минуло 
мене не раз через те, що його щирої ради 
послухав. 

Ми вже збиралися їхати, як повідомив 
нас окружний ад'ютант, що тої днини го- 
ловнокомандуючий генерал  Омелянович- 
Павленко переїздитиме через Самбір на пе- 
регляд хирівського фронту. Отож буде можна 
з ним в Самборі поговорити і не треба 
товктися до Ходорова. Вечером пішли ми 
на двірець, бо не було нам відомо, о котрій 
годині приїде поїзд. На двірець прийшов 
і генерал Гембачев. Це нам не було на 
руку, бо як же при ньому просити, щоб 
його взяли і привернули Кравса. Тому-то 
прохали ад'ютанта, щоб виклопотав для 
нас аудієнцію в чотири очі. Ми ждали аж 
поза північю. Нарешті поїзд приїхав. Гене- 
рал сидів у салонці. Сюди пішов Гембачев 
зі старшинами. Ми бачили усе крізь не- 
прислонене вікно салонки. Нарешті старши- 
ни вийшли, а осталися генерали самі. Ад'ю- 
тант доповів нам, що генерал невдовзі до 
нас вийде. 

І так сталося. До кімнати станційної 
команди, де ми дожидали, прийшов генерал 
Омелянович-Павленко. Ми  представилися. 
Генерал -- людина вже в літах, сивий, 
рука на підв'язці. Він низького росту, мар- 
ний з лиця. Не виявляє ні одної прикмети 
на генерала, не то вже на головнокомандую- 
чого. Говорить слабким голосом ламаною 
мовою, Хоч би лиш до Кравса -- страшенний 
контраст. Я на перший погляд дуже, дуже 
розчарувався. Я представляю йому всю річ 
зв'язно, докладно, коротко -- так, як мене 
вчили у війську писати «беріхти»їЖ і «мель- 


дунки»'"'ї, Генерал вислухав мене терпе- 
ливо і каже: 
Справа з| вже вирішена: полковник 


Кравс відкликаний вже з відпустки і вертає 
та обнімає командування свого відтинку. 

Ми не могли з дива вийти. Коли ж воно 
так вирішено в один мент, коли давно вже 


- повернути з військової служби 
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було вирішено інакше? Мені здавалося, що 
нам поміг у тому генерал Гембачев, якщо 
він сказав Павленкові те саме, що й мені 
того самого дня рано. 

Ну, слава Богові, тепер знову зможемо 
безпечно спати. Коли ми розповіли старши- 
нам, як воно вийшло, то всі дуже раділи 
і дякували нам, кажучи, що вони самі не 
посміли б генералові про це говорити. 

Розуміється, що ця історія з Кравсом 
мусила бути наслідком якоїсь інтриги. Ко- 
мусь хотілося дійти до влади, а на пере- 
шкоді стояв Кравс. Кінець був такий, що 
Кравс перебрав знову командування, а Гем- 
бачев від'їхав до Стрия. 


УПІ 


Слід тепер сказати дещо про наші від- 
носини до других  неукраїнських націй: 
поляків, жидів та німців. У перших почат- 
ках наші відносини до поляків бодай назов- 
ні були мирні. Я уже згадував про спільну 
нашу працю, коли то на нас найшла повінь 
нещасливих російських поворотців. Відтак, 
коли я скликав сесію представників двірських 
обшарів? і виложив їм стан справи і начерк 
української конституції, котра  поручала 
кожній нації свобідний культурний розви- 
ток, свободу віри і недоторканість приват- 
ної власності, виказав їм моє бажання на 
братню згоду та просив їх у всіх справах 
звертатися до мене. Тоді один шляхтич, 
стискаючи мені руку, сказав: «і з певносцьов 
бендзє нам лєп'єй як дотихчас» її, По якімсь 
часі прийшла до мене депутація польської 
організації, щоб скласти між нами якийсь 
«модус вівенді»кбєЖк на будуче; заявили, що 
вони хочуть свобідного культурного роз- 
витку і таке інше. Я сказав їм те саме, що 
перед тим сказав дідичам, але хай вони ска- 
жуть своїм верхам, щоб залишили офензи- 
вухкт на нашім фронті, щоб ми могли спо- 
кійно працювати спільними силами над від- 
будовою нашого зруйнованого повіту. За той 
час вирішить Антанта, що з нами має ста- 
тися. Вони на це від себе самих згодилися, 
але вони самі того рішати не можуть і му- 
сять предложити це своїй верховній владі. 
В тій цілі треба їм з їх верхами порозумітися 
і вислати когось з-поміж себе через фронт 
на другий бік. Я обіцяв їм таку перепустку 
постаратися, і ми розійшлися В найкращій 
згоді. Я ніколи не був політиком, не вмів хит- 
рити, вірив в те, що мені говорили, гадав, 
що вони думають щиро і вже радів з того, 
що незабаром на нашім фронті настане спо- 
кій, так дуже усіма бажаний. Я в тій хвили- 
ні хотів забути, чого нас наша історія на- 
вчила. При тій нагоді, як була між нами 
мова про народну культуру, я сказав їм, 
що після нашої конституції вільно їм ви- 


брати собі народову раду, і висилати з неї 
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своїх делегатів до прибічної повітової ради. 
Користали з того жиди і німці, лиш не по- 
ляки. Я був страшно на себе лихий, що так 
легко дався взяти на таку полову, бо я пі- 
знав, що ті угодові пересправи були лиш на 
те, щоб двох делегатів могло свобідно пе- 
рейти фронт і дістатися своїх. Коли я по 
кількох днях заінтерпелював" одного з тих 
панів, яку привезли відповідь їхні делегати 
і що буде з нашою згодою, відповіли мені, 
що вже тепер їм ніякої згоди не треба. 

Жиди ставилися до нас симпатично. 
Вибрали свою народну раду і боролися між 
собою при виборах дуже завзято. Були й про- 
тести виборчі, і другі вибори. Та ми не вміли 
тої симпатії використати, навпаки -- деякі 
наші невідповідальні людці своїм поведен- 
ням супроти жидів мусили настроїти їх до 
нас неприхильно. От, наприклад, зарядила 
команда міста, щоб жиди на «бліху» (жи- 
дівська частина міста) чистили вулиці. До 
тої роботи хотіли міліціянти взяти і місце- 
вого рабина, д-ра філософії, хоч він хотів 
поставити за себе наймленого ставленика. 
Прийшов до мене рабин із своєю асистою 
на скаргу. Говорить чистою польською 
мовою і бачу, що людина з вищою освітою. 
Такий бешкет уже зачіпав віросповідання 
іншої народності. Я рабина  перепросив 
й розмовився телефонічно з командою міста: 

Що ви доброго, панове, робите? -- 
І представив їм зміст жалоби та просив, щоб 
цього не робили, бо я би був змушений віднес- 
тися з жалобою до секретаріату. Моя інтер- 
венція справді помогла і більше жалоб у ме- 
не з тої причини не було. 

Знову ж німці йшли нам у всьому на ру- 
ку. Але лише ті німецькі німці, бо 
сполонізовані німці з Нейдорфу" держалися 
поляків. 

Від того часу, як угодові переговори між 
нами і польською стороною розбилися, коли 
ще я не міг на власну руку змінювати фор- 
мули урядового приречення для урядовців, 
котрі під такою умовою хотіли розпочати 
службу, місцеві і дооколичні поляки стали 
нам робити пакості, які лише було можна. 
Я мав багато з тим клопоту, щоб здержати 
роз'ярених стрільців від доразної відплати. 
Наша розвідка нічого не знала і нічого не 
робила. Описаний вище напад на окружну 
команду, двократний бунт арештантів, гаснен- 
ня електричного світла і багато іншого, 
повторювалося дуже часто. 

А наші? 

Всіляко бувало. Зразу я не міг обігнатися 
від кандидатів на сільських комісарів. При- 
ходили різні осібняки, фасіонували"ї себе 
великими українськими патріотами, а з місце- 
вих війтів робили останніх лайдаків. Я не 
міг зразу зорієнтуватися, бо ще не мав на- 
годи пізнати повіту як слід. Згодом показа- 
лося, що не один з тих людців мене надув, 
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що він був перший драбуга в селі, а рвався 
до комісарського стільця тільки задля нажи- 
ви. Я став переводити громадські вибори 
і на жадання громади висилав своїх урядов- 
ців туди. Були і протести, і не раз вибори 
переведено по кілька разів. Було по селах 
здеморалізоване війною  шумовиння, але 
були і гарні люди, які розуміли, в чому 
річ, і виявляли свою посвяту до народної 
справи. Тим то людям я і завдячував, що 
міг розпорядки виконувати громади точно 
і охоче. От, приміром, вважав конечною 
потребою заложити свою папірню, бо був 
великий брак паперу. Я знав, що є велика, 
але спустошена москалями фабрика паперу 
в Сасові. Я переписувався в цій справі з сек- 
ретаріатом, а тим часом збирав матеріал до 
продукції паперу. Проголосив я по громадах, 
щоб збирали полотняне лахміття і привози- 
ли до мене на продукцію паперу. Я визначив 
зараз льокаль на склад. Люди з сіл привозили 
радо, і зібралося того близько на два вагони. 
Знайшов я також інженера, який виказався 
посвідками, що в Німеччині працював на фаб- 
риках паперу і своє діло добре розумів. 
Його післав я до Станіславова і, либонь, що 
заключив угоду, котрої змісту я не пам'я- 
таю. 


Другий епізод пригадую собі такий. 
В одному селі збиралися в лісі дезертири 
з нашого війська: злучилися з циганами 
з Ваневич і окрадали ніччю двори та грабу- 
вали закопану в полі бульбу. Приходили 
до мене дідичі зі скаргою. Я віднісся до 
жандармерії, та вона не мала стільки людей 
мені післати, щоб виловити, як пізніше пока- 
залося, біля 80 дезертирів. Я виклопотав 
військову поміч. Післали мені цілий курінь 
на ту експедицію. Але курінь пішов за дня, 
співаючи по дорозі пісеньок, а дезертири 
мали час повтікати. Тоді я віднісся до зверх- 
ності громади і приказав, що коли мені 
сама громада до 48 годин не виловить тих 
дезертирів і не приставить до команди, то 
наложу на неї контрибуцію 20000 корон 
і пішлю їм на екзекуцію військо, котре так 
довго буде стояти на квартирах, поки гро- 
шей не зложать. Мені самому здавався цей 
приказ драконським, але він над сподівання 
поміг. Люди змовилися, пішли ніччю, вило- 
вили всіх дезертирів і привели, за виїмком 
двох. Тих ніяк не могли зловити і просили 
мене, щоб тих двох їм подарувати, що я охот- 
но зробив. 


Так само можна би поділити і інтелі- 
генцію українську на три категорії. Були 
такі щирі патріоти, що не пожаліли б свого 
життя для України. Та знову багато було, 
особливо між урядовцями, таких, що зирка- 
ли «на задні колеса» і не хотіли так зовсім 
замикати за собою фіртки -- ану ж... хто то 
ще знає, як воно буде? А ще була і третя ка- 
тегорія і між інтелігенцією, котрої ідеалом 
була нажива. Забагатіти дешевим коштом -- 
то ціль життя. Добивалися якогось уряду, 
якогось дуже рентовного підприємства, бо- 
дай би на один раз, щоб лише забагатіти 
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бодай на 2009. Між моїми урядовцями не 
обійшлось і без хабарників таких мізерних, 
як за москалів: «пажалуй, барин, капєєчку 
на чайок». Одного разу зайшов я до одного 
мого урядовця, де давали для чоловіків рекла- 
мації, одним словом, де заходили жінки за 
своїми чоловіками. Я почув в шафі якийсь 
шорох. Відчиняю двері, а там дві курки, 
зв'язані за ноги. Урядовець збентежився 
дуже, що я відкрив такий «фасцикул»," але 
я не сказав нічого, лише перевів його за- 
раз до іншого відділу, де він з партіями не 
сходився. 

Але були і грубші інтереси, особливо в хар- 
чевім відділі. Та тут я нічогісінько не міг 
вдіяти, бо не мав нізвідки до того допомоги, 
а іншої пильної роботи було страшенно ба- 
гато. Відтак роблено грубші інтереси з горіл- 
кою з нашої гуральні. Тут вже була і спілка 
урядовців з деякими місцевими старшинами. 
Знала про те, мабуть, і місцева команда, бо 
відтак командант бригади, полковник Кравс, 
відібрав нам заряд гуральні.. Вже він щось 
мусив знати, бо мав коло себе таких старшин, 
що пильно слідили за роботою урядовців 
адміністрації. Та дивно, що полковник, хоч 
часто зі мною сходився, не виявив мені того. 

Ми видавали часопис «Наддністрянські 
Вісті», орган повітових комісаріатів в Сам- 
борі, Старім Самборі і Турці. Щоб цей орган 
міг існувати й удержуватися, я узнав його 
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органом повітового комісаріату. Тут помі- 
щали ми всі розпорядки свої і державні, за 
те всі громади повіту мусили орган цей пе- 
редплачувати, а військо забирало велике чис- 
ло накладу на фронт для стрільців, котрі 
домагалися, щоб їм достарчити лектури, 
якої, задля перервання комунікації зі Льво- 
вом, зовсім не було. Знову ж усі читальняні 
бібліотеки, яких було доволі перед війною, 
понищила московська охранка, поборюючи 
всяке «мазепинство» в Галичині. За числа, 
котрі брали для війська, платило військо, 
а сотник інтендантури й опісля отаман 
Михайло Тимяків не жалував свого гроша 
на літературу для війська на фронті. 

Одного ранку приходить до мене проку- 
ратор і заявляє мені, що найновіше число 
«Вістей» мусить  сконфіскувати.-- Та за 
що? -- «От за цей артикул» і тиць пальцем 
в одне місце на два слова «пани кровопийці». 

Агі! -- кажу,-- хіба ви такого на- 
друкованого слова ще не читали? 
Читав чи ні, але цей-то я конфіскую... 

-- Та як конфіскуєте орган політичної 
повітової влади? От дайте спокій і не робіть 
непотрібного бешкету. 

-- Я таки заберу цілий наклад... 

Не заберете, бо я не дозволю. 

-- Зараз іду до друкарні і заберу... 

Чиста напасть! Я таки всердився і крикнув 
одно нецензурне слово, якого ужив раз 
і Віктор Гюго, а польський перекладчик 
твору соромився його перекласти і залишив 
таки слово в оригіналі. 

По відході прокуратора я довго не міг 
заспокоїтися. Я відтак довідався, що проку- 
ратор справді був у друкарні, але накладу вже 
йому не дали, бо прийшов запізно. Коли я від- 
так сказав старшинам, що число мало не 
підлягати конфіскаті, то почув таке: 

А ми були б його сконфіскували 
і відіслали до Станіславова... 

Мій протест проти конфіскати я опирав 
на розпорядкові міністерства юстиції з дня 
18 січня 1896, Ч. 26785 /95., по якому органи 
політичної повітової влади конфіскаті не 
підпадають. Але видно, що прокуратор того 
не знав і був би наробив такої метушні, що 
військо було б його заарештувало. Я мав з тим 
паном ще й таку колізію перед тим. В по- 
близькому селі знайдено вбитого чоловіка. 
Прокуратура заряджує доходження, та не 
має лікаря, котрий зробив би секцію". При- 
ходить до мене прокуратор, щоб дати йому 
лікаря. Я маю до диспозиції лише одного 
лікаря, котрий з тифом не може собі дати 
ради. Що робити? Денат?? лежить вже три 
дні несекціонований. 

--Це справа судова і до мене не нале- 
жить, але я на вашому місці зробив би так: 
тепер обов'язує воєнний стан. Вбивство на- 
лежить до доразового?"" суду, віддайте 
справу там і позбудетеся клопоту. Військо 
зробить секцію своїм лікарем. 


? розтин 
зєотой що згинув нежданою смертю (лат.) 
є екстренного (поль.) 


Така була моя рада і я зовсім тим не 
інтересувався, бо це нє моє діло. Отож із 
тих двох фактів викував на мене прокура- 
тор свій капіталик: він мене заскаржив до 
свого міністерства юстиції, що я не дозволив 
йому сконфіскувати газети за артикул про- 
ти суспільного порядку і ненависті проти 
суспільного класу і що я змушував його від- 
ступити слідство за злочин вбивства доразо- 
вому судові. 

Жалоба пішла по міністерствах, чи пак, 
секретаріатах, і коли я раз, будучи в Стані- 
славові, зайшов до міністерства юстиції, то 
пан секретар юстиції згадав про це (до того 
часу я про це не знав) і заявив мені урядо- 
вим тоном, що справа так легко мені не 
минеться. Я не бачив причини пригадати 
пану секретареві вище зацитований розпо- 
рядок міністерства, якого він теж не знав, 
і сказав два слова по-жидівськи: «ну-ну». 
Отож ця легенька погроза не зробила на 
мене враження. 

Але немає такого злого, щоб на добре не 
вийшло. Тої скарги мені ніколи не доручено 
до оправдання, бо незадовго настав розвал. 
Але це стало дошкою рятунку для пана 
прокуратора, коли прийшли до влади по- 
ляки. Коли відтак польська дефензива"? пе- 
реводила наді мною сакрамент очищення, то 
адвокатус діаболі? закидав мені, що я та- 
ку полякожерну газету, як «Дністрові Вісті» 
видавав, яку навіть український прокуратор 
хотів конфіскувати, а я не дозволив. Розу- 
міється, що нікому не було цікаво переко- 
натися, чи була підстава до конфіскати. Але 
з того закиду я довідався, що це дуже по- 
могло тому панові при ритуалі очищення, 
бо польська влада полишила його на стано- 
вищі, котре займав до того, а, навпаки, ба- 
гато інших пішло за свою службу Україні 
на зелену пашу. 

Я мав ще два рази сцисію?? з Централь- 
ною владою. 

Жалувалися переді мною селяни, що Їхні 
панотці все ще при службах Божих поми- 
нають його величність цісаря Карла. Я вва- 
жав себе компетентним тій аномалії покласти 
край і видав обіжник до всіх парохіяльних 
урядів, щоб дали собі спокій з Карлом 
і поминали при службі Божій Україну. Неза- 
довго потім приходить до мене для виправ- 
дання себе жалоба самбірського деканату, 
що я мішаюся у справи церкви, а це нале- 
жить до компетенції декана, в часі як юрис- 
дикція єпископату припинилася. Декан, а не 
хто другий, має видавати як єпископський 
намісник такі розпорядки, а не я. Властива 
дорога була внести проти мого розпорядку 


З Дефензива -- контррозвідка в Польщі  (1918-- 
1939) 

- При канонізації святих в римо-католицькій церк- 
ві виступає все так званий адвокатус діаболі, 
котрому вільно підносити всі прогріхи даного 
кандидата на святого, а противна сторона зобо- 
в'язана це обвинувачення відперти проти дока- 
зами (прим. автора). 


зе сутичку 
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рекурс, - ну, але й так добре. Я відповів, 
шо саме зробив це тому, що декан того не 
зробив. Друга річ, що не знати, на котрого 
декана треба було мені чекати, бо в моїм пові- 
ті є їх кілька. І так справа обійшлася без 
дисциплінарки. 

Але третя з черги сцисія могла мати 
для мене погані наслідки, якби не полков- 
ник Кравс. 

У тім часі, як велись переговори з Антан- 
тою про завішення зброї під Львовом і на- 
ша влада проголошувала «отрецаюся» про- 
ти більшовиків, приходить до мене секрет- 
ний обіжник, щоб слідкувати за більшо- 
вицьким рухом в Галичині і всі прояви тако- 
го руху нищити. Відома річ, що недугу най- 
краще лічиться усуненням причин недуги. 
Я дуже добре розумів, які причини викли- 
кають більшовицький рух і більшовицькі 
симпатії. Мою відповідь на це письмо звер- 
нув я прямо проти Центрального уряду і ви- 
писав усі свої помічання, які кожному ду- 
маючому чоловікові пхалися на віч. Нищен- 
ня краєвого господарства, нерівномірне роз- 
ложення воєнних тягарів на громадян, кон- 
сервування замагазинованої нафти так, що 
дальше добування нафти перепинено через 
брак місця на магазинування, неможливе 
«брикання» деяких повітових комісарів, 
котрі свої повіти врозріз з почуттям солідар- 
ності перемінили на окремі республіки, в пер- 
шу чергу -- Дрогобицький повіт. Нафта 
невдовзі дістанеться ворогові. Коли тих при- 
чин не усунеться, то ніхто не спинить не- 
вдоволення, а тим самим і більшовицької 
пропаганди, бо в більшовизмі бачать невдово- 
лені одинокий рятунок в скрутнім поло- 
женні. 

Письмо було доволі об'ємисте. 

Не знаю, з якої речі моє письмо пішло 
до головної команди, а звідсіля до полков- 
ника Кравса до заопініювання. Отож пол- 
ковник Кравс, як мені опісля сказав його 
ад'ютант, зреферував свій реферат так, що 
усе те, що тут написано, він потверджує. 
(Я потверджую це обіруч). 


ІХ 


Я вже перше згадував, що у нас служив 
майор жандармерії і йому завдячували ми 
зразковим  зорганізуванням жандармерії 
та зразковою її службою. Одного разу взи- 
вають Шебесту до Станіславова. Ми до- 
гадувалися, що його певно покличуть на 
якесь вище становище, бо кілька разів дове- 
лось мені згадати і писемно, і усно в секре- 
таріаті, чого вартий для нас Шебеста. Тепер 
ми були того певні, що він буде авансувати 
ії до нас не вернеться, і тому появилася в на- 
ших «Вістях» прощальна стаття для Ше- 
бести. 

Можна собі уявити, яке було наше зди- 
вування і досада, коли невдовзі вернувся 
пан Шебеста і заявив мені, що йому, в Ста- 
ніславові дали до пізнання, що для нього 
в українській державі нема що робити. 
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ЧЕТАР 


СліяНн БУЦМАТЮК 


-- Як же так можна,-- кажу,-- а що ж 
сказав на це полковник жандармерії Гаван- 
ський? 

-- Гаванський усунений теж зі служби... 

-- Хто ж тепер, до чорта, краєвим коман- 
дантом жандармерії? 

-- Резервовий поручник Індишевський... 
Та він тепер уже отаманом. 

Я й-но руками розвів... 

Знаю з історії, що Наполеон іменував 
своїх генералів на полі бою, він говорив, 
що кожний його вояк носить у наплечнику 
маршалківську булаву. Але знаю і те, що 
і великий Наполеон не іменував нікого таким 
генералом, котрий мусив мати до того окре- 
ме знання і вишколення. Знаю, як важко було 
в Австрії дістатися старшині до корпусу 
жандармерських старшин, які вони мусили 
переходити курси і здавати іспити, скільки 
мусили вміти. А тут відразу резервового по- 
ручника, котрого певно випустили зі школи 
однорічних лише хорунжим або аспіран- 
том", іменується отаманом в такій бранжі?, 
де вимагається окремого знання і вишколен- 
ня. Я щойно зі споминів д-ра Шухевича 
(П. ч, стор. 57)" довідався, що такої транс- 
формаційної штуки доконав секретар вій- 
ни Дмитро Вітовський." 

-- Мене, - каже  Шебеста,-- призначи- 
ли на вчителя в жандармськім вишколі 


13 Аспірант-- тут у значенні: кандидат на щось 

спеціальності 

Ч Шухевич Степан  (1877--1945) -- громадський 
і військовий діяч, адвокат за фахом. У 1914-- 
1915 -- отаман УСС, 1918--1919 -- отаман УГА, 
1919 -- командир 4-ї бригади УГА. Як адвокат 
брав участь у багатьох політичних процесах. 
Автор «Споминів». (тт. 1--5). 

15 Див. примітку 26 


під умовою, що буду викладати по-україн- 
ськи. Вони ж добре знають, що я того не 
зумію, бо виставив би на сміх і українську 
мову, і себе самого. 

Нам всім було невимовно жаль, що втра- 
тили таку фахову силу. Але нічого було ро- 
бити, і мої представлення до секретаріату 
не мали ніякого успіху. На районового ко- 
манданта прислали мені теж четаря Каба- 
ровського. Гарна людина, не перечу, що й 
старшина добрий, але без фахового знання 
на таке становище! Не раз і досада мене 
брала і сміятися мені хотілося, як він 
приходив до мене радитися, як це або те 
зробити. Звідкіля я маю те знати, чого 
другі мусили вчитися по кілька літ. Отож 
стало на тім, що такі фахові річи полагод- 
жував старий повітовий «вахмайстер» чех, 
а ми лише підписували, не знаючи, чи зле, 
чи добре воно написане. 

Велика була нам морока з грішми. Ще 
поки йшли австрійські корони, було пів- 
біди. Опісля побіч корон стали ходити 
гривни, які нам навезли з України. Була 
біда з курсом. У Станіславові інший курс, 
як в Стрию, Дрогобичі і в Самборі. Не зна- 
ти було, чого держатися. Гроші вибивали 
у великих одиницях. Відразу зникли коро- 
ни з обігу, і не можна було зміняти великих 
грошей на менші. Прислали нам того добра 
перед першим повну скриню на виплату уря- 
довцям. Військо присилає до нас міняти, 
а ми і для себе не маємо. Як тут виплачу- 
вати, без дрібних? Телефоную до Станісла- 
вова, до свого секретаріату фінансів. Наче 
води в рот набрали. Приходить до мене де- 
путація урядовців судовиків, розуміється, 
українців. Загрожують страйком, коли їм не 
буде виплачено зараз. Я уговорюю їх, як 
можу, відкликуюся до їхнього патріотизму 
і вирозумілості. Еге ж! Патріотизм патріо- 
тизмом, а гроші то зовсім друга річ. Особ- 
ливо настирливо ставився до справи радник 
Пюрко. Ледве я випросився на два дні. 
Посилаю зараз старшого урядовця п. Голин- 
ського з тими грішми під охороною жандарм- 
ської асисти до Станіславова, щоб зміняли 
на дрібніші гроші, бо ці грубі тисячки не 
мають у нас практичної вартості. Без того 
у мене цілий апарат стане, урядовці пе- 
рестануть працювати. П. Голинський заба- 
рився там більше, як три дні, і вернувся назад 
з тими самими грішми. Там менших грошей 
не мають, а нам дали ідіотичну пораду, щоб 
грубі гроші розміняти на місці. Опісля 
прислали нам якісь бони, котрих ніхто не хо- 
тів брати. Не знаю, чи друкували їх у нас, чи 
за Збручем, та говорили мені, що коректа 
була така недбала, що одна серія вийшла: 
стільки то «гивен», бо в коректі одну букву 
переочили. Говорено відтак, що за такими 
банкнотами полювали дуже поляки і купува- 
ли їх за добрі гроші, як курйоз. 

На брак грошей ми радили собі зразу 
в той спосіб, як я вже казав, що брали зачет 
з Дрогобича, та опісля дрогобицький дожа не 
хотів нам дати. Отож наш окружний коман- 


дант сотник Мельник попав на дуже ори- 
гінальну, але небувалу думку. Він поінтер- 
нував найбагатших поляків і жидів і нало- 
жив на них по стільки тисяч контрибуції: 
поки тих грошей не зложать, він їх З інтерна- 
ції не випустить. Про це мені ніхто нічого 
не говорив. Одного дня йду попри окружну 
команду і бачу крізь вікно цілий гурт купців, 
адвокатів та інших людей, що уходили за 
багатіїв. Я зацікавився і поступив до коман- 
ди і тут про все довідався. Пішов я з Мель- 
ником в другу кімнату і витолкував йому, що 
це неможливе у своїй державі обкладати 
горожан контрибуціями. Інтерновані заяви- 
ли теж, що ніяким чином платити не будуть. 
Стало на тім, що їх зараз пустили додому, 
розуміється, що команда скомпромітувала 
себе, але я тому не винен. 

До погіршення нашого грошового питання 
причинилися немало ті наддніпрянці, що 
повтікали з Великої України перед більшо- 
виками. Вони понавозили велику силу грошей 
і розкидали ними. Та ж вони їздили на 
кошт держави, бо кожний з них добув перед 
виїздом якусь урядову місію і називався 
дипломатичним  висланником. Гроші при- 
ходили їм легко і легко їх позбувалися. 


Х 


Мені довелося ще раз стрінутися з го- 
ловнокомандуючим генералом  Омелянови- 
чем-Павленком, та вже не вночі, лиш удень, 
коли я мав нагоду ближче до нього придиви- 
тися. Було це у квітні 1919, якраз по про- 
риві нашого фронту під Львовом, коли то 
аж Стрий був загрожений. Тоді то до Стрия 
скликано з'їзд усіх окружних командантів 
стрийського відтинку і політичних  пові- 
тових представників. На тій нараді Павленко 
видався мені таким немічним та безрадним 
дідусем, що я не міг з дива вийти, як таку 
слабовиту людину можна ставити на таке 
важне становище. А ще більше немічним він 
показався у своїй промові, де він поста- 
вив до нас питання, чи вести нам далі війну, 
чи здатися на ласку ворога, бо далі війни се- 
ред тих обставин вести не можна, бо за- 
пілля відмовилося від усякої допомоги. 
Говорив крізь плач, а мене брала страшна 
лють за таке говорення. Команда, котра не 
може собі порадити з запіллям, яке має чим 
пособити, а не хоче нічого дати, не варта тор- 
би січки. В дискусії оповідав один отаман 
артилерії, що його післано з батареями 
на Буковинський фронт, бо заходила небез- 
пека, що румуни, користаючи з нашої 
слабини, можуть кожної хвилини вскочити 
нам на плечі. Йому треба було коней до пе- 
ревезення гармат на цей новий фронт. При- 
ходить він до одного повітового комісара 
і просить у нього коней. 

Коней вам треба? Я коней не дам, 
артилерія повинна мати свої коні! 

-- Яконі мушу мати і сам їх зареквірую... 

-- Аянедаю дозволу на реквізицію, а ко- 
ли схочете конечно, то я пішлю моїх мілі- 
ціянтів ії жандармів і не дам реквірувати... 


? громадян. 
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Що за чудова ідилія! Державі треба не- 
гайно коней, а пан комісар не хоче дати, бо 
йому свого повіту шкода. Заходить небез- 
пека домашньої війни між жандармерією 
і міліціянтами з одного боку, а фронтови- 
ми артилеристами з другого боку. Мене аж 
розпирала досада на таку генеральську ба- 
лаканину і на такі звіти, і теж обізвався 
менше-більше так: 

«Приходите, панове, тепер радитися 
нас, коли наша справа над пропастю? Хто 
ж тому всьому винен?! Певно не ми, а Цент- 
ральне  правительство. Самі розвели ви 
запілля і всіх комісарів, а тепер жалуєтеся, 
що із запілля не маєте допомоги. Треба бу- 
ло кількох панів комісарів повісити, а пев- 
но, що того всього не було б. Чого нас ради- 
тесь, чи вести далі війну? Ми тут можемо 
говорити лиш за наш відтинок, а не за весь 
фронт»... 

Я справді не розумію, яка була ціль тої 
наради ії що ми мали рішати? Якщо голов- 
не командування хотіло таким робом засо- 
ромити українське громадянство, що воно 
так легковажить свій обов'язок у тій війні, 
то це не могло бути сказано під нашою 
адресою, бо ж ми наш обов'язок сповнили. 

Ми роз'їхалися з тим вирішенням, що 
війну треба вести аж до кінця. Я мав все 
надію, що з'явиться ще у нас якась сильна 
рука, котра зуміє удержати все вкупі і си- 
туація поправиться з весною. 

Аж... 

Одного дня опісля приходить до мене 
шеф штабу Кравса, мабуть Ерлє"?, і при- 
дивляється до шкіцу ситуаційної карти, яка 
висіла в мене на стіні. 

-- Коли б нам прийшлося уступати,-- 
каже до мене, - то ми обдумали на той випа- 
док ще дві оборонні лінії: одна над Ствря- 
жом в Бісковичах, друга в Городищу. 

-- Хіба ж нам треба приготовитися на 
евакуацію? 

-- Це не є виключене. 

Отже, мої всі надії прискають одна по 
одній. Я розумію, що значить для нашого 
війська відворот на дальшу лінію. Воно вже 
доволі здеморалізоване злиднями і невдача- 
ми та й позиційною війною. Скажуть йому 
відступати, то відступить -- аж за піч у влас- 
ній хаті. 

Десь коло І0 травня я поїхав знову 
в урядових справах до Станіславова. Зі 
мною їхав полковник Шепель, командант 
в Крукеничах. Тепер його покликали до 
Станіславова, до секретаріату війни. Увесь 
час тої томлячої дороги ми перебалакали, 
і я мав нагоду ближче його пізнати. Люди- 
на освічена і щирий українець, який не 
любить одної неділимої Росії. Багато я від 


'" Ерле Альфонс (1888--?) -- галицько-український 
військовий діяч, німець з походження, майор гене- 
рального штабу УГА. З початком  українсько- 
польської війни деякий час був начальником штабу 
УГА і першим квартирмейстером УГА, потім шефом 
штабу 1-го корпусу 
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ГЕНЕРАЛ ОМЕЛЯНОВИЧ-ПАВЛЕНКО, 
КОМЕНДАНТ УГА В ГАЛИЧИНІ 


нього довідався про російські відносини пе- 
ред війною і по війні. Чи безпечно, що він 
під таку пору залишив фронт? -- не дуже, 
але мусив їхати, коли казали, а він лишив на 
своє місце шефа штабу сотника Ланга, він 
дасть собі раду, хоч його не конче люблять 
за його строгість. 

В Станіславові тим разом я мав багато 
справ до полагодження, треба було стратити 
багато часу на вичікування своєї черги. 
Сюди приходили тривожні вісті з фронту. 
Я стрінув одного старшину з секретаріату 
війни і спитав його, як справа на фронті? 
На те він каже: 

-- Добре би було, коли б ви, не гаючись, 
поїхали до Самбора. Більше вам нічого ска- 
зати не можу... 

Так, треба їхати. Поїзд відходить попо- 
лудні, в Стрию треба ночувати і додому при- 
їду аж на другий день, десь перед полуднем. 
Та мені переповіли, що інженер Дутка веде 
поїзд через Самбір з залізничними урядов- 
цями, котрими треба обсадити всі станції 
від Дрогобича до Сянока, бо тою лінією 
зачнуть зараз перевозити нафту для чехів, 
з котрими наше правительство заключило 
дуже корисну умову. Це мене заспокоїло, 
бо коли таку угоду заключили і зачинають 
її виконувати, то, певно, немає небезпеки. 
Я пішов до пана Дутки і просив його, щоб 
і мене забрав з собою, бо зможу раніше 
бути в Самборі. Тоді і мій зять Ставничий 
був у Станіславові до аудиторського іспи- 


ту"! і теж мав вертатися зі мною. Але Дутка 
сказав, що для нього вже не буде місця, 
і Ставничий мусив поїхати звичайним по- 
їздом зараз пополудні. 

Я виїхав надвечір. Перший раз за україн- 
ської влади довелось мені їхати П класом. 
Але ж той поїзд віз самих залізничних зо- 
лотоковнірівців". 

Доїжджаючи до Стрия, побачили ми 
велику заграву. По дорозі при шляху горів 
якийсь тартак по обох сторонах, ми пере- 
їхали серединою серед огненного моря. 
В Стрию бачу на пероні мого зятя і кличу 
його до себе, чей же нас вже не викинуть. 
Прислухаюся до розмов залізничників між 
собою. Треба їм вірити, бо залізничники 
мають звичайно добрі інформації. Вісті щораз 
кращі. Все йде добре, а тепер, як усього ді- 
станемо від чехів, то ситуація цілком попра- 
виться. Так ми їхали в рожевім настрою 
аж до Дрогобича. Тут упала між нас, мов 
бомба, тривожна вістка, що фронт біля Рудок 
прорваний.. Я розумів, що як рудецький 
фронт перерваний, то й самбірський мусить 
заломитися. Мені страшно пильно додому. 

Нарешті приїжджаємо на самбірський 
двірець. 

Евакуація... Все навантажено на вози. 
Машина під парою, лиш ждуть знаку, коли 
їхати. Начальник станції і всі урядовці хо- 
дять, мов зачаджені., Усе заафероване"?", го- 
ворять пошепки, наче б мерця вивозили. Чи 
можна й мені їхати тим поїздом? -- Немож- 
ливо, це для війська, треба їхати підводами. 
Вчора прорвали рудецький фронт. Поспі- 
шаємо з зятем чимшвидше і найкоротшою 
дорогою до міста з нашими клунками. Пе- 
реходимо біля окружної команди. Там уже 
все забрали. Коло команди ходить ад'ютант, 
готовий до дороги. Питаю його, що ста- 
лося. 

Нічого. Ми ще не маємо приказу 
до евакуації. 

Очевидно, говорить неправду. Та з якої 
речі затаює переді мною? Ми спішимо да- 
лі. Біля моєї домівки ходить моя дочка. 
Побачивши нас, вона розплакалася. Ніхто 
їм не дав знати, що буде евакуація. Рано 
вона була в комісаріаті і тут щойно побачи- 
ла, що все виладовано на вози і попрятане. 
Довідалася, що мій товариш доктор Рі- 
пецький пакувався усю ніч, а мені навіть 
не дав знати, що евакуація. Мене взяла до- 
сада. Наче б навмисне хотіли зробити так, 
щоб моя сім'я осталася у Самборі або щоб 
я сам попався у полон. 

Нічого було робити. Знімаємо з вижки 
великий кіш і кидаємо все, що найпотрібні- 
ше сюди: постіль, білизну, одяг тощо. Решта 
мусить лишитися. Нарешті доктор Ріпець- 
кий присилає мені два возики з малими 
конятами, на які абсолютно не можемо 
забратися. Один візок, запряжений в півтора 


"Іспит після правознавця у суді 
« начальників 


є заклопотане (поль.) 


стажування 


коника, і двоє лошаток за ним підбігає. 
Поганяє жінка. Та не забув за мене мій 
довірений жандарм. Він привів мені ще одну 
підводу. Все, що в хаті осталося, лишаю під 
опікою сусіда, професора Суського, поляка. 
Ідемо на дрогобицький шлях... А в мене 
така сім'я: нас двоє старих -- моя дружина 
держить на руках онука, малого Бемка, якому 
шість неділь віку. Найстарша дочка вагітна 
і треба на неї вважати, а крім того, ще дві 
дочки. Їх усіх посадили на возі, а я йду 
побіля, держачись ручиці воза. Щойно виїха- 
ли на ринок, як над нами лопнув ворожий 
шрапнель. Але швидше не можна їхати. 
Перед і за нами тьма-тьменна народу, во- 
зами і пішки. Все, що почувало себе україн- 
ським, утікає у світ за очі. Ми переїхали 
перший міст на дрогобицькім, і я побачив 
таку картину: йдуть цілі гуртки і поодиноко 
стрільців, ідуть полями, городами. Все 
втікає враз зі зброєю. 

-- Вже доста маємо тієї війни, час нам 
вже відпочити... 

Це наслідки ворожої агітації... Так... «без 
анексії і контрибуції.. Поцо сє хлопє маш 
біць?»? 

В мене дледеніє серце. Немає сили, 
щоб цю втечу здержати. Це не паніка, яка 
у війні буває, це добровільне уступлення 
з позиції, затрата всякої дисципліни, на яку 
немає іншої ради, як скоростріл і поголовна 
масакра. 

Я довідався опісля, що поляки чудува- 
лися: «чего оні так уцєкайон?»?" Перед 
тим не було тут ніякої битви. Зразу думало 
польське командування, чи це не який воєн- 
ний підступ і задля того входили до міста 
дуже обережно. 

Стільки праці та зусиль, а все те ворожа 
розкладова агітація понівечила. Це наслідки 
того, що на фронті навіть деякі наші старши- 
ни потай командування ходили на тамтой бік 


на свята... 
Ми втікаємо нога за ногою. Швидше не 


можна. Довкруги нас море всіляких людей, 
від старого до малого, фірами і пішки, а до- 
вкруги полями йде велика розстрільна наших 
вояків-дезертирів з фронту, яких не можна 
здержати. Нагадую собі, що то тринадця- 
того травня. Фатальна ця тринадцятка для 
мене.  Тринадцятого вересня прийшли 
москалі до Самбора, тринадцятого травня 
вивезли мене москалі до Бригідок"? і тепер 


теж тринадцятка: утеча... 
Позаду нашої валки вишкіл старшин веде 


арештантів-вояків. Це ті, що під Рудками 
збунтувалися проти своїх старшин. Це бу- 
ла наддніпрянська агітація: «далой пагони!» 
Не було часу перевести з ними розправи 
перед польовим судом, тому ведуть їх далі. Не 
розумію, пощо було з ними воловодитись! 
Тут більшовицькі методи були б якраз доб- 
рі: кожному десятому кулька, а решту по- 
розділювати поміж певне військо. 


? навіщо, хлопе, маєш битися (поль.) 
те чого вони так тікають (поль.) 
Тюрма у Львові 
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Деякі частини з-за Збруча наробили нам 
клопотів чимало! Ці півбільшовики гангре- 
нували наші галицькі відділи своїми дурними 
кличами, марнували воєнний матеріал, який 
з собою привезли, а вже як пішли куди на 
«реквізицію», то не дай Бог. За тими рекві- 
зиціями забігали з-під Городка аж до Бі- 
лини Великої в Самбірськім повіті, звідкіля 
приходили до мене люди жалуватися. Нагаду- 
валася мені картина з нашої давнішої істо- 
рії, коли то різні загони, вертаючи з москов- 
ської війни, бушували скрізь по Україні, 
Литві та Польщі  «хліба-солі просити» 
і хапали, що під руки попало. 

Ідемо далі нога за ногою. Мені ще не 
доводилося ніколи мандрувати серед та- 
кого середовища. Маю враження, шо я пли- 
ву з хвилею возів, повозок (деякі з наших 
старшин мали свої повозки), пішаків ста- 
рих, молодих і малих. Мені асистує мій 
добрий жандарм. 

Нарешті стаємо в Городищу на попас. 
Кажуть, що тут вже безпечно і можна від- 
почити. Входимо до якоїсь шляхетської 
хати, де нас радо приймають. Гріємо молоко, 
щоб поживитись та дитину погодувати. 

В Городищу спочиває уся та валка вті- 
качів. Виходжу на гостинець. Отаман інтен- 
датури Томяків стоїть серед гостинця і завер- 
тає вояків палицею та ганьбить останніми 
словами. Та це нічого не помагає, такої 
череди нічим не задержиш... Мені дивно, що 
його на місці не вбили... Стрічаю тут і мого 
знайомого Струмеляка, з двома гарматами... 
Вчора він довго в ніч пересидів у мене та за- 
спокоював усіх, що нема чого боятися, бо 
це переминаюче і завтра ситуація поправить- 
ся, хоч нині пересувається боєва лінія 
над Ствряж. Тепер він, побачивши мене, сум- 
но хитає головою. Показує рукою на широ- 
ку дністрову рівнину і каже: 

Дивіться, який гарний обстріл звід- 
сіля... 

-- Так стріляйте, кажу, у вас дві гар- 
мати... 

Та ні одного стрільна"?... -- каже до 
мене стиха. 

Нам пора в дорогу. Прощаємось з на- 
шою господинею і сідаємо на вози. До нас 
впрошується отець Михайло Ортинський, 
катехит з Самбора, він дотепер йшов пішки 
та страшно знемігся. На світі трохи про- 
яснилося і потепліло, а то дотепер і снігом 
кидало... 

Нарешті вже під вечір приїжджаємо до 
Дрогобича. Заїжджаємо до готелю, наші 
речі зложені на коритарі. Мене забирає до 
себе на ніч доктор Горбачевський". Мені 





 набою 

198 Тут йдеться, очевидно, про А. Горбачевського 
Горбачевський Антін (1856--1944) -- громадський 
діяч, адвокат за фахом, один із засновників Україн- 
ської  націонал-демократичної партії, редактор 
газети «Діло» (1883--1884). З 1912-го р.-- член 
австрійського державного трибуналу, а з 1913-го -- 
посол до Галицького сейму. Член Української На- 
ціональної Ради ЗУНР. У 1919-му -- член україн- 
ської дипломатичної місії у Варшаві, 1927--1939 -- 
сенатор польського парламенту 
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впадає в очі дрогобицька міліція. То ж то 
хлопці, як вибирані, один в одного. Таких 
на фронт трохи пігнати б... У всіх нас таке 
переконання, що це переминаюче, що ситуа- 
ція поправиться і вернемо за яких два-три 
дні до Самбора. Ми з доктором Горбачев- 
ським балакаємо довго в ніч... 

Рано хтось стукає до дверей. Виходить 
доктор Горбачевський і вертасться з якимсь 
письмом в руці. Він є комісаром міста... 

-- Є приказ команди, щоб до 10 години 
рано евакуювати місто. 

Одягаюся наборзі і біжу до своїх, треба 
ж про які фіри подбати. Моя сім'я ще в по- 
стелі. Всі в добрім настрою, бо і до них 
донеслося, що незадовго вертати будемо. 

Коли вертаємося. тату? 

-- Ні, ідемо далі, до 10 години місто 
треба опорожнити. Я біжу за фірами... 

З бідою я знайшов ті самі дві фіри, 
котрі нас сюди перевезли. Третю дістав 
з обозу. Командант міста дав мені свою по- 
возку перевезти моє жіноцтво на двірец»ь. 
Тут страшна глотаєє, Ледве добули якесь 
місце. Тут стрінули ми і пп. Ріпецьких. 
Вони заїхали відразу до пп. Скибінських 
і там переночували. 

Ми вже в Стрию. 

Зі Стрия їдемо вантажним автом. До нас 
присілося більше людей втікачів. Ми їхали 
цілу ніч десь до пів-п'ятої рано до Станісла- 
вова. Тепер розпочинається моя власна 
одіссея, котра не має публічного характеру. 
Ще лише би тут згадати, що ранісько того 
дня мене, доктора Ріпецького та ще одного 
знайомого урядовця з секретаріату закор- 
донних справ, перед готелем «Австрія» 
заарештував пузатий український міліціонер 
за те, що ми на три хвилини задержалися 
на хіднику, і повів нас до якогось команду- 
вання, бо минулої ночі вийшов від команди 
міста приказ, що на хідниках не можна за- 
держуватися. На команді перед якимсь мо- 
лоденьким хорунжим ледве виправдалися, 
що лиш уночі приїхали і не мали часу по- 
знайомитись із тим мудрим розпорядком 
команди. 


ХІ 


З тих моїх споминів виходило 6, що 
я завзявся усе критикувати, ганити, що 
в цих моїх чорних рядках немає ні одного 
ясного місця, та що наша справа, за котру 
ми стільки крові пролляли, стільки жертв 
понесли, від початку була засуджена на 
смерть, на розвал і невдачу. Так воно не є. 
Я мав найтвердішу віру, я надіявся найкра- 
щого. 

У цій вірі удержувало мене наше славне 
військо і ті повні посвяти старшини, які 
йому проводили... То були справді Леоніди!?? 
Ще більше за Леонідів. Тамті спартанські 


зе тиснява 


90 Леонід (488--480 рр. до н. е.) -- цар Спарти. Брав 
участь у греко-перських війнах. Загинув під Фермо- 
пілами. Ім'я Леоніда -- символ патріотизму 


Леоніди мали на своїм фронті усього доволі, 
мали і святочну одежу, в яку могли в рішаючу 
годину переодягтись на смерть, мали доволі 
оливи, щоб намазати після їхнього ритуалу 
на смерть своє тіло, мали з чого справити 
собі передсмертний бенкет, ну і їхня бороть- 
ба не тривала довго.. А нашим героям не- 
доставало всього. Серед зими мусили сиді- 
ти та гнити в бруді в окопах та землянках, 
мучитися по курних хатах, де і дихати не було 
чим, без чистої цілої білизни, без купелі, 
без можності промиття замареного боло- 
том лиця, серед мільйонів вошів... І це три- 
вало довгі місяці у важкій службі фронтовій 
без вигляду на близький кінець... 

Вертався я якраз із Станіславова по 
зліквідуванні так званого Дрогобицького 
бунту". В Дрогобичі присівся до мене 
четар Балицький, що саме вертав з присми- 
рення цього «повстання» з відділом скоро- 
стрілів. Жаль було на нього подивитись. 
Перш усього він страшенно сонний, бо не 
спав через дві ночі. 

Увесь заболочений, бо не було часу обчис- 
титися. Очі зайшлися кров'ю, губи почорні- 
лі, начеб сажу їв, лице та руки брудні, сороч- 
ка чорна, як ганчірка від кагли. Підняв уго- 
ру руку, а під пахою велика діра через кожу- 
шину і сорочку до голого тіла, по лиці пере- 
бігають судороги, дрижаки.. Ми говоримо 
про бунт... Беру його за руку, живчик тріпо- 
четься, як будильник... 

-- Ви, добродію, нездужаєте, - кажу,-- 
у вас гарячка, вам бодай на який тиждень 
відпочити... 

Він лиш сумно всміхнувся... 

-- А хто за мене буде на фронті служ- 
бу робити? Під моєю рукою скоростріли. 

Цей старшина заслуговував на те, щоб 
перед ним низенько поклонитися... Отож 
у нас були свої Леоніди, повні посвяти, які 
не жаліли свого молодого життя покласти на 
жертовнику. Треба було лиш... підігнати 
під їхню руку тих товстопузих дармоїдів 
із запілля, треба було прослідити, що по по- 
вітах закрите полою тих дбайливих про 
свій повіт повітових комісарів, треба було 
одної сильної руки з доброю дротянкою 
і шибеничкою замість безглуздих парламен- 
тів, котрі деморалізували військо на фронті. 

От доходять до стрілецьких ровів вісті 
про земельну реформу. Будуть ділити землю 
між робучий народ... 

-- Та як? -- питають стрільці самі 
себе,-- без нас будуть землю ділити? Забе- 
руть нам землю лежні та дармоїди, а нам 
лишиться дуля, якщо вернемося живі до- 
дому... 

І кожного кортіло, щоб ця війна чим- 
швидше скінчилася, щоб ще який зайвий 


3! Дрогобицький 0 бунт-- йдеться | про повстання 
14--15 квітня 1919 р. у Дрогобичі. Керівники 
ЗУНР вважали його ударом у спину республіки. 
Придушене Гуцульським куренем УГА, надісла- 
ним із фронту, через кільканадцять годин від 
його вибуху 


клаптик землі для себе захопити. Ця не- 
терплячка виявлялася у нас явним дезер- 
тирством, якого ніякими карами не можна 
було здержати. Розуміється, що ту не- 
терплячку підсичувала і розкладова робо- 
та наших ворогів, про що наша славетна роз- 
відка нічого не знала, чи може не розуміла 
і не дооцінювала. 

Говорячи про наших героїв, не говорю 
того на вітер, бо сам мав я нагоду їх пізна- 
ти на крукеницькім фронті. Туди післав 
мене секретаріат внутрішніх справ в одній 
урядовій справі вже в половині квітня 1919 р., 
про котру не варто згадувати. Там команду- 
вав тоді полковник Шепель, справдішний 
полковник давньої російської армії, по «пол- 
ковнику» Кравчуку, про якого вже була бесі- 
да. Я поперед усього пішов до команди 
представитися і сказати, за чим приїхав. 
Команда містилася у знищенім москалями 
(то був двір жидівський) дворі. Мені визна- 
чили квартиру в місті, бо у дворі справді не 
було місця. Але командування запросило 
мене до себе, до військової харчівні обідати. 
Я мав нагоду перший раз пізнати полковни- 
ка Шепеля. Я відразу завважив, що пан 
полковник у двох різних чоботах з різних 
парафій та старім подранім засмальцьова- 
нім однострою. Я довідався відтак від знайо- 
мих старшин, що скільки разів полковникові 
подреться чобіт, то позичає собі від свого 
чури, поки швець його чобота не Залатає. 
І тепер саме таке трапилося. А в старшин- 
ській харчівні таке убожество, що вірити не 
хочеться. Нічим стола прикрити, кукурудзя- 
ний хліб і картопляна юшка. Тут сидять 
усі старшини, з лікарями і духівником. Всі 
обідрані. Але усі доброї думки, веселі і ба- 
дьорі. Тут довідуюся, як вони обороняють 
той доволі широкий фронт. Вони побудували 
редути і в них поставили невеличкі сторожі. 
Коли ворог їх заатакує, обороняються так 
довго, поки не прийде підмога з Крукенич. 
Так само і військо в недостатку, як і стар- 
шини. А болото таке страшне, що втопити- 
ся можна. Коли я їхав в поле, то колеса 
грязли по головки. Тут застав кількох стар- 
шин із тих, що з Кравчуком прийшли. Вони 
вже гарно говорять по-українськи. І дивля- 
чись на ті злидні, я нагадав собі тих паничів- 
фінтиків, тих повнопузих міліціонерів, яких 
мені довелося так часто стрічати в запіллі. 

На полі на горбовинах стоять під го- 
лим небом наші гармати. При них сторожать 
гармаші. Загрівають закостенілі від зимна 
руки. На дворі непогода, зимно. Мете сні- 
гом і зимний вітер подуває. Собаки не вдер- 
жав би на дворі, а вони стоять на становищах, 
готові до стрілу. На них лиха одежина. 
А мені знову нагадується наше запілля... 

З полковником Шепелем довелося мені 
познайомитись ближче в дорозі до Станісла- 
вова. Було це безпосередньо перед розвагом. 
Як я опісля довідався, він вернувся вже тоді, 
коли треба було крукеницький фронт злікві- 
дувати. Заняв лінію Ствряжа ї розмістив 
своїх вояків на лінії. Та коли рано прийшов 
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на позицію, то вже стрілецькі рови були 
порожні. Мало що в полон не попався. За 
те відібрано йому командування, хоч він 
тому не був винен, бо не з власної охоти Їхав 
він в рішаючу хвилину до Станіславова, 
лиш його туди по службі покликали. 

Це був би сам стан фактичний усієї 
справи, та його не можна закінчити, не 
зробивши своїх висновків із нього. Може, 
воно кому в майбутньому придасться, а може 
кому і не сподобається... 


ХП 


По кривавій боротьбі за наші ідеали ми 
впали. Коротка весна нашої самостійності 
минулася, наче сон маєвої ночі, хоч не без 
кошмару, страхіть і потрясінь... 

Тепер питання: чи ми справді були від- 
разу новородком, не здібним до життя? 
Може й так, а може й ні, коли згадаєш ті 
мацінькі держави як Литва, Латвія, Есто- 
нія з далеко меншим населенням та куль- 
турними й економічними засобами. А вони 
існують по нинішній день і хай би хтось 
торкнувся їхньої незалежності, то певно 
станули би в їх обороні інші держави і хто- 
зна, чи не прийшло би до нової війни. 

Яка ж тому причина, що ми впали? 
Поперед усього говорю про причини внут- 
рішні. Були різні причини як передвоєнні, 
як і ті, що з тих передвоєнних, в часі війни, 
повстали. 

Ми терпіли перед віками на дві перед- 
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воєнні недуги і не мали ні вирозуміння, ні волі 
із них вилікуватися. 

Перш за все ми хворіли на брак почуття 
власних сил до самостійності. 
Вже літописець згадує, як то наші прадіди 
запрошували до себе варягів: «прийди 
і княжи нам,.. наша земля багата, а немає 
в ній ладу...» 

Якби це була лиш легенда, то вона від- 
повідає нашій вдачі, вона, наче б нароком? 
для нас прикроєна. На це знаходимо докази 
в нашій історії. 

Князь Костянтин Острозький був таким 
сильним і могутнім магнатом, що міг легко 
проголосити себе князем або й королем, від 
нікого не залежним. Славився своєю попу- 
лярністю | як оборонець  благочестивої 
православної церкви, як знаменитий адмі- 
ністратор свого велетенського майна, дбай- 
ливий про своїх підданців, яким велось ду- 
же добре, а бодай не в порівнянні краще, ніж 
іншим панським підданцям. До нього було 
б перед повстанням Христофа Косинського 
певно і козацтво пристало, бо воно знахо- 
дило все в його маєтностях безпечний за- 
хід перед шляхтою українною (Северин 
Наливайко). А однак він того не зробив, вдо- 
вольняючись титулом київського воєводи. 

А наше козацтво від хвилини, як воно 
стало виступати в козацькій історії як са- 
мостійна, зорганізована одиниця? 

Сагайдачний до кінця свого життя ви- 
слугувався Польщі в найкритичніших для 


з навмисно 





неї моментах (московська війна, хотинська 
справа), а про самостійність України не 
думав. 

Богдан Хмельницький у першій стадії 
козацького повстання хотів лиш прибор- 
кати магнатів-короленят, злучити козацьку 
Україну з Польщею під скіпетром самодерж- 
ця короля, незалежного від шляхти і її пактів. 
А коли того не доконав, то пішов в обійми 
Москви. 

Їван Виговський опирався на Польщу. 
Петро Дорошенко на Туреччину, а опісля 
настали ліво- і правобережні гетьмани, 
котрі то в одну то в другу сторону хилились. 
І так без кінця. Про самостійну Україну ніхто 
не подумав, бо і Мазепа ставляв себе в деяку 
залежність від Швеції. 

По розвалі царської Росії перші україн- 
ські діячі теж не думали про відірвання 
України від Росії. 

І ми, галичани, мимо того, що від смерті 
цісаря Йосифа П Австрія показалася для 
нас мачухою, аж до останніх часів (пакт 
цісарський 30.ХІ.1916,-- не ратифікування 
берестейського договору) були по собачому 
вірні Австрії, аж до тієї хвилини, коли від 
останнього австрійського міністра почули 
на нашу оферту відповідь: «цу шпет». 
Через те собаче прив'язання наше до Австрії, 
через те, що ми задовго співали: «Боже, 
буди покровитель», ми дуже багато втратили, 
багато добрих та сприятливих нагод про- 
гаяли і за це покутуємо. 

Медицина знає таку нервову недугу, де 
людина вмовляє себе, що не годна встати 
з постелі або перейти власними силами че- 
рез кімнату. На подібну недугу й ми хворі- 
ли до останніх часів. Ми вважали себе за 
ростину пнучу, яка без тики і підпори не 
може стояти, так, як хміль, горох і т. і. Та 
на ті підпори вибирали ми собі частенько ще 
слабшого, як ми справді були, і та наша під- 


пора користувалася нашими соками і на- 
шою славою. 
Наш хворобливий  антимі- 


літаризм. 

Загально говориться, що жиди бояться 
війська і всілякими способами ухиляються 
від військової фронтової служби. Та я біль- 
ше  стрічав фронтових - старшин жидів 
(розмірно до числа населення), як українців. 
Наш загал ненавидів військового однострою, 
як арештантської сірячини. Мамуні попа- 
дали в спазми, коли їх дитина попала у вій- 
сько. Однорічні «добровольці» лиш про це 
мріяли, щоб дістатися до «ферпфлексбран- 
жі»?, і по році служби дістати розетку на 
ковнір, котра охороняла їх від фронтової 
служби і давала захист за мішками по мага- 
зинах. А до юнацької школи йшли лиш так 
звані «лямпарти»??, котрі не хотіли слухати 
і вчитися. Такий юнак, що попав в юнацьку 
школу, а відтак авансував на старшину, не 
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був радо бачений в українських товариських 
кругах. То був непрактичний гість, особливо 
там, де були дівчата на виданні. Він не міг 
женитися без кавції?, котра була досить 
висока. На що ж було допускати до того, 
щоб дівчина розлюбилася у блискучих гудзи- 
ках та в гарно скроєнім однострою? Далеко 
практичнішим був «алюмнус»"", котрий у то- 
вариствах мав першенство перед усіми фа- 
хами, зокрема перед старшинським. Тому 
то старшина -- українець нерадо заходив 
в українські товариства і шукав собі інших. 

Антимілітаризм на цілій лінії серед 
українського громадянства.  Пропагувала 
його українська інтелігенція, а серед тодіш- 
ньої молоді Іван Франко і Михайло Павлик. 
І ця пропаганда так дуже подобалася на- 
шій молоді, що навіть намагалася манірно 
ходити, щоб це не нагадувало прямий вій- 
ськовий хід. 

Це було причиною, що в наших галиць- 
ких полках не було української старшин- 
ської інтелігенції -- так званих  штандов- 
ців, звідтіля виходило, що наші галицькі 
полки називалися у військовій адміністрації 
«польськими полками», а мовою полковою 
була польська мова. В старшинських гурт- 
ках стрінути було можна різні нації: німців, 
чехів, поляків, хорватів, сербів і т. д., лише 
українців -- ні. Бо ті нечисленні українські 
старшини, що назбиралися з тих «лямпар- 
тів», стояли осібняком, мов билини в полі, 
і не відважилися признаватися до своєї 
української (тоді «руської») народності, 
вдовольняючись тим, що вони є «гріхіш- 
католіш»?ї. А коли б хто відважився зарек- 
ламувати народність, то стрічався з по- 
блажливою усмішкою свого старшинського 
середовища: «та ж це все одно, що Й поляк, 
лиш що «гріхіш-католіш». 

А тим старшинам не хотілось добивати- 
ся вищого ступеня, хоч не один мав до того 
талант, снагу і кебету.. Звичайно доліз до 
сотника, то й спенсіонувався, знайшов собі 

якусь вже немолоду жіночку, може і трафі- 
ку"" дістав, або яку іншу монопольку і вва- 
жав себе дуже щасливим і на старість за- 
безпеченим. 

На вищих становищах так званих гене- 
рал-штаблерів я чував лише про генерала 
Сембратовича і полковника ген/ерального / 
шт/абу | Шашкевича. Та я не знаю, чи во- 
ни маніфестували себе українцями. 

Ніхто з тодішніх кермуючих українських 
кіл не подумав про те, що може колись 
наспіти час, що українців вищих старшин 
нам буде треба. Наш загал думав тоді, що 
Австрія буде вічна, що Габсбурги ніколи 
не переведуться, а ми добудемо національні 
права добрими граматиками та словарями, 
а ще інші думали, напевно, що нашу справу 


" застави 

73 Вихованець духовної семінарії 
зе греко-католики 
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визнає Інтернаціонал в майбутньому соціа- 
лістичному раю... 

А коли наспів рішаючий момент, то оста- 
лися при однім генерал- -штаблері Курмано- 
вичу", котрий виходив з попівського роду 
і вважав себе українцем. А ми могли мати 
їх більше та ми їх не хотіли мати. Решта все 
старшини з резервових, котрих по одноріч- 
них школах добровольців не вчили нічого 
більше, як командувати четою. Командуван- 
ня сотнею вважалося не для них. Деякі «га- 
удегени»" важилися називати нас резерво- 
вих поручників «унтерляйтнант»?? і пово- 
дилися з нами дуже нерадо й обидливо. 

Щойно в часі великої війни тим резерво- 
вим доводилось командувати сотнями, куре- 
нями, а то й полками, батареями і дивізіями 
тощо, коли «штандові» ховалися в запіллі по 
різних уставах, як наприклад продавали 
кухонні моздірі'«? з порцеляни з написом 
«аус дер гроссен цайт»? ж, 

Та ті люди, мимо свого героїзму, посвя- 
ти самовідречення не могли у нашій визволь- 
ній війні такому великому завданню як ко- 
мандування більшими частинами дати собі 
ради, бо не мали відповідного фахового 
знання. Війна це штука, котрої треба довго 
і пильно вчитися. Війна не обмежується на 
стрілянні і поворотах, але вимагає великого 
технічного апарату. І коли ми не мали 
вишколених вищих старшин, то мусили пози- 
чати у німців. З тої обставини користали 
деякі людці 3-поміж «штандових» старшин, 
котрі хотіли доробитися на Україні, казали 
собі давати старшинські ранги «до квадрату» 
(з сотника на полковника, а опісля показа- 
лося, що вони нетямучі гохштаплери"? є ж», 
яких треба було усунути. 

А при тім мали найкращий воєнний ма- 
теріал з усієї Австрії, яким були наші україн- 
ські рядовики. 

Ті всі зародки народної недуги, браку 
почуття своєї сили розвивалися буйно на 
нашім народнім організмі в часі визволь- 
ної війни. 

Вдармося в груди і признаймося, чи ба- 
гато було між нами таких, що справді 
хотіли самостійності Західної Україн- 
ської Республіки, що шпроймалися ідеєю 
українського самостійництва? Ідеалістів бу- 
ло між нами небагато, але таких патріотів, що 
заодно оглядалися на задні колісцята, що 
боялися зачиняти за собою всі фірточки, 
що бажали собі дещо придбати на чорну 
годину з титулу свого українства, що бажали 
собі, щоб ця метушня чимшвидше скінчи- 
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кий генерал, генерал-штаблер австрійської армії 
1914--1918, від 1.П.1918 -- командир першого 
корпусу УГА, пізніше начальник булави УГА 
і секретар військових справ ЗУНР. Емігрував 
до Австрії 
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лася без огляду на те, як мала би скінчи- 
тися, що критикували безпощадно кожну 
невдачу і помилку, а самі не хотіли до 
нічого руки прикласти?! -- 0! Таких було 


дуже-дуже багато. 
На таке тіло без душі-ідеї треба було силь- 


ної гальванічної струї, пущеної сильною 
рукою... по большевицькій методі: з нагай- 
кою, шибеницею і розстрілом. Тоді воно пев- 
но рушилось би вперед; тоді всі слухали б і ро- 
били, що приказано. Але на те треба було 
одної сильної волі, а не безглуздих парламен- 
тів, що радили і нічого не вирадили. 

А так патріотові здавалося, що його своя 
українська влада не може засудити за ніякий 
промах, бо ж він патріот, а влада своя не на- 


важиться того зробити. 

І не треба було на це гекатомбів" трупів: 
вистарчило 6 кілька засудів, а тоді громадяни, 
патріоти і непатріоти, були б з тим рахува- 
лися, що то таки влада, а не помело, і треба 
її слухати. 

анія підозріння-- то теж на- 
ша хронічна національна недуга. Як лиш 
хто вилізе на один щабель вище по суспільній 
драбинці, зараз омрячить його туман підо- 
зрінь серед тих, що нижче поставлені. Він 
зрадник, нероба, гниль,  бездільник,-- 
а вже коли йому доведеться орудувати яки- 
ми фондами, то він певно злодій, краде гро- 
мадські гроші. Треба, щоб хто-небудь мале 
підозріння натякнув, маленьку муху випустив 
із своєї губоньки, то ця муха, заки долетить 
на другий кінець села, набере стільки всіля- 
чини на свої крильцята, що й орел не двигнув 
би такого тягару. Ось вибрали когось дирек- 
тором маленької кооперативи... Зараз 
знайдуться людці, котрі кинуть підозріння 
крадіжі такої суми, що і десять таких коопе- 


ративок разом стільки не має. 

Всякі бувають причини такого підозрін- 
ня. Передовсім людська глупота, непошану- 
вання чужої гідності, опісля злоба, взаємні 
порахунки і.. охота засісти самому на тім 
стільчику, з котрого треба другого струтити. 
Такий клеветник складає побожно рученята 
на животику, зітхне кілька разів і зачинає 
натякати «насчот буряків», а опісля, коли 
свого слухача зацікавить, зачне виразніше 
приговорювати, яке то нещастя, що Такий 
чоловік, відомий патріот так забувся і по- 
хитнувся. 

А коли його спитати, на якій основі він 
це говорить, то покличеться на авторитет 
дуже поважних громадян, котрих назвати не 
сміє, бо йому це сказано у великім секреті, 
і він не сміє зрадити. А чи він сам не ста- 
рався цього провірити? -- Хто -- він? Яке 
йому діло, хіба ж він слідчий? Врешті, він не 
хоче тамтому шкодити, хай попадеться 
в інші руки.. Безкритичний слухач повірить 
відразу в такі «докази» і пускає зачуте далі 
з дрібними додатками від себе в такій са- 
мій формі. А бідний, обмиваний чужими язи- 
ками, громадянин нічого про це не знає 
і довідається аж тоді, коли вже важко обми- 
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тися від, тої слини. У нас немає ні,одного 
Бурцева"», котрий би завдав собі праці 
прослідити поголоску до дна і виявити сві- 
тові правду. Для нас вистачить саме пого- 
лоски, щоб людину без доказів і розправи 
вкинути в болото та ще й притоптати но- 
гами, А тимчасом справдішні злодії і нажив- 
ники жирують собі безкарно і сміються в ку- 
лак, що наївна опінія дала себе надути, пійма- 
ти на полову і відвернути очі в інший бік від 
їхньої роботи. 

Та сама недуга нищила нас під час виз- 
вольної війни. Різним людям прищеплювано 
«нафтові латки», а в тім самім часі йшли 
нафтові «здєлки» явно і славно в Дрогобичі 
на грубі тисячі, і ніхто на це нічого не казав. 
«Патріоти», котрим на тім залежало, розго- 
лошували (та ще й тепер можна це почути), 
що наші верхи зрадили народну справу, що 
старшини (і ті, котрих в стрілецьких ровах 
заїдали воші) обкрадали стрільців і запрода- 
лися ворогові. Розуміється, що противник, 
котрому залежало на розкладі і демораліза- 
ції нашого війська, причинявся теж до по- 
ширення таких «автентичних» вістей. Такі, 
ніким не перевірені поголоски причинилися 
до того, що наші люди мусили уступати зі сво- 
їх становищ другим, у яких не було ні снаги, 
ні кебети на такий уряд. 

Другою сторінкою цієї медалі є наша 
каригідна поблажливість на народні 
злочини. Бо є злочини, заміщені в карному 
законі, за якими стежить влада безпеки, 
але є і такі, ще гірші перших, яких карний 
закон не реєструє. Вони підлягають лише 
моральній карі громадянства, на яку воно 
може спромогтися. Такого злочинця повин- 
но громадянство від себе ізолювати, вими- 
нати його і дати йому усюди це відчути. Це 
називається товариським чи громадянським 
бойкотом. Та я не бачив ні одного прикладу, 
де би такий бойкот у нашому громадянстві 
був консеквентно проведений. Поводимося 
супроти таких негідників так, наче б це були 
люди у двох видах: один такий, котрого 
треба вважати за падлюку і про нього гово- 
рити, а другий такий, з котрим треба задер- 
жати товариські зносини, як з гідним пошани 
громадянином. А коли ще той осібняк бага- 
тій, тоді мало є таких, щоб відважилися 
його бойкотувати, бо... він має гроші... Та 
коли звернути такому вибачливому громадя- 
нинові увагу на його поведінку супроти пад- 
люки, то лиш усміхнеться ідіотично, наче 
б не розумів, чого від нього хочуть: якже 
ж можна такого грошовитого чоловіка не 
респектувати? Тому-то людці з широким сум- 
лінням кплять собі з публічної опінії і з мо- 
рального осуду громадянства і роблять своє 
огидне діло далі, знаючи, що за це до тюрми 
не підуть і знайдуть десятки таких грома- 
дян, котрі з ними будуть далі жити в това- 
риських зносинах. 
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56 Бурцев Володимир Львович  (1862--1942) -- 
російський публіцист, видавець журналу «Билое». 
Викрив багатьох провокаторів царської охранки. 
Після Жовтневої революції -- на еміграції 


Чимало спричинилася до наших невдач 
хвиля невдач із-за Збруча. Звідтіля плила до 
нас у наші військові ряди деморалізація 
і розклад. Бо за Збручем була при владі не 
ця Україна, з якою ми жили і бажали їй 
щасливого визволення  3-під московської 
кормиги, котра нас засилювала грішми і ми 
могли бути українським П'ємонтом в найтяж- 
чих часах, коли Україну засудив царат 
на неминучу смерть і з котрою ми бажали 
собі злуки. То не дум вже Україна Шев- 
ченка, Антоновича?", Чикаленка??, Єфремо- 
ва?" і інших старших українських народовців. 
Владу захопили там вихованці московського 
підземелля, які зразу відпекувалися від 
відірвання від Москви. Вони все ходили 
в хвості російських революціонерів, а щоб 
пристосуватися до них краще, то і себе на- 
звали соціалістами різних відтінків і кольо- 
рів, навіть таких, що з соціалізмом не мали 
нічого спільного. На соціалізм зайшла мода 
і кожний українець не мав права ним нази- 
ватися, котрий не вписався до котроїсь соціа- 
лістичної партії. На Московський зразок роз- 
кидали різні многообіцяючі кличі, не рахую- 
чися з тим, чи ті ідеї дадуться прищепити 
нашому народові, чи вони можливі до про- 
ведення. То було лише невільниче насліду- 
вання Москви. А відтак більшовики перелі- 
цитували" їх своїми кличами і виграли справу. 

День 22 січня 99 був би в нашій історії 
епохальним, коли б його проведено розумно 
і консеквентно. А то злучилися українці 
усіх земель в одно велике, яке могло світові 
заімпонувати, але осталися замість одної, 
чого вимагала консеквенція і логіка -- дві 
окремі влади, два окремі уряди, з котрих один 
тягнув вісьта, другий гайта... Я 


57 Антонович Володимир  Боніфатійович  (1834-- 
1908) -- український історик, археолог, етнограф, 
учитель М. Грушевського. Використав значні 
історичні матеріали у працях з історії України 
ХУ--ХУПІ ст., з археології, етнографії та опуб- 
лікував значну кількість джерел в «Архиве Юго- 
Западной Руси» 


Чикаленко Євген  (1861--1929) -- український 
публіцист, автор «Розмов про сільске хозяйство» 
та інших популярних книжечок для народу. 
Великий землевласник, робив значні фундації на 
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українські інституції, зокрема ша будівництво 
Академічного Дому у Львові. Почесний член 
«Просвіти», видавець журналу «Нова громада» 


і щоденної газети «Рада» 

Єфремов Сергій | (1876-- 1937) -- український 

історик літератури, критик і громадський діяч, 

дійсний член ВУАН (з 1919) і НТШ у Львові. 

В  1917--1918 -- заступник юкголови Центральної 

Ради, перший генеральний секретар міжнародних 

справ. Автор «Історії українського письменства» 

(у 4-х томах), багатьох літературно-критичних 

статей про українських письменників. Репресований 

і знищений сталінським режимом. 

- перекупила 

59 Йдеться про 22 січня 1919-го -- акт Соборності Ук- 
раїни, урочисте проголошення у Києві об'єднання 
УНР і ЗУНР 

ее вправо, другий вліво 
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Підготовка текстів та коментарі 
Богдана ЯКИМОВИЧА (Львів) 
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Галерея 
«Дзвона» 


МИХАЙЛО 
ЛОЗИНСЬКИЙ 


ВЕРХОВИНЕЦЬ, 


КОЗАК МАМАЙ, 
латунь, карбув. 








наша доба 


ВОСКРЕСАЮТЬ ЛИШ ТАМ, 
ДЕ Є МОГИЛИ... 


нас 1 І оезпосередні учасники СВІДКИ ) 
Українських Січових Стрільців т: ахі 

ької Народної Республіки або геть 
мазана ІЗ свіІДОМОСТІ Наши» учасників, аку ЮОр 
хана офіціозною історіографією до невпізнання. 
Дипломовані історики ще й сьогодні воліють або 
відмовчуватися, або, на догоду імперським зазі- 
ханням великодержавників, плетуть несусвітні не- 
билиці про нашу національну державність та її 
творців. А якщо вже під тиском громадськості 
не можуть не визнавати деяких позитивних мо- 
ментів у діяльності ЗУНР, то тут же перекрес- 
люють свій куций «позитив» посиланням на те, 
що уряд цієї республіки, мовляв, не захотів уклас- 
ти союз із радянською республікою, а тому її 
армія не змогла вистояти в боротьбі із загарбни- 
ками, й Західна Україна підпала під окупацію 
буржуазної Польщі. Так, наприклад, доктор істо- 
ричних наук, професор, завідуючий кафедрою 
історії та етнографії України Львівського універ- 
ситету С. Макарчук у статті «ЗУНР: утворення 
і падіння», опублікованій у багатотиражці Львівсь- 
кого політехнічного інституту «Радянський сту- 
дент» (останнім часом спостерігаємо прив'яза- 
ність наших докторів історичних наук до багато- 
тиражок) за 6 грудня 1989 р. пише: «У травні 
1919 р., коли Червона Армія перебувала під Воло- 
чиськом, а на фронт проти Галицької Армії ЗУНР 
було кинуто 80-тисячну армію генерала Галлера, 
сформовану і до гудзика озброєну над Сеною 
у Франції, уряд Української Республіки Рад звер- 
нувся до уряду ЗУНР із пропозицією укласти 
мир і створити спільний фронт проти агресії 
Польщі. «Не один раз ми доводили,-- писав з 
цього приводу роком пізніше «Червоний Стрі- 
лецьью (часопис ЧУГА), - що кращих союзників 
робітники і селяни Східної Галичини не зможуть 
знайти». 

Аргументація професора викликає у мене кіль- 
ка зустрічних запитань: 1) Хіба у травні 1919 р. 
вже було достеменно зідомо, що Українська Га- 
лицька Армія не вистоїть на своїй землі проти 
загарбника? Не захистить свою державу, край, 
народ? Чи були все ж таки надії на перемогу? 
Були. То чому ж уряд ЗУНР мав добровільно 
накидати собі зашморг на шию, тільки з іншого 
боку кордону? 2) Що сталося б з державою ЗУНР 
та її урядом, якби вона добровільно піддалася 
Республіці Рад? Адже остання виявляла щодо 
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ЗУНР недвозначні ліквідаційні наміри. Хто ж сам 
полізе в петлю? 3) Чи не здається шановному 
професорові, що аргументи 1919 року звучать 
зовсім інакше в 1989-му? Бо якщо Червоні Стріль- 
ці з ЧУГА в 1919 р. могли бути переконані, 
що «кращих союзників», ніж Червона Армія, га- 
лицьким робітникам і селянам не знайти, то що 
сталося з тими ж ЧУГАївцями дещо пізніше, че- 
рез кілька літ? Чи оминув хоч один із них пазурів 
свого недавного союзника? А що залишилося від 
державності, суверенності України потім, коли во- 
на таки стала радянською, соціалістичною рес- 
публікою? Стала парадоксальною «державою», 
яка не має права власності на свою власну 
землю -- «суверенна» держава без території. Чи 
не абсурд, чи не насмішка? 

Не спрацьовують нині ваші аргументи, това- 
риші професори, ой, не спрацьовують! Під Поль- 
щею було, звісно ж, не з медом, але тут, як 
кажуть, хрін від редьки не солодший. А що було б, 
якби ще тоді, у 1919 р., Західна Україна при- 
лучилася до будівництва соціалізму тоталітарного 
взірця? Що чекало б галичан уже в період т. зв. 
«воєнного комунізму»? А в 1930, 1932--33, у 
1934, 1937-му роках, кожного, зрештою, року, 
кожного дня перебування під диктатурою тирана? 
Якщо за неповні два роки такого щастя -- від 
вересня 1939 р. по червень 1941 р.-- тут було 
репресовано понад 10 відсотків населення, то що 
було б за всі попередні роки? Ми ж тепер знаємо, 
що в 1939 р. планувалося репресувати для «очи- 
щення краю від буржуазно-націоналістичних еле- 
ментів» кожного четвертого. Тим часом нашим 
історикам здається, що варто лишень навести 
аргумент: діячі ЗУНР не захотіли приєднатися 
до Української Радянської Республіки -- і цим 
уже все сказано: отже, реакціонери вони, і полі- 
тика їхня антинародна. Облиште! Соціалізм поки 
що не тільки не довів своїх переваг над т. зв. 
буржуазною демократією (напевно, просто -- 
демократією), а зовсім, зовсім навпаки. Бо чому ж 
у такому разі народні депутати на з'їздах Вер- 
ховної Ради СРСР безперестанку кидають заз- 
дрісні погляди туди, на Захід, відзначаючи, що 
там люди без кровопролиття і жертв побудували 
таке суспільство, в якому добре і вільно живеться 
переважно всім? Чому ж нині поширюється тверд- 
ження, що соціалізм, незважаючи на грандіоз- 
ні зусилля і людські жертви, побудовано не в нас, 
а у Швеції, Данії, Фінляндії, Швейцарії, Канаді 
та ін. країнах, яким соціалістичні революції і не 
снилися? Не беруся твердити, як із соціалізмом 
у республіканській Швеції, Швейцарії чи Канаді 
(розповідають наші туристи, що громадяни цих 
країн -- навіть освічені, інтелігенти -- і самі не 
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знаюгь, який у них суспільний лад, вони просто 
влаштовують своє життя так, щоб усім було 
добре), але люди там живуть краще і вільніше 
від нас -- це вже точно. То чим же ж хоче «взяти» 
професор С. Макарчук молодих львівських полі- 
техніків? «У нашого покоління, -- пише він,-- 
не може оути якогось піє»ету стосовно Коноваль- 
цевого напрямку «січових стрільців». Адже це були 
збройні сили української контрреволюції, що знех- 
тували ідеєю соціалізму, стали на захист капіта- 
лістичних порядків на Україні». Ну, звісно, «со- 
ціалізм -- цяця, капіталізм - кака» - це ми зна- 
ємо ще зід дитячого садка. Але ж бо тепер нарід 
рушив по закордоннях, отже, той «заїниваючий 
капіталізм» не з ваших оповідей, а із безпосе- 
редніх вражень знає, то, може, уже вистачить? 
Га? Та й що то за таке дивне було січове війсь- 
ко, яке складалося поголовно з представників 
трудового селянства і такої ж трудової інтелі- 
генції, а віддавало життя за клятих капіталіс- 
тів? Тобто ні за цапову душу? Дурні чи що? 
Одно слово: куди не поткнись, чомусь не сходять- 
ся кінці з кінцями в наших професорів. Тому 
даймо їм спокій, а простежимо розвиток подій 
за документами, тим паче, що сьогодні вони 
майже невідомі. 


П. ПОМІЖ 
ІМПЕРІЯМИ 


Гуркіт великої світової бурі, у якій будуть 
ламатися трони, падатимуть і утворюватимуться 
держави, вирішуватимуться долі народів на буду- 
щі століття, чуйне єство політиків і мислителів 
уловлювало задовго до 28 липня 1914 р., коли 
почалася І світова війна. «Гримить, тайна дрож 
пронимає народи»,-- писав І. Франко ще напри- 
кінці ХІХ ст. Українська громадськість, незва- 
жаючи на відсутність навиків політичної органі- 
зації, також почала гуртувати сили для майбут- 
ніх подій. Улітку 1913 р. у Львові відбувся з'їзд 
української студентської молоді, який прийняв 
отсю ухвалу: 

«1. З огляду на те, що ні українська політи- 
ка російського правительства, ані українська по- 
літика російського лібералізму, зараженого імпе- 
ріалістичними ідеями «великої Росії», ні соці- 
альна структура царату, ні політичні інтереси 
російського міщанства взагалі, яке трактує Украї- 
ну як свою колонію, ні заборчі плани царату 
щодо України, не лишають жодної надії на мож- 
ливість нормального і спокійного розвою для на- 
шої нації в межах російської імперії, ба навіть 
і в Галичині; з огляду на те, що розвій Австрії, 
де живе значна частина нашого народу, в напря- 
мі федерації вільних націй створює з неї при- 
родний центр політичної гравітації для цілої на- 
шої нації, і з огляду на те, що теперішня міжна- 
родна ситуація, то є заострення міжнародних, а 
спеціально австро-німецько-російських антагоніз- 
мів якнайліпше сприяє полученню української 
квестії з квестіями міжнародної політики, вва- 
жаємо конечним боротися за програму політич- 
ного сепаратизму від Росії. 

П. З'їзд українського студенства сподієся, що 
головним союзником у тій боротьбі буде щиро 
демократична та справді поступова частина 
польської суспільности. 

Ш. Акцією, що могла б служити наміченій 
ціли, з'їзд вважає  поборювання московських 
впливів в австрійській Україні і широку пропа- 
ганду політичного сепаратизму від Росії за кор- 
доном, як рівно ж і мілітарне виховання моло- 
діжи. 


ДВОМА 
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ПІДПОЛКОВНИК МИРОН ТАРНАВСЬКИЙ. 
ПІЗНІЩЕ ГЕНЕРАЛ, КОМАНДУВАЧ УГА 


ГУ. Стремлячи до сеї ціли, українська молодіж 
не повинна спускати з ока питань біжучої по- 
літики, беручи активну участь у щоденній полі- 
тичній боротьбі як по сей, так і по той бік кор- 
дону». (Газ. «Шляхи», 15 липня 1913 р.). 

Накреслена тут програма стала визначальною 
у всій українській політиці періоду Першої сві- 
тової війни. Нині, цілком закономірно, маємо 
запитати: чи у схвалених пунктах резолюції ви- 
явилася політична мудрість наших молодих, чи 
вони чогось недозрозуміли, не врахували? Чи їхня 
орієнтація у той час була єдино правильною, 
враховувала політичну ситуацію у світі, внутрі 
тих держав, серед яких був розділений (розха- 
паний) український народ? Похвалім тодішню 
нашу молодь: вона була далекоглядною, їхня по- 
зиція на той час була вибрана правильно. Що- 
правда, титулований історик, а надто в'їдливий 
журналіст може вмить розбити моє захоплення 
молодістю наших дідусів і бабусь: знаємо, мовляв, 
хто був режисером того з'їзду, «редактором» тієї 
ухвали -- це ж бо відомий (далі підуть відповід- 
ні епітети) Дмитро Донцов. Так он кого він 
вихваляє! 

-- Так, ваша правда,-- відповім я скрушно.-- 
Але ж чим позиція Донцова, тодішнього ідеолога 
українських соціал-демократів, відрізняється від 
тодішніх програмних положень російських соціал- 
демократів? Ось порівняйте, що писалося у «Тезах 
з національного питання» В. Леніна в тому ж 
таки 1913 р. «Росія у даний час являє собою 
країну з найбільш відсталим та реакційним дер- 
жавним ладом, починаючи на Заході -- від Австрії, 
в якій з 1867 р. зміцнились основи політичної 
свободи і конституційного ладу, а тепер запровад- 
жене і загальне виборче право, і кінчаючи -- 
на Сході -- республіканським Китаєм. Тому с-д. 
Росії повинні у всій своїй пропаганді наполяга- 
ти на праві всіх національностей утворити окрему 
державу або вільно вибрати ту державу, в складі 
якої вони бажають бути». (Повне зібр. тв.-- 
т. 23.-- С. 300--1). 


Отже, запам'ятаймо: право утзорити окрему 
державу або вільно вибрати державу, в складі 
якої пригноблена Чація хоче бути, оскільки по- 
чуватиме себе вільнішою. Українці, не маючи 
наразі можливості утьорити окрему державу, маю- 
чи лише можливість вибирати поміж Росією та 
Австрією, виходячи з умов політичної ситуації, 
вибрали Австрію. Був у них тоді інший вибір? 
Не було. То чому ж ми так одностайно дорі- 
каємо їм, а заразом і плачемо над їхньою до- 
лею: хоробрі, мовляв, були хлопці, ті наші усусуси, 
але ж воювали не за свої інгереси, а за інтереси 
Австрії. Та ні ж бо! За свої інтереси вони воювали, 
за волю України. Адже вони поставили перед 
українською громадськістю три найважливіші на 
той час політичні завдання: 

І) утворення федерації вільних націй у складі 
Аветрійської держави; М 
2) об'єднання українських земель в одну державну 
цілість, відірвавши від Росії східноукраїнські 
землі й об'єднавши їх з Галичиною: 

3) підготовка українських військових кадрів для 
майбутньої боротьби за волю й незалежність 
України. Жодного з цих моментів радянська 
історична наука ані зауважувати, ані сприймати 
всерйоз чомусь не хоче. У цитованій уже статті 
С. Макарчука «ЗУНР: утворення і падіння» го- 
вориться: «Керівники українських буржуазних 
партій (в іншому місці вони названі буржуазно- 
націоналістичними, хоча, скажімо, створену 
М. Драгомановим, І. Франком, М. Павликом Русь- 
ко- Українську Радикальну Партію називати бур- 
жуазно-націоналістичною -- це абсурд), які вже в 
1912 році заявили про свою вірність Австрії і на ви- 
падок війни пообіцяли їй повну підтримку проти 
Росії, не приховували свого наміру підготувати до 
війни на боці Австрії також українську молодь, ні- 
бито визволення російської України з-під пану- 
вання російського царату і приєднання її до «бла- 
годійниці» Австрії. Насправді з української мо- 
лоді готувалося «гарматне м'ясо». 


Як тут усе сиотворено і спаплюжено! І як ця 
харакзеристика протиборьих сил та політичної 
ситуації відрізняється від тієї, яку дав їй В. І. Ле- 
нін. У Леніна -- похвала демократизму Австрії, 
визнання права націй творити незалежну державу 
або входити в склад іншої, демократичнішої, 
ніж Росія (у даному випадку -- Австрії); у Ма- 
карчука -- зверхнє кепкування з того всього. Чого 
б це? Наш історик хоче бути «правовірнішим від 
самого папи римського»? Навіщо це йому? Перед 
ким він так запопадливо б'є поклони? Або: що 
це за стиль у науці підходити з тотальною недо- 
вірою до всіх і вся, підозрювати в нечесності 
кожного, крім себе самого? Чому б не розібратися 
і не збагнути, що українські політичні керманичі 
періоду Першої світової війни були дітьми свого 
часу і ставили перед нацією такі програми, які 
випливали з існуючих суспільних обставин, за- 
гального рівня свідомості народу, і що стрибну- 
ти вище себе вони не могли? Чому неодмінно 
(зневажливо) слова «українські політики» брати 
в лапки, як це робить наш земляк-історик? Може, 
уже вистачить самоїдства? Бо які підстави є у 
професора робити з тодішніх українських полі- 
тиків вампірів, обвинувачуючи їх у найцинічні- 
шій, найогиднішій кровожерності: вони, мовляв, 
нібито заявляли про звільнення російської Укра- 
їни з-під царизму, а насправді готували з укра- 
їнської молоді гарматне м'ясо? Якась суцільна 
пантоміма абсурдів. То вони що, виходить, не 
хотіли насправді, а лише нібито заявляли про 
звільнення 3-під Росії України? То як же тоді 
зрозуміти їхнє австрофільство (яке їм справді 
було властиве)? Кому вони в такому разі слу- 
жили: Австрії чи Росії? І якщо вони підступно 
готували для української молоді тотальне зни- 
щення, відводячи їй лише роль «гарматного м'я- 
са», навіть не помишляючи при тому про тво- 
рення самостійної української держави, то що дає 
підставу професорові називати їх українськими 
буржуазними націоналістами?  Простому  чи- 
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тачеві щось тут второпати годі, бо в міркуваннях 
професора кінці з кінцями не сходяться. 


..Одразу ж після початку війни, І серпня 
1914 р., у Львові була створена Головна Укра- 
їнська Рада, куди ввійшли представники трьох 
основних українських політичних партій: Народно- 
Демократичної, Радикальної,  Соціал-Демокра- 
тичної. Очолив Раду представник народних де- 
мократів Кость Левицький. 3 серпня виданий 
перший маніфест Головної Української Ради до 
українців Галичини, в якому повідомляється, що 
новостворена коаліція партій бере на себе обо- 
в'язки: І. формувати загальний напрямок укра- 
їнської політики; 2. вирішувати загальні націо- 
нально-політичні справи, пов'язані з війною; 3. бути 
єдиним політичним представником галицьких укра- 
їнців перед світом; 4. формувати українські війсь- 
кові загони. 6 серпня була створена Бойова 
Управа ГУР на чолі з др. Кирилом Трильовським, 
яка видала «Поклик Мобілізаційний» до молоді: 
створити військо Українських Січових Стрільців. 


Після занепаду давньої княжої держави, після 
зруйнування Запорізької Січі й Гетьманщини 
Україна не мала ані своєї державності (і, від- 
повідно, уряду), ні свого війська. Тільки на ко- 
роткий момент, під час «весни народів» -- ре- 
волюції 1848--1849 рр.-- у Львові була створена 
Головна Руська Рада й сформована Національна 
Гвардія -- прообраз уряду і війська держави, яку 
так і не вдалося побудувати. Українське Січове 
Стрілецтво відновлювало давно забуті військові 
традиції народу -- подія епохального значення, 
адже національне військо -- не лише сила, це і 
надія, символ захисту, незалежності народу, вті- 
лення його свободи. Навіть тоді, коли немає по- 
треби з кимось воювати. Ілюзій щодо наших мож- 
ливостей не було: Головна Українська Рада ро- 
зуміла, що наразі «ми не є нацією, зрілою до 
державности; зрозуміння цего найвищого інте- 
ресу в масах нашого народу наступило аж у 
часі війни, по тяжких досвідах» (К. Левицький). 


Східну Україну в ГУР представляли 7 членів 
Спілки Визволення України, яка діяла у Львові 
від серпня 1914 р. до кінця червня 1918 р. й вела 
широку видавничу та інформаційну діяльність 
щодо українських питань у країнах Європи, а 
також культурно-виховну роботу серед полонених 
солдатів російської армії, українців за поход- 
женням. У перші дні своєї діяльності (поч. серпня 
1914 р.) СВУ також звернулася з відозвою до 
наддніпрянських українців, у якій запевняла зем- 
ляків, що російська армія буде розбита, Україна 
одержить автономію у складі Австрії, усім, що 
живуть на Україні, буде забезпечена можливість 
вільного розвитку своєї національної культури, 
мови, свободи совісті, земля буде віддана селянам, 
а нова Вільна Україна буде «без хлопа і пана», 
тобто не стане експлуататорів і експлуатованих. 


У перших днях на мобілізаційний поклик зго- 
лосилося близько 25 тисяч добровольців. Переваж- 
но студенти Й учні гімназій, а також сільська 
молодь. Австрійський уряд неохоче відгукнувся на 
ідею формування окремих українських військо- 
вих частин, вважаючи, що українці мають служити 
у спільних для усіх австрійських формуваннях. 
Таких розчарувань, ударів, принижень, пересліду- 
вань з боку австрійської адміністрації ще буде 
й буде. На командира УСС був призначений 
директор української гімназії з Рогатина, полков- 
ник Михайло Галущинський, добрий вихователь, 
але, здається, людина більше цивільна, ніж війсь- 
кова. Згодом стрілецьким військом командували 
Теодор Рожанківський, Гриць Коссак, Антін Ва- 
ривода та ін. Особливою славою і пошаною у 
народі було оповите ім'я стрілецького майора 


Мирона Тарнавського, згодом генерала стоти- 
сячної Української Галицької Армії. 

3 вересня 1914 р. перед полуднем у Львів увійшш- 
ли російські війська. В останніх днях серпня 
військові формування стрільців (близько 6 тисяч) 
виїхали до Стрия, решта була відправлена додому. 
У поспіху Бойова Управа не встигла налагодити 
постачання, тому стрияни взяли на себе утриму- 
вання війська, яке розмістилося по квартирах, 
у тимчасовому таборі на Ланах. Згодом сюди 
прийшло обмундирування, озброєння (застарілі ка- 
рабіни системи Верндля без магазинної коробки 
для патронів, зняті з озброєння ще в 1886 р.; 
на той час російська армія мала скорострільні 
рушниці системи Мосіна, а німці й австріяки -- 
системи Манліхера). Прийшов і наказ австрійсь- 
кого командування: хоч УСС й утворюють окре- 
ме військове з'єднання, але присягати мають на 
вірність Австрійській імперії. Чимало доброволь- 
ців на це не погоджувалось, і все ж Бойова 
Управа переконала стрільців, що іншого виходу 
поки що немає. Згідно з наказом серед добро- 
вольців було вибрано 2,5 тисячі найбільш підго- 
товлених (цвіт української студентської молоді), 
решту розпущено додому. Відібрані добровольці 
вирушили на Мукачів, а звідти до Горонди (пів- 
нічна Угорщина) для організаційного оформлен- 
ня і військового вишколу. Тут був сформований 
Легіон Українських Січових Стрільців, розділе- 
ний на 10 сотень по 220 чоловік. 4 сотні станови- 
ли курінь (батальйон). Було створено 2 курені 
й половина третього. І-й курінь (отаман др. Ми- 
хайло Волошин) стояв у Страбичеві. Сюди при- 
була і гуцульська сотня Клима КГутковського. 
Сотниками в 1-му курені були: др. Н. Гірняк, 
В. Дідушок, О. Будзиновський, Р. Дудинський. 
Сотника Гірняка заміняли четарі (лейтенанти) ХОРУНЖА СОФІЯ ГАЛЕЧКО 
Сроковський, Коник. 

2-й курінь -- отаман Гриць Коссак, сотники -- 
О. Семенюк, О. Букшований, І. Баран, С. Горук. 

У 3-му півкурені отаманом був Степан Шу- 
хевич, сотниками Дм. Вітовський та Ів. Коссак. 

21 вересня 1914 р. сотня Василя Дідушка була 
направлена під Горішні Верецки для оборони 
Карпат. Гриць Коссак із двома сотнями вирушив 
на Лавочне, Степан Шухевич із двома сотнями 
на Ужок, Михайло Волошин з однією сотнею на 
Бишків. Про бойові подвиги січових стрільців у 
Карпатах досі розповідають легенди, співають 
пісні. Особливо вражав усіх геройський чин дів- 
чат-стрільців, серед яких виділялися мужністю і 
командирською кмітливістю хорунжі Олена Сте- 
панів і Софія Галечко, нагороджені 10 листопа- 
да 1914 р. серед інших стрільців медаллю хороб- 
рості. Портрет С. Галечко був замовлений худож- 
никові для австрійського військового музею. 
«Історія Українського Війська» (Львів, 1936, 
с. 308--309) так описує перші бойові здобутки 
УСС у Карпатах: «Сотня Барана пішла на Стрий 
з Волової черед Людвиківку, Мізунь і Болехів. 
Коли 21 жовтня 1914 р. ця бойова група після 
важких переходів явилася під Стриєм, середня 
група почала відворіт.. Сотня Барана перейшла 
з Болехова на Сколє. Вона брала участь у боях 
коло Сукіля і на Ключі. Похід на Стрий був 
першим чином Січового Стрілецтва. Хоч бойова 
вартість слабо вишколених сотень виходила на 
око невелика, хоч багато стрільців ішло в бій 
іще зі старосвітськими «верндлями», а більшість 
із них уперше знайшлася у бою, молоде укра- 
їнське військо виявилося надійним бойовим еле- 
ментом. Бо його до бою вів не примус, а гарячий 
патріотизм і запал. У поході, у боях за гору 





СТРІЛЕЦЬ АДРІАН ЛЕОНТОВИЧ, 1918 


зма, 1 газо 
"які Р Р з 





Комарницьку і Стрий, на верхах Залярськім, 
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денної витривалости, великого завзяття». (28 жовтня 1914 р.) ї Маківці (29--30 квітня, 


85 





парчі ГОР ач 
пиши іона б 
"и . 


Пе 7 ур є б -о й 





СІЧОВИЙ СТРІЛЕЦЬ ПАНЬКІВСЬКИЙ, ЯКИЙ І ЛИСТОПА- 
ДА 1918 р. ВИВІСИВ НА ЛЬВІВСЬКІЙ РАТУЩІ УКРАЇН- 
СЬКИЙ ПРАПОР 


І травня 1915 р.), під час яких стрільці «вика- 
зували погорду смерти». Все вирішувала арти- 
лерія, кулемети (скоростріли) і стійкість у баг- 
нетних атаках, позаяк на «верндлі» особливо на- 
діятись не доводилось (на горі Ключ мені трап- 
лялися гільзи від цієї рушниці -- доказ, що її тут 
застосовували). І ці хлопці, учорашні студенти, 
які раніше ніколи «не нюхали пороху», вистояли. 
Бо вірили, що віддають своє юне життя за волю 
України. Як добре, що нинішнє львівське Сту- 
дентське Братство упорядкувало тут їхні могили, 
організувало на них панахиди, церковне освя- 
чення, громадські мітинги-реквієми. Скажімо їм 
від усієї громади: «Сердечне спасибі вам, хлопці!» 

Як же розгорталися події на території, оку- 
пованій російською армією? Галицька партія 
москвофілів ще до початку війни організувала в 
Києві «Карпато-Русский Освободительньй Коми- 
тет» на чолі з др. Володимиром Дудинкевичем. 
29 липня 1914 р., на другий день війни, комітет 
склав відозву «Многострадальньй Русский народ 
Галицкой земли», у якій мовилося про те, що 
«русские люди Галиции» 600 літ були відірваними 
від Росії, а тепер «Православное Русское Воин- 
ство.. несет тебе православную веру твоих пред- 
ков, несет тебе волю і свободу русского чело- 
века на своей родной Русской земле». Отже, 
Київська Русь, Галицько-Волинська княжа держа- 


ва, виявляється, були Росією... 
Як насправді виглядала «воля і свобода», що 


їх проповідували москвофіли, зорієнтовані на Ро- 
сійську імперію? Це можна побачити на ось та- 
кому конкретному прикладі: депутація не втягне- 
них у політику українських громадських діячів, 
які вирішили не виїжджати зі Львова перед насту- 
пом російської армії, а продовжувати свою суто 
господарську й культурно-освітню роботу, склала 
візит військовому губернаторові міста графу Ше- 
реметьєву. До складу депутації входили: Воло- 
димир Шухевич, Йосип Боцян, Володимир Охри- 
мович, Степан Федак, Юліан Січинський. Про- 
мовляв відомий  учений-фольклорист, етнограф 
В. Шухевич, який просив нове керівництво краю 
не чинити перешкод розвиткові місцевого госпо- 


дарства, промисловості, торгівлі, кооперативних 
товариств і спілок. А ще висловив таке поба- 
жання щодо мови. «З огляду на те, що населення 
східних частин нашого краю є переважно укра- 
їнським, а велика більшість його не розуміє іншої 
мови, позволимо собі просити Вашу Ексцеленцію, 
щоби зволили для того населення видавати свої 
обіжники, розкази і пр. в мові, для того насе- 
лення зрозумілій». У відповідь гр. Шереметьєв 
заявив, що справа з розвитком різних торговель- 
них і кооперативних товариств у Львові тепер 
не на часі, а щодо українців і їхньої мови, то 
«в Галиции» живе «карпато-русский народ» |і 
«есть только один русский язьк». «Вь же меня 
понимаєете.. Радуйтесь, господа, что соединяетесь 
с Великой Русью и соединяйтесь!» (при цьому, як 
згадували потім очевидці, «соединитель» красно- 
мовно-застережливо провів долонею по шиї). Що 
означало «соединение с Великой Русью», галича- 
ни відчули дуже скоро: закриті були всі українські 
періодичні видання (останнє при окупації число 
газети «Діло» вийшло 5 вересня під редакцією 
Іларіона Свєнціцького), друкарні розгромлені або 
конфісковані, заборонено було продавати, пози- 
чати в бібліотеках книжки українською мовою 
(в тому числі Й підручники, молитовники), и- 
не видавали), вивезено історичні коштовності з 
музеїв Ставропігійського Інституту та Народного 
Дому, каталоги бібліотеки Наукового Товариства 
їм. Шевченка. Українські церкви масово перево- 
дилися на російське православіє. Українська інте- 
лігенція масово депортувалася (скажімо, знамени- 
того архітектора 4 Івана Лозинського -- творця 
нового українського стилю у львівській архітек- 
турі, фінансиста Степана Федака та ін. вивезено 
до Києва як заложників, митрополита Андрея 
Шептицького заарештовано й відправлено в 
Курськ). У кінці квітня 1915 р. до Львова при- 
їхав цар Микола П. Перед його приїздом рештки 
української інтелігенції було заарештовано й 
випущено тільки після його від'їзду (який знайо- 
мий, типовий «почерк» роботи охранки!). 

І2 травня 1915 р. Загальна Українська Рада 
(зміна назви Головна Українська Рада на За- 
гальна Українська Рада пояснюється тим, що 
відтепер вона почала представляти не лише га- 
лицькі, а загальноукраїнські інтереси) видала 
Декларацію до всіх цивілізованих народів світу, 
в якій заявлялося від імені українського народу, 
що: 1. «для будучности, волі і самостійности Укра- 
їни є конче розбиття царської імперії, та що для 
того ми стоїмо рішучо по стороні австро-угорсь- 
кої монархії»; 2. «нашою метою... Є вільна са- 
мостійна Україна -- вільна самостійна українська 
держава» 3. «..тепер український нарід для запо- 
руки своєї національної свободи домагається 
в межах Австро- Угорщини територіально-націо- 
нальної автономії, з'єднання українських облас- 
тей..»; 4. «українські справи мають вирішувати 
українці»; 5. «.. війна має скінчитися побідою 
правди і справедливости, має справді принести 
всім народам свободу і незалежність і цим за- 
безпечити єдино можливий, рівний всесвітній мир 
для добра всієї людскости..; є конечне визволен- 
ня народів, поневолених царатом, який навіть 
тепер, у критичній воєнній хвилі, не відступив 
ані на ступінь від своєї традиційної політики 
гноблення всіх визвольних змагань, як серед 
поневолених народів, так і серед своєї російської 
суспільности, конечне передовсім визволення укра- 
їнського народу, найбільш безпощадно давленого 
царатом,-- народу, котрому в російській імперії 
відібрано найпримітивніші людські і національні 
права. Визволення се є конечне в інтересі людс- 
кости, цивілізації, демократії і волі». 


Зауважте, у програмних документах українсь- 
ких політичних партій та їх об'єднаних репре- 
зентацій -- жодного згірдливого слова щодо ро- 
сійського народу. Українські визвольні змагання 
не були антиросійськими, а антисамодержавними, 
«російська суспільність» у наведеному вище доку- 
менті також зараховується до пригноблених. Варто 
відзначити також, що вже тоді, в розпалі полі- 
тичних пристрастей, бойових акцій | світової 
війни, українські політичні діячі ставлять питання 
про утворення вільної самостійної української 
держави, першим ступенем якої має бути тери- 
торіально-національна автономія в межах Австро- 
Угорщини, питання возз : днання українських зе- 
мель -- тобто ставляться найосновніші питання 
української політичної боротьби. Заслуговує на 
увагу і пересторога: у визволенні українського 
народу, у створенні незалежної української дер- 
жави мають бути зацікавлені не лише українці, 
такий акт вносив би рівновагу у політичне життя 
Європи, тому «се є конечне в інтересі людскости, 
цивілізації, демократії і волі». На жаль, західні 
політики не збагнули суть цієї перестороги 
(уперше висловленої ще напередодні війни Біс- 
марком). Наслідки цієї глухоти даються взнаки 
досьогодні. 

22 червня 1915 р. австрійські війська разом 
із січовими стрільцями зайняли Львів. У місті 
створився Комітет Українців Львова, очолений 
письменником, юристом Андрієм Чайківським. 
Комітет налагодив видання газети «Нове слово», 
відповідальним редактором шякої став Лонгин 
Цегельський, редакторами -- Степан Чарнецький 
і Федь Федорців. 

Пройшла реформа у стрілецькому війську: 
розрізнені сотні й курені 21 серпня були об'єдна- 
ні в полк УСС під командуванням полковника 
Г. Коссака. Полк дислокувався у Бережанах. 
Там, на Бережанщині, на берегах Золотої Липи, 
проходили тяжкі позиційні бої, з величезними 
втратами, коли з куреня (батальйону) зоставало- 
ся живими до 50 чоловік. Особливо затяжні, вис- 
нажливі, криваві бої проходили на горі Лисоні і 





«Тні, чи ті 


біля села Потутори під Бережанами, де січові 
стрільці самотужки стримували натиск перева- 
жаючих сил противника усього відтинку фронту. 
Тут вони втратили майже весь свій актив, бойовий 
потенціал. Тут полягли найсвідоміші, найвідважні- 
ші. Якби не ці втрати, «роля УСС-ів у листопадовій 
революції була б зовсім інакша», --пише поручник 
Дмитро Паліїв. 

Бережани, військова кадра (штаб-квартира), 
Золота Липа, постої і бої -- оспівані в десятках 
стрілецьких пісень. Це місце їхнього геройства, 
слави, мужньої смерти. Але й незнищенного гу- 
мору, сміху, дотепу, любови. «Як з Бережан до 
кадри січовики манджали..»,-- хто з нас не знає 
сеї пісні? Хто не чув про сотника Цяпку? Імені 
його у воєнних мемуарах не називають. Цяпка -- 
це просто Цяпка. («24 листопада 1916 р. до Відня 
виїхали підпоручники УЄС Роман Дудинський, 
д-р. Омелян Левицький і Цяпка»). Цяпка -- бо- 
гатир, дотепник, збірний образ сміливця й війсь- 
кового «оферми». З нього скільки завгодно мож- 
на «лаха дерти». Та поза тим -- яке усвідомлення 
серйозності мети! 

Перебуваючи на бойових позиціях, стрільці 
писали у своєму зверненні до Загальної Україн- 
ської Ради 11 листопада 1915 р. «Ми пішли в цю 
світову заверуху лиш тому, щоби наша Україна 
в часі сего всесвітнього, смертельного спору могла 
проголосити, що є і хоче бути, хоче мати своє 
місце під сонцем, Коли що тривожить нас, то лиш 
ся думка, чи жертва крови принесе користь Укра- 
могили наших товаришів, найкращих 
синів України, які виростають слідом за нами 
від далекого Закарпаття аж до подільських сте- 
пів-- причиняться до поправи незавидної долі на- 
шого народу, приспішать зірвання ганебних кай- 
дан неволі». 

Вчуваєте, скільки гіркої тривоги, суму, непев- 
ності розлито в цих словах, що відбивають то- 
дішні настрої українського стрілецтва? Було ж 
від чого. З національною автономією в межах 
Австрійської держави справа не посувалася. На 
Росію також не можна було сподіватися. Спра- 


ЧЕТАР М. САЄВИЧ ВЕДЕ ВОЛИНСЬКУ ДІТВОРУ До Школи 


шана 


ех. 7 зажіВАЙМ 


ПОЛКОВНИК ДМИТРО ВІТОВСЬКИЙ 


ЧЕТАР ІВАН ЦЯПКА 


ва державності України, розділеної поміж двох 
імперій, виглядала безнадійною. До того ж фронт 


пересувався то сюди, то туди. 19 липня 1916 р. 


газета «Колокол» -- орган російської церковної 
ієрархії, писала: «Українське питання не є пи- 
танням, над яким слід призадумуватися, але 


таким питанням, з яким треба раз назавжди 
покінчити, так, як покінчив Тарас Бульба зі своїм 
сином-зрадником. 

-- Що ж, українці, допомогли вам ваші німці? 
Ми знову ввійшли в Галичину... Настав кінець 
вашому самодурству». 








У колах галицьких політиків широко обгово- 
рювалося питання: що буде, коли Росія подолає 
Австрію, і Галичина таким способом «возз'єдна- 
ється» з «Великой Русью»? Якщо в Галичині за- 
панує російське самодержавство, українська інте- 
лігенція, навіть аби вона, склавши руки, тихо- 
мирно чекала результатів подій, буде знищена вже 
тому, що вона українська, а народ частково буде 
депортований (на захоплених землях ця політика 
вже широко практикувалася: українських газдів 
на власних фірах тисячами вивозили вглиб Ро- 
сії), а решта буде русифікована (це також уже 
практикувалося, і не лише заміною церкви, але 
й роздачею хліба голодним -- саме так: інтелі- 
генцію і свідомих селян -- знищити, інших -- за- 
добрити й асимілювати). Тому на нараді Ширшо- 
го Народного Комітету і мужів довір'я Українсь- 
кої Національно- Демократичної Партії, скликаної 
у Львові, в салі Музичного Товариства ім. М. Ли- 
сенка І1--2 лютого 1917 р., письменник Василь 
Щурат запропонував резолюцію, і вона була 
прийнята: 


«І... Росія не лиш угнітає у варварський спо- 
сіб 35-мільйонний український нарід, безпощадно 
здавлюючи його мову і культуру та скувавши 
його в пута політичної неволі, але і не менше 
безпощадно і в не менше варварський спосіб ни- 
щить всяке українське національне життя на хвиле- 
во занятих нею областях Східної Галичини і 
Буковини. 


П. З'їзд .. засилає Українському Січовому 
Стрілецтву як живому  висловови визвольних 
змагань українського народу і продовжителям 
його історичної глицарської традиції гарячий 
привіт і подяку за його геройські жертви і кри- 
ваві труди на жертвеннику ідеї Вільної України». 

Через місяць після того, наприкінці лютого, 
в Росії відбулася революція, яку галичани при- 
вітали з надією. Головний ворог українства -- 
царське самодержавство -- було скинене. Укра- 
їнська студентська молодь Відня 3 червня (а вся 
українська громадськість австрійської столиці 7 
червня) висловила різке невдоволення парламент- 
ською тактикою боротьби українських політич- 
них партій і їх репрезентантів -- депутатів австрій- 
ського парламенту. 

Так, парламентаризм приніс українській гро- 
мадськості так потрібний їй політичний досвід, 
але дав мало реальних результатів. Найзначні- 
шим із них було утворення війська Українських 
Січових Стрільців. Мав рацію Ф. Енгельс, коли 
твердив, що одна однісінька спроба революції, 
навіть як вона буде задушена,-- гасить у пам'яті 
народів цілі віки ганьби і боягузтва, реабілітуюча 
в тій хвилі хоч би як глибоко погорджувану 
націю. 

Від лютого 1917 р. парламентські засоби пе- 
рестали бути вирішальними, а орієнтація на Авст- 
рію -- основною платформою української держав- 
ницької політики. Починається новий етап бороть- 
би за українську державність, виникають нові 
програми, нові гасла. Австрофільство галичан 
стає завадою на цьому шляху. І це починають 
розуміти. 13 жовтня 1917 р. на зборах українсь- 
кого студентства у Львові було ухвалено резо- 
люцію, яка стосувалася політичних подій, що на- 
зрівали з дня на день: «Українське студентство, 
стоячи на грунті самовизначення народів, ставить 
одиноко оправдане, доцільне, невідкличне і спра- 
ведливе домагання з'єдинення всіх земель, Засе- 
лених українським народом, в одну державну 
цілість, від нікого незалежну демократичну 
українську державу. 

Почуваючи себе громадянами цілої українсь- 
кої території і синами великого українського 


народу, який як рівнорядний чинник виступає 
на світову арену, ставимо домагання, щоб відпо- 
відальні чинники державної України в якнай- 
коротшому часі скликали конституанту або дер- 
жавний парлямент на якнайширшій демократич- 
ній основі для полагодження внутрішніх і зов- 
нішніх справ української держави в дусі бажань 
широких народних верств». 

Ця політична орієнтація на Велику Україну 
ще більше зміцнилась і розширилась тоді, коли 
7 листопада 1917 р. у Києві була проголошена 
Українська Народна Республіка. Її уряд -- Цент- 
ральна Рада, проголосивши державність України, 
разом з тим задекларував бажання залишитися 
у федеративних зв'язках з Російською Респуб- 
лікою. Та все ж, це вже була українська держа- 
ва. Тому, слідом за молодими, свою увагу на 
неї почали переключати й старші політики. При- 
наймні на словах, бо практично вони ще довго 
продовжували триматися австрійської клямки. 
В листі Народного Комітету, висланого 31 груд- 
ня 1917 р. зі Львова у Київ Українській На- 
родній Республіці, говорилося: «.. Дня 4 падо- 
листа 1916 р. австрійський цісар проголосив ра- 
зом із заповіддю відновлення польської держави 
заповіді відокремлення Галичини від Австрії. 
Цей розпорядок віддавав галицьких українців 
на поталу полякам і остаточну національну за- 
гибель. Новий цісар Карло І потвердив 5 мая 
1917 р. полякам цю обіцянку свого попередника, 
а 7 падолиста 1917 р. виринула в Польщі Й НІі- 
меччині згідна думка утворити польську державу 
з Конгресової Польщі, цілої Галичини, Холмщи- 
ни, Підляшшя й Волині. Тим робом мала би 
ціла західна Галичина нині, в часі, коли Клич 
самовизначення народів лунає по всім світі, діста- 
тися наново під страшну польську кормигу. 

Вже перший крок Австрії з 4. ХІ. 1916 р. 
викликав серед усіх австрійських українців нечу- 
ване обурення. Загальна Українська Рада по спіль- 
нім уступленні її президії, перестала існувати. 
На її місці стала Українська ШПарламентарна 


Репрезентація у Відні, зложена з українців, 
послів до парламенту, та Народний Комітет у 
Львові. Сі дві інституції розпочали всіма силами 
боротьбу проти такої політики австрійського 
уряду. 

Ця боротьба була і є дуже трудна. В краю 
остали тільки жінки, діти й старці, всюди панує 
воєнне право, ніякі збори, віча, агітації немож- 
ливі, а голод і нужда гноблять наш нарід. 

Одну розраду приніс і знова підбадьорив відвагу 
й охоту до життя велетенський зрив української 
революції. Він звернув очі австроугорських україн- 
ців на схід, звідки дотепер грозив тільки москов- 
ський царизм. Зі зростом українського революцій- 
ного руху росли надії й відкривалися нові горизонти 
австро-угорських українців. Коли проголошено 
Українську Народну Республику, нема ні одного 
свідомого українця, котрий не бажав би собі з усіх 
сил прилучення всіх українських земель Австро- 
Угорщини до Української Народної Республики». 


Внаслідок дальшого розвитку подій, 22 січня 
1918 р. Українська Центральна Рада своїм Чет- 
вертим Універсалом проголосила: «Віднині Укра- 
їнська Народна Республіка стає самостійною, від 
нікого не залежною, вільною, суверенною держа- 
вою українського народу. 

З усіма сусідніми державами, а саме: Росією, 
Польщею, Австрією, Румунією, Туреччиною | ін- 
шими ми бажаємо жити в згоді і приязні, але 
ніяка з них не може вмішуватися в життя са- 
мостійної Української Республіки. 

Власть у ній буде належати тільки до народу 
України, іменем якого, заки зберуться Установчі 
Збори, будемо правити ми, Українська Централь- 
на Рада, представництво робочого народу -- селян, 
робітників, і жовнірів, та виконавчий орган, який 
віднині буде називатися Радою народних комі- 
сарів». 

Цим актом остаточно закінчився перший етап 
боротьби за свою державність не лише в над- 
дніпрянській Україні, але і в Галичині. 


ВИШКІЛ УСС УВІХОДИТЬ ДО ЄЛИСАВЕТГРАДА (нині КІРОВОГРАД) 





ПІ. ЗА УКРАЇНСЬКУ ДЕРЖАВУ 


18 жовтня 1918 р. у Львові в малому залі 
Народного Дому зібралася Українська Націо- 
нальна Рада. Приїхали з Відня всі українські 
посли парламенту і члени палати, до наради до- 
лучилися греко-католицькі єпископи, по три пред- 
ставники основних галицьких партій: Національ- 
но-Демократичної, Радикальної, Соціал-Демокра- 
тичної, три представники від студентства. Обго- 
ворювалося питання: що робити галичанам у но- 
вій політичній обстановці? На нараді зіштовхну- 
лися два стратегічні напрямки: І. дальша спів- 
праця з Австрією і утворення української дер- 
жави в рамках австрійської федерації; 2. При- 
сднання західноукраїнських земель до Українсь- 
кої Народної Республіки, яка вже рік існувала 
на східноукраїнських землях. Другий напрямок 
відстоювали тільки представники соціал-демокра- 
тів і студентства, тому вони залишилися в мен- 
шості. 

На другий день, 19 жовтня, у великому залі 
Народного Дому відбулася Конституанта (прого- 
лошення конституційних засад) Української На- 
ціональної Ради, на якій була зачитана й затверд- 
жена резолюція, вироблена попереднього дня. 
На всій  етнографічній українській території 
Східної Галичини проголошувалася українська 
держава, але водночас вирішено було домагатися 
визнання цієї резолюції (тобто підтвердження 
державності) австрійським урядом. Чимало при- 
сутніх з таким вирішенням справи української 
державності не погоджувалось. «До України!» -- 
це клич, думка і воля багатьох. 

Євген Петрушевич був обраний президентом 
УНРади. Рада створила три комісії: виконавча 
у Відні під керівництвом Петрушевича, органі- 
заційна у краю під керівництвом Костя Левиць- 
кого, комісія для утвердження української дер- 
жавності на Буковині на чолі з Омеляном По- 
повичем. 


УСС НА МОГИЛІ ШЕВЧЕНКА В КАНЕВІ, 1918 р. 
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20 жовтня на площі св. Юра обидва табори 
проголосили прилюдно свої принципи утворення 
української держави. Від імені більшості Націо- 
нальної Ради промовляв і зачитував резолюцію 
від 19 жовтня Кость Левицький. Від імені опо- 
зиції -- Семен Вітик. Важке враження справила 
на присутніх неузгодженість між партіями у таку 
вирішальну хвилину. 

Представники Української Національної Ради 
(переважно старші за віком), які ніяк не могли 
позбутися свого австрофільства, вели у Відні 
переговори з урядом Австрійської держави, якої 
практично вже не існувало. Боялися виглядати 
«бунтівниками», тому прагнули дарованої свободи. 
Тим часом орієнтація на мирні парламентські ме- 
тоди державного будівництва, коли всюди панував 
воєнний хаос і все вирішувалося зброєю, поставив 
Національну Раду поза межами подій у найвирі- 
шальніший момент історії. Ще 31 жовтня делегація 
Ради була на прийомі у намісника Галичини графа 
Гуйна і домагалася передачі влади в руки Україн- 
ської Національної Ради, та намісник не погодився. 

Тодішню байдужість провідних галицьких полі- 
тиків до подій на Великій Україні можна по- 
яснити багатовіковим кордоном на Збручі, що приз- 
вів до відчуження двох частин єдинокровного 
народу, та все ж вона викликає подив. Адже 
тут уже існувала своя національна держава. 
Байдуже поки що -- гетьманська чи республікан- 
ська, але ж -- незалежна. Держава, до якої тя- 
жіла гуртова думка всього трудового народу. 
Хіба не можна було збагнути, що будувати дві 
українські держави -- на східних і на західних 
землях -- сил не вистачить, а головне: навіщо? 
Одначе, ані організація українських депутатів у 
Відні - Парламентарна Репрезентація, ані потім 
Національна Рада не вважали за потрібне нав'я- 
зати контакт з урядом України, ніхто з укра- 
їнців -- послів австрійського парламенту, а вони 
тоді робили основну політику, не поїхав навіть 
до Києва, щоб зорієнтуватися: що то там робиться 
в тій нашій самостійній Україні? 





Тим часом хід подій у Львові і всьому краї 


готували не професійні політики, а члени Укра- 
інської Військової Організації, створеної у першій 
половині вересня 1918 р. на основі віденського 
революційного військового гуртка, що діяв з 31 
травня 1917 р. Це переважно нижчі Й середні 
офіцерські чини з українців, що служили в австрій- 
ській армії та війську Українських Січових 
Стрільців. Організація утворила з-поміж себе 
Центральний Військовий Комітет, який приступив 
до підготовки збройного повстання у Львові. 
Головою Комітету став сотник УСС Дмитро Ві- 
товський (стрілецьке військо перебувало тоді на 
Буковині, Вітовський тільки час від часу приїжд- 
жав до Львова, практично опрацюванням плану 
займалися сотник О. Кузьма, поручники Д. Па- 
ліїв, І. Рудницький, Л. Огоновський та ін.). 

«Головним завданням було, - пише Д. Палі- 
їв - цілий край пов'язати нитками організації 
з централею, а в першу чергу ті місцевості, в 
яких були розміщені частини, а далі все більші 
міста. Вкінці зв'язатися з тими українськими 
частинами, що стояли поза межами краю. Треба 
було починати від самого початку. У розпоряд- 
женні Комітету не було навіть точних даних 
про розміщення військ. Тому перші гінці чи ку- 
р'єри їздили просто на розвідку. Брак військо- 
вого центру при політичній репрезентації і наша 
загальна короткозорість мстилися на нас чимраз 
тяжче. Могли сидіти в тому часі у Львові не 
люди, а генії і вони за 15 днів не були б зробили 
того, що занедбано за цілу війну, а хоч би від 
часу революції в к. Росії і в Україні. Не моральний, 
просто фізичний біль опановує людину при споми- 
нах з тих часів. Яким легким коштом могло бути 
інакше і як, на жаль, сталося. Як мало зусиль 
потребував покласти нарід Галицької України в 
тому часі при будуванні своєї держави, якби до 
нього не мала пристосуватися вірна приповідка 
про пізніх Іванів... З кожним днем настрої се- 
ред нас ставали чимраз більше хвилюючими. 
Засідання ЦВК відбувалися майже кожного дня. 
До організаційного реферату (засідань -- М. К.) 
я винайняв дві кімнати в Народній Гостинниці 
і там вів працю, вже не зважаючи надто на 
конспіративність. Просто не було змоги звертати 
на це увагу». 

31 жовтня 1918 р., (четвер) ранішні газети при- 
несли звістку, що 1 листопада до Львова при- 
їжджає Польська Ліквідаційна Комісія, яка має 
перейняти від австрійського намісника владу над 
цілим краєм. (Польща вже проголосила себе не- 
залежною державою). Речинець випав. Гаятись не 
можна було. Того ж дня о 19 год. у великому 
(шкільному) залі Народного Дому на другому 
поверсі, вікна якого були позатулювані шкільними 
географічними мапами, зібрався на останню на- 
раду Український Військовий Комітет. Крім чле- 
нів Комітету на засіданні були присутні й ті стар- 
шини, які мали виконувати план збройного пов- 
стання (всього близько 40 чоловік). Д. Вітовсь- 
кий звернувся до присутніх з промовою, у якій 
сказав: «Як цієї ночі ми не візьмемо Львова, то 
завтра його візьмуть поляки. Наша честь вимагає, 
щоб ми перші взяли владу в краї, хоч би навіть 
прийшлося зараз її втратити». Надій на успіх 
було небагато -- адже сили українського війська 
у Львові були кількісно незначними. Як згадує 
сотник О. Кузьма, Д. Вітовський, користуючись 
австрійськими картами Львова, пояснював план 
усієї операції. «Старшини діставали від Вітовсь- 
кого точний план роззброєння і обсади Львова 
українськими військами. Поодинокі завдання він 
розділяв тим способом, що велів встати старши- 
нам, які належали до певної касарні. Найстарших 
рангою призначував комендантами, відчитував з 





СИМОН ПЕТЛЮРА, 
ГОЛОВНИЙ ОТАМАН ВІЙСЬК І ГОЛОВА ДИРЕКТОРІЇ УНР 


карток, скільки там є українських вояків, і обчис- 
лював, скільки ще Їм треба старшин. Тих старшин 
мали дібрати собі з-поміж учасників наради. 
Кожній частині визначив об'єкти, які мали обса- 
дити». Учасник наради М. Заклинський продов- 
жує: «Охотники находилися негайно та сходили- 
ся до свого нового коменданта, не перешкоджаючи 
нарадам». 

Наприкінці наради Д. Вітовський сказав, що 
в разі невдачі треба відступати на схід і збира- 
тися в містечку Красне. Віднині всі присутні і 
їхні військові частини належать до Української 
Армії. Центральний Військовий Комітет був пере- 
іменований на Українську Генеральну Команду. 
Початок повстання призначено на 4 годину досвіта. 
Погода присипляла пильність противника: над 
Львовом сіялась затяжна осіння м жичка, що пере- 
ходила часами в холодний дощ, Готових до акції 
перевороту, тобто тих, на яких можна було з пев- 
ністю розраховувати, було близько 2500 вояків 
(утаємничених у конкретні справи -- кілька де- 
сятків). 

Після наради всі старшини розійшлися додому, 
щоб дещо відпочити і в призначений час прибути 
до своїх частин. У залі Народного Дому зали- 
шилися лише ті командири, які не мали у Львові 
своїх частин. Вони утворили перший склад гене- 
рального штабу для керівництва оперативними 
діями і зв'язку. Це сотники Дмитро Вітовський, 
Осип Кузьма, Сень Горук, поручники Петро 
Бубела, Богдан Гнатевич, Ілько Цьокан, Дмитро 
Паліїв. 

За кілька годин до ранку без кровопролиття 
були зайняті й роззброєні всі казарми, розта- 
шовані в місті (чимало з них були майже напо- 
ловину укомплектовані з поляків), зайнято всі 
стратегічні об'єкти (будинок сейму, військова ко- 
мендатура, поліцейське управління, пошта, вок- 
зали, банки, склади з продовольством і зброєю, 
Цитадель). Солдати й офіцери чеської, угорської 
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ПІДХОРУНЖИЙ МИКОЛА ГОЛУБЕЦЬ 


ПІДХОРУНЖИЙ ІВАН ТИКТОР 


національності без спротиву складали зброю, за- 
являли про свій нейтралітет й виявляли готов- 
ність виїхати до себе додому. Цісарський намісник 
граф Гуйн та військовий комендант генерал 
Пфеффер відмовилися добровільно передати владу 
українським повстанцям, тому були взяті під де- 
машній арешт. Над ратушею і будинком наміс- 
ництва замайоріли синьо-жовті прапори. Ранок 
І листопада видався сірим, похмурим і вологим 
від нічного дощу. Але на душі в жменьки укра- 
їнського війська було свято. Цивільне населення, 
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вийшовши на вулиці, було шоковане зміною 
обстановки в місті: синьо-жовтими прапорами, 
українською військовою патрульною службою на 
вулицях. О 7 год. сотник Вітовський склав рапорт 
голові Української Національної Ради К. Левиць- 
кому про те, що українське військо зайняло 
місто. 

Сотник О. Кузьма згадує про чин Першого 
Листопада: «Цілий переворот відбувся зовсім спо- 
кійно і без проливу крови, явище в історії рево- 
люційних актів дуже рідке. Не інтерновано та- 
кож жодної людини, нікого не арештовано, не 
закрито ні одної польської газети. Як далеко 
посувалась українська самовпевненість, видно з то- 
го, що дозволено кілька годин трамваям курсу- 
вати, щоб тільки публіка не нарікала. А коли 
Вітовському, якого Національна Рада зробила 
вже отаманом, доніс один очевидець, що до кос- 
тьолу Єлизавети польські студенти носять під 
плащами поховану амуніцію, а польські панночки 
з навантаженими валізками спішать до костьолу 
Марії Магдалини, він заявив рішучо: 

Ми перейняли владу у Львові не на те, 
щоб з населенням війну починати. Ми війни не 
хочемо. Наше завдання завести і держати лад. 
Це особливо слід підкреслити для тих, хто, оббрі- 
хуючи нашу історію, зображає наші національ- 
но-визвольні змагання як неодмінно кровопро- 
ливні й братовбивчі, а образ українського пов- 
станця ототожнює З образом бандита і вбивці. 
Ми ж усього-навсього хотіли волі й прагнули 
завести лад на своїй землі, ми ж і п'яді чужої 
ніколи не завойовували. Це слово «лад» -- праг- 
нення спокою, порядку, законності, а не терору 
й диктатури десятки разів повторюється у доку- 
ментах того часу. 


Наведемо ще кілька свідчень учасників цих 
подій: «Чин 1--го Листопада -- символ невми- 
рущої ідеї, що її осягнення з об'єктивної точки 
зору здавалося нездійсненним, але при наяв- 
ності патріотизму, безмежної любови до свого 
народу став дійсністю». (Хорунжий УГА М. Де- 
м'янчук). 

«Довгі століття боролися галицькі українці, 
щоб відзискати волю і свою державу, і аж Першо- 
листопадовий Чин доконав цього. Коли б укра- 
їнці були того Першого Листопада не зголосили- 
ся по своє, поляки були б мали повне право твер- 
дити, що це їхня земля». (Підхорунжий М. Гу- 
цуляк). 

«Значення Листопадового Чину величезне, 
впрост епохальне. Його збройний виступ у Львові 
відновив і закріпив в українському народі світлу 
традицію лицарського духа з княжих і козацьких 
часів та перетворив у чин леліяну в серці нації 
державницьку ідею. Він двигнув націю з тривож- 
ної зневіри й апатії та став джерелом творчої 
сили, що дала народові Українську Галицьку 
Армію, що започаткувала нову добу наших 
Визвольних змагань... 


Листопадовий зрив був не тільки мілітарним, 
але і психологічним зривом, бо він знищив серед 
нашого народу духа рабства, що його виплекали 
й віками підтримували польські та австрійські 
окупанти. 

Листопадовий Чин та його державний акт про- 
голошення самостійної Західної Української На- 
родної Республіки має незаперечне значення за- 
гальної національної історичної події, бо саме 
Перший Листопад був тим душевним фундамен- 
том, що створив передумови для акту 22 січня 
1919 р., який остаточно вирішив з'єднання всіх 
українських земель в одну Соборну Українську 
державу. Без Першого Листопада не було 6 Со- 
борности, тої найважливішої легітимації, якої 


вже ніяка ворожа акція не в силі уневажнити». 
(Сотник О. Станімір). 

Й остання оцінка з статті професора М. Чу- 
батого із США: «Перший листопад 1918 р.»: 
«Хоч поляки зуміли збройно опанувати Галичину, 
хоч 1923 р. Рада Амбасадорів признала їм право 
на цю територію, хоч влада Української Народ- 
ної Республіки, приневолена безвихідним поло- 
женням, підписала варшавську умову з поляками, 
якою визнала  незаінтересовання Галичиною, 
справа ця залишилася неполаднаною міжнарод- 
ною справою в політично-моральному розумінню, 
і тільки це дало змогу Сталінові остаточно при- 
лучити Західну Україну до Радянської Укра- 
їни. Обопільним переселенням людности «розв'я- 
зано» шістсотлітній спір між Польщею та Укра- 
іною за західноукраїнські землі саме в тому часі, 
коли поляки готувалися гучно до святкування 
шістсотліття прилучення Львова до Польщі.» 

Таким чином, повстання 1 листопада 1918 року 
було тією подією, яка пов'язала перервану нитку 
української історії, визначила її дальший (у тому 
числі й нинішній) розвиток. 

Того ж дня, 1 листопада, у п'ятницю, були 
видані відозви «До населення міста Львова» та 
«Український народе!», а 5 листопада звернення 
«Українські воякиї» і ще одне програмне звер- 
нення до українського народу, в якому викладено 
основи соціально-політичного устрою держави. 

9 листопада Українська Національна Рада 
створила офіційний уряд республіки -- Державний 
Секретаріат, який очолив Кость Левицький, 13 
листопада були затверджені Конституційні основи 
новоствореної держави -- «Тимчасовий  Основ- 
ний Закон», згідно з яким вона одержала назву: 
Західно-Українська Народна Республіка. Гербом 
держави був затверджений Золотий Лев на си- 
ньому тлі (згодом єдиним гербом об'єднаної 
держави став державний знак Володимира Ве- 
ликого -- тризуб), а прапор залишався тради- 
ційний: блакитно-жовтий. В Західній Україні 
почалися політичні перетворення на новій соці- 
ально-політичній основі. 

Національним меншостям держави -- полякам, 
євреям, німцям було запропоновано вислати 
своїх представників до уряду ЗУНР. Уже в пер- 
шому державному акті молодої української на- 
ціональної держави -- резолюції від 19 жовтня -- 
говорилося: «Взивається всі національні меншос- 
ти.. при сім Жидів признається за окрему наці- 
ональність, - щоби уконститувалися і негайно 
вислали своїх представників до Української На- 
ціональної Ради в скількости, відповідаючій числу 
їх населення» (пункт ПІ). Ця позиція уряду ЗУНР 
була несхитною. Вона підтверджувалася ів «Тим- 
часовому Основному Законі» держави, і в «Проєкті 
Основ державного устрою Г алицької Республики», 
виробленому урядом ЗУНР в еміграції і запро- 
понованому найвищій Раді та Лізі Націй 30 квітня 
1921 р. Більше того, в останньому документі 


уряд ЗУНР пішов ще далі по шляху інтернаці- 


оналізації свого політичного устрою. Так, зокре- 
ма, в статті ПІ («Державні народности») в арти- 
кулі 3 сказано: «В Галицькій Республіці узнається 
отсі три народности: українська, далі польська 
і жидівська. Вони користуються рівними правами 
на области публічного життя. Прочі народности, 
в державі творять національні меншости, та їх 
права і охорону запоручує конституція». 1 ще в 
статті УІ, артикул 10: «Новообрана Державна 
Рада вибирає з-поміж послів Президента Держав- 
ної Ради і 4-ох віцепрезидентів. Президент дер- 
жавної Ради має бути української народности. 
Щонайменше один віцепрезидент має бути поль- 
ської і один -- жидівської народности». У статті 
ЇХ («Національні права») в артикулі 22 конста- 
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тується, що «школи народні і середні мають бути 
зорганізовані в міру потреби зокрема для всіх 
трьох головних національностей та наука в сих 
школах мається подавати у матірній мові уче- 
ників», в артикулі 23, що «внутрішньою мовою 
урядовою для всіх державних урядів Галицької 
Республики є мова українська», що «урядника- 
ми й службовиками в Галицькій Республиці 
можуть бути іменовані лише горожане держави, 
що володіють найменше двома мовами національ- 
ностей держави» (тобто українською і польською 
або українською і єврейською). 
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Можна цитувати ще і ще в такому ж дусі, 
але й сказаного досить, аби категорично запе- 
речити обвинувачення уряду ЗУНР в буржуаз- 
ному націоналізмі. Такі обвинувачення не відпо- 
відаюгь дійсності, засновані на політичному 
кон'юнктурництві, і є, по суті, грубим перекру- 
ченням нашої національної історії. Кому й навіщо 
потрібні такі  фальшивки -- відомо. Політика 
ЗУНР від самого початку й до кінця будувалася 
на основі людяності й поваги до всіх націй, була 
спрямована ва захист національних та релігій- 
них інтересів усіх народів, які проживали на 
землях Західної України. Про це свідчать і такі 
красномовні факти: у Львові була створена му- 
ніципальна міліція з представників єврейської 
національності, яка займалася справами  наве- 
дення порядку й самооборони єєрейського квар- 
талу (при нинішній вулиці Комсомольській). 
Після захоплення міста поляками понад 600 чіль- 
них керівників єврейської громади були знищені 
окупантами; у складі Української Галицької 
Армії за волю і незалежність ЗУНР мужньо бився 
«Жидівський курінь» 1-го корпусу УГА, сфор- 
мований у червні 1919 р. в Тернополі з добро- 
вольців єврейської національності за почином 
поручника Соломона Лайнберга, який і став ко- 
мандиром цього куреня. Курінь прославив себе 
у багатьох боях з польською окупаційною армією 
генерала Галлера. Євреї-стрільці мали за що за- 
хищати ЗУНР: адже вона захищала і їхні націо- 
нальні інтереси. 

Що стосується політичних свобод громадян 
ЗУНР, то вони в артикулі ГУ «Тимчасового Основ- 
ного Закону» гарантувалися таким чином: «Пра- 
ва влади іменем Західно-Української Народної 
Республики виконує весь її народ через своє пред- 
ставництво, вибране на основі загального, рівного, 
безпосереднього тайного і пропорціонального пра- 
ва голосування...» Ну, скажіть, чим це положення 
відрізняється від нашого й нинішнього прагнення 
передати всю владу Радам? Серед політичних 
свобод громадян кгарантувалася недоторканість 
особи, «право уладжувати збори та організовувати 
товариства» (на це не потрібно було окремого 
дозволу -- аби вони лиш не порушували законів 
держави), кожен громадянин мав «право висказу- 
вати прилюдно свої гадки та погляди за поміччю 
слова, друку, чи представлення в образах..» Преса 
не була «піддана під цензуру або обмежена систе- 
мою концесійною» і т. д. Зважте, все це гарантува- 
лося не в мирні, спокійні часи, а в час воєнного 
і політичного протиборства. Це дає нам підстави 
назвати ЗУНР справді народною, справді демокра- 
тичною республікою. 

Щодо всього комплексу політичних та соці- 
ально-економічних перетворень, проголошуваних 
урядом цієї держави, то тут варто навести уривок 
із його маніфестів-звернень до українського народу: 


«УКРАЇНСЬКИЙ НАРОДЕ! Голосимо тобі 
вість про твоє визволення 3 віковічної неволі. 
Від нині ти господар своєї землі, вільний горо- 
жанин Української Держави. 

У створеній тобою державі не буде понево- 
лення нації нацією, не сміє бути панування бага- 
тих та економічно сильніших над біднішими та 
економічно слабшими. В Українській Державі всі 
горожани без різниці мови, віри, роду, стану чи 
статі будуть справді рівні перед законом, а наскрізь 
демократичний лад, оснований на загальнім, рів- 
нім, безпосереднім, таємнім і пропорціональнім 
виборчім праві... забезпечить верховний голос у 
державі демосові, масам робочого народу. Укра- 
їнський парламент, що вибереться і збереться 
зараз, як тільки край успокоїться, проведе спра- 
ведливу земельну реформу, силою якої земля ве- 


ликих земельних. дібр перейде у еласність мало- 
земельних і безземельних. Робітниче законодав- 
ство забезпечить робітникам 8-годинний робочий 
день, дасть безпеку на старість... і повну охорону 
праці». 


Тобто маніфест проголошував народовладдя, 
встановлював національну та соціальну рівність 
і справедливість. Вказувався конкретний шлях 
до рівності й справедливості, що пролягав через 
скасування поміщицького землеволодіння і переда- 
чу землі у власність малоземельним селянам. 
Чим не соціалістична революція на селі? Уряд 
ЗУНР брав під свою опіку залізниці, пошту, те- 
леграф, які «особливо мають бути оберігані». 
Натомість у її документах нічого не мовиться 
про експропріацію фабрик і заводів та передачу 
їх у розпорядження робітників, але ж бо й соці- 
алістична революція, яка проголосила програмні 
гасла «земля -- селянам», «фабрики, заводи -- ро- 
бітникам», досі їх не виконала. Тепер от, привівши 
село до обезземелювання й  обезселянювання, 
позбавивши робітника реальних прав і можливос- 
тей вирішувати що-небудь на своєму заводі чи 
фабриці, б'ємося із непосильним поки що Зав- 
данням: повернути їм почуття господаря. Як свід- 
чить світова практика, найвищого економічного 
розвитку сягли якраз ті держави, які нічого ні 
в кого не експропріювали, нічого не руйнували, 
а розвивалися еволюційними методами, вели бо- 
ротьбу за інтереси робітництва мирними, парла- 
ментськими засобами, страйковою боротьбою. 
Політичний устрій ЗУНР становив собою ідеальну 
модель сучасної європейської демократичної пра- 
вової держави. Нині ми тільки можемо уявляти 
(за аналогією до інших розвинених європейсь- 
ких держав), яких верховин економічного добро- 
буту, національно-політичних свобод ми сягли б, 
якби ця держава не була анексована іноземними 
інтервентами. 

Ті, хто заперечує позитивні оцінки діяльності 
урядів УНР і ЗУНР, висувають контраргумент: 
а ви впевнені, що все так і було б, як обіцяли 
ці уряди, проголошуючи конституційні принципи 
свого державного ладу? Знаємо, мовляв, не одні 
добрі наміри й обіцянки, які закінчувалися кра- 
хом ілюзій. Що ж, тоді давайте міркувати від 
протилежного: маючи понад сімдесятирічний досвід 
розвитку нашого нинішнього суспільства, можемо 
ачей з певністю сказати, чого у нас не було б. 
А не було б у нас політики «воєнного комунізму» 
й продрозкладок, які вигрібали в селян усі «лиш- 
ки» продукції до зернини, не було б концтаборів 
примусової праці вже у 1918-1920 роках, не було б 
масових розстрілів і тотального винищення кож- 
ного національно свідомого українця, зокрема 
інтелігенції, не було б голоду 1932--33 років, 
який забрав у нас сім мільйонів життів, не було б 
масових депортацій українців у Сибір (це абсо- 
лютно точно, й самого Сибіру не було б), 
не було б масової асиміляції, себто русифікації 
і загрози зникнення української мови... (Гадаю, 
кожен з вас, дорогі читачі, може додати чимало 
ще й своїх особистих прикладів), а якщо цього 


всього у нас не було б -- о-о-о! ми тоді були 
б щасливими, просто щасливими людьми. 
Чи шне найважливішим політичним актом 


ЗУНР, який не втратив своєї державної ваго- 
мості і по сей час, є «Акт Злуки» ЗУНР і УНР. 
Об'єднання західних і східних земель України в 
єдину соборну національну державу було одним 
із найважливіших стратегічних завдань листопа- 
дової революції та державного будівництва того 
часу. Уже через місяць після Листопадового 
Чину, І грудня 1918 р. у Фастові укладено «пе- 
редвступний» договір між Радою Державних Секре- 


тарів ЗУНР та Директорією УНР про «маючу 
наступити злуку обох українських держаз в одну 
державну одиницю». На засіданні 3 січня 1919 р. 
Українська Національна Рада в Станіславові, куди 
переїхав увесь апарат уряду, одностайно прийняла 
ухвалу про об'єднання (злуку) ЗУНР та УНР. 
Наведемо її текст повністю: 

«Українська Національна Рада, виконуючи пра- 
во самоозначення Українського народу, проголо- 
шує торжественно з'єдинення з нинішнім днем 
Західно- Української Народної Республики з Укра- 
їнською Народною Республикою в одну одно- 
цільну суверенну Народну Республику. 

Зміряючи де найскоршого переведення сеї 
злуки, Українська Національна Рада затверджує 
Передвступний договір про злуку, заключений 
між Західно-Українською Народною Республи- 
кою цня 1 грудня 1918 р. у Хвастові та поручає 
Державному  Секретаріатові негайно розпочати 
переговори з київським  правительством для 
офіналізування договору про злуку. 

До часу, коли зберуться установчі збори з'є- 
диненої Республики, законодатну владу на тери- 
торії бувшої Західно- Української Народної Респуб- 
лики виконує Українська Національна Рада. 

До того ж самого часу цивільну і військову 
адміністрацію на згаданій території веде Дер- 
жавний Секретаріат, установлений Українською 
Національною Радою як її виконуючий орган. 

За Виділ Української Національної Ради др. 
Горбачевський, др. Петрушевич». 

Після прийняття цієї ухвали, 22 січня 1919 р. 
в Києві на майдані біля собору св. Софії відбувся 
церемоніал урочистого проголошення Акту Злуки. 
Директорія УНР узаконила цей важливий держав- 
ний акт своїм окремим Універсалом. 

«В імени Української Народної Республики 
проголошує Директорія цілому українському наро- 
дови велику подію в історії нашої української 
землі. 

Дня 3 січня 1919 р. в м. Станіславові Укра- 
їнська Національна Рада  Західно- Української 
Народної Республики як представниця волі всіх 
Українців Австро-Угорщини і як найвищий зако- 
нодатний їх орган святочно проголосила з'єд- 
нання Західно-Української Народної Республики 
з українською придніпрянською Народною Рес- 
публикою в одну суверенну Народну Республику. 

Витаючи з великою радістю сей історичний 
крок наших західних братів, Директорія  Укра- 
їнської Народної Республики рішила прийняти 
до відома се з'єдинення і ввести його в життя 
згідно з умовами, які означені в ухвалі Українсь- 
кої Національної Ради з дня 3 січня 1919 р. 

Від нині воєдино зливаються століттями відір- 
вані одна від одної частини єдиної України, 
Західно- Українська Народна Республика (Га- 
личина, Буковина й Угорська Русь) і Наддніпрян- 
ська Велика Україна. Здійснилися віковічні мрії, 
якими жили і за які вмирали кращі сини України. 
Від нині є єдина незалежна Українська Народ- 
на Республика. Від нині український нарід, увіль- 
нений могучим поривом своїх власних сил, має 
тепер змогу з'єдинити всі змагання своїх синів 
для утворення нероздільної незалежної українсь- 
кої держави на добро і щастя робочого люду. 
Голова Директорії: В. Винниченко. Члени: Швець, 
Петлюра, Андрієвський, Макаренко». 

Щоденна соціалістична селянська газета «На- 
родна воля», що виходила тоді в Києві, у своєму 
випуску за 24 січня 1919 р. так описувала ці 
події у статті «Свято об'єднання України»: «В се- 
реду, 22 січня, столиця України м. Київ святку- 
вав величезне свято, а саме: з'єднання західньої 
Української Народної Республіки з Наддніпрян- 
ською Українською Народньою Республікою в одну 


суверенну Республіку та роковини проголошення 
самостійності України. 

По всіх установах, школах, підприємствах, як 
державних, так і приватних, в цей день праця 
не провадилась. Ціле місто було декоративно 
прикрашено килимами та національними Україн- 
ськими прапорами (цікаво зазначити, що в бага- 
тьох місцях розвивався біло-синій, який мав теж 
означати український національний прапорі)... 
З 10-ої год. ранку на Софійський майдан почали 
сходитись республіканські війська -- січові стріль- 
ці, які становляться шпалерами на площі. До се- 
редини плоші мало-помалу починаються сходитись 
різні Установи, школи та українські товариства... 
Розпорядчиком цього свята М. Садовським одер- 
жуються ріжні вказівки щодо займання тої чи 
«.ншої установи свого місця. О 11 годині прийшла 
Рада Міністрів, а за нею вєсь Дипломатичний 
корпус та Депутаги Трудового Конгресу з Над- 
дніпрянської України. За деякий час з'явилися 
депутати на конгрес з Галичини, Буковини та 
Угорської України з послом Л. Цегельським на 
чолі. За декілька хвилин чути гучні вигуки «Слава», 
яким нарід вітає Директорію. 

Свято відкриває посол Західньої Української 
Народної Республіки Л. Цегельський, який, звер- 
таючись до Директорії, прочитав таку грамоту 
Української Національної Ради Галичини, Буко- 
вини та Угорської України». Далі, після кількох 
вступних зворотів-привітань, був зачитаний текст 
«Акту Злуки». ЗУНР отримала статус Західної 
Області Української Народної Республіки 
(ЗОУНР). 

Ось такі документи були вироблені й затверд- 
жені законними, повноправними урядами ЗУНР 
та УНР у січні 1919 р., так розгорталися події 
навколо ратифікації цих документів, таким було 
наше національне свято соборності українських 
земель, на довгі століття розірваних, розшмато- 
ваних чужинцями. Чому ж ми досі комусь на 
догоду намагаємося вдавати, що ані цих юри- 
дично правомірних документів, ані подій, що роз- 
горталися навколо їх затвердження, ані цього 
найвеличнішого свята соборності України у нас, 
в історії народу нашого, взагалі не було? Мовби 
нам геть памороки відбило! То хто ж ми після 
цього -- нормальні, цивілізовані люди чи «раби, 
подножки, грязь Москви, варшавське сміття», 
які неодмінно мусять бігати за  колісницею 
чужої історії і чекати, як, на який лад хтось 
«Історію нашу нам розкаже»? 

Для чого, з якою метою вимазувалося з історії 
України 22 січня, зараз уже не викликає сум- 
ніву: аби вивищити роль т. зв. «золотого вересня» 
1939 р. Що ж робити в такому разі нам, укра- 
інцям Галичини, тепер, коли в усьому світі, а 
нещодавно і на ПП з'їзді народних депутатів 
Верховної Ради СРСР, пакт Молотова-Ріббентро- 
па і таємний додатковий протокол до нього від 
23 серпня 1939 р. засуджені як незаконні й анти- 
моральні з точки зору міжнародного права, такі, 
що мають агресивний характер щодо третіх країн 
і спричинилися до їх анексії! Визнавши це, що 
робити нам, питаю? Повернути Західну Україну 
Польщі? Ні! У вересні 1939 р, український народ 
не вирішував сам своєї долі. Як записав тоді у 
щоденнику безпосередній учасник подій, письмен- 
ник і кінорежисер Олександр Довженко, «доля 
народу була вирішена без нього самого», повторне 
сталінське примусове «возз'єднання» 1939 р. обій- 
шлося Західній Україні втратою 109, місцевого 
населення -- ув'язненого, розстріляного, замордо- 
ваного нелюдськими, звірячими тортурами в тюр- 
мах, депортованого в Сибір. Приєднання частини 
західноукраїнських земель до Радянської України 
в складі СРСР було побічним результатом полі- 
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тичних комбінацій і воєнних дій двох агресорів. 
У другому і третьому пунктах таємного додат- 
кового протоколу від 23 серпня 1939 р., підпи- 
саного в Москві Молотовим і Ріббентропом, 
західноукраїнські землі з виявилися «у сфері 
інтересів СРСР». Події, які розгорнулися у ве- 
ресні 1939 р., реалізували ці інтереси: Західна 
Україна, окупована в 1919 р. Польщею, була в 
1939 р. анексована СРСР. У пакті немає жодного 
натяку на возз'єднання, там фігурують терміни 
«сфери впливу», «інтереси сторін», «політичні 
перетворення» і т. п., тобто терміни, які мають 
суто агресивний характер. Та у нас було своє, 
наше, юридично і морально законне возз'єднання. 
Адже кожен народ, Згідно з міжнародними пра- 
вовими нормами, зокрема Статутом ООН, Загаль- 
ною декларацією прав людини, Декларацією про 
надання незалежності колоніальним країнам 
і народам, Міжнародним Пактом про громадян- 
ські і політичні права та ін., має право на свою 
соборність. Тому сьогодні ми повертаємося до 
справедливої наукової оцінки того періоду, коли 
український народ не був об'єктом чиїхось полі- 
тичних маніпуляцій, а сам виступав творцем 
(суб'єктом) своєї власної історії, своєї долі. Так 
от: 22 січня 1919 р. уряди УНР і ЗУНР, держав, 
створених волевиявленням найширших верств 
українського народу, держав, які володіли всіма 
прерогативами й атрибутами державності й були 
визнані на міжнародному рівні, ці уряди проголо- 
сили 22 січня 1919 р. на майдані біля собору 
св. Софії у Києві Акт Злуки двох державних 
утворень України, законними представниками яких 
вони були. Цей день і є національним святом 
соборності (возз'єднання) українського народу 
Наддніпрянщини й Наддністрянщини. Звідси й по- 
чинається наша єдність. Витерти її з пам'яті вже 
не змогли події наступних місяців, років, деся- 
тиліть, хоч були вони здебільшого трагічними 
Й несприятливими для України. Тому що народ, 
який хоч раз в історії скуштував своєї держав- 
ності, непідлеглості, вже ніколи не забуде смак 
волі і буде знову й знову прагнути до неї. 

..За короткий час в умовах війни, саботажу 
чужоземних службовців та катастрофічної нестачі 
кваліфікованих національних кадрів уряди УНР і 
ЗУНР налагодили роботу держапарату, створили 
боєздатну армію. Звісно, чимало рішень їхніх уря- 
дів мали незакінчений характер, були тимчасо- 
вими, зумовленими факторами війни. Остаточно 
вирішувати майбутнє державного та суспільного 
устрою соборної Української Народної Республі- 
ки мали Всеукраїнські Установчі Збори. Подиву 
гідне-- так, саме подивування і пошани, а не 
критики чи кпину -- те, як наші тодішні політичні 
лідери уповали на силу Закону, Правди, Спра- 
ведливості, як часто вживали слово «лад», вва- 
жаючи, що завести його в державі можна не силою 
диктатури, а через взаємне порозуміння, згоду, 
всенародні референдуми й волевиявлення, себто 
через демократичні суспільні механізми. Чи не від 
Запорізької Християнської Республіки це у нас 
в крові, у нашій психології -- адже козацтво також 
намагалося усе вирішувати гуртом, Радою, а не 
розбоєм купки авантюрників? 

Уже в перший день свого існування молода 
держава ЗУНР була втягнена у війну з поля- 
ками, яким в Австрійській імперії належала 
майже вся адміністративна влада на українських 
землях Галичини. Не хотіли вони позбутися ко- 
лоніальних зазіхань на ці землі й тепер. ЗУНР 
проголосила свою владу на всіх західноукраїнсь- 
ких етнографічних теренах, але забезпечити ви- 
конання цього свого законного права не мала 
сили. Довговічна розчленованість між чужими 
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державами -- одна з найбільших історичних кривд 
українського народу -- і тут зіграла свою фатальну 
роль. Розірвані поміж сусідами, віками пригноблю- 
вані, висміювані, придавлювані, знівечувані духов- 
но, українці не могли раптово піднятися до ро- 
зуміння своєї політичної волі, зрештою -- істо- 
ричного призначення на цій землі, до розуміння 
того, що і вони живуть у цивілізованому світі, 
а тому мають не лише право, але й святий обо- 
в'язок збудувати свою незалежну національну 
державу, у якій були б зібрані всі етнографічні 
землі України, і що цю державу треба захищати 
ціною життя або смерті. Що право кожного на- 
роду на самовизначення -- це основа основ міжна- 
родних правових відносин у світі. 

. Буковина незабаром після проголошення ЗУНР 
була окупована румунськими військами і таким 
чином прилучена до Румунії, Закарпаття окупу- 
вала Чехословаччина. (Скажу мимохідь, що в цій 
сусідній слов'янській країні українцям жилося 
найвільніше: саме сюди потім, після упадку ЗУНР 
ї УНР, емігрувала українська інтелігенція, кадрові 
військові УСС, тут працювали різноманітні укра- 
їнські культурно-господарські організації, товари- 
ства, гуртки, видавничі й освітні заклади, навіть 
університетського й політехнічного рівня). Одна 
тільки Східна Галичина вела відчайдушну крово- 
пролитну боротьбу з польськими окупантами. 
Ось у таких умовах і проходило становлення 
державного ладу ЗУНР. Дуже скоро стала від- 
чутною кількісна перевага польських загонів, які 
швидко поповнювалися з міського населення, то- 
ді як українське військо змогло дістати допомогу 
довколишніх сіл та краю не одразу. До того ж 
українські жовніри-селяни погано орієнтувалися в 
місті на відміну від польських бойовиків. Долю 
львівських боїв вирішила сильна підмога, що на- 
дійшла полякам з Перемишля. У ніч з 21 на 22 
листопада головний комендант українського вій- 
ська полковник Гнат Стефанів дав наказ зали- 
шити Львів. Уряд ЗУНР перебрався до Станісла- 
вова (тепер Івано-Франківськ). Надалі протягом 


8 місяців польсько-український фронт проходив 
по всій Галичині. Озброєній і оснащеній держа- 
вами Антанти польській армії генерала Галлера 
героїчно протистояли частини Української Галиць- 
кої Армії, якій нізвідки було поповнювати за- 
паси зброї, боєприпасів, амуніції. Сили були не- 
рівні. Врешті, неминучим стало рішення уряду 
ЗУНР про перехід УГА за Збруч на допомогу 
УНР, що й сталося 16--18 липня 1919 р. 
Настрої, з якими УГА залишала вкриту стрі- 

лецькими могилами, окуповану ворогом рідну 
землю, найкраще заховала стрілецька пісня: 

Ой, та й зажурились Стрільці Січовії, 

Як Збруч-річку проходили: 

Що стільки народу впало за свободу -- 

Встояти не було сили. 


Встояти справді не було сили, хоч десятки 
тисяч стрілецьких могил укрили землю України. 
Та, як говорив колись філософ Ніцше, «воскре- 
сають лиш там, де є могили». Цей вислів треба 
розуміти у двох значеннях. Тільки той народ, 
який на вівтар боротьби за свою волю і держав- 
ну незалежність приніс у жертву життя найкра- 
щих своїх синів, цвіт нації, достойний бути віль- 
ним. І тільки той народ, який пам'ятає про ці 
жертви, який шанує свої могили, здатний відрод- 
жуватися знову й знову, підніматися на нову 
боротьбу, заявляти про своє природне право жити 
вільно. 


Який ще народ у світі виспівав такі пісні, у 
яких його рідна земля виступає в образі ізораної 
воєнними лихоліттями чорної ріллі («землю зо- 
рали гармати»), засіяної кулями, білим тілом і 
кістьми білими  зволоченої? Образ розритої, 
сплюндрованої могили став у поезії Шевченка 
уособленням самої України. Ми і сьогодні стоїмо 
над розритими, сплюндрованими могилами Укра- 
їнських Січових Стрільців з витертою пам'яттю 
про їхнє життя, боротьбу, справу, за яку вони 
віддали своє молоде життя, бо ті, хто хотів пе- 
ретворити нас у німих, безсловесних рабів, хто 
хотів відібрати нам нашу пам'ять, аби остаточно 
відібрати в нас нашу землю, перш за все із 
сатанинською запопадливістю руйнували могили, 


- 


спалювали, нищили бібліотеки й архіви. І в нас 


не стало сили, щоб відстояти, принаймні, стрі- 
лецькі могили. Простіть нам за те, хлопці... 
Сьогодні ми відновлюємо 1 ваші могили, Іі вашу 


вона  одна- СЛАВА -- 
нашого народу, є тією 
яка здатна воскресити 


славу. Бо тільки 
в історичній концепції 
могутньою константою, 
Україну. 


Михайло КОСІВ 


Січень 1990 р. 
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ДЗВІНОК ДО РЕДАКЦІЇ 


»»Ф»о»Ф»Ф-Ф»»Ф 


плюй в очі -- дощ паде... 
розставить усе на свої місця... 


РУСЬКИХ ЗЕМЕЛЬ?.. 
В. РОМАНЮК, м. Бердичів: 


«Жовтня». 


НЕ «ЖОВТЕНЬ», А «ДЗВІН». 


теж синьо-жовті. 


ЯК ТО КАЖУТЬ, КОМЕНТАРІ ЗАЙВІ 


ФФФФ.ФФФ»Ф»Ф»Ф-Ф»-.Ф».Ф»Ф-».Ф»Ф.-Ф-»Ф»ФФ»-.ФФ».-Ф»-»-Ф».Ф»Ф»-»Ф.ФФФ.ФФФФФФФФфФфФФ---.» 
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С. САПЕЛЯК, поет, член Українського відділення ПЕН-клубу, м. Харків: 


У травні минулого року я повертався із творчого відрядження до країн Західної Європи. На московській митниці 
пересвідчився, що світло Перебудови освітило далеко не всі закапелки командно-адміністративної системи. Митники, 
посилаючись на офіційний документ Мо.., вилучили в мене стос книжок, у тому Числі і мою власну збірку поезій, ви- 
дану на Заході. З'ясувалося також, що до СРСР заборонено ввозити «Історію Русі-України» М. Грушевського, 
«Історію філософської мислі України» Д. Чижевського, а також твори сучасних українських поетів, що в часи за- 
стою друкувалися поза межами України: Ігоря Калинця, Михайла Осадчого, Євгена Сверстюка. Переконаний, що 
подібні інструкції -- знаряддя свідомого обмеження повнокровного функціонування української культури, а крім того, 
порушують Декларацію прав людини, під якою стоїть підпис і радянських керівників. 


МИ ШОКОВАНІ ВАШИМ «ДЗВІНКОМ». АБО ЦЕ ЯКИЙСЬ ВІДОМЧИЙ «ПЕРЕГИН», АБО ПОКИ ВИ ТЕЛЕ- 
ФОНУВАЛИ НАМ -- АНАХРОНІЗМ САМОУСУНУВСЯ... 


Й. С. САВРУК, гірничий інженер, м. Червоноград: 


Коментуючи відвідини Софійського собору в Києві президентом Франції Франсуа Міттераном і М. С. Горбачовим, 
кореспондент програми «Время» сказав буквально таке: «Дружба французского и русского народов имеет давниє 
корни», мовляв, із часів княжни Анни, дружини французького короля Генріха І. Вживання терміну «русский» у значенні 
«російський» призвело до ототожнення Русі з Росією. Ігноруються елементарні істини, а ми поводимось, як у приказці: 
Настав час росіянам вживати прикметник «российский» та іменник «россиянин», що відразу 


МАЄТЕ РАЦІЮ. НАЗВА «РУСЬ» ДО 16--17 СТОЛІТТЯ ВЖИВАЛАСЬ ДЛЯ ПОЗНАЧЕННЯ УКРАЇНИ. НЕМА 
ЖОДНОЇ ПРАЦІ ЧИ ЛІТОПИСУ З ТИХ ЧАСІВ, В ЯКИХ БИ НА ПОЗНАЧЕННЯ ПІВНІЧНИХ НАРОДІВ, У Т. Ч. 
МОСКОВСЬКИХ ЗЕМЕЛЬ, ВЖИВАЛИ ТЕРМІН «РУСЬ». 
ЧАСОПИСУ БУКВАЛЬНО ТРІЩИТЬ ВІД ФАКТІВ КРИЧУЩОЇ НЕСПРАВЕДЛИВОСТІ. НЕВЖЕ ЦЕНТРАЛЬНІ 
КОРЕСПОНДЕНТИ НЕ ЧИТАЮТЬ НАШОГО ЧАСОПИСУ, ЯКИЙ, ДО РЕЧІ, ДРУКУЄТЬСЯ МОВОЮ КИЄВО- 


ТАКА, ЗДАВАЛОСЬ БИ, «ДРІБНИЧКА», А ПОШТА 


На знак протесту проти антирадянських дій деяких західноукраїнських письменників, У т. Ч. народних депутатів, 
проти жовтоблакитників, що знайшли собі притулок на сторінках вашого журналу, я відмовляюсь від передплати 


СПОДІВАЄМОСЬ, ВИ ВІДМОВИЛИСЬ ВІД ПЕРЕДПЛАТИ НА КОРИСТЬ БУДИНКУ СИРІТ? Ддя- 
КУЄМО ВАМ ЗА ЦЕЙ АКТ МИЛОСЕРДЯ, У Т. Ч. СТОСОВНО ЧАСОПИСУ, ЯКИЙ, ДО РЕЧІ, ТЕПЕР МАЄ НАЗВУ 


В. БЕЛЕЙ, м. Мукачеве Ужгородської області: 


Закарпатські українці мають синьо-жовті барви від давніх часів. Це хліборобське поєднання кольорів відоме з 
часів князя Федора Корятовича (1360 рік), котрий був властителем усього Закарпаття, а також Земплина і Ша- 
ріша. У старому гербі Бережської жупи -- золотий ведмідь і золоті риби в синій воді. До 18 ст. барви Бережської 
жупи були синьо-жовті і лише з другої половини століття, коли жупанами стали Шенборни (і коли, до речі, в ін- 
шій частині України, руйнували Запорізьку Січ!), почали вживати червоно-жовті кольори... 
Годермарського (1712 р.) були синьо-золоті. Барви Мукачівської і Пряшівської єпархії, кольори Ужгорода -- 
На гріб ужгородського диригента кафедрального хору Константина Матезонського положили 
вінець із синьо-жовтими стрічками. На похороні А. Добрянського несли синьо-жовтий прапор. Американські ви- 
хідці із Закарпаття мали синьо-жовті відзнаки. 8 травня 1919 року в Ужгороді Хустська, Ужгородська і Пряшівська 
народні ради злучилися і проголосили приєднання Закарпаття до Чехословацької республіки, Жупанат був прикрашений 
синьо-жовтими прапорами. Сточленна делегація, що кілька днів пізніше передала владі і президентові рішення на- 
родних рад, несла лише синьо-жовті прапори. Коли ця делегація була прийнята президентом, то на Празькім граді- 
замку майорів синьо-жовтий стяг. У І920 році наші американські брати дарували закарпатцям прекрасну синьо-жовту 
хоругву. Врешті-решт, законом (ч. 252 від 30.03.1920 р.) синьо-жовта барва була визнана офіційно. Відвічний народ- 
ний прапор українців майорів на Закарпатті аж до приходу хортистських окупантів 15 березня 1939 року. 


В Р Р о созававнадававвававзввавьоВаВаВя 


Основні барви гербу 
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«РУТА» 


МЕК505 РУТИНА 


Ейфорія тривала недовго: після кількох енту- 
зіастичних публікацій на сторінках республі- 
канських газет (головним чином -- «Молоді Ук- 
раїни», почасти -- «Комсомольского знамени»), 
зроблених напередодні й під час проведення 
фестивалю «Червона рута» (18-- 24 вересня 
1989 р.), стрілка газетного барометра, схоже, по- 
вернулася на сто вісімдесят градусів, і на голови 
організаторів, учасників і гостей фестивалю зі 
сторінок тих самих та інших (особливо інших!) 
газет полилися такі звинувачення в усіх можливих 
і неможливих гріхах, що незабутні слова досто- 
пам'ятного А. О. Жданова про «сумбур замість 
музики», та про «оскаженілу панійку, що мету- 
шиться між будуаром і молільнею», виглядають 
на цьому тлі досить ліберальною і майже пере- 
будовною лексикою. 

Тон-- як завжди в таких випадках, коли 
йдеться про «принципи», що ними ну аж ніяк не 
можна поступатися, -- задала «Правда Украмйньт», 
газета, чий внесок у перебудову, гадаю, ще буде 
належно оцінений майбутніми істориками. 

«Четко,-- повідомляє куди слід її недремний 
журналіст А. Федоров,-- проявилась тенденция 
поощрения именно тех исполнителей, в чьих 
песнях звучали злопьтхательские пародим, чув- 
ствовались национальная кичливость м зкстре- 
мизм, имели место прославленме буржуазной (!) 


Украйнь: и прямье оскорбления достомнства 
национальньх  меньшинств, проживающих на 
Буковине. 


Недоумение и возмущениФе жителей Черно- 
виц вьшзвали и организованнье режиссерами фес- 
тиваля шествия по улицам города приехавших 
из соседних областей «глашатаев», которье но- 
сили желто-блакитнье флаги м трезубць, а на 
шее -- большие чернью кресть, скандировали 
провокационнье антисоветские (?) лозунги, при- 
зьтвали браться «за вильт» (1)... А во время кон- 
курса исполнителей среди зрителей ходил благо- 
образньїй старичок в национальном украинском 
костюме с бандурой ми, останавливаясь перед 
группами молодежи, многозначительно (!) напе- 
вал одну и ту же (!) старинную казацкую песню, 
особо (І) вьщделяя слова: «Вставайте, хлопцьк, 
беритесь за оружие (!), настал решительньй 
час! »... 

Во время праздничного открьтия «Червоной 
руть» на городском стадионе «Буковина» львов- 
ские змиссарь! (1!) пьтались спровоцировать бес- 
порядки, вмешивались в происходящее на сце- 
нической площадке. А солист «Киевконцерта» 
Тарас Петриненко даже (!) исполнил песню соб- 
ственного (І) сочинения, прославляющую Рух. 
В вьступлениях других бардов воспевались гет- 
мань (І) и стрельцью-сечевики. Все зто нередко 
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сопровождалось присяганием желто-блакитному 
знамени, призьвами ни более, ни менее, как к 
восстанию (1)». 

Гадаю, й наведених уривків досить, аби 
непомильно розпізнати жанр цього опусу: щось 
подібне ми вже читали і про Сосюру, який 
свого часу «прославляв буржуазну Україну», 
і про Ліну Костенко, яка «Оспівувала гетьма- 
нів», -- тим часом як справжнім інтернаціона- 
лістам годилося б оспівувати лише Петра | та 
Катерину 1 -- цих істинних благодійників україн- 
ського народу. Ну, а про заклики до повстання 
(не більше і не менше!), то вже й мови нема -- 
ними переповнені усі справи 30-х років; покійний 
Берія міг би ще багато чого навчити українського 
журналіста А. Федорова. 

(Скажімо, допитати б «с пристрастием» отого 
старичка з бандурою, за яким А. Федоров ходив 
назирці, наслухаючи до головного болю одну й ту 
ж пісню, - емісаром яких таких розвідок він 
служить, яке таке угаесівсько-ундеелівське нутро 
ховається під його «благообразною» -- для мас- 
кування! -- личиною, а головне -- з якою такою 
метою він переклав рядки добре знаної всім 
українцям і зовсім не страшної народної пісні 
грізною і, безумовно, провокаційною російською 
фразою: «Вставайте, хлопць, беритесь за ору- 
жие...», - ачей, зізнався б голубчик, і де те «ору- 
жие» закопане, і хто ото навчив його так «мно- 
гозначительно» наспівувати...) 

Жанр політичного доносу, як бачимо, ще жи- 
вий: поки є попит, буде, очевидно, і пропозиція. 
Та найпікантніше, що наведенний вище текст є 
доносом не лише у фігуральному, а й у що- 
найпрямішому значенні: стаття «журналіста» 
А. Федорова-- це не що інше, як компіляція 
закритого апаратного донесення у вищу інстан- 
цію, донесення, за яким керівництво республіки 
мало скласти собі об'єктивну (!) думку про події 
у Чернівцях. Компіляторство видно як зі свідо- 
мого перебріхування й перекручування фактів 
(саме за це А. Федорову, очевидно, й платять), 
так з ненавмисних ляпсусів, за які А. Федорова 
його хлібодавці навряд чи похвалять. Так, у тексті 
не лише грубо спотворено слова австралійського 
бандуриста В. Мішалова, не лише вигадано 
неіснуючий «гимн буржуазньїх националистов», а 
й переплутано стать заступника голови Черні- 
вецького виконкому: товаришка Цуркан у його 
звіті чомусь зробилася товаришем, котрий «де- 
лился» своїми враженнями про фестиваль з 
т. Федоровим та іншими допитливими товари- 
шами. 

Листа від групи таких товаришів опублікувала 
13 жовтня «Радянська Україна»: замість обіця- 
ного А. Федоровим «недоумения и возмущения 


жителей Черновиц» своє «недоумение и возму- 
щение» поспішили висловити секретарі первин- 
них партійних організацій Сторожинецького ра- 
йону Чернівецької області, а точніше -- від їх- 
нього імені їхній партійний керівник, секретар 
райкому В. Жук. Не будемо гадати, чи то серед 
«жителей Черновиц» не знайшлося достатньої 
кількості «возмущенньх» ми «недоумевающих», 
чи то просто сторожинецький секретар виявився 
спритнішим від своїх колег з обласного центру 
в організації «всенародних схвалень» і «всена- 
родних обурень», але любов секретарів первин- 
них організацій Сторожинецького району до рок- 
музики не може не дивувати: полишивши свою 
основну роботу, сім'ю й господу, Вони, як зав- 
зяті «тусовщики» цілий тиждень товклись, оче- 
видно, у Чернівцях на ледь не круглодобових 
концертах «Червоної рути», аби зробити, врешті, 
невтішні висновки: «це... кимось (І) добре під- 
готовлений націоналістичний мітинг, спрямова- 
ний на міжнаціональну ворожнечу (!1)»; «були 
прикрі аполітичні випади»; «переважна (!) біль- 
шість пісень спрямована на критику соціаліс- 
тичного ладу, органів державної влади»; «лунали 
пісні (та й чи можна назвати їх піснями) яскраво 
вираженого націоналістичного (1!) забарвлення, 
виконувалися твори вульгарні, антидержавні», -- 
і так далі і в такому ж дусі. 

На жаль, не набагато відстали від визнаних 
«застрільників» перебудови в республіці й інші 
газети. «Молодь України», що не скупилась на 
переможні реляції з фестивалю, через півтора 
тижні після його завершення видрукувала чималу 
«підсумкову» статтю під красномовною назвою 
«Цвіт і терни «Червоної рути» -- трохи про 
«цвіт», а решта про «терни». Диво бере, з якою 
ретельністю, як скрупульозно взялись молоді 
журналісти смакувати всі недоліки фестивалю -- 
найдрібніші організаційні прорахунки, творчі не- 
вдачі, спірні й сумнівні моменти; з яким зав- 
зяттям заходилися вишукувати близьких і дале- 
ких родичів серед членів жюрі й учасників фес- 
тивалю; як невтомно почали виставляти на карб 
організаторам не лише зроблене зле, а й не 
зроблене взагалі. Логіка «не» -- логіка відчай- 
душного вишукування «негативу», політичного | 
всякого іншого «кОмМпромату» виявилась, на 
жаль, домінуючою у більшості після фестиваль- 
них публікацій. Чому на концерті слівали «Чер- 
вону руту», а от про «Водограй» забули, чому 
«Червону руту» співали на відкритті, а не на 
закритті, чому на одному з вечорів не згадали 
про Володимира Івасюка, а згадали лише про 
його батька, чому в жюрі не потрапили такі-то 
й такі-то шановні люди, а потрапили інші, менш 
шановні,-- перелік можна було б продовжувати 
аж до справжніх курйозів: «Як же сталося, що 
самобутнім фольклорним колективам не зна- 
йшлося місця на сцені?» -- виставила чергову 
«двійку» організаторам фестивалю газета «Куль- 
тура і життя», призабувши, очевидно, що згада- 
ний захід, як-не-як, мав офіційну назву «Перший 
республіканський фестиваль української сучасної 
пісні і популярної музики»,-- слово к«україн- 
ський» теж, очевидно, декому не припало до 
шмиги, про що «Правда Украмньтї» не забарилася 
повідомити: «Фестиваль только бь вьїшмграл, если 
бь! наряду с украинскими на нем прозвучали рус- 
ские, молдавские, еврейские песни в исполненим 
национальньїх коллективов». 

Важко сказати, чого тут більше: вдаваного 
юродства чи невдаваного фарисейства: газета, 
яка упродовж десятиліть мовчала про занепад 
української мови й культури, газета, яка не 
обмовилась поки що ані словом про відсутність 
українських пісень на абсолютній більшості 
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фестивалів -- міжнародних, всесоюзних і навіть 
республіканських,-- впадає у праведний шовіні- 
стський гнів, що українці наважилися нарешті 
провести перший і поки що єдиний за багато 
років фестиваль саме української, а не якоїсь 
іншої сучасної пісні. 

Не стануть вовки ягнятами і не стануть, зви- 
чайно, учорашні українофоби завзятими україно- 
філами. 

Та якщо «непримиренна» позиція «Правдь! 
Украйньї» ні для кого не була несподіванкою -- 
з огляду на те, кого обслуговує й ким обслу- 
говується ця газета, то кардинальна зміна по- 
зиції «Молоддю України» наводить на певні роз- 
думи. У кожнім разі, ми навряд чи можемо при- 
стати на досить незграбне пояснення, висловлене 
в газеті «Культура і життя»: «Органи друку, 
особливо молодіжні видання... спочатку, авансом 
вихваляли фестиваль, але потім, немов схаменув- 
шись (?) і розібравшись (?) у ситуації, що скла- 
далася, запропонували об'єктивний (?) аналіз... 
А кінець кінцем (|) зосередилися (І) на його 
негативних (!) моментах...» Бо ми знаємо: чудес 
не буває. Якщо газета під час фестивалю друкує 
окремі репліки й зауваження щодо його про- 
ведення, а згодом у великій «оглядовій» статті 
не лінується всі ці дріб'язкові мінуси передру- 
кувати ще раз, то ми розуміємо: цих мінусів 
комусь відчайдушно не вистачає і вигрібаються 
вони звідусіль, навіть з брудної білизни. Якщо 
газета забуває видрукувати обіцяні читачам ре- 
зультати соціологічних досліджень, проведених 
на фестивалі у Чернівцях, то ми розуміємо, що 
ці результати для когось дуже й дуже небажані. 
Коли інша газета обіцяє в наступній подачі «роз- 
повісти про лауреатів, інших учасників фести- 
валю», а натомість присвячує через два тижні ці- 
лу сторінку досить сумнівним інсинуаціям проти 
його організаторів, то ми теж--не в тім'я 
биті -- здогадуємось, хто стоїть за лаштунками 
цих химерних «метаморфоз» і ще химернішої 
«забудькуватості». 

|, нарешті, коли на сторінках газет почи- 
нають висловлювати своє «обурення» партійні се- 
кретарі, які в більшості своїй на тій «Червоній 
руті» й близько не були; коли «праведний гнів» 
імітується донецькими шахтарями, котрі, як зви- 
чайно, про ту «Червону руту» й краєм вуха не 
чули,- ми вже не маємо жодного сумніву ані 
щодо справжніх рушійних сил цього «всенарод- 
ного обурення», ані щодо його незримого, проте 
досить ефективного апаратно-«вертушечного» 
механізму. 

Усе це ми вже не раз проходили: тенден- 
ційно-односторонній монтаж  напівправди й 
брехні замість об'єктивного і всебічного з'ясу- 
вання всіх фактів; істеричне організовування «ко- 
лективних листів» замість спокійного проведення 
референдумів та соціологічних опитувань,-- як 
єдиного правдивого дзеркала громадської дум- 
ки. Ясно, що ані демократії, ані культури у нас 
від цього поки що не побільшало. 

Та хоч би там як, а часи міняються, міняють- 
ся відповідно й звичаї. «Вьшестоящее мненме» 
хоч і не втрачає поки що у своїй безапеля- 
ційності та претензіях на істину в останній ін- 
станції («свято української пісні та популярної 
музики «Червона рута»... перетворилось практич- 
но в розгул екстремізму й націоналізму», -- 
заявила, як ми пам'ятаємо, на недавньому Пле- 
нумі ЦК КПУ заступник голови Ради Міністрів 
УРСР М. А. Орлик, не пробувши особисто ані 
дня на тому святі, -- про що їй тут же цілком 
слушно нагадав перший секретар ЦК КПУ 
8. А. Івашко), все ж подібні «мнения» вже втра- 
чають свій гіпнотичний вплив на органи масової 
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інформації: першою, схоже, вийшла з кролячого 
заціпеніння газета «Літературна Україна», опуб- 
лікувавши 2 листопада (через шість тижнів після 
фестивалю) свою власну думку про нього, вслід 
за нею дозволили собі не погодитися з керів- 
ним «мнением» журнали «Україна», «Радянська 
жінка», «Соціалістична культура», та й ті ж таки 
молодіжні газети, попри субординаційний пара- 
ліч, все ж відчайдушно намагалися робити добру 
міну при поганій грі, дбаючи про сякий-такий 
ліберальний «імідж» й остерігаючись цілковитого 
злиття з «Правдой Укранйнь». 

«Плануючи завершальний матеріал з фести- 
валю «Червона рута», ми аж ніяк не мали наміру 
смакувати неточності, недоліки, конфлікти,-- по- 
яснюють у згаданій статті про «цвіт і терни» 
«Червоної рути» кореспонденти «Молоді Укра- 
їни» Ю. Брязгунов та М. Міщенко.-- Хотілося 
насамперед розповісти про свято української 
пісні, про те, яким сильним поштовхом стала 
«Червона рута»... для розвитку сучасної естради, 
примноження її кращих традицій, для зростання 
талантів. На жаль, доводиться розповісти про ті 
нюанси...» -- і хоч журналісти далі не кажуть, що 
ж саме змусило їх, усупереч власним намірам, 
зосередитись на «нюансах» на «Смакуванні неточ- 
ностей, недоліків і конфліктів», ми вже досить 
тямущі, аби й самим допетрати -- що. 

Та, як воно нерідко бувало й раніше, недобро- 
совісзча, з вельми специфічним душком критика, 
добре знайома нам ще з 30-х років, знову 
призвела до наслідків цілком протилежних, ніж 
це баглося її інспіраторам: «заштатний» і, на дум- 
ку багатьох столичних снобів, цілком «провінцій- 
ний» фестиваль з числа тих, які щороку про- 
ходять десятками й сотнями по всій країні, 
перетворився раптом на своєрідний символ на- 
ціонального -- не лише культурного, а й полі- 
тичного -- відро дження; тисячі людей, що ніколи 
раніше українською музикою |, взагалі, культу- 
рою не цікавились, повернули допитливо погляди 
в бік Західної України; відразу ж пішли по руках 
касети з фестивальними записами, а на радіо й те- 
лебачення полинули ніким не організовані листи 
з проханням виконати ту чи ту фестивальну 
пісню. 

То що ж усе-таки відбулося у Чернівцях -- 
«розгул екстремізму й націоналізму», як це 
стверджує один із головних винуватців сьогод- 
нішнього «небаченого розквіту» української 
культури товаришка М. А. Орлик, чи «праздник 
возрождения украинской песни», як це вважає 
один із його очевидців -- перший серкетар ЦК 
ЛКСМУ А. Матвієнко; «націоналістичне шоу», як 
твердять сторожинецькі парторги, чи «важлива 
подія у культурному житті республіки, що від- 
роджує національну гордість, змушує замислити- 
ся над нашим минулим і нинішнім днем, що 
згуртовує (І) всі народи України у боротьбі 
за майбутнє»,-- як це записали у своїй резолюції 
учасники МІЇ Пленуму ЦК ЛКСМУ; «мелкотрав- 
чатьй политический фарс», як стверджує на 
сторінках «Правдь: Украмнь» народний артист 
УРСР А. Н. Кушніренко, чи «знак перебудови, 
знак щасливих перемін у республіці, знак, що 
національне відродження України почалося», -- 
як це вважає його колега, теж лауреат Дер- 
жавної премії УРСР і теж народний (не ар- 
тист, щоправда, а депутат) Д. В. Павличко; 
«місце екстремістських вихваток», як заявив один 
із наполоханих чиновників республіканського мі- 
ністерства культури (чиї заслуги перед україн- 
ською культурою нітрохи не менші, ніж у 
М. А. Орлик) чи А. Т. Зоненка, головного редак- 
тора «Правдь: Украмньїю», чи справді «чудовий 
фестиваль», як це вважає головний редактор 


львівської газети «Ленінська молодь» М. Батіг 
та гість фестивалю, знаний український письмен- 
ник і культуролог Валерій Шевчук? 

Щоб зрозуміти, чому безневинна подія на 
зразок чергового музичного фестивалю, яких 
по цілому світі проводиться безліч, вибухнула 
на Україні своєрідною «справою Дрейфуса», 
спалахнувши навіть мікродискусією на черговому 
Пленумі ЦК КПУ і відбившись у спеціальній 
резолюції Пленуму ЦК ЛКСМУ, поляризувавши 
позиції багатьох людей за принципом «скажи 


мені, як ти ставишся до «Червоної рути», і я 
скажу тобі, хто ти», -- мусимо бодай побіжно 
глянути на загальний культурний і суспільно- 


політичний контекст, у якому, власне, й розгорта- 
лися фестивальне дійство та навколофестивальні 
баталії. 

Контекст цей, одразу скажемо, має найрізно- 
манітніші аспекти: тут і відверте гальмуванння 
перебудовних процесів на Україні, і нова хвиля 
цькувань НРУ, що прокотилась у минулорічному 
вересні після його установчого з'їзду; тут і гли- 
бокий, не зупинений і досі занепад української 
мови й культури, що не міг, зрозуміло, не 
позначитись і на становищі української сучасної 
пісні. 

«Сумно, але республіканські органи культури 
зробили все, щоб від молодіжної музики в нас 
лишалася тільки назва,-- свідчить один із зачина- 
телів українського року, співак і композитор 
Тарас Петриненко.-- І наслідки цього ми відчу- 
ваємо і до сьогодні... Я знаю багатьох музикан- 
тів, моїх ровесників, яких паплюжили, заважали 
їм творчо працювати. Ми намагалися робити 
дещо на основі українського фольклору, але бю- 
рократи від культури не дозволяли брати і це до 
репертуару, і виконувати власні пісні... Не дивно, 
що музиканти, про яких ішлося, змушені були 
шукати кращої долі за межами України» (під- 
креслення моє.-- М. Р.). 

«Над групою («Еней») як принципово україно- 
мовною навис дамоклів меч посилено інспіро- 
ваної боротьби з так званим «українським бур- 
жуазним націоналізмом»,-- свідчить композитор 
Кирило Стеценко.-- До списку заборонених на 
радіо й телебаченні втрапили видатні поети 
О. Олесь, В. Симоненко, Б.-- і. Антонич, пісні 
на вірші яких складали основу репертуару ко- 
лективу. Власні тексти членів ансамблю -- «не 
членів Спілки письменників» -- на той час на 
Держтелерадіо України навіть і не розгляда- 
лися... Поступово репертуарна політика кожного 
видовищно-ро зважального закладу почала суво- 
ро регламентуватися загальноміським об'єднан- 
ням музичних ансамблів. Боролися проти «не- 
смаку», а нищили творчу свободу і радість 
самовираження... Якщо одні групи вперто боро- 
нили свій самодіяльний статус і творчу незалеж- 
ність, інші, гнані чи то інстинктом самозбере- 
ження, чи то звичайним марнославством, охочі- 
ше йшли на компроміси. Однак, перші розби- 
валися на рифах усіляких заборон, а другі 
непомітно для себе розчинялися в конформно- 
кон'юнктурному потоці офіціозної або комер- 
ційної рутини». 

«Навіть дійшло до того, що однією групою 
вони (колеги-музиканти.-- М. Р.) пішли в обком 
і просили заборонити транслювання Володиних 
пісень по радіо»,-- згадує батько покійного ком- 
позитора Михайло Івасюк. 

Зайве казати, що подібне коїлося не лише в 
музиці. Паростки хрущовської «відлиги» замо- 
рожувались на Україні особливо ретельно і не- 
вблаганно. | все ж, як пише журналіст П. Ро- 
манюк, «розтоптане відродження», безумовно, 
відрізняється від «розстріляного відродження» 


очевидною цивілізованістю звичаїв. Ніхто нікому 
не дірявив потилицю, не гноїв у спецприйом- 
никах дітлахів «винних». Мало того, оскільки 
ідеї гуманізму торжествували, являючи чудові 
взірці для наслідування, одних «ворогів прогре- 
су» випускали під більш-менш «негласний» з пра- 
вом кочегарити й філософствувати, інших згідно 
з «волею народу» випроторювали до «заокеан- 
ських смітників»... 

Іронія -- іронією, але, попри всі втрати, за- 
подіяні українській культурі брежнєвщиною, во- 
на все ж не була цим разом випалена дотла: 
десь на периферії культурного процесу або й 
у його незримому «андерграунді» писали (і 
навіть поширювали!) «несанкціоновані» вірші, 
наспівували під гітару пісні, малювали картини. 
Зрозуміти без цього фестивальний вибух «Чер- 
воної рути», гадаю, неможливо: вибух цей готу- 
вався не лише роками перебудови, як слушно 
зауважувалось на відкритті фестивалю, а й ро- 
ками застою -- роками незримого накопичення 
енергії молодіжною нонконформістською куль- 
турою, видобутою нарешті з-під номенклатур- 
ної криги. Звідси -- й виразна політизованість 
фестивалю, намагання його учасників сказати від- 
разу про все -- від проблем української мови до 
проблем постачання населення милом і цукром 
за картковою системою. Звідси -- й несамовита 
лють консервативного апарату, який справді 
робив усе можливе, щоб зірвати фестиваль і 
дискредитувати його учасників та організаторів 
(| це-- той самий апарат, який десятиліттями 
закликав неслухняних митців до більшої «соці- 
альності», «громадянськості» і  «політич- 
ності»!..); звідси й розгубленість якоїсь частини 
космополітичних «естетів», що, схоже, й досі 
не можуть збагнути, чому звичайнісінький рок- 
поп-бард-фестиваль, яких по цілому світі щороку 
бувають тисячі, перетворився для цих українців 
на якесь національне свято... 

Класичний зразок такого здивування -- нотат- 
ки музикознавця Ю. Токарєва у газеті «Культура 
і життя», нотатки фахові і багато в чому справді 
слушні, однак написані з прикрою снобістською 
відстороненістю, з якоюсь, я б навіть сказав, 
нудьгою професіонала, що сумлінно розповідає 
колегам-марсіанам про особливості земної фло- 
ри, нітрохи, однак, не переймаючись ані умовами 
розвитку цієї флори, ані перспективами її по- 
дальшого виживання. Це тим більш прикро, що 
погляд Ю. Токарєва -- чи не єдиний справді про- 
фесійний погляд на фестиваль; прислухатися до 
нього українським митцям та їх шанувальни- 
кам, гадаю, було б не зайво, хоча тон статті, 
боюсь, для багатьох зацікавлених читачів вия- 
виться неподоланною перешкодою на шляху до 
змісту. 

«Текст» не існує поза «контекстом»; для ук- 
раїнської культури, приреченої розвиватись у 
«контекстах» вельми специфічних, це правило 
особливо важливе, і тому, коли кореспондент 
газети пише, що «у Літньому театрі, де прохо- 
дили основні музичні заходи, чомусь (?) майо- 
ріли жовто-блакитні прапори, запалювались свіч- 
ки, вигукувалися політичні гасла», ми маємо пра- 
во попросити його не вдавати, ніби він не 
знає чо м у, або (якщо він і справді не знає) 
спробувати все-таки з'ясувати і зрозуміти, чому 
на музичному фестивалі такі «незбагненні» речі 
КОятьЬСЯ... 

Сказане, звісно, аж ніяк не означає якоїсь 
особливої поблажливості до явищ української 
культури лише на тій підставі, що вони-- 
«українські». Всі ми, зрештою, пам'ятаємо, як 
сумно іронізувала Леся Українка з подібного 
приводу: «У нас велика біда, що багато людей 


думають, що досить говорити по-українськи 
(а надто коли вже писати дешицю), щоб мати 
право на назву патріота, робітника на рідній 
ниві, чоловіка з певними переконаннями | т. п.». 

Сказане означає лише, що кожне явище слід 
розглядати в контексті, тобто коли йдеться про 
«Червону руту»,-- і в тому історичному контек- 
сті, який передував фестивалю, і в тому «істе- 
ричному» контексті, який витворили невдовзі 
навколо нього певні газети. 

Проблема «європеїзму» й «провінціалізму», 
як то кажуть, справді висить у повітрі -- тут 
можна згадати й відоме інтерв'ю В. Коротича 
«Молоді України», і, на жаль, менш відому, 
хоч значно глибшу й розсудливішу відповідь 
І. Дзюби у «Вопросах литератури»; можна зга- 
дати й дещо давніші дискусії навколо поезії 
«метафористів» та «сповідальників»; а можна 
згадати й недавню статтю Оксани Забужко «Дві 
культури», що побачила світ у журналі «Віт- 
чизна» саме у вересні, якраз перед відкриттям 
фестивалю «Червона рута». 

«Я не знаю,-- писала там авторка,-- чи знай- 
деться цей термін -- непровінційність -- бодай 
в одній із літературних енциклопедій світу, такий 
він одверто «позаестетичний», але що вдієш, 
коли таки дожилися, і оціночний критерій, з яким 
підходимо до сучасної української художньої 
культури, вхоплено.. дуже точно: дозволити 
собі щодо неї спеціально естетичне поцінування, 
як то має бути за нормальних умов культур- 
ного розвитку,- то для нас завелика розкіш. 
Розкіш -- несхвально відгукуватися про «мета- 
фористів», хоч би якою чужою вам видавалася 
їхня поетика... розкіш -- не захоплюватися не- 
винно убієнним українським поетичним кіно, 
навіть якщо цей напрямок, скажімо, у французь- 
кому чи грузинському кінематографі вам абсо- 
лютно не імпонує... розкіш -- сказати: «Не мій 
художникі» перед полотнами |. Марчука або 
Ф. Гуменюка, при всій разючій несхожості 
цих митців; і не любити, наприклад, Б. Ступку, 
як багато хто дозволяє собі не любити О. Ян- 
ковського чи О. Табакова,-- теж розкіш немисли- 
ма... Розкіш, так! Бо всі перелічені явища, хай 
хоч які «культурно різнокаліберні», є художньо 
повновартісними -- і українськими водночас, | 
тим то вони нас і тішать у першу чергу-- 
як народження здорової дитини в сім'ї, враженій 
спадковою аномалією... Повносилий естетичний 
підхід у ї нас давно поступився місцем 
(ії в критиці, і в рецепції тої аудиторії, котра 
ще не відвернулась від української культури) 
потребі впевнитися в елементарній культурній 
повноцінності народу («слава богу, і в нас, як у 
людей»)». 

Оце «слава богу, і в нас, як у людей», справ- 
ді не раз лунало і на самому фестивалі «Чер- 
вона рута», і в подальших захоплених відгуках 
про нього -- від патетично-наївного: «Україн- 
ське -- значить сучасне»,-- чи: «Українці, ми 
врятовані -- маємо свою рок-музику)»,-- до не 
менш патетичних і наївних погроз переплюнути 
Сопот, Юрмалу і всі інші міжнародні фести- 
валі разом узяті. 

А тим часом до справжнього «порятунку» 
українцям ще досить далеко -- говорити про 
нього, гадаю, можна буде лише тоді, коли си- 
туація «як у людей» складеться у нас не лише 
на одному-єдиному поки що фестивалі, а й у 
культурі загалом і, зрештою, не лише в культурі, 
а й у політиці, економіці тощо. 

«Червона рута» -- це, звичайно, лише крок 
у потрібному напрямку, хоча крок, безумовно, 
ефектний і енергійний. Навіть суто політичні 
наслідки фестивалю можна вважати значними: 
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досить дрімотне, застояне місто протягом тижня 
збудилося й ожило; відбулось, власне, те, що 
проникливо сформулював в одному з виступів 
Вал. Шевчук: аморфне населення буквально на 
наших очах ставало народом, свідомим своєї 
людської й національної гідності; започаткована 
«Рутою» боротьба чернівецьких неформалів про- 
ти місцевої бюрократії врешті завершилась по- 
валенням одіозного секретаря обкому -- з від- 
повідними, досить жорсткими формулюваннями. 

Під цим кутом зору не виглядає дивною 
ненависть консервативного апарату до «Червоної 
рути» і шалене цькування фестивалю у офіцій- 
ній пресі; не дивує й поспішність, з якою міні- 
стерство культури УРСР відхрестилося від к«ек- 
стремізму» «Червоної рути», прийнявши відпо- 
відну постановку: політичне перестрахувальниц- 
тво закономірно змішалося тут із фаховою не- 
компетентністю, ще раз підтвердивши ту мало- 
привабливу роль, яку відігравало й відіграє щодо 
української культури згадане міністерство. Мож- 
ливо, єдиною несподіванкою тут виявилась по- 
зиція ЦК ЛКСМУ, який, попри значний тиск 
згори, все ж не зрікся свого «неслухняного» 
дітища і не став сам себе шмагати на догоду 
«руководящім товаріщам», обмежившись лише 
ритуальним «засудженням провокаційних, проти- 
правних дій», які начебто «мали місце» на фес- 
тивалі, хоча насправді вони «мали місце» лише 
в уяві наляканих народною ініціативою апарат- 
НИКІВ. 

Та головне значення «Червоної рути», зви- 
чайно, не в цьому, хоча в існуючій суспільно- 
політичній ситуації «Червона рута», як і будь- 
який інший «неформальний» захід (Установчий 
з'їзд НРУ, «живий ланцюг» від Львова до Ки- 
єва на відзначення злуки УНР та ЗУНР або навіть 
діяльність режисера Л. Танюка у Київському 
молодіжному театрі і його подальше усунення 
звідти), наче лакмусовий папірець, висвітлює 
цю непросту ситуацію, відбиває розкладку сус- 
пільних сил, позицій, устремлінь, інтересів. 

Значення «Червоної рути» -- це передусім 
намагання поновити «національну культуру як 
цілісність», адже, як писав два роки тому Іван 
Дзюба у збірнику «Наука і культура», вип. 22, 
«українська національна культура -- це культура 
з неповною структурою. По-перше, тому, що ряд 
її ланок послаблено, а деяких взагалі немає. По- 
друге, тому що українська мова не виконує 
всіх своїх суспільних і культурних функцій, 
а національна мова -- це все-таки становий хре- 
бет національної культури»... 

«Повнота функціонування національної куль- 
тури,-- стверджував у згаданій статті критик,-- 
потребує і розвитку масових та розважальних 
жанрів ії форм, таких, як різні види естради, 
цирк, видовища, розважальне кіно, авторська 
пісня тощо, -- взагалі молодіжної субкультури, 
міської субкультури. У нас побутує погляд, що 
нічого цього і не треба, і добре, що його немає 
(в українських формах), бо воно тільки засмі- 
чувало б національну культуру. Нам, мовляв, 
потрібні лише шедеври високого мистецтва. Але 
їх не буде і не може бути без субстрату масової 
культури, без забезпеченості повнотою функці- 
онування всіх рівнів і ланок, без взаємодії, про- 
тидії, протестного відштовхування, боротьби 
різних потоків, тенденцій і навіть різних смако- 
вих рівнів, різних якостей... Особливо ми неуваж- 
нідо молодіжної субкультури. Є якась фатальна 
закономірність у тому, що саме з кола україн- 
ських літераторів (і, додамо, композиторів,-- 
М. Р.) виходили такі собі Савонаролли -- 
полум'яні борці спершу проти вузьких штанів, 
потім проти довгих чубів, потім проти хула-хупу 
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й рок-н-ролу і т. д. (тоді як борців проти деяких 
інших явищ було набагато менше)... Через те 
ми програвали всі битви з молодіжною побуто- 
вою та культурною модою і програємо далі». 

Останнє застереження видається мені теж 
вельми слушним: «Червона рута» зазнала напа- 
док не лише «справа» -- з боку консерватив- 
ного, політично «пильного» апарату, а й, сказати 
6, «зліва» -- з боку «щирих українофілів», яким 
фестивальні пісні видались не досить «націо- 
нальними» за мелодикою і не досить «чистими» 
за своєю мовою, і яким, звичайно ж, забракло 
на фестивалі «традиційної» української ес- 
тради -- від Яремчука і Зінкевича до Поповича, 
Ротару і Мозгового. 

Про «традиційну» українську естраду ми тут 
дискутувати не будемо -- якусь свою роль в 
українській культурі вона зіграла, а якусь, оче- 
видно, відіграє й сьогодні, хоча заплющувати очі 
на всі ті махрові штампи, якими вона обросла 
від часів «Водограю» й «Червоної рути», було б 
безглуздо, - це підтвердив, до речі, і досить 
невиразний виступ на фестивалі П. Дворського 
та деяких інших представників «традиційної 
естради», і не менш млявий недавній «парад 
зірок» у Києві на ІУ Республіканському фести- 
валі сучасної української пісні «Пісенний верні- 
саж--90», організованому міністерством куль- 
тури і, відповідно, пробойкотованому абсолют- 
ною більшістю лауреатів «Червоної рути». 

Не будемо сперечатися і про «народність» 
пісень, які виконувалися у Чернівцях: гран-прі 
фестивалю, присуджене кобзареві Василю Ждан- 
кіну, як і низка інших фестивальних нагород, 
щонайкраще спростовують подібні докори. 

Найскладніша справа, очевидно, з текстами -- 
зрозуміло, не з віршами Шевченка, Олеся, Си- 
моненка, Антонича, які нерідко співались на 
фестивалі, а з тими власними здебільшого «пи- 
саннями», що їх чимало бардів і рок-ансам- 
блів повиносило на розсуд публіки. Безумовно, 
знайдемо й просто неграмотні чи похапцем, 
абияк перекладені з російської -- на догоду фес- 
тивальній кон'юнктурі». Про все це, звісно, го- 
ворити треба, але треба пам'ятати, очевидно, 
й про те, що чимало учасників фестивалю зверта- 
лися до всіляких різновидів «суржику» свідо- 
мо -- чи то для відтворення образу «громадя- 
нина Придурченка», що пише листа в райвно з 
проханням звільнити своє чадо від вивчення 
української мови (Едуард Драч), чи то для ство- 
рення загального «іміджу» гуртожитського мар- 
гінала, який курсує між містом і селом, випові- 
даючи свої думки і враження химерною су- 
мішшю галицького діалекту з русизмами |і 
полонізмами («Брати Гадюкіни»). Вбачати у цьо- 
му «блюзнірство» чи навіть «знущання» з ук- 
раїнської мови -- це все одно, що вважати «Ене- 
їду» карикатурою на український народ, а «Чух- 
раїнців» Остапа Вишні -- фактом відвертого ук- 
раїнофобства. (Хоча, зазначимо, чимало «паро- 
дійних» творів української літератури на подібне 
хворобливе сприйняття наражалися: навіть про- 
никливий загалом П. Куліш вважав, що Котля- 
ревський ледь не занапастив своєю «Енеїдою» 
всієї української літератури у самому її спо- 
витку; історія, особливо українська історія, як 
бачимо, дуже часто повторюється, створюючи 
іноді враження якоїсь ледь не міфічної неру- 
хомості). 

А тим часом саме пародійний струмінь -- 
хочемо ми того, чи ні,-- приніс творам укра- 
їнської літератури чи не найбільшу популярність, 
підтвердивши слова Гоголя про те, що сміху 
боїться навіть той, хто вже нічого не боїться. 
Не стали тут винятком і пісні «Червоної рути» -- 


попри безумовно високий рівень пісень, умовно 
кажучи, патетичних (а були серед них |і такі 
шедеври, як Шевченків «Суботів» у виконанні 
київської групи «Кому вниз» чи твори згаданого 
В. Жданкіна), за межі україномовного середови- 
ща вийшли («пішли в народ», як ми кажемо) 
поки що лише іронічні пісеньки Андрія Мико- 
лайчука та досить майстерні стилізації вже зга- 
даних «Братів Гадюкіних». 

Звичайно, щоб стати фактом «масової культу- 
ри», естрадна пісня мусить якомога частіше 
звучати по радіо й передаватись по телебачен- 
ню,-- мріяти про це ми поки що не можемо, зна- 
ючи досить упереджене ставлення засобів ма- 
сової інформації до фестивалю. | все ж фести- 


валь відбувся, джин вилетів з пляшки і загнати 
його назад, гадаю, не зможуть навіть найзав- 
зятіші ідеологічні факіри. Українська культура, 
якій традиційно відводилась роль екзота в кутку 
краєзнавчого та етнографічного музею, культу- 
ра, якій дозволялося в кращому разі витанцьову- 
вати гопака на ювілейних концертах і забавляти 
обрусілого обивателя невибагливими хохлацьки- 
ми хохмами, зробила ще один ривок до свого 
нормального повноцінного існування -- до куль- 
тури як цілісності. 


Микола РЯБЧУК 


м. Київ 
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о деріданції 


ДЕМЧИШАК, м. Судова Вишня: 

-- Скажіть, будьте ласкаві, чи це правда, що поляки хочуть живий ланцюг тягнути по Збруч, бо ходять такі чутки? 
ГАДАЄМО, ДАЛІ ПОГОЛОСІВ, ЯКІ ЗАЧІПАЮТЬ НАЦІОНАЛЬНУ ГІДНІСТЬ, СПРАВА НЕ ПІДЕ, ОСКІЛЬКИ ПРАК- 
ТИЧНО ЗДІЙСНИТИ ЇЇ НЕ ВДАСТЬСЯ З ЦІЛКОМ ЗРОЗУМІЛИХ ПРИЧИН. 


ГРЕНЧУК В., м. Судова Вишня на Львівщині: 


-- З і січня 1990 року ввійшов у дію закон про статус української мови на Україні. Однак питання це вирішується вкрай 
погано. Назви організацій пишуться російською, назви населених пунктів, річок також пишуться російською. Вся керівна 
бюрократія в Києві виступає російською, у Львові працівники МВС також виступають російською... Кому потрібен такий 
закон? 


НА ЖАЛЬ, У ЗАКОНІ ПРО МОВУ ВЖЕ ПЕРИНАТАЛЬНО ЗАКЛАДЕНІ ЦІ НЕПОРОЗУМІННЯ, АДЖЕ ТЕРМІН 
ВПРОВАДЖЕННЯ ОКРЕМИХ АРТИКУЛІВ ЗАКОНУ РОЗРАХОВАНИЙ НА 10 РОКІВ. ЖИТТЄЗДАТНОСТІ НОВО- (НЕ 
ХОТІЛОСЯ, ЩОБ МЕРТВО-) НАРОДЖЕНОГО ЗАКОНУ ПРО МОВИ ДУЖЕ Б ПОСПРИЯВ КОМПЛЕКС ІНШИХ, 
ЗОКРЕМА ЗАКОН ПРО ЕКОНОМІЧНУ САМОСТІЙНІСТЬ УКРАЇНИ. ТА ОТ ПОДЕЙКУЮТЬ, ЩО НА ІВАНО-ФРАН- 
КІВЩИНІ ЯКІСЬ «ЕКСТРЕМІСЬКИ» НАСТРОЄНІ ЗЛОВМИСНИКИ ОЗБРОЇЛИСЯ КВАЧЕМ ТА МАЗУТОМ І ЗА- 
МАЛЮВАЛИ ВСІ ТОПОНІМІЧНІ ЗНАКИ, ПИСАНІ РОСІЙСЬКОЮ... ДОРОЖНІ СЛУЖБИ МАЛИ ВДЯЧНУ РОБОТУ! 


АНОНІМ, м. Судова Вишня на Львівщині: 

-- Скажіть, будь ласка, як назвати людину, яка прожила на Україні сорок років, і не знає української мови? 
МОЖНА НОМО 5ОМІЕТІСЮ5 ІМВЕСІТО5. А ЗАГАЛОМ, УСІ МИ ПОВИННІ МАТИ УСВІДОМЛЕННЯ ВЛАСНОЇ 
ПРОВИНИ, ЩО В ТАКИХ ЛЮДЕЙ НЕ ВИНИКЛО ПОТРЕБИ ВОЛОДІТИ УКРАЇНСЬКОЮ МОВОЮ. 


АНОНІМ, м. Судова Вишня на Львівщині: 


Пане Федорів! Вдруге : При вибірковому опитуванні населення Судової Вишні виявлено: греко-католиків -- 1428 осіб, росій- 
ських православних -- 269 осіб, автокефальних -- 212 осіб, безбожників, хрунів та інших -- 93 особи. Зареєстрована церква 
для російських православних. А де для греко-католиків? Церква Спаса пустує. Місцевий російський піп дурить людей, що 
він править Службу Божу по-греко-католицьки, а всі вірять його брехні так, що Товариство Т. Г. Шевченка вибрало його 
кандидатом у депутати Ради. Поясніть, будь ласка, цим «інтелігентам», що таке Російська православія і що вона зробила з 
народом України. 


ЩОБИ ВІДПОВІСТИ НА ЦЕ САКРАМЕНТАЛЬНЕ ПИТАННЯ, ЦИМ «ІНТЕЛІГЕНТАМ» ДОСТАТНЬО БУДЕ ПРО- 
ЧИТАТИ ВАШУ ЗАПИСКУ, ХОЧА СТАТИСТИКА, ЯКУ ВИ АРГУМЕНТОВАНО НАВОДИТЕ, ПЕРЕКОНУЄ У ЗВОРОТ- 
НЬОМУ: РОСІЙСЬКЕ ПРАВОСЛАВІЄ НА ЗАХІДНИХ ТЕРЕНАХ УКРАЇНИ НЕ ТАКА ВЖЕ РЕАЛЬНА СИЛА, А 
СКОРШЕ -- ПОМПЕЗНА САМОНАЗВА ПРИ ФАКТИЧНО ЗДАНИХ ПОЗИЦІЯХ. 


КИРИЛИЧ Володимир, м. Львів: 


-- Часто буваючи на Прикарпатті, я звернув увагу на те, що люди не знають історії своєї віри (греко-католицької). Маю 
пропозицію, щоб ви опублікували історичну довідку з цього питання. 


ГРИНЧУК, Судова Вишня на Львівщині: 

-- Дуже ми Вас просимо, щоб ви роз'яснили, що таке руське православіє, а що таке греко-католицька віра. Настав 
уже той час, щоб прокинутись і спитати самого себе: чиї ми діти, і хто ми є, а не говорити, що нам все одно, яка мова, яка 
віра -- чи циганська, чи Єврейська. 

АНОНІМ, м. Судова Вишня на Львівщині: 


1. Ваше ставлення до української національної автокефальної церкви? Чи не могли б Ви пояснити різницю в обрядах між 
автокефальними і греко-католицькими церквами? 


2. Яка була релігія в різні періоди виникнення української самостійної держави і коли вперше виникла українська само- 
стійна держава, яка була символіка в ці періоди? 


ПОДАЮЧИ ЦІ ПИТАННЯ СВОЄРІДНОЮ ДОБІРКОЮ, МАЄМО ГОТОВНІСТЬ ВЕСТИ ДІАЛОГ ДАЛІ «ХІБА ТО 
ВПЕРШЕ ДОВОДИТЬСЯ НАШОМУ ЖУРНАЛУ НАДОЛУЖУВАТИ УПУЩЕННЯ ІНШИХ ОРГАНІВ МАСОВОЇ 
КОМУНІКАЦІЇ І ВИСВІТЛЮВАТИ ПРОБЛЕМИ, ЩО ЇХ ЗУМИСНЕ ОМИНАЮТЬ ЯК ДЕЛІКАТНІ!) -- У РЕДАКЦІЙ- 
НОМУ ПОРТФЕЛІ ВІДДІЛУ ПУБЛІЦИСТИКИ Є РУКОПИСИ ПРО УКЦ («ГРЕКО-КАТОЛИЦЬКУ АБО ЩЕ УНІАТ- 
СЬКУ ЦЕРКВУ) ТА ПРО УАПЦ (УКРАЇНСЬКУ АВТОКЕФАЛЬНУ ПРАВОСЛАВНУ ЦЕРКВУ). ЩОДО ОСТАННЬОГО 
ЗАПИТАННЯ, ТО У ПЕРШИЙ ПЕРІОД ВИКРИСТАЛІЗУВАННЯ УКРАЇНСЬКОЇ САМОСТІЙНОЇ ДЕРЖАВИ (КИЇВ- 
СЬКА РУСЬ) РЕЛІГІЙНИМИ ВІРУВАННЯМИ РУСИЧІВ БУЛИ ЯЗИЧНИЦЬКІ ПОКЛОНІННЯ ПАНТЕОНУ 
ПОГАНСЬКИХ БОГІВ, ДАТА ПРИЙНЯТТЯ ХРИСТИЯНСТВА ІСТОРИЧНО ЗАФІКСОВАНА І ЗАГАЛЬНОВІДОМА. 
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«Дзвону» 
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ЛЮДИНА І МОРЕ 
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з ЛО КОНЛЯ 


Політику Олега продовжував Ігор (913--945), 
суворий, безоглядний володар. Держава, зорганізо- 
вана Олегом, виявила вже повну внутрішню су- 
цільність: завойовані племена увійшли в нове життя 
і погодилися з владою Києва. Одні тільки древ- 
ляни, мешканці поліських пущ, уперто намага- 
лися повернутися до давнього племінного ладу під 
власними «добрими» князями, і Ігор силою мусив 
приборкувати їх повстання. Ігор завоював також 
уличів, що за Олега були тільки «толковинами», 
союзниками Києва: після трирічної облоги він здо- 
був їх город Пересічен. 

Тим більшу увагу звертав Ігор на головних про- 
тивників Києва -- Візантію і хозарів. Візантія не 
могла зносити невигідних для себе умов миру, що 
їх накинув їй Олег, і намагалася перешкодити 
розвиткові Київської держави. Знаряддям для цьо- 
го були їй печеніги, турецька орда, яка тоді якраз 
появилася у чорноморських степах. Імператор 
Костянтин Багрянородний, сучасник Ігоря, так 
пояснює візантійську політику: «Коли ромейський 
(візантійський) цар живе в мирі з печенігами, то ані 
Русь, ані турки не можуть робити ворожих нападів 
на Ромейську державу; не можуть вони домага- 
тися від ромеїв великих грошей і дарунків як опла- 
ти за мир, бо бояться сили, що її цар за допомогою 
того народу може їм протиставити в разі їх по- 
ходу на ромеїв. Печеніги, зв'язані приязню з імпе- 
ратором і заохочувані посольствами й дарунками, 
легко можуть нападати на землю русів і турків, бра- 
ти в неволю їх жінок і дітей і пустошити їх країни». 
Такими інтригами візантійці намагалися спинити 
зростання Київської держави. І справді, печеніги 
почали наскоки на Україну, а найбільше шкодили 
торгівлі на Дніпрі, нападаючи на купецькі транспор- 
ти під час їх переправи через пороги. Ігор спершу 
пробував скласти угоду з ордою, але далі мусив з 
нею воювати. 

Ігор знав те, що печенігами керує візантійська 
рука, і його відносини з Візантією загострилися. 
Передусім він почав закріплювати владу Києва 
на побережжі Чорного моря. Як видно з натяків у 
пізнішому договорі з Візантією, Русь стала «зи- 
мувати» у Дніпровому лимані, на Білобережжі і на 
острові Святого БЕлевтерія (Березань) -- тобто 
стала засновувати тут постійні оселі. Київ бажав за- 
володіти берегом Чорного моря, яким колись во- 
лоділи анти, де й залишилися руїни давніх осель. 
Така приморська колонізація могла затримувати 
походи степових орд, охороняти торгівлю і проти- 
діяти візантійським впливам. Зараз же виникли 
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конфлікти з кримськими греками: українські по- 
селенці не хогіли допускати до Дніпрового гирла 


корсунських  (херсонеських) рибалок. Ігор почав 
також виступи проти грецьких колоній у Криму. 
Спершу висилав на них чорних болгарів, що жили 
десь над Азовським морем, а далі і князівські пол- 
ки стали наїздити на Крим. 

Врешті дійшло до відкритої війни з Візантією. У 
941 р. Ігор з великим флотом рушив на Констан- 
тинополь. Але греки, попереджені корсунянами, 
приготувалися до оборони і заблокували пристань 
Гієрон. Візантійський флот ударив на Русь і по- 
чав палити кораблі т. зв. «ясним вогнем», якоюсь 
хімічною речовиною. Тоді Ігор завернув на мало- 
азійське побережжя і пограбував тамтешні міста. 
Але візантійці вдарили вдруге, розбили весь флот, і 
Ігор мусив відступити на Азовське море. 

Ігор готував опісля новий похід, але греки по- 


чали переговори, і 944 р. складено було новий дого- 
вір. Він знову торкався торгових відносин, тільки 
тепер права Русі були значно вкорочені: загостре- 
но контроль над купцями, не дозволено їм зимувати 
в Константинополі тощо. Та найтяжчою умовою 
договору було те, що Ігор мусив зректися воло- 
дінь у гирлі Дніпра та на побережжі Чорного моря, 
зобов'язався не нападати на Крим і не посилати 
туди степові орди. Отже, морські плани Ігоря, такі 
важливі для розвитку Київської держави, Закін- 
чилися невдачею. Українському населенню довело- 


ся знову уступатися з-над моря на північ. 
Відносин Ігоря з хозарами не знаємо. Але хоза- 


ри мусили визнавати силу Русі, коли пропускали 
руські полки на Каспійське море. В 943 або 944 р. 
Русь поруйнувала західне побережжя Каспії, 
рікою Курою удерлася на Закавказзя і здобула ве- 
лике місто Бердаю. Цей похід справив величезне 
враження на Сході (пізніший перський поет Нізамі 
присвятив йому свою поему), але для Києва він 
не мав реального політичного значення, бо ж 
неможливо було тривало опанувати такі далекі кра- 
їни. 

Ігор поліг у боротьбі з древлянами під Іско- 
ростенем, коли вирушив брати данину з непокірно- 
го племені. Так племінний партикуляризм востаннє 
намагався протиставитися державній організації. 


Після смерті Ігоря владу перебрала його жінка 
Ольга (945--964, умерла 969). Вона князюва- 
ла від імені малолітнього сина Святослава, але 
твердо держала провід у своїх руках. Це виняткове 
для тієї суворої епохи явище -- щоб жінка кіль- 
канадцять років мала найвищу владу у великій дер- 
жаві -- свідчить про її великий талант. Першим 


105 


ділом Ольги була помста за смерть Ігоря і остаточне 
поневолення древлян. Княгиня здобула і спалила 
український город Іскоростень; частину населення 
було вирізано, частину запродано в неволю, на 
решту накладено тяжку данину. 

Зрештою, Ольга не вела воєн, а присвятилася 
мирній праці. Вона об'їздила свої землі і запро- 
ваджувала в них нові закони; так, у древлянській 
землі і в Новгороді засновувала нові оселі, уладжу- 
вала «ловища», тобто ловецькі терени, важливі для 
експорту хутра. Пізніше показували пам'ятки по 
ній у різних землях. 

Ольга увійшла в ближчі зв'язки з місцевим на- 
селенням, властиво, З його верхівкою, «луччими 
людьми». Дружина Ігоря складалася ще з варягів, 
хоч траплялися в ній і слов'яни, як Володислав і 
Предислав. При дворі Ольги слов'яни дійшли вже 
значного впливу. Улюбленою повірницею княгині 
була Малуша, донька Малка Любчанина, з Лю- 
беча, що пізніше стала однією з дружин Святослава 
і матір'ю Володимира Великого. Братом Малуші був 
Добриня, визначний воєвода Володимира. Так 
слов'янський елемент проникав на княжий двір. 
Про перемогу слов'янських впливів свідчить і те, щО 
син Ігоря і Ольги мав уже слов'янське ім'я -- 
Святослав. 

Ольга прийняла християнство,-- це вказує на 
широчінь її світогляду. Нав'язала також прямий 
зв'язок із Візантією: 957 р. відбула подорож до 
Константинополя. Вона приїхала в товаристві 
свого небожа, з великим двором -- 30 двірських 
жінок, 20 послів, 42 купці, 12 перекладачів різ- 
ної служби та священик Григорій. Її побут в ім- 
ператорській столиці описав Костянтин Багряно- 
родний. Щодо мети цих відвідин, то можемо здо- 
гадуватися, що княгиня бажала поладнати не- 
порозуміння, які залишила політика Ігоря; може, 
також вела переговори в церковних справах. Але 





МЕЧІ, ЗНАЙДЕНІ У ДНІПРОВИХ ПОРОГАХ, Х ст. 
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подорож не задовольнила Ольгу: вона жалувалася 
пізніше, що довго примусили її чекати на аудієнцію 
у імператора. Можливо, через те вона встановила 
зв'язки з імперією німецькою. В 959 р. вона вислала 
посольство до кримського цісаря Оттона І, просила 
єпископа і священиків. Бажаючи поширити хри- 
стиянство, вона, здається, вагалася, чи провести це 
у зв'язку з Візантією, чи з Римом. 


Близько 964 р. почав князювати син Ігоря і Оль- 
ги Святослав (964--972), Літопис змалював його 
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як незвичайного лицаря: «Коли князь Святослав 
виріс і змужнів, він став збирати багато хоробрих 
вояків, бо й сам був хоробрий і легкий, ходив як 
пард і багато воював. Не возив за собою возів, ні 
казана, не варив м'яса, але, нарізавши тоненько чи 
конину, чи дичину, чи воловину, пік на вугіллі і 
так їв; не мав і шатра, а підстеляв до спання кінську 
попону, а в голови клав сідло. Такі самі були його 
вояки. А коли йшов на яку країну, оповіщав напе- 
ред: «Іду на вас!» Грецькі літописці теж із похва- 
лами висловлюються про ЄСвятославову хороб- 
рість та лицарство. Але він був не тільки визнач- 
ним воїном, а й далекоглядним політиком. 
Святослав докінчив будування держави, яке 
почали Олег і Ігор. Він уже не мав потреби воювати 
зі слов'янськими племенами і всю свою силу звер- 
нув на давніх супротивників Києва над Волгою та 
Чорним морем. Походи Святослава свідчать, що він 
добре орієнтувався у господарській ситуації Східної 
Європи і послідовно йшов до того, щоб висунути на 
перше місце Київську державу та здобути для неї 
конкурентні торгово-комунікаційні шляхи. 
У 964-966 рр. Святослав ходив походом на Вол- 
. Це був важливий торговий шлях, що сполучав 
балтійські країни з Каспійським морем і був зв'я- 
заний з Тураном і Персією. Горішню Волгу все 
більше захоплювала слов'янська колонізація, та й 
на низу ріки було багато слов'янських осель. Але 
всю торгівлю тримали у своїх руках войовничі 
турецькі держави: у гирлі Ками -- срібні болгари, 
далі на південь -- буртаси, над Каспійським мо- 
рем -- хозари. За часів Олега і Ігоря не довелося 
тих країн опанувати; це завдання взяв на себе Свя- 
тослав. Про війну його з болгарами і буртасами 
знаємо тільки те, що князь зруйнував їх країни. 
Хозари виступили проти Святослава під прово- 
дом свого кагана, але князь розбив їхнє військо і 
поруйнував головні хозарські міста: Саркел, Ітиль 
та Семендер. Сучасний арабський письменник 
Хаукаль так описує наслідки походу: «Тепер не 
залишилося ні сліду від болгарів, ні від буртасів, 
ні від хозарів, бо Русь знищила їх усіх, відібрала в 
них усі землі й захопила собі; а ті, хто врятувався з 
її рук, розбіглися по близьких місцях, бажаючи 
залишитися поблизу своїх країн та сподіваючись 
прийти до згоди з Руссю і піддатися їй». У цій вій- 
ні Святослав завоював в'ятичів над Окою, що 
спершу платили данину хозарам, а також кавказькі 
племена касогів і ясів, тобто черкесів і осетинів. Та- 
ким робом кордони Київської держави доходили до 
Волги, Каспійського моря і Кавказу. Але ці великі 
завоювання не були використані. Святослав зай- 
нявся іншими справами і не подбав про те, щоб 
піти назустріч цим розбитим племенам, що готові 
були прийняти підданство Київської держави і 
вести торгівлю під її проводом. Срібні болгари не- 
вдовзі зорганізувалися знову в самостійну державу; 
на місці хозарів осіли кочові турецькі народи. 
Ледве закінчивши волзькі походи, Святослав 
повернувся в інший бік -- проти дунайської Бол- 
гарії. У цю війну його втягла Візантія, яка бажала 
ослабити небезпечне для неї Болгарське царство. 
Але Святослав оцінював гирло Дунаю як пере- 
хрестя важливих торгових шляхів; уже здобувши 
Болгарію, він заявляв: «Це середина моєї держави, 
бо тут усяке добро сходиться: від греків паволоки 
(шовкові матерії), золото, вино й овочі різнорідні, 
від чехів та угрів срібло й коні, з Русі шкури, віск, 
мед і раби». Незвичайно влучна характеристика 
економічного значення дунайського вузла! По- 
хід почався 968 р. Греки налічували військо Свя- 
тослава в 60 тисяч воїнів. Полководцями були скан- 
динави Сфенкел та Їкмор. У перших боях пі- 
хота, зорганізована варязьким чином, розбила бол- 
гарів. Святослав здобув болгарські городи на пів- 
ніч від Дунаю, а за столицю вибрав собі Переясла- 


вець-- Малу Преславу в Добруджі. Але в той 
час на Київ напали печеніги -- мабуть, наслані 
візантійцями -- і Святослав мусів повертатися на 
Україну. Упорядкувавши державні справи, він 
зібрав нове військо і 970 р. знову вибрався на Ду- 
най. Тепер він вирішив помірятися силою з Ві- 
зантією. Він переправився через Дунай, перейшов 
Балкани і там зустрівся з греками. Переміг грець- 
кі полки, добрався до Філіпополя, знищив Тракію і 
через Адріанополь прямував на Константинополь. 
Під Аркадіополем візантійці підготували засідку і 
сильно погромили Святославове військо. Але князь 
пішов далі на південь і зруйнував Македонію. Тоді 
греки вирішили закрити йому дорогу до повернення 
на Україну. Грецький флот поплив на Дунай і за- 
блокував його гирло, а військо почало займати бол- 
гарські міста. Святослав примушений був поверта- 
тися, щоб рятувати свої полки, залишені в Болгарії. 
У Доростолі над Дунаєм греки оточила його своїми 
силами й почали облягати. Облога тривала три мі- 
сяці. Святослав раз у раз виводив своє військо з 
города і наступав на ворога. Його піхота, озброєна 
щитами й списами, успішно чинила опір грець- 
кій кінноті. Святослав сам брав участь у боях, 
виявляючи незвичайну хоробрість і зневагу до 
смерті. Своїм прикладом та гарячими промовами 
він підтримував військо: «Від предків ми дістали 
хоробрість, - пригадаймо ж, яка непереможна до 
цього часу була руська сила, і міцно биймося за наш 
порятунок. То не наш звичай утікачами йти додому, 
але або жити і перемагати, або вмерти зі славою, 
довершивши діло, як належить сміливим му- 
жам». Та в остаточному бою греки перемогли: на 
полі бою упало 16 тисяч війська Святослава. Тоді 
князеві довелося миритися з греками. Він доміг- 
ся миру на таких умовах, що зрікся впливу на 
Болгарію і Крим, а зате міг вільно вернутися з усім 
військом на Україну. Так великі дунайські плани 
Святослава були розбиті. Ще раз перемогла 
Візантія. 

Вертаючись з походу, Святослав зустрів над 
Дніпром печенігів, яких знову наслали греки. 
Він перезимував у важких умовах на Білобережжі і 
навесні 972 р. намагався пробитися через орду, але 
в бою поклав свою буйну голову. 


Часи Олега, Ігоря, Святослава -- це епоха най- 
більшої експансії Київської держави. Могутні 
князі використали давні зв'язки Києва з морем, і, 
опираючись на буйні варязькі дружини, провели 
кільканадцять походів на Чорне море та Каспій, 
на Кавказ і Балкани, з успіхом розбиваючи всі сили, 
що ставали на їх шляху. Ці воєнні походи тісно 
в'язалися з господарськими цілями, мали на меті 
усунути торгових конкурентів і здобути для Києва 
комунікаційні мережі сусідніх земель. Це була 
епоха великих здобутків і тріумфів, епоха морсько- 
го панування Києва. Всі чорноморські країни уві- 
йшли у сферу впливів Києва,-- Чорне море дістало 
назву Руського моря, «бо ним тільки Русь плаває». 
Усі геополітичні можливості чорноморського 
центру були зреалізовані; ніколи пізніше Україна не 
змогла досягти таких обширів, а те, що було тоді 
дійсністю, для пізніших поколінь перейшло у 
сферу мрій і далеких цілей. 

Але ця велична будова була кладена поспішно, 
тесана ударами меча, нераз одчайдушно імпрові- 
зована. Щоб її закінчити й завершити, на це не ви- 
стачало сил одного сторіччя. Творці чорноморської 
політики, безперечно, усвідомлювали, що їх здо- 
бутки будуть міцні тільки тоді, коли Київ запанує 
над морським побережжям. Тому вони намагалися 
узяти у свої руки Крим, гирло Дніпра, гирло Ду- 
наю -- ті мостові причілки, що забезпечували па- 
нування над морем. Певно, діяли тут традиції ант- 
ської держави, а київська влада знаходила під- 


пору в островах українського населення, що жило 
на побережжі. Україна не змогла здобути силь- 
ного становища над Чорним морем. Наступ азій- 
ських орд, з одного боку, акція Візантії з другого не 
дали Київській державі укріпитися над «луком мо- 
ря». Зв'язки побережжя з Києвом рвалися без- 
настанно, і далекі колоніальні землі не могли утри- 
мати контакту зі своїм центром. Все-таки як спад- 
щина з епохи князів залишилося живе і реальне 
почування, що Чорне море -- це море «руське», 
українське. 

Великі походи цієї епохи опиралися на новій 
організації війська, яка виникла під впливом ва- 
рягів. Варязькі дружини складалися з професійних 
вояків, що військову справу вважали за своє постій- 
не зайняття, з війни добували прожиток і майно. 
Дружина була тісно зв'язана з князем, який доби- 
рав собі певних і видатних людей, зобов'язував їх 
присягою, і вони служили йому на життя і смерть. 
За свою службу вони отримували частину воєнної 
здобичі та різні інші прибутки. Між собою члени 
дружини вважалися побратимами і були зв'язані 
вірністю й солідарністю. Це було військо незви- 
чайно сконсолідоване, одноцільне. Давніх слов'ян 
варяги перевищували всією своєю  організа- 
цією. Вони мали кращу зброю -- залізні шоломи 
і броню (панцери), довгі двосічні мечі і тяжкі щити, 
що закривали все тіло. До бою йшли упорядко- 
вані, рівною лавою, не так безладно, як слов'янські 
ватаги. Далекі дороги перепливали швидкими 
човнами, несподівано заскакували ворога своєю 
появою. Цю вищу організацію варягів князі при- 
щепили місцевим шполкам. Скандинавські дру- 
жинники стали інструкторами нової армії. Вони 
дали київським військам поліпшену зброю, по- 
ширили серед них нову тактику, показали зразки 
дисципліни й солідарності, видобули із слов'ян- 
ських мас природжені їм прикмети -- завзяття, 
рухливість, хоробрість, лицарство. 

Широка експансія, яку проводили перші князі, 
своїм розмахом випереджувала тодішній розвиток 
України. Великі воєнні походи зуживали масу люд- 
ських сил і виснажували природні багатства так, 
що вже тільки через силу можна було витягнути по- 
трібні для війни контингенти. Коли Ігор стягав із 
древлян надмірне полюддя, вони порівнювали його 
з вовком, що нищить вівці. Проти імперіалістичної 
політики князів, яка не давала прямої користі, по- 
чала виявлятися у верхах громадянська опозиція. 
Населення, втомлене  безнастанними війнами, 
бажало миру і більшої уваги до справ самої Укра- 
їни, що занепадала через далекі князівські походи. 
Так, коли Святослав був у поході на Балканах, 
печеніги напали на Київ і мало не здобули сто- 
лиці, де перебувала мати князя Ольга і князеві 
діти. Тоді кияни вислали до князя послів з осто- 
роою: «Ти, княже, чужої землі шукаєш і бережеш, 
а своєї мало не втратив». Це був голос землі, яка ба- 
чила небезпеку, що йшла від азіатських орд. Народ 
бажав іншої політики, що повинна була зайнятися 
обороною й розбудовою країни та скріпити саму 
основну базу, на якій спиралася держава. Цю нову 
епоху розпочав син Святослава Володимир. 


ВОЛОДИМИР І ЯРОСЛАВ 


Святослав перед другим болгарським походом 
віддав владу в Києві старшому синові Яропол- 
кові, у древлянській землі посадив молодшого 
Олега, а на бажання Новгорода вислав туди тре- 
тього сина Володимира. Після смерті батька 
Ярополк (872--980), бажаючи встановити одно- 
владдя, почав війну з Олегом, і Олег поліг у бою. 
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Ярополк хотів також здобути Новгород, але Во- 
лодимир привів собі варягів зі Скандинавії і взяв 
Київ. Ярополка врешті зрадою убили варяги, а 
Володимир остаточно став єдиним володарем 
держави (980--1015). 

Володимир залишив у літописі пам'ять про 
себе як про людину імпульсивну й енергійну, що 
любила життя («Русі єсть веселіє пити»), але 
також уміла зосередити всі сили для однієї мети. 
У внутрішній політиці він обрав інший шлях, ніж 
його попередники. Мати його, Малуша, походила 
із слов'янського роду, через те Володимир стояв 
близько до місцевих «луччих людей» і на них 
опирався. Найбільш впливовою особою був брат 
Малуші Добриня, що, ймовірно, був посередни- 
ком між князем і київською земельною аристо- 
кратією. Цей клас набирав дедалі більшого зна- 
чення у країні в міру того, як зростало хлібо- 
робство. Вояцька верства варягів почала втра- 
чати свій вплив. Сам Володимир ще користу- 
вався допомогою варягів у боротьбі з Ярополком, 
але не допустив їх до проводу. Літопис оповідає, 
що варяги, здобувши Київ, заявили князеві: «Це 
город наш, ми його здобули і хочемо взяти окуп 
з них, по дві гривні від чоловіка». Але Володи- 
мир не дозволив грабувати міста, наказав варя- 
гам чекати місяць, а тоді не дав нічого, - оче- 
видно, сам зібравши добре військо. Варяги поба- 
чили, що князь не дозволить їм верховодити |і 
попросили дозволу йти на службу до Візантії. 
Цей епізод показує, як занепадав вплив сканди- 
навців, котрі ще за Святослава мали визначне 
місце в державі,-- тепер перемогла місцева течія. 
Володимир дуже дбав про популярність серед 
громадянства, давав щедру допомогу незаможному 
населенню -- по Києву розвозили цілими возами 
харчі, а на своєму дворі влаштовував бенкети 
для бояр, урядовців і визначних людей, на яких 
спиралася його влада. Після відходу варягів з 
місцевого елементу поставала Й князівська дру- 
жина. Володимир особливо піклувався про її роз- 
виток і добробут. Літопис передає такий характе- 
ристичний епізод. Одного разу дружина почала 
нарікати на князя: «Лихо нашим головам -- му- 
симо їсти дерев'яними ложками, не срібними». 
Тоді князь наказав викувати для дружини 
срібні ложки і при тому сказав: «Сріблом і золотом 
не добуду дружини, але дружиною добуду срібло 
і золото». 

Місцеву аристократію Володимир також притя- 
гав до своєї ради і з нею вирішував справи за- 
конодавства, адміністрації та війни. Щоб збли- 
зити різні землі з династією, Володимир на місце 
давніх варязьких «світлих бояр» осаджував у 
головніших городах своїх синів, які вели ту саму 
політику, що й батько. 

Відповідно до змін у внутрішній політиці Во- 
лодимир повів і зовнішні справи. Він залишив 
далекі походи, що їх залюбки провадили його 
попередники, а пішов за голосом громадянства, 
яке вимагало від князя, щоб він щадив народні 
сили. Володимир вів тільки оборонні війни, що 
забезпечувало кордони держави. 

Передусім він звернув увагу на західні кор- 
дони. Західні племена -- дуліби, хорвати і тивер- 
ці-- уже за Олега були у зв'язках з Києвом, як 
союзники брали участь у поході на Візантію. 
За дальших князів, треба здогадуватися, вони 
увійшли до складу Київської держави, але згодом, 
через невідомі причини, західні окраїни попали 
під владу поляків. Для Київської держави західні 
землі мали насамперед значення як доставець 
солі, багаті поклади якої були на Підкарпатті; 
від часу, коли печеніги опанували степи і почали 
замикати дорогу до чорноморських соляних озер, 
галицька сіль здобула ще більшу ціну. Через за- 


хідні землі пролягли також торгові шляхи -- на 
Волинь і Червень до Польщі й Німеччини та на 
Перемишль до Угорщини. Це були причини, що 
Володимир в 981 р. пішов походом на Захід і 
зайняв Перемишль, Червень та інші пограничні 
городи. 

Пізніше Володимир також дбав про забезпе- 
чення свого західного кордону. В 983 р. він здобув 
землю ятвягів, войовничого литовського племені 
між Бугом і Німаном, у 993 р. ходив на хорватів. 
Ці походи викликали напруження між Києвом 
і Польщею, а пізніший переказ запам'ятав навіть, 
що Володимир заходив глибоко в Польщу. Зго- 
дом прийшло до замирення. Володимир навіть 
оженив свого сина Святополка з донькою поль- 
ського князя Болеслава Хороброго. Але мир був 
нещирий: Польща тільки чекала нагоди, щоб зно- 
ву висунути претензії до українського пограниччя. 
Маючи на меті забезпечити західний кордон, 
Володимир заснував новий город на Волині, не- 
далеко Бугу, названий його іменем -- Володимир. 

Укріпившись на західному кордоні, Володимир 
увійшов у приязні зв'язки з Угорщиною й Че- 
хією, імовірно також із Німеччиною, що мала 
провідне становище в Середній Європі. Це поси- 
лення зв'язків із Заходом було дуже важливе 
для дальшого розвитку Київської держави, тим 
паче, що зносини зі Сходом ставали все слабші. 

На східному кордоні Володимир зміцнював здо- 
буте Святославом. Ще раз повстали проти Києва 
в'ятичі й радимичі, давні данники хозарів, але 
князь їх приборкав. Можливо, що цю ворохобню 
викликали волзькі болгари, які після ЄСвятосла- 
вового погрому знову віджили й почали органі- 
зовувати свою державу. В 985 р. Володимир разом 
із Добринею вирушив на Волгу; похід ішов рікою 
і суходолом, у допоміжних полках князя були 
степові турки. Але Володимирові не вдалося до 
кінця перемогти болгарів, і він мусив укласти 
з ними мир та умову приязні. Це вже був знак, 
що Київ починає відмовлятися від експансії на 
Сході. 

Багато праці поклав Володимир для забезпе- 
чення південної границі. Печеніги, які вже в часи 
Ігоря і Святослава зайняли чорноморські степи, 
дійшли тепер до такої сміливості, що безнастанно 
наїздили на пограничні оселі, нападаючи і на 
самий Київ. «Була боротьба велика безпере- 
станку» -- оповідає наш літопис. Про героїчні 
змагання українського населення із степовим во- 
рогом залишилися напівлегендарні перекази, як от 
про облогу Білгорода, де міщани перехитрили 
печенігів, які їх облягали, нібито вони мають 
великі запаси харчів, або про боротьбу під Пере- 
яславом, де молодий силач переміг печенізького 
велетня. Володимир сам особисто зі своєю дру- 
жиною обороняв границю, зустрічаючи печенігів 
то коло Києва, то на Лівобережжі. Але він не мав 
сили перемогти ворога, який кочував на широких 
просторах і швидко перебігав з місця на місце. 
Князь був примушений організувати оборону на 
інший спосіб: він почав ставити пограничні фор- 
тифікації. Так було побудовано кілька городів 
над річкою Стугною на південь від Києва і над 
Десною, Трубежем, Сулою на Лівобережжі; го- 
роди були сполучені земляними валами З палі- 
садами у вигляді огорожі. Останки цих валів 
збереглися до наших часів; вони простягаються 
довгими лініями по кількадесят кілометрів. Така 
система укріплень нагадує римський лімес; можна 
здогадуватись, що Володимир проектував їх на 
зразок візантійських фортифікацій. У нових го- 
родах князь осаджував поселенців із північних 
земель, звичайно військових бранців, які скріплю- 
вали пограничне населення. З цих оборонних баз 
організовувано походи на кочовиків. 


Будування держави Володимир завершив поши- 
ренням християнства. Християнська віра появи- 
лася у чорноморських країнах уже в перші сто- 
ліття нової ери, і досить скоро дійшла вона до 
такого живого центру, як Київ. Є вістки, що 
князі, які ходили походами на Крим і Малу 
Азію на початку ІХ ст. прийняли християнство; 
також і Аскольд міг бути християнином, бо на 
його могилі поставлено церкву. За Ігоря частина 


князівської дружини визнавала християнську 
віру і складала присягу в церкві Святого Іллі 
в Києві. Нарешті, «найперша з жінок» Ольга 


була християнкою. Але християнство не було 
ще єдиною релігією у державі, поряд із ним 
існували й інші вірування, особливо у Києві, який 
мав зв'язки з різними країнами. Володимир ви- 
рішив надати християнству становища держав- 
ної релігії. 

На це рішення князя, разом з особистими 
мотивами, вплинули також міркування політич- 
ного характеру. Вся Європа була вже христи- 
янська і виявляла явну погорду до поганських 
племен: щоб увійти в коло європейських народів, 
треба було стати християнською державою. Хри- 
стиянство могло мати й внутрішньополітичне зна- 
чення для Київської держави, бо воно як державна 
релігія нівелювало партикулярні вірування і ста- 
вало цементом, що в'язав усі племена, а до того 
ще піднімало авторитет князя, якого благосло- 
вила церква. Володимир розумів також культурне 
значення християнства, яке приносило з собою 
вищу цивілізацію і нові звичаї. 

Що для Володимира християнство мало полі- 
тичне значення, видно з того, що він своє хре- 
щення сполучив із важливим політичним актом -- 
шлюбом з візантійською царівною. Візантійський 
двір дуже неохоче давав згоду на одруження 
членів своєї династії з «варварськими» волода- 
рями. Імператор Константин  Багрянородний 
повчав сина, як давати відсіч таким «ганебним» 
жаданням: треба відповідати, що «на те є забо- 
рона -- страшна й непорушна постанова святого 
і великого Константина». Володимирові не легко 
довелося осягати свою мету, хоч він був воло- 
дарем великої держави. 

Від часу болгарських походів Святослава від- 
носини між Києвом і Візантією були напружені. 
Можливо, що спричинилися до того і напади 
печенігів, яких під! юджували греки. Але в 987 р. 
імператори-- брати Василь і Константин були при- 
мушені просити у Володимира допомоги проти 
царевича Варди Фоки, що підняв повстання. Во- 
лодимир погодився і вислав допоміжний полк з 
6 тисяч піхоти, але зажадав за те, щоб імпера- 
тори віддали свою сестру Анну йому за жінку. 
Візантійський двір спочатку - прийняв умови 
князя, та коли небезпека минулася, відмовився 
виконати своє зобов'язання. 

Тоді Володимир почав війну проти Візантії: 
пішов походом на Крим і обступив найбільше 
грецьке місто Херсонес-Корсунь. Володимир 
завдав цього удару, усвідомлюючи, що Херсонес м 
-найцінніша колонія Візантії, база її впливів на 
Чорному морі. Херсонес боронився уперто, обло- 
га тривала півроку. Але серед населення знайшли- 
ся прихильники влади київського князя; вони по- 
відомили Володимира про слабі пункти оборони 
міста, і Корсунь мусив здатися. Візантія зляка- 
лася успіхів Володимира і кінець-кінцем дала зго- 
ду на його одруження: царівна Анна виїхала 
до Києва. Тоді Володимир зі свого боку зробив 


поступку: зрікся Корсуня на користь Візантії, 
даючи його, за тодішнім звичаєм, як «віно» для 
царівни. 


Відступлення Криму Візантії можна вважати 
політичною помилкою Володимира. Вже від часу 


Ігоря Київська держава старалася здобути Крим 
як вихідний пункт чорноморської торгівлі і базу 
для боротьби зі степовими ордами. Володіння 
Кримом зміцнило б і поширило українську ко- 
лонізацію над Чорним морем, а це було най- 
важливіше питання дальшого розвитку держави. 
Володимир мав Корсунь у своїх руках і міг його 
залишити собі, забезпечивши тим своїй державі 
владу над морем. Але він поставив вище блискуче 
поріднення з візантійською династією. 

Володимир хрестився імовірно 988 р., але де 
саме-- в Корсуні, Києві чи Василеві (Василь- 
кові) -- це справа невияснена. 

Він дуже енергійно взявся поширювати христи- 
янство. Наказав скинути і знищити ідолів, що 
стояли перед його двором у Києві, а мешканцям 
столиці звелів неодмінно хреститися в Дніпрі. 
«Хто не вийде завтра на ріку, багатий чи убогий, 
прошак чи робітник, буде моїм ворогом». Пізні- 
ше митрополит Іларіон оповідав: «Не було нікого, 
хто спротивився б його благочестивому нака- 
зові,- - як хто не з любови, то зі страху перед 
княжим наказом хрестився, бо його благовірність 
з владою була з'єднана. У Києві християнство 
не зустріло ніякого спротиву; давнє поганство 
не мало вже життєвих сил і мусило вступити- 
ся перед релігією вищого типу. Але в деяких 
околицях хрещення доводилося провадити силою; 
у Новгороді про Володимирових воєвод навіть 
залишилася приповідка: «Путята хрестив вогнем, 
а Добриня мечем». Християнство не всюди могло 
відразу вкоренитися, бо й не було достатньої 
кількості місіонерів, які могли б опанувати вели- 
чезні простори Східної Європи. В деяких місцях 
ще довший час залишалося т. зв. двовір'я, коли 
люди одночасно шанували і християнських святих, 
і давніх богів. У народних віруваннях деякі 
нові святі набрали прикмет старих божеств: 
наприклад, Святий Власій став опікуном худоби, 
як бог Волос, Святий Ілля зайняв місце Дажбога 
та ін. Від часу до часу з'являлися ще поганські 
волхви, які піднімали народ проти християнства, 
але на Україні ніколи не доходило до сильні- 
шої поганської реакції, як це було в Польщі ще 
півстоліття після офіціального прийняття христи- 
янства. 

Перше духовенство прийшло з Криму, під про- 
водом Настаса-корсунянина, який допоміг Воло- 
димирові здобути Корсунь і через те мав велике 
значення при київському дворі. Князь наказав 
будувати церкви, а в Києві поставив церкву 
Богородиці, на утримання якої призначив десяту 
частину від прибутків зі своїх земель,-- через 
те церква дістала назву Десятинної. Київ став 
столицею першої митрополії. Не знаємо напевно, 
кому підлягала київська митрополія -- чи царго- 
родському патріархатові, чи, може, болгарському 
патріархові в Охриді. Здається, Володимир не 
бажав собі занадто великих впливів Візантії і 
нав'язав церковні зв'язки з Болгарією; зрештою, 
болгарське духовенство легше могло порозуміти- 
ся з населенням, і тому болгарська мова стала 
богослу жбовою. Володимир допускав до своєї дер- 
жави також західне, латинське духовенство: його 
представником був німецький єпископ Бруно, 
який проповідував християнство між половцями, 
а в Турові жив другий єпископ-німець Райнберн. 

Внаслідок шлюбу Володимира з грецькою ца- 
рівною та поширення християнства, зв'язки 
України з Візантією стали дуже близькі. При 
княжому дворі здобули вплив греки, що приїхали 
з двором царівни; воли були дорадниками князя 
і допомагали йому наблизити устрій держави 
до візантійських зразків. Імовірно, що Володи- 
мир дістав із Візантії володарські відзнаки: на 
монетах він зображений в діадемі і зі скіпетром. 
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Може, заведено й окремий двірський церемоніал, 
якому у Візантії надавали великої ваги. Церква 
скріплювала авторитет князя, давала йому бла- 
гословення, згадувала його у своїх молитвах, 
поширювала науку про божественне походження 
влади. Візантійські впливи проявлялися у праві 
Київської держави -- наприклад, у поглядах на 
становище рабів, на подружжя та ін. Припису- 
ваний Володимирові церковний устав спирається 
на візантійське право. Монети Володимира також 
виконані за грецькими зразками. На них уперше 
появився герб, званий тризубом; це родовий знак 
київських князів, його вживали також наступники 
Володимира. Деякі візантійські впливи помітні 
й у військовій організації Київської держави, у бу- 
дові укріплень, флоті тощо. 

ід візантійським впливом розвивалося також 
мистецтво. Грецькі майстри будували Десятинну 
церкву, а ікони й інші прикраси спроваджено 
з Корсуня. Так архітектура і малярство йшли 


за грецькими зразками. 
Освіта та письменство цілком залежали від 


візантійсько-болгарських зразків. Письмо було 
здавна відоме в такому живому культурному 
центрі, як Київ,-- це видно з договорів Олега й 
Ігоря; але справжній розвиток письменства почи- 
нається щойно з християнством, і першими авто- 
рами були духівники. Володимир розумів зна- 
чення освіти і заснував перші школи: «послав і 
почав брати у знатних людей дітей та давати їх 
на книжну науку, а матері цих дітей плакали за 
ними, бо ще не утвердилися у вірі, плакали, як 
за мерцями». Так Київська держава переживала 


основні культурні зміни. 
Під кінець життя Володимира в державі почали 


проявлятися деякі ознаки внутрішнього розладу. 
Мабуть, старий князь не міг уже втримати держав- 
ного керма ослаблою рукою. Володимирові сини, 
настановлені намісниками різних земель, почали 
бунтуватися проти батька. Найстарший, Святополк, 
що князював у Турові, вів якісь інтриги разом зі 
своїм тестем, польським князем Болеславом, так 
що Володимир відібрав від нього князівство. Дру- 
гий син, Ярослав, не хотів платити данини з Новго- 
рода, і Володимир мусив пригрозити йому зброй- 
ним походом. За амбіціями князів крилися тут зма- 
гання окремих земель. Коли ж Володимир помер 


1015 р. зараз почалася боротьба між князями. 

Володимир бажав, здається, мати своїм наступ- 
ником одного з молодших синів, Бориса, але це 
була людина малої енергії, і призначеного йому 
становища він не зміг утримати. Натомість про- 
від держави джзахопив найстарший Святополк 
(1015--1019), як це йому за старшинством нале- 
жалося, і виступив рішуче в обороні єдності дер- 
жави проти всяких партикулярних течій. Та для 
здійснення своїх планів він вибрав занадто ради- 
кальний шлях: вирішив своїх братів просто знищи- 
ти. Наслані ним убивці вбили князів Святослава, 
Бориса і Гліба. Ці азіатські методи -- Святополк 
жив у приязні з печенігами -- відвернули від «ока- 
янного» князя усе громадянство, Як месник за 
братів і кандидат на київський престол виступив 
ще один Володимирович -- Ярослав. 

Ярослав був скривджений природою -- він був 
кульгавий, та це не перешкодило йому стати добрим 
полководцем і енергійним володарем. У своєму 
Новгороді він спирався на варязьку дружину, а 
коли місцеві бояри повстали проти нього, приду- 
шив їх бунт кривавими екзекуціями. Але він обо- 
роняв інтереси своєї волости супроти Києва і 
новгородці таки його шанували й підтримували. 
Цінними прикметами його була політична твере- 
зість і витривалість. 

Боротьба між князями тривала три роки. Спо- 
чатку Ярослав з допомогою варягів і новгород- 
ців розбив військо Святополка під Любечем 
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коло Києва і здобув столицю (1016 р.). Але 
Святополк подався до Польщі і привів собі на 
допомогу свого тестя Болеслава. Над Бугом, під 
городом Волинем, він переміг Ярослава і знову 
вернувся до Києва (1018 р.). За допомогу мусив 
відступити Польщі західне пограниччя, червенські 
городи. Та невдовзі польські союзники так на- 
докучили населенню, що сам Святополк наказав 
їх винищувати: «Скільки ляхів по городах -- 
убивайте!» Тим він ослабив свої сили, Ярослав 
знову виступив проти нього й остаточно розгромив 
його військо в бою над Альтою (1019 р.). Свято- 
полк утік на захід, захворів на манію пересліду- 
вання і загинув десь «між ляхами і чехами». 
Так Ярослав засів на батьківському престолі 
(1019--1054). 

Із братів Ярослава залишився ще Мстислав, 
що був князем у Тмуторокані. Це було місто в 
гирлі Кубані, давня грецька колонія Фанагорія, 
важливий торговий центр із різномастим населен- 
ням (слов'яни, черкеси, хозари, готи, болгари); 
до Київської держави "Тмуторокань належала, 
мабуть, від часу зруйнування Хозарської держави 
Святославом. Мстислав уславився як видатний 
лицар: він воював з касогами (черкесами) |і в 
поєдинку переміг їхнього князя Редедю, а на 
кавказькі народи наклав данину. Мстислав висту- 
пив також, як кандидат на київський престол, 
проти Ярослава. Вирішальний бій між братами 
стався під Листвином коло Чернігова. Мстислав 
переміг, але запропонував згоду і задовольнився 
землями по лівому боці Дніпра. Обидва брати 
взаємно допомагали один одному у всіх справах, 
а після смерті Мстислава (1038 р.) його волості 
перейшли під владу Ярослава. Так Київська 
держава була знову з'єднана в одну цілість. 

Політика Ярослава була продовженням полі- 
тики Володимира. Він так само уникав воєн, а 
головну увагу звертав на внутрішню розбудову 
держави. 

Своїми воєнними походами Ярослав забезпе- 
чував державні границі. На заході він відібрав 
назад землі, що їх Святополк передав Польщі. 
В 1030--1031 р. він зайняв червенські городи і 
разом із Мстиславом ходив глибоко в Польщу 
та вивів звідти багато бранців. Польща пережи- 
вала тоді внутрішній розлад, і Ярослав здобув 
собі великий вплив серед польських князів. Він 
підпирав Казимира Обновителя, дав йому за жінку 
свою сестру і в його справі ходив походом на 
Мазовше проти воєводи Мойслава (1040--1041). 
Так він допоміг Казимирові відбудувати польсь- 
ку державу, не передбачаючи, що пізніше вона 
стане небезпечною для західноукраїнських земель. 
Пам'яткою цих західних походів Ярослава зали- 
шився названий його іменем Ярослав над Сяном -- 
город, що мав забезпечувати західний кордон 
держави. 

Декілька походів Ярослав скерував на бал- 
тійське побережжя -- проти фінської чуді (1030), 
проти ятвягів (1038) і Литви (1040). Нач Чуд- 
ським озером заснував город, названий від його 
християнського імені Юрієвом (Дорпат- Тарту). 

На півдні Ярослав поширив межі держави у 
степову смугу. ШПеченізька орда вже значно 
ослабла: на неї напирали зі сходу інші кочови- 
ки -- торки і половці. В 1036 р. печеніги вос- 
таннє напали на Київ. Бій відбувся на місці, де 
пізніше побудовано церкву св. Софії. Ярослав 
розгромив орду так сильно, що вона розбрелася 
і з українських степів перейшла на Дунай. То- 
ді Ярослав пересунув оборонну лінію на південь, 
над ріку Рось, побудував там нові городи, між 
іншими Юріїв, названий його іменем (недалеко 
Білої Церкви). На нових місцях оселив воєнних 
бранців. Таким робом заселена територія посу- 


нулася майже на 100 кілометрів на південь. 
Це не був великий здобуток, але він був цінним 
тим, що показував можливість поширення коло- 
нізації під охороною військових сил. 

Пізніше Ярослав уладив ще тільки один по- 
хід-- на Константинопіль (1043 р.). Похід на 
візантійську столицю був поворотом до велико- 
державних планів Олега, Ігоря, Святослава. Але 
мотивів цього княжого рішення ми не знаємо. 
Чи Ярослав думав про великі завоювання та 
опанування чорноморських шляхів, а чи мав на 
меті лише військову демонстрацію? За безпосе- 
редню причину війни мало бути вбивство одного 
київського купця, -- отже, були якісь поважні 
непорозуміння в ділянці торгівлі, що лишалася 
дуже чутливим місцем у відносинах між Києвом 
і Візантією. На чолі походу стояли син Ярослава 
Володимир і воєвода Вишата. Військових кораблів 
було 400. Київський флот увійшов в царгородсь- 
ку пристань Фарос, але грецькі трієри розпочали 
наступ з «ясним вогнем», вдерлися у середину 
її і затопили кілька кораблів. Одночасно зчини- 
лася буря, яка знищила багато човнів. Українсь- 
кий флот мусив відступити, а греки пустилися 
за ним у погоню. Друга битва відбулася в якійсь 
затоці. Тут Володимир виладнав свої кораблі, 
оточив греків і розбив їх цілком: частина грець- 
ких трієр була потоплена, частина попала в по- 
лон, тільки недобитки рятувалися утечею. Такою 
славною перемогою закінчився останній київський 
похід на Константинопіль. Але не обійшлося |і 
без жертв. Частина українського війська під про- 
водом Вишати після першого бою мусила при- 
чалити до берега; там кияни попали у грецький 
полон, і греки їх поосліплювали. Аж після 
трьох років, як настав мир, безталанні бранці 
вернулися додому. Що осягнув Ярослав у війні 
з Візантією, не знаємо; непорозуміння було якось 
поладнано і мир закріплено шлюбним зв'язком 
між обома династіями: син Ярослава Всеволод 
узяв за жінку візантійську царівну. 

Великий вплив мав Ярослав у Західній Євро- 
пі. З римсько-німецькими  імператорами Ген- 
ріхом П, Конрадом П і Генріхом ПІ він перебу- 
вав у дружніх відносинах і часто обмінювався 
посольствами; обидві держави єднала спільна 
протипольська політика: одночасно з тим, як 
Ярослав відбирав від Польщі західне пограниччя, 
німці поширювали свої східні території. Тоді ж 
таки укладено кілька династичних шлюбів із ні- 
мецькими князівськими родами; між іншим най- 
старший син Ярослава Ізяслав був одружений з 
німкенею. Дуже живі були зв'язки зі Скандіна- 
вією. Ярослав мав за жінку доньку шведського 
короля Олафа Інгігерду. Славний норвезький ли- 
цар Гаральд Сміливий оженився з донькою Яро- 
слава Єлизаветою; залишилася пісня, в якій кКко- 
ролевич оспівує свою любов до «руської дівчини». 
Друга Ярославова донька, Анна, була жінкою 
французького короля Генріха І; дійшли до нас 
документи з її підписом слов'янськими літера- 
ми,-- це найстарші пам'ятки українського письма. 
Близькі були також зв'язки з Угорщиною |і 
Польщею. Ці династичні взаємини ввели Київсь- 
ку державу в русло європейської політики і зро- 
били Київ одним з міжнародних центрів, у якому 
перехрещувалися різні культурні течії. 

Внутрішню організацію держави Ярослав спи- 
рав на місцеву аристократію, на клас бояр, що 
дійшов великого зросту. Варяги вже цілком втра- 
тили своє значення -- востаннє вони згадуються 
у нашому літописі 1036 р. Всі Ярославові воєво- 
ди були місцевого роду -- Костянтин, син Добрині, 
Вишата, Іван Творимирич. У головних городах 
Ярослав посадив своїх синів, зв'язуючи тим са- 
мим населення з династією і державою. 


Найважливішим державним актом НЯрослава 
було списання законів у славній «Руській Правді». 
Правні приписи існували в Київській державі 
вже в часи Олега й Ігоря, як це видно З дого- 
ворів із Візантією, але розвиток нових еконо- 
мічних і соціальних відносин потребував нової 
кодифікації права. Нових приписів особливо ви- 
магав зріст приватної власності, насамперед кня- 
зівських земель, де треба було врегулювати пра- 
ва власника, обов'язки підданого населення тощо. 
«Руська Правда» Ярослава має значення не тільки 
як пам'ятник законодавства Київської держави, 
але також як джерело до пізнання розвитку 
державної організації й господарства, як на- 
приклад капітуляції Карла Великого. 

Під владою Ярослава високо піднялася куль- 
тура України. Князь оточував особливою опікою 
свою столицю Київ. Він поширив місто, Засну- 
вав т. зв. Новий або Великий город, зайнявши 
для нього місце, де відбувся останній бій з пе- 
ченігами. Город був укріплений валами, дере- 
в'яними заборолами і мурами; у чотирьох місцях 
були в'їзні брами, найславніші з них Золоті 
Ворота, збудовані 1036 р. У Старому городі Ярос- 
лав поставив новий княжий двір, а в Новому збу- 
дував собор Святої Софії, прикрашений фреска- 
ми й мозаїками. Київ став великим містом, Ні- 
мецький хроніст Тутмар із переказів вояків, що 
бували в Києві, оповідає, що місто мало 400 цер- 
ков, 8 торговиць і незліченну силу народу. Бре- 
менський єпископ Адам називає Київ «суперни- 
ком Константинополя і преславною окрасою схід- 
ної церкви». У Києві були різні чужоземні коло- 

: греків, хозарів, скандинавів, німців та ін. 

росла так само, як і Володимир, дбав про 
розвиток освіти. Літопис оповідає, що він сам 
залюбки зачитувався книгами «дні і ночі», зби- 
рав «писців», тобто копістів і письменників, і 
доручав їм переписувати книги й перекладати 
з грецької мови; таким способом він зібрав 
велику бібліотеку і примістив її у церкві Святої 
Софії. Появилися тоді перші письменники місце- 
вого походження: найвизначніший між ними 
митрополит Іларіон, проповіді якого виявляють 
високу письменницьку культуру і широкі держав- 
ницькі погляди. Немале значення для зросту 
культури мав заснований у цей час Печерський 
монастир під проводом ігуменів Антонія і Теодо- 
сія. Літописець так характеризує діяльність двох 
князів-просвітителів: «Як то буває, що один зоре 
землю, другий сіє, а інші жнуть і їдять багаті 
овочі, так і тут: батько Ярослава зорав і зрушив 
землю, просвітивши хрестом, Ярослав, Володими- 
рів син, засіяв книжними словами серця вірних, 
а ми жнемо, користаючи з книжної науки». 

Князювання Володимира і Ярослава творить 
одну епоху розвитку Київської держави. Оціню- 
вати її треба з того вихідного пункту, з якого 
Володимир починав нову державну організацію. 
Буйна епоха експансії виснажила сили країни, 
і треба було їх наново впорядковувати, органі- 
зовувати і скріплювати. Цю справу обидва 
князі виконали з великим успіхом. Вони припи- 
нили великі завойовницькі походи, але Забезпе- 
чили кордони своєї держави і впорядкували ве- 
личезну територію, що сягала від Карпат до 
Волги. Це була найбільша держава в тодішній 
Європі. Вони зайнялися піднесенням господарства 
та колонізацією, узяли під свою опіку верству 
землевласників-хліборобів, надали населенню 
права, на новий спосіб зорганізували адміністра- 
цію й військо, особливу увагу звернули на по- 
ширення культури. Цими великими ділами вони 
здобули собі перше місце серед славних імен 
київської династії. Основні питання, що їх стави- 
ла нова епоха, були розв'язані -- після попе- 
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редніх бурхливих часів прийшло заспокоєння і 
стабілізація відносин, країна стала знову сильна 
і забезпечена. 

Але тепер настала пора, щоб, спираючись на 
закріпленій базі, знову перейти до головного 
завдання, яке Київська держава від початку ма- 
ла перед собою: здобути владу на морі. Щоб 
це осягнути, треба було приборкати степові орди 
і повести боротьбу з Візантією. Політика князів 
супроти степу була планова і продумана. Вони 
провели вздовж степових просторів лінію сильних 
укріплень і, захищаючись ними, відбивали наступи 
кочовиків. Де повелося здобути новий терен, 
укріплювали його городами й колонізували. Але 
все-таки ця боротьба мала дефензивний характер: 
князівські війська з затримувалися біля своїх 
фортів і тут вичікували ворога, а як він з'яв- 
лявся, вели з ним боротьбу. Головний бій Яросла- 
ва з печенігами відбувся під мурами Києва, коли 
орда загналася під саме місто. Боротьба, ведена 
в такому темпі, потребувала для осягнення мети 
хіба цілих століть. На велику офензивну акцію, 
що мала б вповні знищити орди і зайняти сте- 
пові простори, князі не могли здобутися. Важко 
уявити собі причини того, бо ж потрібні сили 
могли знайтися: Володимир і Ярослав порядку- 
вали величезними просторами і масами людей, 
яких могли притягнути до боротьби, так як це 
робили їх попередники в часи великих завоювань, 
тим, що йшлося не про якісь заморські походи, 
а про близьку небезпеку, яку знало й розуміло все 
населення. Проте, експансія і колонізація йшли 
не на південь, до моря, а в протилежному на- 
прямі, на північ, по лінії найменшого опору, в 
землі, яким не загрожували ніякі небезпеки. 
Туди плили маси переселенців, там творилися 
все нові оселі. Для Києва й України це було 
грізне явище, бо український центр держави 
збезлюднювався, а зростали чужоплемінні окраї- 
ни і справа походу до моря відсувалася у далеке 
майбутнє. На самому морському побережжі жило 
ще українське населення, але воно було відго- 
роджене кочовищами орд від основної народної 
маси і могло зростати тільки дуже повільно. 
В одному лише пункті проявлялося буйніше 
життя -- це був Тмуторокань, різноплемінне тор- 
гове місто на Таманському півострові, що ко- 
ристувалося особливою протекцією Ярославового 
брата Мстислава; але нема слідів, щоб Тмуто- 
рокань була базою для поширення влади Київсь- 
кої держави на сусідніх просторах. Обидва князі, 
так само, як і їх попередники, певно, відчували 
тягар натиску Візантійської імперії, що тримала 
у своїх руках найціннішу частину українського 
побережжя -- Крим. Ярослав почав активну полі- 
тику супроти Візантії, виславши військо на Кон- 
стантинопіль, але ця демонстрація не принесла 
нічого реального для справи опанування Чорно- 
го моря. Не маючи під своєю владою степово- 
го запілля, Київська держава не була в силі 
не те що здобути Крим, але навіть тривко дер- 
жати Дніпрове гирло. Так великі князі-організа- 
тори не змогли вирішити основної територіаль- 
ної проблеми своєї держави і залишили її на 
непевну долю своїм наступникам. 


РОЗКЛАД ДЕРЖАВИ 


Ярослав перед смертю (1054 р.) поділив дер- 
жаву між п'ятьма синами, давши Їм окремі землі, 
а найстарший Ізяслав мав заступати братам 
батька. Це не був консеквентно проведений 
сеньйорат, влада найстаршого в роді. Ярослав не 
вказав, хто має пізніше, після Ізяслава, перей- 
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няти найвищу владу і який узагалі має бути 
устрій держави. Провід найстаршого брата мав 
радше ідеальний характер. Ярослав наказував 
синам мати братерську любов і уявляв собі, що 
династія залишиться солідарна і тим утримає 
єдність та неподільність держави: «Якщо будете 
жити в любові, Бог буде з вами і дасть вам 
перемогу над ворогами; а як будете жити в нена- 
висті, в суперечках, то й самі загинете і втратите 
землю ваших батьків і дідів, яку вони здобули 
великим трудом». Це було фатальне рішення для 
дальшого розвитку держави. Вже й попередні 
князі ділили державну територію між синами, 
та все знаходився князь, що не визнавав такого 
поділу і, нехтуючи братів, знову проводив з'єд- 
нання держави; так робили Володимир, Свято- 
полк і сам Ярослав. Сини Ярослава були більше 
дисципліновані, і ні один з них не наважився 
виступити проти волі батька, усі були переко- 
нані, що цілість держави утримається. Проте вже 
самий поділ території на частини підривав ідею 
єдності, а ідеальна влада сеньйора не мала 
потрібної сили, щоб утримати неподільність дер- 
жави. Тоді почали проявлятися відсередні зма- 
гання різних земель, в яких оживали давні пле- 
мінні традиції і позначалися нові економічно- 
політичні прагнення. Так Київська держава 
ввійшла в період небезпечних потрясінь. 

Найстарший син Ярослава Ізяслав (1054-- 
1078) не мав даних на те, щоб керувати великою 
державою. Це була млюдина  малоталановита, 
«простий умом», як його називає літопис, нері- 
шучий, хоч деколи упертий і навіть жорстокий. 
Він не вмів здобути собі авторитету серед чле- 
нів численної династії. Батько віддав йому дві 
найцінніші волості -- Київ і Новгород, але інші 
землі були в руках його братів, і він не міг 
вільно порядкувати цілою територією держави. 
В перші роки його підтримували два брати -- 
Святослав, що князював у Чернігові, Муромі й 
Тмуторокані, і Всеволод, князь Переяслава та 
Ростова. Усі вони творили немов тріумвірат, що 
вів спільну політику і намагався утримати єдність 
держави. Спільно провели вони деякі реформи 
законодавства, між іншим, скасували давню ро- 
дову помсту; спільно протиставилися молодшим 
князям, що бажали здобути повну незалежність 
для своїх земель; врешті разом берегли півден- 
ний кордон від степових орд. 

Місце печенігів зайняла тоді нова орда,-- 
торки -- те саме, що турки. В 1060 р. три Яросла- 
вичі зорганізували великий похід суходолом і 
Дніпром на кочовища орди -- перший офензив- 
ний похід у степи -- і розгромили торків так, що 
вони залишили наші землі і пішли далі, у над- 
дунайські країни. Та на місце торків прийшли 
половці, велика й войовнича орда, що зараз же 
почала непокоїти з південної границі державу. 
В 1068 р. князі пішли походом проти степови- 
ків, але над рікою Альтою половці розбили кня- 
зівське військо і стали грабувати  безборонні 
землі. 

Ця невдача дала привід до революції у Києві. 
Мешканці міста, утікаючи від погрому, зібрали- 
ся на торговиці і зажадали від Ізяслава зброї 
для оборони від орди. Але князь, наляканий 
заворушенням, зачинився у самому дворі і не 
дозволив видати зброї. Тоді юрба почала грабу- 
вати двори бояр, розбила в'язницю, в якій сидів 
ув'язнений полоцький князь Всеслав, і проголо- 
сила його князем. 

Ця перша революція у Києві виникла через 
нездарність Ізяслава, що не зумів забезпечити 
оборону столиці. Владу захопили київські «лю- 
ди» -- дрібні міщани, ремісники, купці, усяке 
міське населення -- занепокоєні долею міста. Вони 


розрахувалися з визначними боярами, яких вва- 
жали винуватцями катастрофи, і обрали собі 
князя до вподоби. Органом цього народоправ- 
ства було віче. Ця старовинна установа з родово- 
племінного періоду втратила було своє значення, 
коли  зорганізувалася сильна княжа  влада,-- 
тепер віче відродилося наново. Київська револю- 
ція не була виступом проти князівської влади 
взагалі, а тільки проти інертності князя і його 
бояр. Міська маса бажала мати енергійного князя, 
що добре організував би оборону міста. Але на- 
родний рух не зміг принести зміцнення влади. 
Народний обранець Всеслав, відомий м'якою вда- 
чею («немилостивий на кровопролиття»), ще менше 
надавався до проводу, ніж Ізяслав. Революція 
тільки розбурхала в Києві елементи анархії, що 
почали підточувати державу. 

Ізяслав утік з Києва до Польщі і вернувся 
з польською допомогою, але його союзники свої- 
ми грабунками так роздратували населення, що 
їх почали потай убивати. Ізяслав мусив знову 
залишити Україну, шукав підтримки в Польщі 
й Німеччині, піддався під опіку всесильного тоді 
папи Григорія УП, врешті вернувся з найманим 
військом, та вже не повернув авторитету і поліг 
у війні з князями (1077). 

Під час мандрівки Ізяслава по Західній Євро- 
пі в Києві князював другий з черги по стар- 
шинству Ярославович -- Святослав (1073--1076), 
чернігівський князь, талановита м людина. Він, 
здається, був ініціатором тріумвірату, але князю- 
вав коротко і залишив пам'ять тільки збірником, 
який належав до його бібліотеки і в котрому є 
портрет князя та його родини. 

Далі Київ перейшов до третього з Яросла- 
вових синів -- Всеволода  (1078--1093). Всево- 
лод об'єднав головні наддніпрянські землі -- 
Київ, Чернігів і Переяслав, а також мав під своєю 
владою Смоленськ та Поволжя і виступав як обо- 
ронець єдності Київської держави. Він вів уперту 
боротьбу з князями, позбавленими уділів, т. зв. 
ізгоями, що намагалися відібрати свої землі і на 
допомогу собі приводили половецькі ватаги; особ- 
ливо зловісну славу здобув Олег Святославович, 
якого «Слово о полку Ігоревім» називає Гори- 
славичем. Помічником Всеволода в державній 
праці був його син Володимир Мономах, що 
з його доручення об'їздив усі землі і поладнував 
усякі справи. Сам Всеволод волів перебувати в 
Києві; але він цікавився світом і, хоч не від- 
бував далеких подорожей, знав п'ять різних мов. 
Ясність ума він зберіг до старості. Літописець 
зазначає, що в останніх роках життя «він почав 
любити погляди молодих і з ними держав раду, 
а ті почали верховодити і виступали проти стар- 
шої дружини, не давали справедливості людям, 
тивуни його грабували людей і накладали на них 
кари, а князь про це не знав через слабість свою». 
Всеволод ішов назустріч новим течіям, що їх репре- 
зентували молодші бояри, дозволяв їм заводити 
нові способи управи; але йому вже бракувало 
енергії, щоб керувати молодими дорадниками, й 
амбітні реформатори використовували владу у своїх 
особистих інтересах. 

Після смерті Всеволода влада перейшла до 
Ізяславового сина, Святополка  (1093--1113). 
Це був час особливо завзятих половецьких на- 
падів. Як найвизначніший ватажок орди виступає 
хан Боняк, «безбожний, шолудивий, грабіжник», 
що на довгі століття залишився у народній па- 
м'яті як грізна, демонічна постать. 1092 р. по- 
ловці знищили ШПереяславщину, у 1093 р. Ки- 
ївщину -- розбили княжі війська, спустошили 
пограничні оселі над Россю, забрали в полон ве- 
лику масу населення. Літопис описує похід бран- 
ців: «Змучені холодом, стомлені голодом і спра- 
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гою, збідовані, почорнілі, ішли незнайомими 
країнами, серед диких народів, голі, босі, з но- 
гами поколеними терням, з слізьми говорили один 
до одного: «я з того міста, я з того села», з 
слізьми оповідали про свою рідню». Святополка 
так пригнобили невдачі, що він просив миру в 
пловців і взяв за жінку доньку половецького 
хана -- нечувана річ зд у  дотогочасній | історії 
Києва! 

Боротьба з половцями була ще важча через 
те, що з ордою єдналися князі-ізгої і вказували 
степовикам шляхи для нападів. Тому пекучою 
справою було поладнати незгоди між князями. 
Досі київські князі боронили єдність державної 
території і не дозволяли утворювати самостійних 
князівств для окремих княжих родів. Але перед 
лицем зовнішньої небезпеки треба було дійти 
миру між князями за будь-яку ціну. 

Для переговорів Святополк разом із Володи- 
миром Мономахом скликав з'їзд усіх князів у 
Любечі під Києвом. Князі спільно заявили: «По- 
що губимо Руську землю, заводячи ворожнечу 
між собою? Половці руйнують нашу землю і 
радіють, що боротьба між нами триває досі. Від- 
тепер будьмо однодушні й обороняймо Руську 
землю! Кожний нехай тримає свою батьківщину». 
І тут же вирішили кому яка земля належить. 
Як засаду прийнято, що кожен князь має одержа- 
ти землі свого батька. Уділи дістали і князі- 
ізгої -- між іншим й Олег Святославович. Так 
Любецький з'їзд поділив Київську державу на 
окремі князівства. Ідею єдності держави зруйну- 
вав княжий партикуляризм. Але таке порозумін- 
ня князі вважали необхідним, щоб повести енер- 
гійну боротьбу з половцями. Угоди всі скріпили 
присягою: «Відтепер хто б розпочав війну, проти 
того будемо всі ми і чесний хрест». 

Та згода між князями тривала недовго. Зла- 
мав її сам ініціатор з'їзду -- Святополк: він 
змовився з волинським князем Давидом (Ігоро- 
вичем шпроти теребовельського князя Василька 
Ростиславовича і наказав його осліпити. З того 
виникла війна на західних землях, наслідком 
якої в Давида відібрано Волинь. 

Хоч перший, Любецький, з'їзд князів закін- 
чився таким дисонансом, усе ж в найближчому 
часі було скликано нові княжі конгреси. Через 
те, що держава була поділена на частини, ки- 
ївський князь не мав тепер давнього авторитету, 
і питання державної ваги можна було провести 
тільки за спільною згодою усіх князів. Так княжі 
з'їзди стали постійною установою, свого роду 
державною радою, яка мала вирішувати всі най- 
важливіші справи. 

З'їзди князів відбувалися: в Городку 1097 р., 
у Ветичах 1100 р., на Золотчі 1101 р., у Долоб- 
ську 1102 р.-- все під Києвом. На них князі 
розв'язували різні непорозуміння, і це втихоми- 
рило дещо внутрішні усобиці. Одночасно обгово- 
рювалися також плани боротьби з половцями. 

Провід у війнах проти половців узяв на себе 
Володимир Мономах. Його Переяславське кня- 
зівство було найбільше загрожене ордою, і оборо- 
на границі була для нього найважливішим пи- 
танням. Спільними силами всіх князів зорганізо- 
вано кілька походів на половецькі кочовища. 
В 1103 р. князівські полки ходили до порогів, 
коло Хортиці переправилися на Лівобережжя, 
розбили половців у степах, узяли велику здобич. 
Князі забрали з собою також ватаги печенігів 
і торків, завойованих половцями, і Святополк 
осадив їх над Россю; вони скоро зжилися з 
Україною і творили з себе добру кінноту для сте- 
пових походів. Половці під проводом Боняка пом- 
стилися за свою поразку новими нападами, і так 
боротьба тривала без кінця. У 1111 р. відбувся 
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ще один великий похід, аж на Дінець, і знову 
приведено велику масу бранців, коней і худоби. 
Степові походи викликали велике захоплення 
серед народу; їх оспівано в піснях, останки яких 
залишилися у літописі (про хана Отрока і Євшан- 
зілля). 

Святополк у своїй внутрішній управі спирався 
не тільки на бояр-землевласників, а й на багатих 
купців. Зріст впливів цього класу позначився на 
економічному розвитку Києва. Київська торгівля 
переживала тоді період спекуляції, бо через по- 
ловецькі наїзди і внутрішні війни товари подо- 
рожчали. Так, купці за згодою князя підняли 
ціну на сіль, коли через війну в західних землях 
довіз галицької солі спинився. Печерський чернець 
Прохор почав тоді роздавати народові сіль даром, 
але Святополк наказав монастирські запаси кон- 
фіскувати. Участь князя й бояр у таких спеку- 
ляціях викликала велике незадоволення серед 
міського населення. Коли Святополк помер 
(1113 р.), у Києві вибухли розрухи: народ ки- 
нувся на двори тисяцького Путяти й сотських 
та також пограбував і євреїв. Ворохобня охопила 
широкі маси і Загрожувала навіть монастирям. 

Щоб заспокоїти народ, київські вельможі звер- 
нулися до Володимира Мономаха з просьбою 
узяти владу в Києві. Такий чин бояр порушу- 
вав спадщинний порядок володіння, бо Святополк 
залишив сина, та були й інші князі, що мали 
ближче право на київський престол. Проте серед 
київської аристократії перемогла думка, що у 
критичні часи владу повинен мати найбільш 
енергійний і популярний князь. 

Володимир Мономах (1113--1125) був остан- 
ній з київських князів, що намагався утримати 
єдність і могутність держави: Його життя 
знаємо з його автобіографії, т. зв. «Поучення 


дітям». Він пройшов тверду школу в своїй мо- 
лодості, від ранніх років безнастанно відбував 
подорожі, погоні за половцями, воєнні походи. 


Його батько, Всеволод, висилав його з різними 
дорученнями на всі сторони, і він об'їхав усю 
Східну Європу по Дін, Оку та Балтійське море, 
а на Заході бував у Польщі й Чехії. Своїх по- 
дорожей він рахував 83; при тодішній важкій 
комунікації, коли треба було дорогу відбувати 
верхи, це був немалий осяг. Таким способом 
він ознайомився з життям різних земель і здо- 
був широкий погляд на державні справи. 

Мономах був незвичайно сумлінним волода- 
рем. Він сам особисто доглядав усіх справ, не 
довіряючи їх урядовцям і слугам: «Що мав 
зробити мій слуга, те я сам робив, на війні і 
на ловах, уночі і вдень, на спеці і на холоді, 
не даючи собі відпочинку. Не дивився я на по- 
садників, ані на биричів, сам робив, що було 
треба, усю управу у своєму домі я сам держав». 

Дуже уважно ставився він до потреб се- 
лянства. Обороняв селян від гніту вельмож, 
не дозволяв грабувати їх і нищити. Своїм си- 
нам він наказував: «Переїздячи по своїх землях, 
не дозволяйте своїм слугам кривдити ні своїх, 
ні чужих, ані в селах, ані в полях, щоб вас не 
проклинали». «Не дозволяйте сильним нищити 
людей. Я й бідного селянина, і убогої вдовиці 
не дав сильним покривдити». 

Владу в Києві дала Мономахові соціальна 
революція, і він подбав про те, щоб усунути 
причини народного невдоволення. Так, він уста- 
новив новий закон про проценти, а саме: хто 
два роки чи більше платив високі відсотки, 
той нне був зобов'язаний повертати капітал. 
Цей закон був спрямований проти надуживань 
спекулянтів та ї лихварів. Імовірно, Мономах 
установив також закони про охорону збанкруто- 
ваних купців і закупів -- селян, що працею від- 
робляли позичку. 
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Мономах із великою енергією проводив 
об'єднання розбитої державної території. На по- 
чатку князювання у Києві він мав під своєю 
владою землі Київську, Турівсько-Пинську, Пере- 
яславську, Смоленську, Новгородську та  По- 
волжя. Пізніше він поширив свою владу також 
на Пинське й Волинське князівство, усуваючи 
звідти непокірних князів. Таким способом з'єд- 
нав під своєю рукою три чверті державної те- 


риторії. Серед усіх князів мав велику пошану 
і вимагав від них безоглядного послуху: «При- 
ходи, коли тебе шпокличу». Авторитет влади 


знову зріс так високо, як у часи Володимира 
або Ярослава. 

З поширенням території стали знову акту- 
альними деякі політичні питання, що про них 
попередні князі позабували. Діставши Волинь у 
свої руки, Мономах мусив зайнятися  охоро- 
ною західних кордонів. Польські князі, наляка- 
ні приєднанням Волині до Києва, намагалися 
інтригами розбити цей зв'язок і підпирали пре- 
тендентів на Волинське князівство. Проти Мо- 
номаха виступила також Угорщина. Але Моно- 
мах юввислав на Польщу половців і утримав 
Волинь під своєю владою. 

Багато уваги присвячував Мономах обороні 
південного кордону. Боротьбу з половцями він 
уважав одним із найголовніших завдань свого 
князювання. У своєму життєписі він оповідає, 
скільки разів бував у боях, як пробивався через 
половецькі ватаги  («облизувалися на нас, як 
вовки»), скільки старшин узяв у полон, скільки 
разів присилував половців до миру. Ще бувши 
переяславським князем, Мономах вславився як 
войовник і лицар, а з Києва продовжував 
походи на орду, маючи в руках засоби великої 
території. Остаточний результат був такий, що 
половці, втомлені  безнастанними  наступами 
князів, почали відступати з українських степів 
на Волгу та під Кавказ. Широкі степові просто- 
ри звільнялися від орди. На них посунула нова 
колонізація. В авангарді її йшли т. зв. чорні кло- 
буки -- останки різних степових племен, що підда- 
лися під владу князів і починали жити осілим 
життям. Разом з ними осідали різні степові 
здобичники, що займалися ловами й скотарством. 
Врешті, і плуг рушив у давно неорані степи. 

Коли колонізація почала посуватися на пів- 
день, актуальним стало також питання влади 
над Чорним морем. Мономах повернувся до дав- 
нього плану Святослава: здобути для Київської 
держави гирло Дунаю. Мономахова донька Ма- 
риця була одружена з візантійським царевичем 
Львом Діогеном, що домагався імператорського 
престолу. Щоб відкрити собі шлях до Візантії, 
він завоював наддунайські городи, але поліг у 
тій боротьбі. Мономах, який підтримував зятя, 
задумав здобуті городи узяти для себе; він вис- 
лав над Дунай воєводу Івана Войтишича, і той 
зайняв городи та призначив там  посадників. 
Ця спроба експансії на Чорне море справила 
велике враження на сучасників. З'явилися чутки, 
що Мономах загрожує Візантії, щоб його задобри- 
ти, імператор прислав йому володарські відзнаки; 
збереглася дотепер «Мономахова шапка» -- неві- 
домого походження. Але Візантія справді дбала 
про добрі відносини з Києвом, і один із візан- 
тійських царевичів одружився з онукою Моно- 
маха. Живі були також зв'язки київської ди- 
настії із Скандинавією: син Мономаха Мстислав 
мав за жінку шведську королівну, а пізніше донь- 
ки Мстислава знайшли женихів у Норвегії та 
Данії. 


Хоч Володимир Мономах усе життя беріг 
єдність держави, але перед смертю -- так само як 


Ярослав Мудрий -- мусив погодитися на її поділ, 
щоб заспокоїти амбіції різних князів. Найстар- 
ший син його і наступник Мстислав (1125-- 
1132) дістав тільки середню частину державної 
території -- Київ, Смоленськ і Новгород; інші 
землі перейшли до його братів. Так не минуло й 
повного століття від смерті Ярослава, а Київська 


держава розпалася на окремі князівства. 
Цей поділ ішов по лінії розвитку окремих 


земель, в яких відживали давні племінні окре- 
мішності й народжувалися нові економічні змаган- 
ня. Так, у 1130-их роках звільнився 3-під за- 
лежності від Києва Новгород, якого сила мала 
за свою основу торгівлю на Балтійському морі; 
там зорганізувалася купецька республіка з номі- 
нальною владою князів. Тоді ж відокремилося 
Полоцьке князівство, давня земля кривичів, що 
також тяжіла до Балтійського моря і знайшла 
собі свою династію. У 1150-х роках утворилося 
окреме "Турівсько-Пинське князівство в непри- 
ступному Поліссі, де ще переважало примітивне 
ловецько- -бортницьке господарство. Далі відокрем- 
люється багата, культурна Волинь, важливий центр 
західної торгівлі, і Галичина, розвиток якої був 
зв'язаний з соляними джерелами та комуніка- 
ційними шляхами. Також і Переяслав, якого 
експансія йшла в напрямі до степів, утворив своє 
князівство. Пізніше ступає на шлях самостійного 
життя Смоленське князівство, далі також Черні- 
гівщина, врешті далекі надволзькі колонії. 
Відокремлення якоїсь землі виявлялося тим, 
що місцева династія приймала там спадщинну 
владу. В деяких князівствах влада переходила 
від батька до найстаршого сина і земля зали- 
шалася неподільною, в інших територіях діли- 
лася на дрібні волості. В Чернігівщині утримався 
окремий порядок спадщини, т. зв. «ліствичное вос- 
хожденіє» (перехід по драбині), коли князі за по- 
рядком старшинства з менших волостей перехо- 
дили до більших. |Виписано з книжкового варіан- 
ту). У відокремлених князівствах досягали вели- 
кого впливу місцеві бояри, що мали в руках земель- 
ну власність і головні становища в адміністрації та 
війську; вони складали раду при князеві і намага- 
лися обмежити князівську владу. Кожна земля жи- 
ла своїм життям, сама керувала своїм господар- 
ством, сама творила свою організацію. Це мало 
деякі позитивні сторони, бо місцеві центри ближче 
стояли до сусідніх осель і могли підіймати їх розви- 
ток; так церковна організація доходила до най- 
дальших закутків держави. Але в цілості культура 
втрачала ширші горизонти й творчий розмах та 


набирала провінціяльного забарвлення. 
У цій розбитій державі окремо стояв Київ. 
Київське князівство займало невеликий простір 


від Дніпра до Горині. Найважливішу частину 
його становила околиця самого Києва, давня 
земля полян, де густо стояли великі міста- 
твердині: Вишгород, Білгород, Василів, Витичів, 
Заруб та інші. Далі на захід ішло київське за- 
пілля -- рідко заселена земля древлян. Отже, 
насправді Київське князівство -- це був сам Київ 
з його «пригородами». Київ -- столиця великої 
держави, повний традицій славного минулого, вог- 
нище міжнародної торгівлі, центр високої куль- 
тури -- не хотів зректися своєї провідної ролі і 
стати звичайною волостю, як були інші князів- 
ства. Місто очолювали три групи населення: 
бояри, купці і духовенство. Боярство в Київщині 
було особливо численне і могутнє. Це були пе- 
редусім давні «луччі люди», нащадки колишніх 
організаторів державного життя, а також різні 
знатні роди, що осіли тут в пізніші часи -- чи то 
члени воєнних дружин, чи люди, що дійшли впли- 
ву при князівському дворі, на урядових станови- 
щах, у війську. Земельне господарство під таким 
жвавим торговим центром, яким був Київ, досягло 


8" 


великого розвитку, і київське боярство являло 
заможну і впливову верству. З боярством зв'я- 
зувалося купецтво. Київ мав широку внутрішню 
торгівлю -- у самому місті було вісім торговиць -- 
і був великим центром закордонної торгівлі, 
що йшла караванними шляхами і морем. У Киє- 
ві витворився могутній купецький стан; він скла- 


дався і з місцевих купців, і з чужосторонніх 
«гостей», які осідали в місті. Цей стан мав свої 
окремі інтереси й змагання, але близько схо- 


дився з боярством, яке теж брало участь у тор- 
гівлі. Третю групу становило духовенство. Біле 
духовенство перебувало під впливом грецьких 
митрополитів і виявляло мало ініціативи у гро- 
мадських справах; самі митрополити рідко висту- 
пали публічно, а діяли радше за кулісами і мали 
вплив при князівському дворі. Зате чернецтво, 
зокрема ченці Печерського монастиря, було в тіс- 
них зв'язках із громадянством і впливало на пуб- 
лічні настрої та ідеологію, як це видно З літо- 
писів, що складалися у монастирях. Усі три па- 
нівні групи, хоч у дечому й розходилися між 
собою, разом мали спільну мету -- утримати Київ 
на давньому становищі столиці, у розквіті й мо- 
гутності, бо з розвитком Києва зв'язувався їх 


добробут і політичні впливи. 
Органом київської громади було віче. На вічі 


інколи перемагала вулиця, але звичайно провід 
тримали «луччі і нарочиті мужі», міська аристо- 
кратія. Віче вирішувало різні справи: обирало кня- 
зя, складало з ним умову, затверджувало рішення 
князя, особливо про воєнні походи, висловлюва- 
ло бажання про управу, суд тощо. Кияни не 
мали таких претензій, як новгородці, щоб самим 
узяти в руки управу держави; вони бажали тіль- 
ки мати енергійного князя. «Тяжко було киянам, 
бо не залишився ні один князь у Києві» -- так 
зображує літописець ситуацію у місті (1154). 
Київська аристократія хотіла мати князя, що 
«всім серцем бажав би добра Руській державі», 
тобто щиро піклувався долею Києва. Тому кияни 
виступали шпроти сеньйорату, що спричинював 
безнастанні зміни на князівському престолі, отже 
й хиткість та мінливість політики. Вони рішуче 
стояли за спадкоємність влади, бажали мати 
свою Київську династію, яка на першому місці 
ставила б інтереси Києва. За таку династію ки- 
яни обрали собі рід Мстислава Мономаховича. 
Вже Володимир Мономах придбав симпатії Києва 
своєю уважливістю до потреб громади: його сини 
Мстислав і Ярополк (1132--1139) зміцнили добре 
ім'я династії, а дальші князі підтримували вста- 


новлені традиції. Ця князівська лінія дала ще 
трьох визначних володарів: Ізяслава  (1146-- 
1154), Ростислава  (1154--1167) і Мстислава 


(1167--1170), а в пізніші часи, аж до повного 
занепаду держави, Київ, незважаючи на різні 
політичні труднощі, висунув іще сімох князів З 
улюбленого свого роду. Для Мстиславичів ки- 
яни не шкодували ніяких жертв і з захопленням 
ставали під їх провід: «Нехай ідуть усі, хто може 
хоч палицю узяти»; «Підемо всі і з нашими 
дітьми»,-- так відгукнувся народ на князівські 
заклики. 

Та хоч симпатії громадянства були на боці 
Мстиславичів, кияни безнастанно мусили оборо- 
нятися від домагань інших князівських ліній. 
Київ був найпершим містом України, центром 
економічного життя і культури, -- і всі члени 
князівського роду заявляли претензії на владу в 
ньому. Проти Мстиславичів виступали  перед- 
усім дві князівські лінії -- Юрійовичі, під прово- 
дом Мстиславового брата Юрія, і Олеговичі, чер- 
нігівська династія Олега Святославича -- не 
рахуючи вже інших князів. Хоч київська громада 
вороже ставилася до цих претендентів, але вони 
збройними полками наступали на Київ, викли- 
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кали безнастанні війни і чвари, а інколи й здо- 
бували владу в Київщині. До найбільшого напру- 
ження боротьба дійшла в 1140--1170-х роках і 
пізніше, у першому десятилітті ХПІ ст. Щоб 
забезпечити країну від руйнації, Мстиславичі 
йшли на компроміси зі своїми противниками, 
ділилися з ними владою; так виникла незвичайна 
форма володіння -- співуправа двох князів: на- 
приклад Мстислав узяв собі за співрегента свого 
дядька Вячеслава, Ростислав теж погодився на цей 
поділ влади. Такі компроміси траплялися і в піз- 


ніші часи. 

Особливо небезпечним для Києва було утво- 
рення нового політичного центру в Суздалі, на 
території великоруських племен. Організацію Суз- 
дальського князівства розпочав Юрій Мономахо- 
вич, але він ще не поривав зв'язків із Києвом 
і навіть намагався сам сісти на київському прес- 
толі. Але його сини, Андрій і Всеволод, повели 
ворожу політику супроти Київської держави, на- 
магалися підірвати й знищити Київ, а на пер- 
шому місці поставити своє князівство. Андрій 
Юрійович сам виріс на Суздальщині; вважав її 
своєю батьківщиною, і Україна для нього була 
вже чужа. Він потайки залишив Вишгород, де 
його посадив батько, і виїхав до Суздаля, заб- 
равши з собою різні коштовності, між іншим, 
славну  вишгородську ікону Богородиці -- вона 
стала головною святинею Володимира над Клязь- 
мою, пізніше й Москви. Це був немов символічний 
розрив з Україною -- початок окремої політики 
Великорусі. Андрій не брав участі в половець- 
ких походах, що були найпекучішим питанням 
життя України, і хотів навіть провести розрив 
на церковному полі -- заснував окрему митропо- 
лію для північних земель. 

Врешті він відкрито виступив проти Києва. 


Причиною була справа Новгорода. Мстислав Ізя- 
славович, київський князь, бажав посадити в нов- 
городській республіці свого сина: це був немов 
поворот до давніх київських традицій, коли 
київські князі порядкували в Новгороді. Андрій 
розумів це як втручання Києва у справи пів- 
нічних земель і відповів війною (1169 р.). Він 
рушив на Київ з великою армією, зібраною у 
північних князівствах, здобув місто і страшенно 
його зруйнував: «Не було милосердя нікому 
нізвідки, церкви горіли, християн убивали, інших 
брали в неволю». Суздальці не минули навіть 
церков, пограбували Десятинну церкву й Софію, 
забрали ікони, книги, усі дорогоцінності. Ніколи 


ніхто так не плюндрував старої столиці. 
Після цієї перемоги Андрій кілька років дер- 


жав Київ під своїм гнітом, насилаючи різних 
князів, причому поводився з ними як самовлад- 
ник -- («прислав ти до нас наче не до князя, а до 
підручного і простого чоловіка»). Такою пове- 
дінкою він викликав повстання українських кня- 
зів проти себе 1173 р. і вдруге напав на Київщину 


з північними полками, але в боях був розбитий 
і з соромом залишив Україну. Його брат і нас- 
тупник Всеволод теж вороже ставився до Києва, 
але вже не висилав своїх полків на Україну, а 


намагався інтригами пересварити князів. 
У боротьбі з Юрієм та його синами Мстисла- 


вичі ослабли так, що їм довелося погодитися на 
провід чернігівської династії, яка дала двох виз- 
начних князів: Всеволода Олеговича  (1139-- 
1146) і його сина Святослава (1175--1194). 

У змінених обставинах слабі тепер київські 
князі мусили вести іншу політику, ніж їх могутні 
попередники. Назовні вони виступали як старши- 
ни всього князівського. роду і володарі всієї дер- 
жави, уживали навіть почесного титулу великих 
князів, але на ділі не мали влади над іншими 
князівствами і не втручалися у їхні справи. Свої 
володарські амбіції обмежували самим Києвом 
та Київською землею. Вони дбали про те, щоб 
укріпити і розбудувати місто, зводили церкви й 
монастирі, підтримували традиційну велич і розкіш 
столиці. Особливою опікою оточували київську 
торгівлю. 

Незважаючи на всі степові бурі, Київ і далі 
зберігав живі зв'язки з Чорним морем. Головним 
українським портом було Олешшя на долішньому 
Дніпрі (тепер Олешки біля Херсона) -- значне 
місто на торговому шляху з Києва через Канів 
і Дніпрову переправу до Чорного моря та Криму. 
Тут були склади грецьких і орієнтальних товарів, 
що цим шляхом ішли на Україну -- в літописі 
згадуються вино й риба, але імпорт обіймав пере- 
дусім дорогі матерії, зброю, галантерію, східне 
коріння. Олешшя мало свій флот, яким утримувало 
комунікацію з морем; було також осередком річ- 
ково-морського рибальства. Населення Олешшя 
було, очевидно, українське, і місто визнавало вла- 
ду Києва. Київські князі дуже цінували цей остан- 
ній пункт свого володіння і, хоч віддаль була 
велика і комунікація важка через половецькі на- 
пади, давали йому, по змозі, допомогу. Так, в 
1084 р. Всеволод Олегович став на оборону Олеш- 
шя, коли на місто напав один з князів-ізгоїв і 
пограбував купців. В 1159 р. на Олешшя зробили 
напад наддунайські берладники: тоді Ростислав 
Мстиславович вислав проти них військо з Києва 
човнами аж на Чорне море, наздогнав їх біля 
болгарського побережжя, відібрав здобич і поло- 
нених, а їх самих погромив. Так само дбали 
князі про те, щоб утримати торгову комунікацію з 
морським побережжям. Ростислав у 1166 р. з'ве- 
ликим військом, з участю двадцяти князів, ходив 
під Канів назустріч купецьким караванам, що йшли 
шляхами від моря, і тим охоронив їх від поло- 
вецької небезпеки. Його наступник Ізяслав орга- 
нізовував такі самі демонстративні походи для 
забезпечення «гречників» -- купців, що степами 
везли до Києва грецькі товари. 


(ДАЛІ БУДЕ) 
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ФФФФФФ.Ф.Ф.ФФФФФФФФФФФФФфФ 


ДЗВІНОК ДО РЕДАКЦІЇ 
Іриней ПИЛИПЧУК, Польща: 


-- З великим зацікавленням прочитав у одному з минулорічних номерів вашого журналу статтю Романа Федоріва 
«Чи є у Львові Україна?» Думаю, ми самі винні, що у Львові так мало слідів нашої історії та культури, а пам'ятники 
Шевченкові і Шашкевичеві напевно проблеми не розв'яжуть. 
історія Західної України така бідна на людей, які за свою справу боролися не тільки словом? Чому у Львові 
фактично не видно слідів таких історичних постатей як наші князі: 
народних визвольних рухів: 
а з новішої нашої історії хоча 6 Мирослав Січинський і Адам Коцько -- 


Володимирко, як ватажки та полководці 
Хмельницький, Максим Кривоніс, 
всі вони пов'язані з Галицькою землею га її столицею. 


МАЄТЕ РАЦІЮ. МАЄМО ДУЖЕ БАГАТО ЗРОБИТИ ДЛЯ ПОВЕРНЕННЯ ІСТОРИЧНОЇ ПАМ'ЯТІ НАШОГО 
НАРОДУ. І СПОРУДЖЕННЯ ПАМ'ЯТНИКІВ ТУТ ОСОБЛИВО ВАЖЛИВЕ. ПАМ'ЯТАЄМО НЕ ТІЛЬКИ ПОЕТІВ, 
А НАСАМПЕРЕД ПРО НИХ ТОМУ, ЩО ВОНИ НАШІ РЕЧНИКИ. У ЛЬВОВІ ВЖЕ ВІДБУВСЯ ПЕРШИЙ 
ОГЛЯД ПРОЕКТІВ ПАМ'ЯТНИКА ДАНИЛУ ГАЛИЦЬКОМУ. ВИЗРІВАЄ ІДЕЯ ПРО МОНУМЕНТ БОГДАНУ 
ХМЕЛЬНИЦЬКОМУ, ЯКИЙ НАВЧАВСЯ У НАШОМУ МІСТІ, 
ВІДРАЗУ. ОЧЕВИДНО, ПОТРІБНА ЦІЛЕСПРЯМОВАНА, РОЗРАХОВАНА НА ПЕРСПЕКТИВУ СПЕЦІАЛЬНА 


ПРОГРАМА СПОРУДЖЕННЯ ПАМ'ЯТНИКІВ. 
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І чому ми пам'ятаємо тільки про поетів? Невже 


Ярослав Осьмомисл, Роман, Лев, Данило, 
Дмитро Детько, Муха, Височан, Богдан 


ТА МИХАЙЛОВІ ГРУШЕВСЬКОМУ. НЕ ВСЕ 


ФФФФФФФФФФ.Ф.Ф»Ф.Ф»Ф»ФФ».ФФФФФ 








ке 


Улітку того ж 1681 року певна частина за- 
порізьких козаків на чолі з Петром Суховієм 
ходила в тогобічну Україну, під місто Корсунь. 
Суховій хотів повторити роль Дорошенка, 
себто стати гетьманом Західної України й пере- 
йти під протекцію Туреччини. Але проти нього 


виступив гетьман Іван Самойлович, | Суховій, 
не вступаючи в битву з ним, повернув назад до 
Січі"8. 


Небавом після того запорожці змінили свого 
кошового отамана Івана Стягайла на Трохима 
Костянтиновича  Волошанина й наприкінці 
липня написали гетьманові два листовні прохання 
про клопотання перед кримським ханом щодо 
дозволу вільно ходити на Низ по сіль, рибу 
й за звіром і в московського царя про пожа- 
лування на все Військо Запорізьке сукна й гро- 
шового жалування. Лист звучав так: 

«Ясновелможній  мосцівій пане  гетмане, 
наш ласкавій мосцівій пане и добродію. Любо 
теж не без уприкреня жесмо с Коша посилали 
товариство свое с писмом нашим до хана его 
мосці без відомости и волі велможности вашей, 
добродія нашего, але мусілисмо то учинить 
не з волі старшого нашего, але з ради наше! 
посполитой всего Войска Запорожского, до- 
бьтваючись у хана его мосці, жебь нам, Войску 
Запорозкому позволил ити на Низ посюль (по 
сіль), овож хан отказал посланцом нашим устне, 
же я"" до того жадной річи не маю позволяти 
вам, Войску Запорожскому ити на Низ посюль, 
бо гдиж цесарь наш турскій поставил тут зам- 
ки у Дніпрі, же бью жаден дух з-межи Войска 
Запорозкого не прошол на Низ, же юж монар- 
хове, мовит, ограниченя  промежку собою 
постановили по городки на чужом грунті, жебь 
Войско Запорожское жадного лову собі не 
мало нижше городков на Низу м на полях, так 
теж ми в ріках полювих м во всіх урочищах 
дніпрових, а велмежность ваша, яко рементар 
наш през посланого своего Игната Порпуру 
увідомилисте нас писаням своїм всему Войску 
Запорожскому о святом покою меж монархами 





16 Величко С. Летопись.-- С. 510. 
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так его царского пресвітлого величества монар- 
хи нашего православного яко теж ми межи 
салтаном турским ми ханом кримским, же нам, 
Войску Запорозскому низовому ми городовому 
увесь Дніпр от верху и з ріками полювими обва- 
ровано м волность всякую на рибах, на солі 
и на звіру добуватися на всяких добичах вол- 
но; теди ми, Войско Запорозское тішилисьмося 
с того през усе літо, а теперешнего часу до 
пожитку и для добичи жадного діла не маем, же 
бей кезакерменскій жадного товариша нашего 
не пускает на Низ не тилко"для добичи, але 
и которій товариш с писмом нашим войсковим 
идет на Низ по зосталіе свої рупески, то и тих не 
пропущаєт, же гди есмо зоставали з оними 
непріятелми креста святого ворогов не в миру, 
то нам, Войску Запорозкому, волность всякая 
била на полах м в ріках полювих ми во всіх 
урочищах дніпрових, а теперешнего часу за 
оним примирьем власне як у заточенії Войско 
Запорозкое зостаєт, през уселі то, же не комун- 
ному", не пішому товариству нікуди ходу не 
маєт, чекаючи відомости от велможности вашей 
и жадаючи поради и якую будем міть, то сі будем 
кріпко и держатися, прето велможность ваша 
яко регементара покорне просимо: рач м до 
его царского пресвітлого величества писати 
о том, жеби нам, Войску Запорозкому, била 
волность у Дніпрі на всякіе добичи, яко за 
инших антицесаров велможности вашої волность 
вшелякая була | нам, Войску  Запорозкому 
у Дніпрі, так не вонпим из стараня велможно- 
сти вашей рейментарской тое все нам у монархи 
нашего справити, можем бо ми за тое при 
совіті велможности вашей м пресвітлому мо- 
наршому его тронові служити обіцуемся м за 
достоинство его нещадно помирати  готови 
будем, пріяючи в себе велможности вашей. 
Велможности вашей всіх добр пріязливій м уні- 
жаній слуга, Трохим Костянтіев атаман коше- 
вой Войска его царского пресвітлого величе- 
ства  Запорозкого шнизового с товариством. 
С Коша іюля 29 дня 1681 року. 


47 Себто, кримський хан. 
18 Кінний. 
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Сими ж посланцами нашими Климом Кисли- 
цею, атаманом куреня  Незамаювского, м 
Сергіем куреня Иркліювского м лист ханскій, 
а другій везиря ханского по-терецку писаній 
посьлаем до велможности вашей, а велмож- 
ность ваша, переписавши с турецкого на руское 
и нам сим же товариством пришлете, жеби ми ми 
знали, що у в оних листах хан пишет м устне 
Сергій велможности вашей сповість, що от 
хана чув, бо он же Сергій м до хана ходив от 
войска»"?. 

«Ясновелможньїій милостивьї господине гет- 
мане, наш зело милостивьшй господине ми бла- 
годітелю. 

Поклон наш нижайшій м всецілую нашу 
поволность и желательство милости и велмож- 
ности вашей благодітеля нашего вручив, вся- 
ких благ временньх м вічних от Вседержителя 
Христа Бога нашего при непорушимом добром 
здравій м щасливом в долгой вік владініи вси 
купно вашей велможности благодітелю нашему 
многомилостивому поволно и усердно желаєм, 
а при сем покорном писмі  нашем через по- 
сланное товариство наше посьлаем к велмож- 
ности вашей Клима Кислицу куреня Незамаєвска- 
го да Сергія с товарьшством, изволь ваша ми- 
лость, яко региментарь наш к его царскому 
пресвітлому величеству за нас, Войско Запо- 
рожское прошеніе свое внесть, чтоб он, великій 
государь наш, помазанник божій в милость свою 
отеческую причел нас с нашими ему, великому 
государю нашему, службами, как м сперва, не 
лишая нас милостивого своего обьїлого на 
Запорожье жалованья сукнами м денежною 
казною, зельем м свинцом, а особно велмож- 
ности вашей бьем челом: не забьвай нас за- 
пасом, желізом ми смолою, да м невод на 
осень изволте прислать. Хотя и досажаєм на- 
шим частьм писмом ми докучаєм в надобьях 
наших, мзволь нашей скудости помочь учи- 
нить и паки просим велможности вашей, изволь 
заступить к его царскому пресвітлому вели- 
честву. При сем милости твоей себя вручаєм. 
Дан с Коша, іюля в 29 день. Велможности ва- 
шей всего добра желателнь:й пріятель м слуга 


Трофим Костянтинович, взатаман  кошевой 
Войска его царского пресвітлого величества 
Запорожского низового | с  товариством'»"". 


Отримавши від запорізьких козаків ці 
листи, гетьман Іван Самойлович відіслав їх до 
Москви, а від себе написав цареві Федору 
Олексійовичу такого листа: 

«Божіею милостію великому государю царю 
и великому князю Феодору Алексіевичу всея 
Великія и Мальйя м Білья Росіи самодержцу 
и многих государств и земель восточньх и за- 
падньх ми северньх отчичу м дідичу м наслід- 
нику м государю м обладателю вашему цар- 
скому пресвітлому величеству. 

Иван Самойлович, гетман Войска вашего 
царского пресвітлого величества Запорожского 
упад ниц до лица земнаго пред наяснійшим ва- 
шим монаршеским престолом у стопьті ног, сми- 
ренно челом бью. Хотя уж надокучил есмь 
вашему царскому пресвітлому величеству, часто- 
кратно пишучи к вам великому государю о за- 
порожцах ми о мх волностях в добьїчах разнькх, 
на Низу Дніпра будучих, однак когда они, за- 
порожць, безпрестанно мне о том докучают 
прошеніем своим, тогда ммію всякого часу 
к прошенію их приклоняяся, бити челом за них 


49 Архів Міністерства закордонних справ, малоросійські 
справи, 1681 р., зв. 5, Мю 404. 

В ориг. «товарством». 

59 Архів Міністерства закордонних справ, малоросійські 
справи, 1681 р., зв. 5, Мо 404. 
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наяснійшому вашему монаршескому престолу 
и ньні не хотіл бьло есмь утруждати пресвіт- 
лого вашего государского престола, положився 
уж совершенно на радетелное ваше монар- 
шеское попеченіе, которое вьі, великій госу- 
дарь, помазаник Божій, иміете, творя ньнні 
с турским салтаном и с крьмским ханом поже- 
лаемьїй всім нам, вірним подданньм своим мир 
чрез своих государских послов, так о распростра- 
неніи преславньїя своея монаршескіе російского 
царствія державь, как м 0 нас, Войске Запо- 
рожском городовом, а особо м о тіх помянутьіх 
волностях запорожских, чтоб им волно било 
проходить ис Січи вниз Дніпра меж городками 
для добьшчи соли и для рьїібной ловли и для 
всякого в полевьсїх річках звіря, которьшм вашим 
царского пресвітлого величества раденіем, хотя 
и мих, запорожцов, по указу вашему монар- 
шескому  обнадеживал  есмь  многократно, 
чтоб возвращенія послов ваших государских, 
к турскому салтану посланньх, с помьішленньїтм 
всім нам желаемьіуя надеждь: совершенством 
ожидая в обьїкльжх своих работах о помянутой 
добьшчі в Дніпрі и в дніпровьх річках, ниже го- 
родков обрітающихся, терпіли бь; однако, 
когда они знатно для скудости своего нужного 
надобья не терпя моему обнадеживанью до 
возврату послов ваших государских дерзнули 
писать мимо мою відомость к хану довідьтваясь, 
позволит-ли" там на Низу добьюватца на вся 
потребь их или ни, как мне о том відомо учи- 
нили чрез особой свой лист, которой лист ко 
мне принесли товариство" мх нарочно при- 
сланнье, которьх они от себя м в Крьїм пось- 
лали, и я увідав из листа их ко мне написанного, 
что не иміют волного проходу Дніпром вниз 


.для пріобрітенія соли ми иньіх нужньх потреб 


своих; а опасая, чтоб чрез то зло какое меж 
ими не занеслось, покорно даю сіе вашему 
царскому пресвітлому величеству на вьїтокое 
монаршеское разсужденіе, чтоб вь, великій 
государь, изволили послать свой государской 
указ послу своему государскому, к турскому 
салтану посланному, буде мочно где его вблизи 
догнать с тім вашим  государским указом, 
чтоб он тудь пріїхав, кріпко домогался, с кім на- 
лежать будет, дабь ті помянутью низового 
Запорожского Войска внизу обрітающіяся вол- 
ности, именно в шертной турского солтана 
грамоті бьшми описань, чтоб волньшй и безо- 
пасньй бьл Дніпром меж городками для вся- 
кой их добьши мим путь, понеже в Крьїму их 
как належало при  постановленій  мирньх 
договоров не утвердили, есть-ли бь там у сал- 
тана в шертной грамоті особою статьею то 
не могло бьть изображено, тогда никаковьт они, 
запорожць, ис тіх мирньх договоров не иміли бь 
прибьмли, как и ньні совершенно не иміют, поне- 
же толко татаровя везде по степям около річек 
с скотинами своими безопасно, как сльшу, 
кочуют, а запорожцам ни мало вниз Дніпра 
нигде от городков не волно проізжатца. И для 
того пристойно бь тому вашему монаршескому 
послу ваш государской наскоро послать указ м 
паки покорное мое подданское ко пресвітлій- 
шому вашему царского величества престолу по- 
сьлаю совіщаніе? два листа от запорожцов, под 
именем новообранного атамана кошевого ні- 
какого Трофима Волошенина, писаннье вмісті 
с листами ханским ми везирским к кошевому 
по-турски писанньми для достовірньюе 0 всем 
відомости при сем моем листі к вашему цар- 
скому пресвітлому величеству в приказ Малья 
Росіи посьлаю чрез почту. Вручаю себя мило- 
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сердной вашей  монаршеской м милости. Из 
Батурина августа в 12 день 1681-го. 

А чтоб они, запорожць, впредь не сміли, как 
нині, к хану в Крьм и никудь: в иную сторону 
мимо мою відомость посьмать, но чтоб во 
всем надежнь бьшли на милость вашу государ- 
скую м радітелное монаршеское гопеченге, 0 
том как словесно послов их, у меня будучих 
увіщевал, так и чрез лист всіх их, запорожцов 
на Коші будучих увещевать не забьл, которого 
листа моего список для прочитанія к вам вели- 
кому государю в приказ Мальїя Росіи при сем 
моем листі посьмлаю. Вашего царского пресвіт- 
лого величества вірньшй подданньй м слуга ни- 
жайшій Иван Самойлович, гетман Войска вашего 
царского  пресвітлого  величества  Запорож- 
ского»?. Відіславши листа до царя Федора 
Олексійовича, гетьман Самойлович водночас 
надіслав листа з докором за сваволю -- зміну 
попереднього кошового й зносини з крим- 
ським ханом -- і запорізьким козакам. 

«Мом милостивье пріятели, господине атама- 
не кошевой м все старшое и меньшое Войска 
его царского  пресвітлого величества Запо- 
рожского низового товарищество. 

Иміет то бьшть в великом подивленім нам, 
что вь, Войско низовое, послушав нездравого 
совіта нікакова нежелательного Богу м право- 
славному царю, а сверх того ми самім вам чело- 
віка, дерзнули мимо воли монарха своего и ми- 
мо відомость нашу поОсьмать послов свонмх 
к хану крьмскому; могл всяк из вас доброй мо- 
лодец то разсудить, что где государь и монарх 
діла свом себі подобнье с монархом догова- 
риваетца, там слугам вдаватца непристойно, 
почто бьшмо вам сверх изящньх монарха своего 
о перемирьі содівающихся договоров касатися 
с своими посолствами постороннему государю; 
отзьвалися есте к нам чрез многократнье своим 
листь, что досадно вам, всему Войску Запо- 
рожскому, что бей казькерменской не пущаєт 
товарьшщство вниз Дніпра для добьїчи ми проси- 
ли есте нашей региментарской к себі помочи, 
а самим мимо нашего совіта не довелося чинить 
никаких самохотньмх посолств м для чего не 
додержали есте того слова; мьі писали к вам мно- 
гократно, что о волностях ваших Войска низового, 
которье к вам належат, радіем кріпко. Бог то 
видит, что докучил есмь уже монарху своему, 
его царскому пресвітлому величеству, чело- 
битьем, чтоб  монаршеским  преизяществом 
свомм в премзящн/йьіх свомх с салтаном турским 
о перемирьі и договоріх опас м утвердил ті 
волности наши, хотя бь то и с проторми бьтть 
иміло, будет совершенно по прошенію нашему. 
Відаєте бо сами, что та сторона Дніпра вь- 
мьілом нікоторьх людей совершенно турскому 
отдана и от ляхов бутто записью записана, 
чему оперетца трудно, а однакож православ- 
ньй наш монарх ревнително о цілости народа 
христіянского радія, как Запорожье, так и 
Кіев, столной малороссійской город с уездньїтми 
городками в перемирном постановленіий под 
свою вьсокодержавную руку, а что вниз Дніп- 
ра и в полевьїх річках войсковью волности, 
тіх не трудно монарху опасти, но вам, всему 
Войску, хотя то досадно, подождать бьмло на- 
добно самого совершенства радінія манарше- 
ского, о чем мьі региментарским  желаніем 
нашим как вседушно радіем м радіти будем, 
чім обнадежил есмь вас совершенно. Лист 
ханской, к вам писаной, с турского писма на 
руское веліли есмь перевесть, которой пере- 
вод по желанію вашему посьлал к вам, вьі 
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разуміете ис того переводу, как постерегаєт 
хан своего діла, чтоб ничего противно вами 
салтана турского не учинить, а что в том листу 
благодарит вас м за то, что с поволною услу- 
гою своего к нему оОтзьївались, тогда знатно 
отсего, что отзьвалися есте к нему, как к свой- 
ственному государю с послушаніем, чего чинить 
не годитца. Не может бьїть и то нам пріятно, 
что ваша милость бьвшаго атамана своего 
кошевого Ивана Стягайла сложили с чину без 
нашего региментарского відома, достоин он 
бьл войсковой милости, понеже бьів на том 
уряді, как обіщал монарху своему м мні реги- 
ментарю желателство, так постоянно слово свое 
исполнял и во всем поступал изрядно м только 
почал бьмло привькать в порядок войсковькх 
діл, и вь: тотчас безразсудно, не дав ему в том 
уряді утвердитца, иново человіка вновь на тот 
уряд посадили есте, которому надобно еще 
опознаватца с урядом,-- и то вам предлагаєм, 
что о частьх старшинь перемінах не может 
бьть порядок совершенньїш; к его царскому 
пресвітлому величеству 0 манаршеском его 
жалованьі, вам надобном, прошеніе наше обі- 
щаєм донести, а что от нашего лица реги- 
ментарского по слову нашему вам надлежит, 
все вскорі-- запас, невод, желізо ми смола 
и с оьньми" надобньми вещми будет к вам 
прислано, понеже то все до посьмки вашей 
изготовлено бьло. Понеже из царствующаго 
града Москвь в турскую землю в один місяц 
не можно посолства отправить, надобно на то 
много времени и для того терпеливо подождать 
бьмло милости божіи, а понеже не потерпіли 
есте и толь скоро за неразсудньм совітом 
посьлали есте к хану, то не может бьіть вам 
с похваленіем у православного нашего мо- 
нарха и как не годилось бьмо тово вам ді- 
лать, так постерегитесь в своей повинности, 
чтоб есте бьмли вірнь монарху своему, его цар- 
скому  пресвітлому величеству, м  желатель- 
нье, м не дерзали мимо воли его и мимо 
відомость нашу региментарскую всчинать, что 
естли инако что будете творить, то прогніваєте 
милость  монаршескую, а при  немилости 
и жить будет немочно. Разсудите, что хан 
крьмской отказал на ваше посолство, что без 
воли салтана турского не хотіл вам поволить 
волной вниз Дніпра дороги, сам он, хан, бу- 
дучи великим паном и монархом, однакож по- 
читает и боитца болши себя ми мимо воли 
его ничего ділать не хочет, а вь, будучи мо- 
нарха своего подданньми, как дерзаєте дого- 
ворь  свом заводить с ханом без позволенія 
монаршеского. Відайте, ваша милость, что вьі 
сами своим радіньем ничего не зділаєете, пока- 
міст монарх наш радінья своего не приложит, 
Видите, что шутками хан отбьшмл ваших послан- 
ньх, а то для того, что вь сами от себя, а не 
от монарха посолство чинили, а так самохот- 
ньх поступков, которье чрез лехкомьсленнье 
совіть: меж вами вносятца, перестанте и будете 
в доброй надежді и в милости монаршеской 
его царского пресвітлого величества, которьтй 
отеческою своею добротою вас пістуя, по 
Бозі обрадует достаточно опасеніем належащих 
волностей»"?. 

Відповідь на листа гетьмана Самойловича 
й на прохання запорізьких козаків надійшла 
з Москви серпня 29 дня. Цар сповна вдоволь- 
нив прохання зпорожців і наказав своїм по- 
сланцям, котрі їхали в Крим, «промьішлять и 
радеть» про користь низових козаків, але вима- 
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гав від них припинити зносини з будь-якими 
володарями без відома українського гетьмана. 
«А что к нам, великому государю, к нашему 
царскому величеству ть» ж нашего царского 
величества подданной в листу своем писал 
о волностях Войска низового  Запорожского 
и о том по нашей государской милости тебе 
нашего  царского  величества  подданному 
ведомо по нашим государским грамотам, ка- 
ковью к тебе послань с подьячим с Тимофеем 
Протопоповьм и чрез почту, что нашим цар- 
ского величества послом, посланньм к сал- 
тану турскому о тех делех наказано и в нашей 
царского величества грамоте писано, велено им 
о том промьшлять всякими мерь, а ньне 
ко тем же нашим царского величества послом 
наша государская грамота о том в дорогу по- 
слана ж и велено потому о том радеть м про- 
мьшлять с великим радетелньм промислом...) 
. нашіе государскіе что пристойно смотря по 
тамошнему  Войску  низовом за  помощію 
божіею учинить, чтоб кошевой атаман м все 
будучее при нем посполство о том нашем го- 
сударском милостивом к ним призренье ве- 
дали и на нашу великого государя нашего 
царского величества милость бьмли надежнь! 
и о настоящих свомх делех к тебе, нашего 
царского  величества  подданному писали, 
а к хану впредь, не обослався с тобою, нашего 
царского величества подданньм, ни о чем не 
писали и никудью в иную сторону не посьмлали, 
а от нас, великого государя, нашего царского 
величества, к нему, кошевому атаману, и ко все- 
му низовому Войску Запорожскому нашу цар- 
ского  ввеличества грамоту  послать  указали, 
а какова наша царского величества грамота 
к" кошевому атаману м ко всему посполству 
послана и с той нашей великого государя, наше- 
го царского величества, грамоть послан для ве- 
дома к тебе нашего царского величества под- 
данному список с сего ж нашего царского ве- 
личества грамотою, а ту нашего  царского 
величества грамоту тебе, нашего царского ве- 
личества подданному, Войска  Запорожского 
обомх сторон Днепра гетману Ивану Самойло- 
вичу послати б от себя на Кош с кем пригоже 
по своему разсмотрению, буде пристойно, 
а в которое время прежняго кошевого атамана 
Ивана Стягайла переменили и за какіе причи- 
нь,-- о том бьі разведав, к нам, великому го- 
сударю, к нашему царскому величеству писал 
ть, нашего царскаго величества подданной, 
подлинно»»"?. 

В той же час заколот, здійснений у Москві 
розкольниками під час керування державою 
царівни Софії, відгукнувся на Україні й За- 
поріжжі, втім, у обох під впливом близьких 
козакам сусідів, поляків: поляки все ще не 
могли змиритися з думкою про втрату Укра- 
їни й за кожного сприятливого випадку про- 
стягали свої руки до України. Скориставшись 
заворушенням у Москві, польський король Ян 
й Собеський наказав послати на Україну 
й Запоріжжя «привабливі листи», аби відірвати 
Україну від Росії. Ці листи дали ченцям Феодо- 
сію Храпкевичу і Йоні Зарудному; вони отрима- 
ли особливу інструкцію, з чого почати, як діяти, 
що обіцяти й чого уникати. Сама інструкція 
мала шістнадцять пунктів, два з яких стосува- 
лися Запоріжжя: в одному пункті говорилося, 
що Запоріжжя через те, що туркам віддали 
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Україну по Дніпро, замкнуте, і це призведе до 
його загибелі, а разом з ним повинно загину- 
ти й саме ім'я козаків. У другому пункті інструкції 
наказувалося переконувати українське військо 
бути заодно з Запоріжжям, аби вирватися з не- 


волі негідної і невойовничої людини (геть- 
мана Самойловича) і тягнути до польського 
короля, який і любить, і шанує з дитинства 


український народ)? 
Нагода й засоби, котрими намагався залу- 


чити на свій бік запорізьких козаків польський 
король, показані під 1682 роком у літописця 
України Величка. Він каже, що Ян Собеський 
скористався з прохання германського імпера- 
тора, котрий вів війну з турками, і почав по- 
таємно слати листи й універсали на Україну 
й Запоріжжя, запрошуючи козаків до себе на 
службу з платнею 12 талярів на місяць на лю- 
дину: «Позасьлавши свом листь и универсаль! 
для запорожской Січи, посланць: короля пере- 
бавляют м захватьвают людей наших и войско 
низовое на житье в тогобочную пустую Украйну, 
а особливо на затяги военнье, обіщая обманчи- 
вьке великіе свом респектьгт и давнія вольности, 
в особенности же поступают великую плату то- 


вариству затяжному»??. 
Звичайно, про зносини польського короля 


з українськими й запорізькими козаками негай- 
но доповіли гетьманові Самойловичу, а геть- 
ман, своєю чергою, поспішив повідомити про 
це Москву"". Московський уряд, довідавшись 
про це, спішно прислав наказ гетьманові утри- 
мувати ненадійних і легковажних людей від 
«лядских прелестей». Внаслідок цього наказу 
гетьман написав до українських козаків де- 
кілька універсалів, умовляючи їх відійти «от 
шкодливьх, на Запорожьі возросших, лядских 
прелестей м отводить от того же малоумньх 
и легкомьсленньх людей, чтобь сохранить, 
помощію всесильнаго Бога, цілость Украйнь»"?. 

Услід за цим (квітня 30 дня) в Січ на ім'я 
кошового отамана Трохима Волошанина посла- 
ли царську грамоту з повідомленням про вступ 
на престол, після смерті Федора Олексійовича, 
Петра Олексійовича і про складення кошовим 
отаманом з усім військом у присутності стряп- 
чого Бартенєва присяги на вічне й вірне під- 
данство новому государеві. Пересилаючи цю 
грамоту, гетьман Самойлович зі свого боку 
наказував запорожцям припинити всілякі зно- 
сини з Кримом і бути вірними Росії. Запорож- 
ці, склавши присягу, послали від себе до Москви 
курінного отамана Паска Василіва й товаришів 
з вітальною грамотою государям ісанну й Пет- 
ру Олексійовичам з приводу вступу їх на ро- 
сійський престол??. 

Наприкінці червня місяця того ж року запо- 
рожці послали посольство з листом до царя 
з 38 чоловік на чолі зі Степаном Білим і Яковом 
Проскурою, котре прибуло до Москви липня 
3 дня. 

У своєму листі запорожці передовсім спові- 
щали царів і великих государів Іоанна й Петра 
Олексійовичів про складену ними, у присутності 
царського стольника Олександра Протасьєва, 
присягу на вірність і вічне підданство Москві 
й обіцяли не зноситись без волі государів із су- 
сідніми володарями, негайно сповіщати Москву 
про кожний приїзд у Січ послів польського 
короля і кримського хана. Далі козаки повідом- 
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ляли «про зняття кошового отаманства» власне 
під час присяги з Трохима Волошанина й про 
«обрання усім низовим Військом Запорізьким» 
Василя Олексієнка кошовим отаманом. Запо- 
рожці просили також царську величність 
надати їм жалування, сукно, порох, свинець, 
хлібні припаси й дозволити війську вільне полю- 
вання на звіра, добування риби й солі на пониззі 
Дніпра й польових річках, як це було раніше, за 
царя Олексія Михайловича, але припинилося 
у часи царя Федора Олексійовича, коли Москва 
уклала з Туреччиною і Кримом мирний договір, 
і коли через те кизикерменський бей заборо- 
нив запорожцям прохід на Низ Дніпра. 

Царі на клопотання і прохання гетьмана Івана 
Самойловича прийняли лист запорожців, усім 
посланцям їхнім «государскіб очи милостиво 
видеть повелели», військо низове за складену 
ним присягу похвалили милостиво, але умовляли 
його ніяких суперечних вчинків не чинити, 
ніяким «плевосеятельньм» мовам і листам не 
вірити, ні на які «прелести» і таємні та явні 
присилки не схилятися, з гетьманом Іваном 
Самойловичем бути в єдності й належному 
послуху. За все те царська величність, пресвітлі 
царі й великі государі обіцяли тримати Запо- 
різьке Військо у своєму «призреніи м от не- 
пріятелей в обороне» і сповіщали про відіслання 
на Кіш іще 13 числа червня місяця зі стольни- 
ком Гавриїлом Суворовим грошей, сукна, зілля 
і свинцю. «А посланцев ваших бьло к нам в прі- 
езде 38 человек, а 10 человек оставлено в Ба- 
турине, и тебе бью| нашего царскаго величе- 
ства подданному кошевому атаману Василью 
Алексенку посланцов своих к нашему цар- 
скому величеству впредь присьмлать по преж- 
нему обьгеікновенію по 10 человек, а больше 
того указаннаго числа не присьлать. А что 
казькерменскій бей вниз турских городков 
чинить вам в добьчах ваших сухим м Вводяньїтм 
путем помешки м заказ, и мьі, великіе государи, 
наше царское величество, писали о том к сал- 
тану турскому, чтоб он хану крьмскому и бею 
казькерменскому приказал и указ свой к ним 
послал, чтоб они по мирньм договорам жили 
с вами в совете и волностей ваших и добьгч во- 
дяньм м сухим путем не отимали и заказу вам 
в том не чинили, а знамени и пушек с послан- 
цьо вашими на Кош вам ньїше не посьмлано 
для того, чтоб присьшмкою того знамени и пу- 
шек мирньшм договорам, каковью у нас ваших 
государей у  нашего  царского  величества 
с салтаном турским и с ханом крьмсеким учи- 
нень, какой противности не учинить, а учинен 
вам о том наш великих государей указ впредь 
будет. А что у тебя, кошевого атамана, и у все- 
го войска низового обьявитца ньшне м впредь 
каких ведомостей, и вам бьї писать о том нашего 
царскаго величества к подданному гетману 
Ивану Самойловичю м ссьмлатись с ним и сове- 
товати О важньжх делех почасту, а вьшепомя- 
нутье ваши посланць, которье бьшми на Москве 
и наши государскіе очи видели и которье остав- 
лень: бьли в Батурине, нашим государским 
жалованьем пожаловань и на Кош отпущеньт»??. 

Відіславши грамоту запорізьким козакам, 
царі далі наказали послати гетьманові копію 
грамоти про мирний договір Росії з Туреччиною. 
Гетьман Їван Самойлович, сповіщаючи царів 
Іоанна й Петра Олексійовичів про отримання ним 
копії  монаршої грамоти,  «дерзновенно» 
писав у своєму листі, що йому видається «до- 
садительной м вредительной» стаття, що сто- 
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сується Запоріжжя: «Не вьшговорено, чтобь Вой- 
ско Запорожское, сообразно своим древним 
вольностям, имело право ходить по реке 
Днепру вниз и по полевьм речкам для рьб- 
ной и звериной ловли и для добьванія соли, 
что султан турецкій запрещаєт, а визирь го- 
ворит, будто бьвшіе в Крьму от пресветлаго 
монаршаго престола посль, чиня с ханом мир- 
ньте договорьг, относительно Запорожьия не дого- 
варивались м в записи своей, на мирнье дого- 
ворь: учиненной, между мньми статьями на- 
писали не рядом, а на конце, после всего дела, 
чего они, султан и визирь, во вниманіе не при- 
нимают». Але крім цієї статті «досадительнь- 
ми» здавалися гетьманові ще й деякі інші, 
а саме: про зобов'язання російського царя не 
будувати й не ремонтувати на тому (лівому) 
боці Дніпра міст і фортець; про дозвіл туркам 
засновувати між Бугом і Дніпром «людскія и 
ладельческія селенія» і про безперешкодний 
перехід людей з руського на кримський берег 
Дніпра"! 

Листопада 10 дня кошовий отаман Григорій 
Іванович  Єремієв сповіщав гетьмана Івана 
Самойловича, що до козаків прийшли й осели- 
лися на Запоріжжі четверо волохів зі своїм май- 
ном, які прибули «с межи бусурманов» у За- 
поражжя. 

У відповідь на це повідомлення Самойлович 
послав у Січ грудня 1 дня, 1682 року листа, 
прагнучи так чи інакше видобути від запорож- 
ців «польську інструкцію». У листі Самойлович 
передусім дорікав запорожцям за те, що вони, 
попри багаторазові прохання до них, не приси- 
лають йому «прелестной инструкціи», котру 
доставив їм із Польщі Ворона; далі зауважував 
їм, що попередньо, за життя Івана Сірка, ніяких, 
навіть найтаємніших, листів, які звідусіль прихо- 
дили на Кіш, не приховували від гетьмана; вреш- 
ті доводив, що між «одностайньм Запорож- 
ским Войском» і в містах, і на Низу завжди слід 
мати однодумність, нічого ні перед гетьманом, 
ні перед государем не приховувати; зрештою, 
нагадував про присягу, дану військом, вірно, 
до кінця свого служити всеросійським великим 
государям і нічого від них не приховувати, 
та й чи можна приховувати щось від государя? 
Як від Бога, так і від монарха вчинків не прихо- 
вують. «Отак, іменем Бога, умовляємо вас чинити 
розумно й вірити, аби вам, добрим молодцям, 
і на майбутні часи було добре; не порушуйте 
вашої попередньої вірності й не губіть тим 
здавна, предками здобутої слави й честі... 
Та про що ж самі поляки турбуються, споку- 
шаючи вас своїми листами? Звичайно, про те, 
аби ми побилися між собою, а вони, дивля- 
чись на наше падіння, раділи б із цього й тіши- 
лися. Самі ви, добрі молодці, старі товариші, 
знаєте польську ласку й прихильність, як, іще 
в недавні часи, полки всілякими способами 
занапащати й винищувати нашу братію, козаків 
на Україні, і як тепер у їхній польській державі 
православна віра наша, за котру вже століття 
Запорізьке Військо побивається, принижується». 
Закінчуючи свого листа, гетьман Самойлович 
повідомляв запорожцям, що до нього прибув 
із Січі посланець Опанас Губа з товаришами, 
який привіз із собою волохів, які втекли з бу- 
сурманської землі, але не привіз лядської 
інструкції, котру гетьман так хотів отримати 
від запорожців: хоча всі волохи у своїх вчин- 
ках люди непостійні і чекати від них якоїсь кори- 
сті марно, але оскільки вони «зневолені» хри- 


9 Бантьш-Каменский Д. Источники.-- Т. І.-- С. 279--282. 





121 


стияни й утікають до християнської віри, то геть- 
ман повинен ставитися до них з належною 
увагою. Знову нагадуючи  запорожцям про 
надіслання польської інструкції, гетьман спо- 
віщав, що царська величність прислав йому 
50 половинок сукна, і він, гетьман, може ві- 
діслати чи не відсилати те сукно Запорізькому 
Військові, і коли Військо пришле значного 
козака з польською інструкцією, то отримає 
і царський подарунок". 

На всі вимоги гетьмана кошовий Григорій 
Іванович відповідав, що прислати листи й інструк- 
ції він, без згоди всього війська, не може. 

Слідом за тим гетьман став отримувати одне 
за одним повідомлення про грабунки й розбої, 
вчинені натовпами свавільних запорожців над 
купцями, котрі проїжджали їхніми степами, 
про що доповідали йому переволочненський 
дозорця |ванович і полтавський полковник 
Павло Семенів. Приміром, у той час запо- 
різькі козаки Іваника й Лихопій, які «з ласки» 
самого гетьмана Самойловича жили в зимовий 
час «на станції» у Полтавському полку, почув- 
ши про багатих купців, трьох татар і двох вір- 
менів, які йшли з Січі на Україну, зібрали до 
себе ватагу свавільних козаків із різної «збродні» 
на 20 конях і влаштували «засіжку» на купців 
за 20 миль від Січі, в урочищі Ковтоби. Коли 
купці наблизилися до засідки Іваники й Лихо- 
поя, то останні заявили їм, що кошовий ота- 
ман вимагає, щоб вони повернулися назад 
у Січ. Коли купці повернули трохи назад, вата- 
га кинулася на них, забрала в них три гарби 
з добром, а їх самих побила й потопила в Ков- 
тобах. Інші такі свавільці пішо чинили напади на 
людей, що проїжджали трактовими шляхами, 
і якось напали на одного українського торговця 
з Кобеляк родом, який їхав із Січі з рибою. 
Вони забрали в нього рибу й кіш", а коли той, 
заплакавши з горя, почав докоряти їм і погрожу- 
вати їм стратою, вони відповіли, що ніякої 
страти не бояться і пішли собі геть від шляху. 
З таких «збродників», крім згаданих, відомі 
були ще Гусачок і Куличок. Останнього впійма- 
ли були ще раніше з двома кіньми в Полтав- 
ському полку на Україні, полковник відібрав 
у нього коней, а самого звелів послати до 
Батурина, але той, маючи інших «зайвих» коней, 
пішов у Січ до запорожців, а ті, мовби не знаючи 
нічого про вчинки Куличка, почали писати листи 
до полтавського полковника, вимагаючи по- 
вернути відібраних ним коней??. 

Відмовляючись прислати гетьманові польські 
листи, запорожці в той же час не переставали 
просити царів по власне жалування: маючи 
це на меті наприкінці липня 1683 року кошовий 
отаман Григорій Іванович відрядив із Запоріж- 
жя до Москви посланців Трохима Волошанина 
і Юрія Андрійовича з товаришами; окрім жалу- 
вання, посланці просили ще й про те, аби царі 
надіслали грамоту турецькому султанові з 
вимогою дозволити запорожцям вільно ходити 
в турецькі й татарські містечка по рибу й сіль. 
На це прохання з Москви відповіли запорожцям 
грамотою серпня 7 дня, у котрій обіцяли 
виконати прохання козаків, але натомість ви- 
магали, щоб козаки неодмінно прислали 
«прелестную инструкцію польскаго короля»"". 

Але запорожці й надалі були несхитними: січ- 
ня 31 дня, 1684 року гетьман скаржився на їхню 
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мінливість, а березня 11 дня він сповіщав 
государів Іоанна й Петра про напад запорожців 
на татарського гінця: «Хан жалуется на разбой- 
ников запорожцев, что они его ханского гонца, 
от салтана турскаго возвращающагося, разбили 
и животь при нем будучіе разграбили и самого 
его в полон взяли». Хан просив покарати 
«розбійників запорожців» і повернути пограбо- 
ване ними майно, інакше погрожував набігом 
на Україну??. У великий піст того ж року геть- 
ман знову мав неприємність від запорожців: 
у той час він послав за ріку Самару, ліву при- 
току Дніпра, кількасот чоловік російських рат- 
ників і козаків Гадяцького полку з наказом 
випалити, для безпеки з боку татар, увесь степ 
по лівий бік ріки. На людей, посланих геть- 
маном, напав запорізький роз'їзд і дуже наля- 
кав їх. Гетьман, довідавшись про пригоду, 
послав запорожцям через гадяцького полков- 
ника Вечорку свого листа. Запорожці, прочи- 
тавши того листа і довідавшись у той же час 
про царський указ про спорудження уздовж 
Дніпра від Самари фортець, прийшли до виснов- 
ку, що росіяни мають намір відтіснити низове 
військо від Дніпра і його лук, і написали геть- 
манові лист-прохання, у котрому пояснили 
свою сутичку кінного роз'їзду з людьми геть- 
мана звичайним непорозумінням, царський на- 
каз про спорудження  самарських фортець 
вважали порушенням давніх козацьких прав 
і привілеїв, а на закінчення листа просили геть- 
мана забути всю попередню ворожість і нена- 
висть до них і не допустити до падіння України 
й Запоріжжя??, Але прохання запорожців зали- 
шилося без відповіді, тому їх ворожість до геть- 


мана зросла. 
Тим часом у Західній Єропі сталася важли- 


ва подія-- поразка 1683 року під мурами 
австрійської столиці Відня величезної турецької 
армії від об'єднаних сил германського імпера- 
тора Леопольда й польського короля Яна Со- 
беського. Але турки, незважаючи на невдачу, 
готувалися до нової боротьби з Польщею 
і Австрією. Тоді імператор і король почали шу- 
кати собі союзників для боротьби з турками 
і серед інших звернулися й до московського 
уряду. Москва, яка перед тим зазнала невдачі 
в боротьбі з турками під містом Чигирином, 
звісно, не могла залишитись байдужою до та- 
кої пропозиції. До того ж, надаючи допомогу 
Польщі, вона могла продовжити час Андрусів- 
ського перемир'я з урядом Речі Посполитої 
і поставити питання про те, щоб назавжди за- 
лишити за собою священне для усієї Русі місто 
Київ, віддане росіянам поки що лише тимча- 
сово. Збагнувши цю обставину, московські 
правителі висловили свою згоду на священний 
союз проти турків, але поставили перед поль- 


ським королем вимогу поступитися Росії 
Києвом. У січні 1684 року розпочалися перего- 
вори дз цього приводу; але уповноважені 


з того й іншого боку 39 разів збиралися для 
цього і не прийшли ні до якої згоди: поляки не 
хотіли поступитися Москві щодо Києва, росіяни 
не хотіли надати Польщі допомогу. 

Тоді польський король вирішив залучити на 
свій бік, поза згодою московських правителів, 
запорізьких козаків. Травня 5 дня Ян Собеський 
послав до кошового отамана Григорія (Івано- 
вича Єремієва й усього низового війська листа 
з повідомленням, що посилає на Кіш через 
двох комісарів, Порадовського й Мондренов- 
ського з товаришами, тисячу червінців та інші 
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подарунки, з переконуванням стати на бік Поль- 
щі проти турків і татар і з проханням провести 
польських послів до 4 калмиків??. Прибувши 
в Січ і виконавши тут своє завдання, комісари 
від себе й від кошового отамана Григорія Єре- 
мієва?З відрядили посланців і запорожця Гриць- 
ка до донських козаків і калмиків, запрошуючи 
їх до себе на допомогу. Після цього послання 
Донське Військо відписало польському коро- 
леві, що пора для походу (весна й літо) уже 
минула, а кошовому Григорію Єремієву відпові- 
ло, що воно в усьому буде з ним радитися 
й листуватися. | все ж на прохання комісарів 
і кошового знялося 200 донців і 70 калмиків; 
вони вийшли в Запоріжжя, до річки Солоної 
і звідти, разом із польськими комісарами й ко- 
шовим Григорієм Єремієвим пішли в Польщу. 
Московський уряд, довідавшись про це, послав 
грамоту Донському Військові з суворим нака- 
зом, аби надалі ніхто не насмілювався такого 
свавільства чинити й тим кгосударського гніву 
й опали не викликати, а запорізького посла 
Грицька з листом кошового Єремієва прислати 
до Москви??. Кошовий знайшов за корисне для 
війська сповістити про це гетьмана через спе- 
ціального посланця, курінного отамана Софрона, 
а гетьман знайшов за потрібне доповісти про 
це в Москву, а від себе додав, що він іще взимку 
затримав у себе кількох запорожців, які прийшли 
в Батурин з Іваном Стягайлом і замінив соболів 
сукном при видачі війську низовому жалування. 

Тим часом польський король Ян Собеський, 
який так уперто домагався союзу з Москвою 
і не мав успіху в цьому, знову поновив перего- 
вори про це з московським урядом. До цього 
змушувала його невдача в боротьбі з турками 
1684 року під Кам'янцем. Аби «втримати праву 
руку султана», слід було скерувати проти та- 
тар" українського гетьмана з козаками. 
Московський уряд знову висловив свою згоду на 
союз із Польщею, але з тою ж умовою: від- 
дати йому Київ. 3 цього приводу запитали 
й думку гетьмана Івана Самойловича. Самой- 
лович у відповідь подав у Москву через свого 
посланця Василя Кочубея, який там перебував, 
січня 12 дня, 1685 року велику «інструкцію». 
У цій інструкції він торкався і Запоріжжя: «Гор- 
ше всего снедает нас жалость, что польская сто- 
рона природною лукавою хитростію своею на 
Андрусовской коммиссіми доступила таких речей, 
которьшия как взглядом Кіева, так м взглядом 
Запорожья ньїіе великих кгосударей наших 
стороне с шкодою остаются... И тако то лукавою 
хитростію своею тая лядская сторона в дого- 
ворах перемирньїх вьмогши тое, абь: Запоро- 
жье как до их великих государей належит, так 
и им належало, теперь с той причинь берет себе 
способ вдиратися во всю Малую Россію и своими 
прелестями тое еще раз запорожцам в свежую 
приводить память, будто сей край дедичньй 
правом Польше  приналежити  будто когда 
отданньшй в то время в польскую область бьти 
мает, а не только запорожцам то прикладь- 
вают, но и городовьїм оседльм людям малорос- 
сійским в прелестньх своих проповедях не- 
давно перед сим прекладали». Гетьман напо- 
лягав на тому, аби Київ за всяку ціну відібрати 
від Польщі: як відстояв його «божіея премуд- 
рости  вразумленіем великій кгосударь царь 
Алексей Михайлович, так м наследники его 
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державь: должнью содержать вечно за собой 
тот город. Кроме того, подобаєт им, великим 
государям, и от Запорожья, для лучшого дер- 
жавь их монаршей охраненія власть лядскую 
отставити»"?, Окрім того, гетьман у своїй 
інструкції висловив іще багато інших мірку- 
вань, але вони стосувалися лише України, а не 
Запоріжжя. 

Протягом усього того часу воєнні дії поля- 
ків проти турків і татар не припинялися. 1685 ро- 
ку в Молдавії діяв коронний гетьман Яблонов- 
ський; але полякам і цього разу не пощастило 
в боротьбі з турками, тому знову постало пи- 
тання союзу з Москвою. Цим разом коронний 
гетьман хотів залучити на свій бік принаймні 
Запоріжжя, але ні московському урядові, ні 
українському гетьманові це не сподобалося. 

У вересні місяці того ж року гетьман Самой- 
лович, вносячи царям Іванові й Петрові Олек- 
сійовичам скаргу на польського коронного 
гетьмана Яблоновського за те, що той називає 
його гетьманом тільки задніпровським, а не геть- 
маном обох сторін, а водночас сповіщав про 
воєнні дії польських військ проти татар і тур- 
ків, висловлював своє обурення поляками, котрі 
«радеют о заключеній с неверньми мира, 
а подданньх царскаго величества, московских 
государей, к войне прелестію своею поощряют, 
чтоб чрез такія причинь турская ми татарская 
сторона против великих государей  сторонь 
взяла ожесточеніе». 

Оповідаючи про такі наміри поляків і про 
шкоду для Росії, яка може з того виникнути, 
гетьман Самойлович торкнувся і запорізьких ко- 
заків. «Да и запорожцьі как неправдивьт суть, 
так и лживь: показались, что чрез своих послан- 
ньх Афанасья Губу с товарьшуи писали ко мне, 
да м после также отозвались, будто они по 
истине вам, великим государем, радеют и мне, 
гетману, повиноваться будут м никуда на сто- 
рону листов свомх не посьлают и ничего без 
моего гетманскаго совету починати не будут; 
аньшне ложь их явно учинилась, понеже донскіе 
в своем прежде реченном листе к ним, за» 
порожцом, то изобразили, что они к ним о пол- 
ской посьмлке посланника нарочного от себя 
на Дон присьлали и имеет то у них запорожцов 
бьти, что тою же полскою прелестью надуть! 
будучи, хотели 6 также, как и донскіе против 
турской и татарской сторонь приняти вомнской 
промьшсл о чем и снова их склоннье проникают, 
толко будучи пред нашими очима в частньх 
и безпрестанньх увещаніях не могут имети на то 
способу, для которьх мер хотя они, запорожць, 
недостойнь бьшли премилосердой милости вашей 
монаршеской м нашего гетманского спомога- 
тельства, Однако когда вьу, великіе государи, 
для славью преславнаго имени своего изволили 
их обослати своим монаршеским жалованьем, 
тогда примеряяся к вашей монаршеской ваше- 
го царского пресветлаго величества воле и не- 
колико еще имеяй надеждь, что когда ни 
есть за приводом желательньжх молотцов, меж 
ими будущих в верности своей к вам, великим 
государем, постоянствовати будут, послал им 
на Запорожье при вашем монаршеском жалова- 
нье 2000 золотьх м 10 куф" вина, а в присьшлке 
того запасу им подводами отговорился, бьло 
им совершенно для того, что посполитьм людем 
есть великая обида в тех подводех, однако по- 
том, когда Трофим Волошанин, атаман бьвшей 
кошевьшй, с товарищством несколько на десять 
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местам, заехали ко мне в Батурин, отдая мне, 
гетману, честь и имянуяся бьшти  верньшми 
вашими великих государей работниками, про- 
сили крепко всему войску вспоможенія запасу, 
и я на то их желательньїх людей прошеніе, хо- 
тя и тех, которье в злобе суть, хлебом к верно- 
сти вам, великим государем, привлечь, велел им 
отвесть запасу 1000 бочек, с которьшм запасом 
тотчас по отпуске преждереченньх запорожцов 
послал сотника батуринского Ерему Андреєва, 
чрез которого каков от себя лист на Запоро- 
жье к войску с обличеніем атамана запорожско- 
го непорядку писал, того список к вам, великим 
государем, посьлаю тут же, тут же посьлаю 
в приказ Мальт Росіи 2 листа из Переволочни, 
от дозорцов наших перевозного ко мне прислан- 
нье, в которьїх изображено, что запорожцьті и 
кро ме полских безпрестанньх прелестей имеют 
ньне побужденіе от донских козаков, которье 
их запорожцов на то дело приводят, чтоб с та- 
тарами воевали, по которьшм мерам они, запо- 
рожць, склоннь к войне, где и во время пріему 
милостивого вашего монаршеского жалованья, 
некоторье блеяли на раде доведетца де им с та- 
тарь: розмиритца, а инье и спосреди их обре- 
таютца такіе промьшленники в полях, что та- 
таром вредят и людей наших за пристойньїмми 
промьгюслью ходячих грабят м показуетца от них 
неудержимое зло, для которьїх свомх недо- 
бротвореній недостойнь: бьшмли милости вашей 
монаршеской, которая им всегда от монарше- 
ских ваших щедрот непрестанно имзливаєтца, 
в которой злобе, понеже и запорожцом, м дон- 
ским козаком полская прелесть есть предводи- 
тель, и я на полскую обманчивую лукавность не- 
годую, прозирая миьгсленньм  разсужденіем, 
что они, поляки, не токмо чрез то войну турскую 
на  преславное ваше російское  государство 
обратить хотят, но и сами нечто злое доказать 
помьшляя, желают, чтоб имя их меж запорожць 
и меж донскими бьшмло и дале памятно, и чтоб во 
время злаго их намеренія и они на помощное 
их зло бьшми поднять;, для чего ми к" калмьшкам 
прелесть свою посьлают и везде денежнье дачи 
бросают, как сльшим, что и на Дон началньтм 
войсковьм  Фролу"" Минаеву теж денежнье 
подарки к нему послань того для как принуж- 
дает меня моя верность о всем вам, великим 
государем, доносить, так я о тех непріятельских 
вражіих намереніях покорно вам, великим го- 
сударем, доношу особою верности моей долж- 
ностію, а для того при запасе по всему войску ни- 
зовому вместе, а не к атаману кошевому от себя 
лист писал, чтоб все войско видело""" ево 
неправьюе поступки, на которьїй лист мой о пріе- 
ме запасу и о нем атамане как ко мне отпишут, 
о том вам, великим государем, я, верньїшй под- 
данньй учиню известно, и о том покорно тут 
доношу вам, великим государем, бьшм у меня 
Петр Мурзенко, донских козаков несколько 
человек, которьюе ходили молитися по обещанію 
своему в Кіев, и я, имея усердную ревность 
о превьсокой вашей великих государей чести, 
которую не точію нам, верньшм вашим царского 
пресветлого величества подданньм, но и всем 
окрестньм народом чтити достомт и видя, что 
донскіе не хранят той таковьшм своим ослушаніем 
указу вашего монаршеского, зачиная войну мимо 
вашей монаршеской воли, разсудил пристойно 
бьшти послать мне к донским козакам лист, пред- 
лагая им пріятелски, чтоб они ваше царского 
пресветлого величества повеленіе соблюдали 
и прелесньх полских подсьлок не слушали 
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и войнью мимо вашей великих государей воли не 
вчинали, понеже всякое дело их, без вашего 
великих кгосударей указу начинающеєеся, не 
может имети прибьлного конца м того моего 
листа, писанного к донским список при сем 
листе в Малоросійской приказ посьмлаю, и естли 
то угодно вам, великим государем, прошу о том 
милостивого извещенія; естли бьшло неугодно, то 
я болши к ним, донским, писать не буду, однако 
верностію моею предлагаю, дабь вашим, цар- 
ского пресветлого величества указом запрети- 
телньм донскіе в тех свомх самоволньх начи- 
наніях воздержань: бьшли, гонца ханского и вь- 
шеименованого задержал есмь при себе не ма- 
лое время для того, чтоб он за скорьм отпуском 
в проездех не пропал, того для за возвраще- 
ніем мз царствующаго града Кутлуши-мурзь, 
гонца ханского, у вас, великих государей, бьгв- 
шаго и ево с ним, мурзою, отпустил, а каков 
лист чрез него писал к хану, список тут же в 
приказ Малья Росій посьлаю и сей мой лист 
чрез нарочного моего гонца, товарьшща сотни 
Батуринской Дмитрея Нестеренка, которьїшй при 
посланьх ваших великих государей на Запоро- 
жьБе бьм, к вам, великим государем, посьглая, 
отдаю себя премилосердой вашей монаршеской 
благостьни. Из Батурина сентября в 28 день 
1685 году. Вашего царского пресветлого вели- 
чества верньїй подданньїй и нижайшій слуга Иван 
Самойлович, гетман Войска вашего царского 
пресветлого величества Запорожского»"!. 

Про наміри запорізьких козаків, окрім геть- 
мана Самойловича, знали й самі татари: 26 жовт- 
ня, зокрема, кизикерменський бей Велей через 
посланців, відправлених від намісників кримсько- 
го хана й перекопського бея у Січ, писав у листі 
козакам, що з огляду на святий мир, що встано- 
вився між Портою і Росією, запорожці зобо- 
в'язані неодмінно припинити свої набіги на сели- 
ща й міста мусульман; тим часом вони навіть не 
думають про те, безупинно роблять шкоду кизи- 
керменським і кримським жителям, захоплюють 
по десять і навіть по п'ятдесят коней у татар, 
завдають їм великих збитків і порушують за- 
гальний спокій. На закінчення листа бей ви- 
магав від кошового отамана дати Йому належ- 
ну відповідь через кримських посланців і водно- 
час послати свого війскового осавула на Низ 
Дніпра, аби зігнати звідти всіх вільних козаків 
у Січ, заборонити їм надалі чинити всілякі шкоди 
мусульманам і, щоб уникнути неприязні між 
Росією і Портою, назавжди втихомирити сва- 
вільних. На цього листа запорожці відповіли 
листом, що «нестатечна» то річ, аби через гуль- 
тяїв і свавільців виганяти з Низу Дніпра і з його 
гілок добрих молодців, і що природніше буде 
самим татарам остерігатися й ловити свавіль- 
ців, чинячи з ними на свій розсуд/'?. 

Наступного 1686 року запорожці знову почали 
суперечку з гетьманом Самойловичем. До цього 
спричинилася така обставина. Незабаром після 
свята Різдва Христового гетьман отримав пові- 
домлення про те, що жителі орільських міст: 
розбили десь у полі кримського посла і разом 
з ним «замордували» московського гінця. Водно- 
час пішла «суспіція" і ураза», що в цій справі 
брали участь і запорожці. Тоді гетьман послав 
універсал орільським жителям, а далі через 
спеціального посланця передав «вельми діткли- 
вого» листа й до запорізьких козаків, докоряючи 


" Архів Міністерства закордонних малоросій- 
ські справи, 1685 р., зв. 67, Мо 18. 

"2 Величко С. Летопись.-- Т. П.-- С. 552. 

"З Оріль - ліва притока Дніпра, вище Самари. 


- Підозра (лат.) 


справ; 


їм за здійснений ними злочин. На цей лист запо- 
рожці відповіли гетьманові власним листом, 
у котрому енергійно відстоювали свою не- 
причетність до ганебної справи, різко вислов- 
лювали своє обурення за безчестя, яке гетьман 
зводить на низове товариство, й тут же нагадува- 
ли йому всю негідність його прагнення відтіснити 
козаків від річки Самари, дніпровських лук 
і гілок. 

«После разрушенія Чигирина ваша мосць, 
мосце пане, писали к нам и обіщали всіма сила- 
ми вашего реймента усердно защищать нас от 
непріятельскаго бусурманскаго нападенія. А те- 
перь оказьваєтся иначе, не защищать, а разорять 
наше низовое войско, ваша мосць, вьискиваете 
способь: чтобь вьштеснить нас из лугов и веток 
дніпровских, вічньх наших жилищ, вь посові- 
товались с московскими боярами, а больше 
всего со своим сватом Шереметевьшм?"" и рішили 
построить города ниже Самарьті понад Дніпром, 
чего мьг никогда от вас не ожидали... Изволь, 
ваша милость, вперед с ними (донощиками) 
жить и нас, Войска Запорожскаго, ни в чем не 
трогать и не досаждать; мьт тоже с своей сторонь! 
не станем докучасть вашей рейментарской ми- 
лости, сообразно пословице: святьшй Бернарди- 
не, мьгі тебі не молимся, ть: нас не милуй»"?. 

На той час у запорізьких козаків кошовим 
отаманом був Григорій Сагайдачний. Заду- 
мавши похід проти турських і кримських людей, 
Сагайдачний написав про те листа донським ко- 
закам і просив у них сприяння. Але донці, 
отримавши листа Сагайдачного, відіслали його 
до Москви, а з Москви гетьманові Самойловичу 
прислали указ про те, аби ні жителі українських 
міст, ні запорізькі козаки не чинили ні з турка- 
ми, ні з татарами ніяких зачіпок і трималися з 
ними мирно"?. 

У 1686 році, після закінчення терміну три- 
надцятирічного" перемир'я у 9-| Андрусові 
між Росією і Польщею, квітня 21 дня між Ро- 
сією і Польщею був укладений вічний мир. 
Травня 1 дня з Москви в Січ послали з цим пові- 
домленням піддячого Федота Рогова; він привіз 
царську грамоту на ім'я кошового Федора Іва- 
ники, у котрій говорилося про мир росіян із 
поляками, про те, що Київ і Запоріжжя з усіма 
черкаськими містами переходять у вічне піддан- 
ство до Росії, про їхній похід на татар і турків"". 

Звістка про укладення вічного миру Польщі 
з Росією незабаром дійшла й у Крим і була для 
кримського хана дуже неприємна. У бороть- 
бі з польським королем хан розраховував на до- 
помогу запорізьких козаків, але тепер запорожці 
вже не могли діяти всупереч волі московських 
правителів. 

Червня 1 дня 1686 року до Москви від кошо- 
вого отамана Федора Іваники?? й усього низо- 
вого війська прибули посланці Трохим Волошанин 
і курінний отаман Василь Кузьмин із 50 козака- 
ми з проханням надати жалування і з різними 
вістками про наміри кримчаків. Прийшовши до 
приказу Малої Росії, запорізькі посланці дали 
таке свідчення: 

«К великим государям царям м великим 
князьям  Іоанну  Алексеевичу, всея Великія 
и Малья, и Бель Россіи самодержцам, послали 
их кошевой атаман и все Войско Запорожское 


" Самойлович видав свою дочку за сина Петра Шере- 
метєва, Федора. 

"9 Величко С. Летопись.-- Т. П.-- С. 557, 558. 

8 Акть истории Войска Донского.- - Т. І.-- С. 140. 

- В ориг. помилково «тридцатилетняго». 

38 Архів Міністерства закордонних справ; малоросійські 
справи. 1686 р., зв. 69, Ко 18. 

18 В одних актах його звуть Іваникою, в інших Іванисом. 


бить челом за их царскаго величества милости; 
хан крьмскій, по их царскаго величества указу 
и по грамоте, какова послана бьла к хану крьїм- 
скому о их обидах, позволил им, Войску Запо- 
рожскому, бьть в промьгслах для звериной и 
рьбной ловли без всякаго налога м без деся- 
тинь; а о соляньх промьютлах, чтоб соль им 
брать безпошлинно, писл он, хан, к турскому 
салтану. Да м о том послали их кошевой атаман 
и все войско бить челом великим государям, их 
царскому величеству, чтобь: великіе государи 
пожаловали их, велели к ним послать на Кош 
своего великих государей жалованья по прежне- 
му их государскому указу. А с грамотою вели- 
ких государей их царскаго величества к крьїм- 
скому хану посьлали атаман кошевой и все 
Войско Запорожское Трофима Волошанина да 
Василія Кузьмина с товарищами. А как они бьгли 
в Крьшму, то ханскій визирь, призвав их к себе, 
говорил им, не будет-ли от них помощи против 
польскаго короля: в прежнее время от них, без 
ведома царскаго величества, запорожскіе коза- 
ки, собравшись до 500, 600 м даже до 1000 чело- 
век и назначивши себе полковника, ходили с ни- 
ми, крьимцами, на войну вместе. Они же, Тро- 
фим с товарищами, на то визирю сказали, что 
хотя раньше того так и водилось, но ньшне без 
воли и указа царскаго величества делать они 
того не будут. В то время хан крьїмскій, нурре- 
дин и калга" салтань бьли в Крьїму м турскій 
салтан прислал в Крьїтм своего каймакана с жало- 
ваньем ми с приказаніем, чтобь хан и салтаньк, 
собравшись со всеми крьшмскими силами, немед- 
ленно шли на войну, потому что польскій король, 
собравшись со своими силами, хочет идти под 
Каменец-Подольскій». 

Новини, привезені запорізькими посланця- 
ми до Москви, дуже сподобалися московським 
правителям, і Запорізькому Війську з його стар- 
шинами визначили жалування: кошовому отама- 
нові Федору Іваниці -- дві пари соболів, по сім 
карбованців пара, два сороки соболів по сім 
карбованців пара, та по сороку соболів, варті- 
стю п'ятдесят карбованців сорок. Крім того, ко- 
шовому отаманові на шапки два вершки окса- 
митні, камки куфтерю" й атласу гладкого по 
10 аршинів, 2 полотнища кармазинового сукна, 
по 5 аршинів у кожному. Судді, осавулові й писа- 
рю по вершку оксамитному, по п'ять аршинів 
кармазинового сукна й по 10 аршинів атласу на 
чоловіка; усьому військові й кошовому оОтама- 
нові 150 половинок сукна анбурзького, 50 по- 
ловинок шиптухового сукна, які наказали долучи- 
ти до 150 половинок, посланих минулого року 
з приказу Малої Росії. Супроводити царські 
подарунки на Січ наказали стольникові Леву 
Миронову Поскочину. Не забули й посланців 
запорізьких, які прибули до Москви: їм, крім 
щоденного харчу й приказної дичини, наказа- 
ли видати риби соленої -- білужини й осетрини, 
хліба, калачів, круп, солі, перцю, часнику й ци- 
булі на 4 карбованці, питва з відданчого двору -- 
вина 10 відер, стільки ж меду, пива 30 відер; 
окрім того, окреме «царське милостиве жалу- 
вання»"?, 

Посланців запорізьких козаків відпустили 
з Москви червня 18 дня, і в той же день разом 
з ними відіслали царську милостиву грамоту 
кошовому  отаманові «Федору  Ивановичю» 
й усьому його поспільству??, 


В ориг. з великої літери. 

- Очевидно, те ж, що й є«кухта» -- лічильна одиниця 
галантерейних виробів (Б. Грінченко). 

'9 Архів Міністерства закордонних справ; малоросійські 
справи, 1686 р., зв. 69, Мо 19. 

50 Там же, зв. 2, Мо 23. 
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ДОДАТОК 
Питання про здобуття козаками міста Кафи 


Питання про здобуття козаками міста Феодо- 
сії безперечно вирішується у тому плані, що по- 
дія ця відбулася не 1606, а 1616 року. Про це 
свідчать без ніяких сумнівів усі вірогідні джере- 
ла тієї епохи. 

1) Реляція сучасника подій Станіслава Жол- 
кевського, коронного гетьмана польського, скла- 
дена ним 1618 року. Ця реляція видрукувана 
під таким заголовком: «Кеїіасіа іутсі рапа За- 
пізїамуа 20ЇКкіему5кіедо моіему, Кір|ом/5к. Капс. і Неї. 
Когоп, м М/агз5таміе па Зеутіе маїпут ми гоКи 
Воїут 1618" у збірнику Міетсем/ісіта: 2Ьідбг ра- 
тіеіпікому бізіогусгпусі о аампеу Роїзсе 2 геКкоріз- 
том, їшатіе:х дгіе!... Тот МІ, Ім ом, 1833, 8Р. Тут, 
на стор. 93--107 послідовно викладено дії ко- 
заків 1614, 1615 і 1617 років. На сторінці 98 ска- 
зано: «5геаї АЇ Ваз5га па росіаїки гоки 1616, 
Когасу до рогагіїї м/ І ітіепіп, Кіїкапазеїе даїег 
м/тіеїї і д8о 5їа сгоїпому, исіеКі зат АЇ Вазга, зраїії 
Каре (Кабе) і ромоіомаїї Бггеді...». Ту саму ре- 
ляцію передруковано під назвою: «Мом а м/ УМ/аг- 
зхаміе па 5еітіе угжаїпут гоки 1618, м Кіоге| 
іЧа|е зргаме 2 5моісп сгуппобсі» у збірнику 
«Різта 5іапізіамга 26ЇКі ем5Кіедо». | м/бм/, 1861, 87. 

Виписаній з попереднього збірника цитаті 
тут відповідає сторінка 304. 

І) На той же 1616 рік вказує, за повідомлення 
Штентмана, рукопис Неаполітанської національ- 
ної бібліотеки: М5. |, ). -- Миеуо Тгаївадо ае Тиг- 
дчіа соп ипа Дегзсгіріїоп аєеі 5ійїо, у сійдааа ае 
Сопзіапіїпоріа еїс. Сотриезіаз раг Р. Оіаміо 
Заріепіїа сіегідо еіїс. Деаїсапао а іа Мадезіад 
де! Кеу саїоїїсо дип Реїїре ІМ. Аппо 1622, сарі- 
їоїо ХХІМ, Ое Іа5 Кохо5 уаз55аїо5 ае Роїіопіа у зи 
уаїог. (дивись «Исторические песни малороссий- 
ского народа» з поясненнями Вол. Антоновича й 
М. Драгоманова.-- Т. І.-- С. 203). 

1) Те саме підтверджує рукописний збірник 
імператорської Публічної бібліотеки, у відділі 
польських рукописів, Ме 33. (Див. історичну мо- 
нографію М. І. Костомарова «Богдан Хмель- 
ницкий», т. І, вид. 4-те, СПб, 1884, с. 64). 

ІМ) У друкованій брошурі «Вірші на жалос- 
ньй погреб Зацного рьщера Петра Конашевича 
Сагайдачного. Заложоньй през мнока Косіана 
Саковича». К., 1622, 4", є віньєтка, що зображає 
здобуття Сагайдачним Кафи. Зліва від віньєтки 
надруковано: «Кафу воевал», а справа-- «року 
АХ 5 1 (1616 рік). 

У посмертному виданні «Собрания сочине- 
ний» М. О. Максимовича, том І, відділ історич- 
ний, К., 1876, на с. 359 сказано, що 1869 року 
М.О. Максимович повідомляв у рукописній за- 
мітці, що «на тому примірнику книги «Вірші», 


котрим він початково користувався, у цифрі, 
що означає 1616 рік, знак | було дописано зго- 
дом іншим почерком і чорнилом; тому він 
знаходив за потрібне визначити рік здобуття 
Кафи 1606, а не 1616», що й зробили редактори 
«Собрания сочинений» М. О. Максимовича. 

З огляду на таку суперечність у свідченнях 
сучасних джерел, автор нинішньої праці звер- 
нувся до І. Г. Безгіна і просив його перевірити 
оригінальний примірник книги «Вірші», що 
зберігається в імператорській Публічній бібліо- 
теці. І. Г. Безгін, оглянувши 24 березня 1894 року 
цей примірник разом з директором Імператор- 
ської бібліотеки О. Ф. Бичковим, як він осо- 
бисто, так і пан директор дійшли до висновку, 
що цифра |, можливо, через нечіткість від- 
битку, підправлена у двох місцях чорнилом або 
фарбою, але не всуціль. Якщо дивитися на 
світло, то виразно можна розрізнити друкар- 
ський відтиск цифри |. 

Це спростовує припущення (про підробку 
цифри), висловлене покійним М. О. Максимо- 
вичем. 

Один із редакторів його посмертних творів, 
професор В. Б. Антонович повторює ту ж по- 
милку у двох своїх творах: у рецензії на повість 
Д. Л. Мордовцева «Сагайдачний» («Киевская 
Старина», 1882, Мо 10), посилаючись на Макси- 
мовича; а далі в біографії Сагайдачного, 
опублікованій у зд збірнику | «Историческиєе 
деятели юго-западной России», випуск |, Київ, 
1885. Але цей збірник має не науковий, а попу- 
лярний характер і посилань на джерела в ньому 
зовсім немає. 

У) Той же професор Антонович у збірнику 
«Исторические песни малороссийского народа», 
том І, Київ, 1874, с. 203, цілком виразно каже, 
що здобуття і спалення козаками Кафи сталося 
1616 року, що «похід Сагайдачного попередньо 
відносили до 1616 р., а згодом Максимович 
(йдеться про рукописну замітку останнього 
1869 р.) як тепер виявляється, неправильно 
відніс до 1606 року». 

У) Тієї ж думки, що Кафа здобута 1616 року, 
дотримується й П. О. Куліш у своїй «Историм вос- 
соединения Руси», том 11, СПб, 1874. С. 208---209. 

МП) М. І. Костомаров у 3-му виданні своєї 
історичної монографії «Богдан Хмельницкий». -- 
Том І.-- С. (М, висловлювався, що «з усіх мірку- 
вань» зруйнування Кафи козаками можна від- 
нести до 1613 року, але мотиви цих міркувань 
виявилися недостатньо вагомими, тому в 4-му ви- 
данні цієї монографії (том |, СПб, 1884) на сто- 
рінці 64-й уже цілком певно, з поданням дже- 
рел сказано про спалення Кафи козаками 
Сагайдачного 1616 року. 


Переклав І. Ів. Сварник 
Кінець ІІ-го тому. 


ФФУФФФФФФФЬФФЬФьФЬФЬФ-ФФФФФФФФФЬФЬФЬФЬФФФФФФь-ь--ььь» 


ФФФФФФФФЬ-Ф---Ф-ФьФ-ФФ-» 


а оно дерідачциї 


Настоятель Свято- Андріївського храму м. Сватове протоієрей МИХАЇЛ: 


З 1950 року я, священослужитель Російської Православної церкви, користуюсь потрібними книгами, (написаними 
російською мовою, яка стала мені ближчою від рідної. Однак я закликаю усіх українців і неукраїнців на Україні живущих 
вивчати українську мову і спілкуватися нею. Мати в нас одна -- Благословенна Україна. Кожний українець, якщо він 
не став на шлях зрадника Юди, повинен бути воїном і патріотом своєї республіки, свого народу. Настав час відродити 


істинно народний дух нашої Культури... 


МАЄТЕ СЛУШНІСТЬ, ПАНОТЧЕ... ДАЙ НАМ БОЖЕ БІЛЬШЕ ПРОЗРІЛИХ ПАСТИРІВ! 


В. А. ШЕВЧЕНКО, селище Байрачки на Луганщині: 


Дорога редакціє! Надрукуйте роман Б. Лепкого «Мазепа», твори Христі Алчевської і Віктора Забіли, а також 
тексти сучасних патріотичних пісень «Чумацький шлях», «Історія» та ін... 


ЩОСЬ ПРИДУМАЄМО, ВОЛОДИМИРЕ АНТОНОВИЧУ"!... 
ФФрееььььььзззьззефьзьзезьефьфе--ь-ФФФьФЬФфЬФ-Ф-ФьФЬфФФФЬ--О 
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ФеФФФФ.ФФФФФФФфФ-ФьЬФФ-фФф-Ф. 


ЗВЕНИГОРОДСЬКІ 
ГРАМОТИ НА БЕРЕСТІ 


Про археологічні матеріали прийнято говорити: 
«німі свідки давнини». Такими вони насправді 
і є у переважній своїй більшості. Лише копітка 
праця археолога, вивчення усіх обставин знахід- 
ки, її технологічних та інших особливостей |і 
хронології дають можливість зробити чимало 
важливих історичних висновків. Однак, вивчаючи 
епоху, ступінь розвитку культури окремих груп 
давнього населення нашої країни, навіть визна- 
чаючи їх антропологічний тип і споріднення З 
іншими племенами, ми не можемо пізнати їх мову, 
правила співжиття, стосунки між окремими людь- 
ми, Навіть давньоруські літописи, ранньо-середньо- 
вічні офіційні документи або художні твори не 
дають нам відповіді на ці питання. Написані 
книжною церковно-слов'янською мовою літописи 
розповідають майже тільки про політичну історію, 
діяння князів, війни, інколи про стихійні лиха. 
Державні документи написані мовою урядовою, 
прийнятою у князівських канцеляріях. Літературні 
твори, навіть перлина давньоруської поезії -- 
«Слово о полку Ігоревім», переповнені художніми 
засобами і, зрозуміло, не відображають звичайної 
розмовної мови, якою користувалися прості люди-- 
основне населення Давньої Русі. До того ж життя, 
буденна праця, інтереси широких мас населення 
мало цікавили літописців, князів або й письмен- 
ників. Для них це були справи звичайні, що не 
заслуговували на увагу. Для нас же проблеми 
виробництва, творчості, взаємовідносин і мови 
простих людей є основним напрямком досліджень, 
спрямованим на відтворення історії народу у всій 
її багатогранності. Годі, однак, сподіватися, що 
навіть розкриваючи техніку і систему світського, 
церковного або військового будівництва, вивчаючи 
окремі галузі ремесла, майстерні та їх продукцію, 
військову справу і торгівлю, ми зможемо з'ясувати 
взаємини між людьми, їх юридичні відносини, роз- 
мовну мову. Навіть імен тих, які залишили нам 
свідчення свого життя і діяльності, ми не знаємо. 
Тому археологічні джерела, хоч і дають нам вели- 
чезну кількість інформації про минуле, здебільшого 
залишаються «німими свідками давнини». 

Але ось у руки радянських археологів потрапи- 
ло нове історичне джерело величезної ваги: 
у 1951 р. під час розкопок у Новгороді знайде- 
но перший лист ХІУ ст., написаний на березовій 
корі. "Текст цієї першої  берестяної грамоти 
містить перелік феодальних повинностей окремих 
сіл, що належали якомусь Хомі. В тому ж сезоні 
в Новгороді знайдено ще 9 грамот!, у наступні 
роки -- ще декілька десятків, а сьогодні загаль- 
на кількість цих знахідок сягає там цифри 710. 
Згодом подібні листи були виявлені розкопками 


| Арциховский А. В., Тихомиров М. Н. Новгородскиєе гра- 
моть на бересте из раскопок 1951 г.-- М., 1953 


також інших міст колишньої Північної Русі: 
Смоленська, Пскова, Вітебська, Старої Руси, 
Твері, а в 1988 р. і Москви. Хронологічний діапа- 
зон цих грамот доволі великий -- від кінця ХІ 
до ХУ ст. включно. 

На відміну від доволі дорогого пергаменту бе- 
резова кора була доступна практично всім. 
Тонко зрізана, виварена у воді, вона за своїми 
якостями -- еластичністю і водовідпорністю -- на- 
дійно служила простим людям дешевим масовим 
матеріалом для письма. Тексти грамот дуже 
різні. Це судові й боргові справи, переліки 
феодальних повинностей, заповіти, церковні поми- 
нання живих і померлих, листи до родичів і дру- 
зів, вправи школярів. Автор м одного листа 
просить дружину прислати йому сорочку, яку 
він забув взяти в дорогу, іншого -- прислати 
йому «чтенія доброго», школяр виписує літери 
алфавіту, малює себе, своїх друзів, воїнів, фан- 
тастичних звірів, хтось хоче одержати давній 
борг, селяни скаржаться на утиск боярина. Давня 
Русь заговорила до нас своєю народною мовою, 
автори й адресати назвали свої давно забуті імена, 
розповіли про свої справи, турботи, розкрили осо- 
бисті та юридичні взаємини. Наукове значення 
цього нового історичного джерела неможливо 
переоцінити. Відсутність подібних знахідок у на- 
ших західних сусідів на території Середньої 
Європи підносить давньоруські берестяні грамоти 
до рангу пам'яток культури всесвітнього значення. 

Однак знахідки берестяних грамот до недавньо- 
го часу були відомі лише з міст колишньої Пів- 
нічної Русі. На всій великій території Південної 
та  Південно-Західної Русі не було виявлено 
жодного напису на березовій корі. Високий рі- 
вень писемності серед населення Київської Русі 
засвідчений не лише збереженими до наших 
днів літописами, церковними книгами та кня- 
зівськими грамотами, а й виявленими археоло- 
гічними 0 розкопками написами майстрів на 
кам'яних, металевих і глиняних виробах та виріза- 
ними на стінах церков і Золотих Воріт у Києві 
записами -- графіті. До найраніших належать 
написи на мечах Х ст., графіті у Софії Київ- 
ській з повідомленням про грім, що вдарив у церкву 
3 березня 1052 р. і смерть Ярослава Мудрого 20 
лютого 1054 р. та запис на камені з Тмутара- 
кані про те, що у 1068 р. князь Гліб міряв ширину 
Керченської протоки». Відсутність  берестяних 
грамот у культурних шарах південноруських міст 
пояснювалася окремими дослідниками тим, що 
нібито березова кора, як матеріал до листів, 
вживалась лише в північних районах Русі, де в 


2 Висоцкий С. А. Письменность Древней Руси по археоло- 
гическим памятникам. В: Археология Украйнской ССР, т. 3,-- 
К., 1986.-- С. 498--502 
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СВЄШНИКОВ І. К. ЗВЕНИГОРОДСЬКІ ГРАМОТИ... ГРАМОТА Мо 1. ФРАГМЕНТ 


-фьітьСЬ МК Мк. | 


Га дпа ме МЕ 


лісах широко розповсюджена береза, а в Півден- 
ній Русі писали чорнилом на пергаменті й ці 
записи до наших днів не збереглися. Проте 
знахідки бронзових і кістяних стрижнів -- писал 
або стилюсів -- відомі з розкопок багатьох давньо- 
руських міст на території сучасної України. 
Якраз ними й наносили літери на березову кору 
або на воскові таблички -- цери. Враховуючи 
знахідки цих знарядь, дехто стверджував існування 
і в Південній Русі листування на бересті, але запе- 
речував можливість збереження подібних докумен- 
тів на території України через відмінний від 
північного характер грунту південноруських міст. 

День 26 липня 1988 р. відкрив нову сторінку у 
вивченні історії колишньої Південно-Західної Русі. 
В цей день два учні СПТУ Мо 14 селища Івано- 
Франкове Яворівського району Львівської області 
Олег Колодка та Ігор Шило, працюючи на розкоп- 
ках північно-східного передмістя давньоруського 
Звенигорода, у культурному шарі, датованому про- 
міжком часу між роками 1110 і 11372, знайшли 
три фрагменти першої на Україні берестяної 
грамоти. Лист був розірваний у давнину і кинутий, 
мабуть, адресатом на площі його садиби поряд 
із спорудою, позначеною археологами черговим 
номером 48. Грамота складається з трьох урив- 
ків, розмірами 2х 12, 2х8,5 та 18Хх 3,2 см; її 
початок і закінчення відсутні. Збережений текст 
починається трьома літерами -- «ьн»ь», що є закін- 
ченням якогось слова (можливо, слова гривьнт»). 
Далі на двох фрагментах читається частково 
пошкоджений текст: «а мине не надобе само» 
(а мені тут | не потрібно); на третьому 
фрагменті збереглась лише одна літера «псі». 
Напис зроблений кирилицею чітко, вправною ру- 
кою; висота літер -- від 0,7 до І см. Звертають 
на себе увагу характерні для кириличного письма 
ХП ст. так звані відсічки «короткі горизонтальні 
риски) у верхній частині літер «а», «є» і «с» та від- 
сутність літери «Б», заміненої у трьох місцях на «е». 
Остання особливість, як вважають спеціалісти, ха- 
рактерна для Південної Русі. І хоч стан збереже- 
ності грамоти робить неможливим встановлення 
імен її автора й адресата та місця відправлення, 
ця знахідка є першим доказом існування і в Пів- 
денній Русі спілкування простих людей за депомо- 
гою листів на березовій корі та їх високого рівня 
писемності. 

Звенигородська берестяна грамота Мо 2 була 
знайдена 28 липня 1989 р. вчителем середньої шко- 


3. Свешников И. К. Исследованиє пригорода древнерусского 
Звенигорода. В: Трудь У Международного Конгресса археоло- 
гов-славистов, т. 2.- К.. 1988.-- С. 143 
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ли Мо 4 міста Львова Мирославом Степановичем 
Шихом на території іншої садиби  північно- 
східного передмістя у культурному шарі, датова- 
ному також роками 1110--1137. Грамота є листом, 
очевидно, висланим з якогось іншого давньорусь- 
кого міста жителю Звенигорода. Звичайно, можна 
було б висловити припущення, що вона написана у 
Звенигороді, чомусь не була відіслана й потім ви- 
кинута автором у повністю збереженому стані. 
Однак таке припущення видається мало ймовір- 
ним і вимагало б додаткових пояснень: чому автор 
не відіслав цього дбайливо написаного і повністю 
закінченого листа, чому неактуальний з якоїсь 
причини лист автор не знищив, а зберіг цілим? 

Грамота являє собою платівку березової кори, 
розміром 6,5х30 см. Текст із п'яти рядків 
розміщений на зовнішній поверхні кори; він 
збережений повністю. Кириличні літери написані 
чітко, вправно, висотою від 0,7 до 1 см; над 
літерами -- горизонтальні відсічки, характерні для 
ХІІ ст. Текст має характер ділового листа без зви- 
чайного для новгородських грамот ввічливого звер- 
нення -- «Поклон от... к ...»; його тон вимогливий 
і погрозливий, начебто автор має підстави думати, 
що адресат добровільно не виконає своїх зобов'я- 
зань. Зміст грамоти такий: «От Говіновоє: ко 
Ньжничю дае 6 деся коуно лодиеную повЬдало 
Говьно и да на соудо а попь писаль: а дае 
Луць оли нь водаси то я у конязя поема отроко 
прижь приедю а во боле ти вонидь», тобто: «Від 
Говенової ГЇ жінки) до Нежнича. Дай 6 десять кун 
лодиєних |за оплату перевозу лодіями -- човна- 
ми). Сказав Говен и дав на суд |або «идя на 
суд» -- коли йшов у суді, а піп записав. А дай 
Луці. Якщо не віддаси, то я у князя візьму 
отрока |слугу, у даному разі якби судового вико- 
навця|, прижь  Іслово незрозуміле, очевидно, 
«якщо» і приїду, а то тобі в більше |в більшу 
суму| увійде |обійдеться|». 

Описану грамоту можна розглядати в різних 
аспектах: історичному, юридичному, економічному, 
палеографічному, лінгвістичному. Відкидаючи як 
малоймовірну теоретичну можливість написання 
у Звенигороді цього з якоїсь причини не відісла- 
ного адресату листа і розглядаючи його як адре- 
сованого у Звенигород Нежничу, одержуємо такі 
історичні дані: на початку ХІЇ ст. у Звенигороді 
жив Нежнич (давньоруське ім'я, що зустрічається 
у Першому новгородському літописі під 1189 р. 
у транскрипції «НьЬздинич»--новгородський посад- 
ник Мирошка Ньздинич'), який заборгував яко- 


" Тупиков Н. М. Словарь древнерусских личньх собствен- 
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ВВА є ТНХОМННАВ 


мусь Говенові 60 кун. Ім'я Говьн походить від дав- 
ньоруського слова «говЬти» -- готувати себе по- 


стом і молитвою до якоїсь визначної події, 
наприклад, до великодніх чи різдвяних свят; цей 
термін, очевидно, сягає ще язичницької давнини. 
Ім'я Говьн (Говень Кузьма та Петро Говьно- 
вич) зустрічається ще в документах середини 
ХУІ ст. Суму 60 кун, що дорівнювала у ХІЇ ст. 
1,2 гривні, тобто 60 г срібла?, Нежнич мав оплатити 
Говенові, очевидно, за перевіз човнами якогось 
вантажу (ймовірно товарів). Можна, отже, при- 
пустити, що Нежнич був звенигородським купцем, 
який відправляв товари по одному з торговель- 
них шляхів, що проходили через Звенигород. 
Шляхів було декілька, і важко сказати, на якому 
з них доводилось мчастково використовувати 
човни для перевезення товарів--по Дністру (шлях 
із Візантії на Галич, а далі через Звенигород 
на Перемишль) або по Західному Бугу (шлях 
із Галича через Звенигород на Володимир і Доро- 
гичин). Третій сухопутний шлях із Києва вздовж 
Гологорів на Звенигород і Перемишль, очевидно, 
не потребував транспортування товарів човнами, 
але з Перемишля міг йти Сяном і Віслою на пів- 
ніч. Не знаємо також, чим торгував Нежнич -- 
звенигородськими чи привозними товарами, і чи 
не був він одним із посередників-купців на торго- 
вельних шляхах. Говен же був, видно, власником 
човнів на одному з водних шляхів. Торговельні 
відносини часто потребують кредиту, і Говен 
здійснив операцію перевезення товарів Нежнича 
у кредит, зголосивши існування цього боргу 
у князівському суді. 

Слід думати, що Говен помер: борг від Нежнича 
хоче одержати вже не він, а його дружина Гове- 
нова, яка доручає це зробити якомусь Луці. 
Вона нагадує Нежничові про записану в судових 
актах суму і погрожує, що в разі відмови приїде 
у Звенигород з князівським слугою, який при- 
мусить Нежнича повернути борг та ще й оплати- 
ти додаткові кошти, пов'язані, мабуть, із поїздкою 
та оплатою княжого «отрока». З цього випливає, 
що Звенигород і Нежнич, який у ньому про- 
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СВЄШНИКОВ І. К. ЗВЕНИГОРОДСЬКІ ГРАМОТИ... 
ГРАМОТА Ме 2 











живав, Говенова й «отрок» -- усі були підпо- 
рядковані одному князеві (слузі чужого князя 
Нежнич не мав би обов'язку підпорядковуватися), 
що Говенова живе там, де князь, а до Звени- 
города може приїхати з князівської резиденції. 
Відомо, що до 1124 р. Звенигород належав 
перемиському князю Володареві Ростиславовичу, 
який перед смертю у вказаному році заповів Звени- 
город своєму синові Володимиркові?. З 1124 р. 
Володимирко вже князював у Звенигороді, і Гове- 
нова не мусила б брати князівського слугу в яко- 
мусь іншому місті та їхати з ним у Звениго- 
род. Це дає можливість дещо уточнити хроноло- 
гію грамоти, яка могла бути написана між 
-1110 р. (початкова дата побудови середнього 
будівельного горизонту, в якому знайдено грамоту) 
1 1124 р. (дата смерті перемиського князя Володаря 
і переїзду Володимирка у Звенигород). Ці мірку- 
вання дають підставу для припущення, що грамота 
Говенової була написана в Перемишлі і що згада- 
ний у ній князь -- це Володар, батько пізнішого 
звенигородського князя Володимирка. 
Звенигородська грамота Мо 2 дає нам також 
інформацію про юридичні взаємини жителів 
Південно-Західної Русі: кредит у торговельних 
відносинах за умови запису боргу в судових 
актах був  санкціонований авторитетом  кня- 
зівської влади і князь брав на себе обов'язок 
захисту прав кредитора. В разі скарги останнього 
на неоплатного боржника, підтвердженої записом 
у судових документах (князівський суд, таким чи- 
ном, дввиконував також функції нотаріальної 
контори, в якій записи вела призначена князем 
людина, у даному разі -- священик), князь поси- 
лав свого слугу, уповажненого допомогти креди- 
торові одержати іменем князя борг. Зрозуміло, 
що й запис у судових документах, і відряджен- 
ня «отрока», і сам процес одержання таким 
способом боргу  оплачувалися додатково, що 
збільшувало прибутки князівського скарбу. Не ви- 
падково, отже, Говенова погрожує Нежничу, що 
цей спосіб повернення боргу обійдеться йому знач- 
но дорожче. Варте уваги й те, що повідомлення 
про запис боргу в суді Говенова кінчає речен- 
ням: «А попь писаль», причому лише в цьому ре- 
ченні двічі вживає твердого знаку, літери «псі» 
та титлу над словом «писаль» «псль»), ніби 
переходячи в цьому місці тексту на мову офі- 
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ційного документу. Тут, очевидно, маємо діло 
з цитуванням урядової формули, якою закінчу- 
вались судові акти: урядова особа, називаючи себе, 
начебто скріплювала документ, як це робить 
сучасний нотаріус. 

Палеографічний і лінгвістичний аналіз тексту 
грамоти потребує окремого опрацювання, що знач- 
но вийшло б за рамки цієї статті. Тут лише можна 
звернути увагу на деякі його мовні особливості. 
Передусім треба підкреслити, що й форми, і ха- 
рактер нанесених на бересту літер, і вжиття так 
званих відсічок над літерами та титлів аналогічні 
особливостям новгородських грамот, в яких, так 
само як і в нашому випадку, твердий знак замінений 
літерою «0», а звук «й» у наказовому способі 
дієслова «давати» переданий через «е» («даєе» -- 
дай). Основний словниковий фонд звенигород- 
ської грамоти тотожний новгородському. Це дозво- 
ляє ствердити, що грамота написана загальнороз- 
повсюдженою у всій Давній Русі розмовною дав- 
ньоруською мовою. Поряд із цим саме цей розмов- 
ний характер змісту грамоти дає можливість від- 
значити у її тексті низку особливостей, невластивих 
мові Північної Русі і, таким чином, зафіксувати 
ознаки  південноруського (чи південно-західно- 
руського) діалекту. На відміну від новгородських 
грамот, в яких жінки називають себе по імені 
(Настасья, Марина), автор нашої грамоти пише 
про себе «Говенова», випроваджуючи своє ім'я від 
імені чоловіка, на той час уже, мабуть, покійного. 
Це нагадує звичай, який існує ще й тепер на заході 
України, а також у Польщі та Чехословаччині, 
де заміжню жінку називають по імені чоловіка 
з додатком «ова». Звертають на себе увагу й різ- 
на транскрипція літер «ч» і «ц», що в новгород- 
ських грамотах передаються одним знаком «ц», 
ще й часто поверненим у зворотній бік, а також 
відсутність літери «Б» у слові «приедю». Слово 
«водаси» (віддаси) нагадує сучасну українську 
волинську говірку, в якій часто вживаються такі ж 
форми слів, похідних від дієслова «віддавати» -- 
«я водам», «ти водаси» і т. д. Вжита Говеновою 
форма слова «приїду» -- «приедю» донині широко 
вживається у різних районах України («придю», 
«приїдю», «прислю», «принесю» і т. д.) -- на 
Середньому  (Ровенському) Поліссі, Буковині, 
частково на в Східному Поділлі Й Середній Над- 
дніпрянщині". Мабуть, південного походження є 
й не зовсім зрозуміле слово «прижь», якому також 
відсутні паралелі в текстах новгородських бере- 
стяних грамот. 

Навіть цей попередній і далеко не повний 
перелік особливостей тексту  звенигородської 
грамоти Мо 2 переконує нас в тому, що в нашому 
розпорядженні перший на Україні найдавніший 
документ розмовної давньоруської мови з елемен- 
тами південного діалекту, що лягли в основу 
формування української мови, яка, очевидно, 
уже почала складатися на початку ХІ ст. Оби- 
дві звенигородські грамоти є також переконливою 
відповіддю на питання, яке населення проживало 
в давньоруському Звенигороді, до якої народ- 
ності воно належало і якою мовою говорило. А як- 
що наше припущення щодо перемиського поход- 
ження звенигородської грамоти є правильним, то 
висловлені раніше міркування щодо народності 
й мови автора і адресата грамоти стосуються 
не лише Звенигорода, а й Перемишля. 

Звенигородську грамоту Мо 3 знайдено 1989 р. 
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СВЄШНИКОВ І. К. ЗВЕНИГОРОДСЬКІ ГРАМОТИ... 
ГРАМОТА Мо 3 


на площі споруди Мо 23«а» в межах північно- 
східного передмістя. Ця споруда також належала 
до середнього будівельного горизонту, датова- 
ного роками 1110--1137. Згодом вона була розі- 
брана і на її місці збудовано більшу за розмірами 
споруду Мо 23, що вже належить до верхнього 
будівельного горизонту, початкова дата якого ви- 
значається роком 1137. Під час перебудови част- 
ково збережено конструкцію ранішої споруди 
(Мо 23«а»), а це дає можливість припустити, що 
перебудова була здійснена протягом життя одного 
покоління. На площі споруди під час її незавер- 
шеного ще дослідження знайдено багато різних 
побутових речей, а серед них і фрагменти крісла 
з різьбленою і помальованою червоною фарбою 
спинкою та дерев'яну клепку від відра з вирізаним 
на ній іменем власника -- «Іоань», написаним 
через десятирічне «і», з твердим знаком на кінці 
та через рідко вживану в давньоруській палеогра- 
фії грецьку літеру «омега». Це, можливо, вказує 
на те, що власником споруди Мо 23«а» та пізні- 
шої Мо 23 був хтось із церковників. 

Грамота Мо 3 є ще необробленим шматком 
березової кори видовженої форми з нерівними 
краями, завширшки 1,5--3,8 см та завдовж- 
ки 22,7 см. Автор грамоти, очевидно, власник 
споруди Іван, лише випробовував якість цієї смуж- 
ки берести. На внутрішньому (її боці він написав 
літеру «а» та зробив мініатюрний рисунок погруддя 


людини 1,5 см заввишки. Постать зображена 
у шпрофіль уліво в циліндричному головному 
уборі, ніби з якоюсь китицею зверху біля перед- 
нього краю головного убору. Одяг нагадує пелерину 
або вбрання священика. На рисунку зазначено 
око, брову, довгий ніс, борідку та вухо. Важко відпо- 
вісти на питання: що це -- схематичний автопорт- 
рет чи жартівлива карикатура? Описана грамота 
не дає нових даних про листування жителів 
Південно-Західної Русі. Вона лише стверджує, 
що давні звенигородці не лише одержували листи 
на бересті, а й самі на ній писали та рисували. 
Можна також припустити, що Їван, який переві- 
ряв якість берести, був художником-мініатюри- 
стом. Грудки мінеральної фарби -- кіноварі й віві- 





АНОНІМ, м. Судова Вишня на Львівщині: 


пресі. 


ЦЬОГО ДОДАТИ? 
АНОНІМ, м. Судова Вишня на Львівщині: 


-- Чи буде Україна брати участь у Олімпійських іграх? 


РУХУ НАШОЇ РЕСПУБЛІКИ. 
МАЗУРИК Віктор, м. Золочів на Львівщині: 


чи буде? 
ПЕРШОЮ ЛАСТІВКОЮ БУЛА ПУБЛІКАЦІЯ У 
ВАЛА ГАЗЕТА «ПРОСВІТА» 


розоосББа а УУУУтееОО 


ГОРПЕНЮК Микола Антонович, м. Київ: 


зроблять для себе, перегортаючи її сторінки! 


ДІЛОМ «ОГЛЯДИ, РЕЦЕНЗІЇ, ВІДГУКИ». 


ФФФФФФФФФФ.ФФ.ФФФФФФФФФФФФФФФФ.ФФФ.ФФ.Ф-ФФФФФФФ. 


«ЖОВТНІ»; 
(ІНФОРМАЦІЙНИЙ БЮЛЕТЕНЬ ЛЬВІВСЬКОГО ТОВАРИСТВА УКРАЇНСЬКОЇ 
МОВИ ІМ. Т. Г. ШЕВЧЕНКА); НЕВЕЛИЧКИЙ ЗБІРНИК ТЕКСТІВ ПІСЕНЬ ВИДАЛО І ЛЬВІВСЬКЕ ТОВАРИСТВО 
«МЕМОРІАЛ». ТВОРЧЕ ОБ'ЄДНАННЯ «ГЕРДАН» ПРИ ЛЬВІВСЬКОМУ ВІДДІЛЕННІ УКРАЇНСЬКОГО ФОНДУ 
КУЛЬТУРИ ТАКОЖ ГОТУЄ ДО ДРУКУ СТРІЛЕЦЬКІ ПІСНІ. А ЗАГАЛОМ, ЯКЩО ПУБЛІКАЦІЄЮ ВВАЖАТИ 
ЗВУЧАННЯ У ВІДКРИТОМУ ЕФІРІ РАДІО І ТЕЛЕБАЧЕННЯ, ТО ПРОБЛЕМ НЕМАЄ. 


аніту, посудинки для розтирання фарби та вико- 
нана темперою живописна іконка з розкопок 
північно-східного пригороду давнього Звенигоро- 
да підтверджують існування у цьому місті своїх 
живописців. 

Звенигородські грамоти, перші й найдавніші 
такі знахідки на території України, значно роз- 
ширюють можливості пізнання історії колишньої 
Південної Русі, побуту, взаємин, мови її жителів, 
у тому числі й відомості про елементи південного 
діалекту, з якого формувалася українська мова. 


Ігор СВЄШНИКОВ 


м. Львів 


б о деріданації 


-- Чи можуть віруючі вчителі та ідеологічні працівники відвідувати церкву? Якщо так, то просимо обнародувати це в 


НА ВАШЕ ПРОХАННЯ ОБНАРОДУЄМО: «КОНСТИТУЦІЯ СРСР. ГЛАВА 7. СТАТТЯ 52. ГРОМАДЯНАМ СРСР 
ГАРАНТУЄТЬСЯ СВОБОДА СОВІСТІ, ТОБТО ПРАВО СПОВІДУВАТИ БУДЬ-ЯКУ РЕЛІГІЮ АБО НЕ СПОВІДУВАТИ 
НІЯКОЇ, ВІДПРАВЛЯТИ РЕЛІГІЙНІ КУЛЬТИ АБО ВЕСТИ АТЕЇСТИЧНУ ПРОПАГАНДУ...» ЧИ Ж МАЄМО ЩО ДО 


НАЦІОНАЛЬНІ ОЛІМПІЙСЬКІ КОМІТЕТИ ВЖЕ СТВОРЕНІ У РОСІЇ ТА ПРИБАЛТИЦІ. СПОДІВАЄМОСЬ, ЩО 
НЕЗАБАРОМ І НА УКРАЇНІ ВІДБУДУТЬСЯ УСТАНОВЧІ ЗБОРИ, ЯКІ ОБЕРУТЬ КЕРІВНІ ОРГАНИ ОЛІМПІЙСЬКОГО 


-- Добре було би, щоб у кожному номері друкували Хоч по одній-дві пісні. Пісні, які до цього часу були заборонені. На- 
приклад, «Червона калина». Я впевнений, що народ Вам буде дуже вдячний. А можливо вже було видання збірки пісень, 


ДОБІРКУ СТРІЛЕЦЬКИХ ПІСЕНЬ ВИДРУКУ- 


-- На сторінках журналу «Дзвін» хотілося б бачити твори М. Костомарова, М. Грушевського, В. Винниченка, Нечуя-Ле- 
вицького, 0. Кобилянської, Марка Вовчка, Панаса Мирного, В. Короленка, М. Коцюбинського та інших, на яких виховува- 
лося не одне покоління нашої української інтелігенції. Одночасно це стосується і ветеранів української поезії як то 
творів Т. Шевченка, Д. Загула, І. Франка, Л. Глібова. В. Сосюри та багатьох інших. 

ДЯКУЄМО ЗА ПРОПОЗИЦІЮ, АЛЕ «ДЗВІН» МАЄ ЩО ІНШЕ НА МЕТІ, КЕРУЮЧИСЬ ТИМ У ДОБОРІ КЛАСИЧНОЇ 
СПАДЩИНИ. ПЕРЕДУСІМ ХОТІЛОСЯ Б ВИДРУКУВАТИ ТВОРИ, ЩО БУЛИ ДОВШИЙ ЧАС ВИЛУЧЕНІ З ЛІТЕРА- 
ТУРНОГО ОБІГУ І БЕЗ ЯКИХ ПОВНЕ УЯВЛЕННЯ ПРО ПРОЦЕС КУЛЬТУРНОГО РОЗВОЮ УКРАЇНИ Є ФАЛЬСИ- 
ФІКОВАНИМ. НЕ МАТИМЕМО РАЦІЇ, ЯКЩО ПЕРЕТВОРИМО ЧАСОПИС НА ХРЕСТОМАТІЮ, ПОГОДЖУЄТЕСЯ? 


ЗАБІГАЙ Володимир Юхимович, м. Вільногірськ на Дніпропетровщині: 
-- Вчора отримав львівський журнал «Дзвін» число І-ше і він приніс мені свято. Вперше прочитав цікаві подробиці про по- 
карання Бр. Пєрацького. Подяка від читачів Січеславщини, низько вклоняємося. Галичина є нашою духовною криницею. 


ОДНЕ ТЕ, ЩОЦЯ РЕАКЦІЯ НА НАШІ ПУБЛІКАЦІЇ ПРОЛУНАЛА ЗІ СХІДНОЇ УКРАЇНИ, ДАЄ ГІДНУ САТИСФАКЦІЮ 
У ЩОДЕННІЙ ЖУРНАЛІСТСЬКІЙ РОБОТІ, ТА ЛИБОНЬ ЗАЦІКАВИТИ ВСІХ МОЖЕ ЗГАДКА ПРО СІЧЕСЛАВ. 
ТАК ЗА ЧАСІВ ЦЕНТРАЛЬНОЇ РАДИ НАЗИВАВСЯ КОЛИШНІЙ КАТЕРИНОСЛАВ, ТЕПЕРІШНІЙ ДНІПРОПЕТ- 
РОВСЬК. ДО ВІДОМА НАШИХ ЧИТАЧІВ: ПІД ЦІЄЮ Ж НАЗВОЮ ДЕЛЕГАЦІЯ ОБЛАСТІ БРАЛА УЧАСТЬ У МІТИНГУ 
БІЛЯ КИЇВСЬКОЇ СОФІЇ ПІД ЧАС «УКРАЇНСЬКОЇ ХВИЛІ», ВІДЗНАЧАЮЧИ ДЕНЬ СОБОРНОСТІ УКРАЇНИ. 


ДАНИЛЮК Романія Володимирівна, м. Львів: 

-- Чому ви обминули своєю увагою дуже цікаве видання письменника Володимира Качкана «Світло високого дня», яке 
вийшло наприкінці минулого року? На прохання друзів і знайомих, щоб дістати для них цю книгу і вислати до Москви і 
Риги, я обходила багато книжкових магазинів і, як виявилося, даремно. Правда, одну книгу я все ж таки дістала. Як мені 


сказали у книгарнях Львова, ця книжка розійшлася буквально за кілька годин. 
У чому ж такий великий успіх цього видання? Чим воно так захопило читачів? На мою думку, Перш за все, цікавими 


портретами, есе, художньо-документальними повістями про відомих людей нашої республіки. Можна було б детальніше 
зупинитися на окремих цікавих постатях -- героях книги В. Качкана, але я думаю, що про них з великим інтересом прочи- 
тають самі читачі. Я лише щиро хочу сказати тим, хто придбав цю книгу, що Їм дуже пощастило, адже які відкриття вони 


НЕХАЙ ВІДПОВІДЬ НА ЦЕЙ ДЗВІНОК БУДЕ СВОЄРІДНИМ АНОНСОМ: ВІДДІЛ КРИТИКИ ВЖЕ ПІДГОТУВАВ 
ДО ДРУКУ РЕЦЕНЗІЮ НА КНИЖКУ ВОЛОДИМИРА КАЧКАНА «СВІТЛО ВИСОКОГО ДНЯ». СЛІДКУЙТЕ ЗА РОЗ- 
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УНІЯ г СЛОМІС 


«ГЕЙ СІЧ ІДЕ! 
КРАСЕН МАК 
ЦВІТЕ.» 


Західноукраїнську поезію перших  десяти- 
літь ХХ століття дослідники літератури ви- 
вчали в різних аспектах, але творчості поетів- 
січовиків не торкались. Згадувались, правда, 
окремі імена з «ізмами» -- для звинувачень 
та засуджень, що знімало всілякий дослідниць- 
кий клопіт (мовляв, навіщо вивчати те, що нам 
ідейно чуже!). А таким письменникам як, ска- 
жімо, Мирослав Ірчан чи Василь Бобинський 
було прийнято давати так звані «половинчаті» 
оцінки. 

Звичайно, сьогодні комусь за це докоряти 
було 6 не зовсім тактовно. Але, але ж... Від 
своїх власних провин не сховаємось. Таки за- 
любки самі «старались», занадто вже ревно 
стояли «на сторожі», ніяк не боячись переда- 
ти «куті меду», хоча і самої куті боялись. 

Донедавна про Українських Січових Стріль- 
ців, як пише Роман Федорів,-- «було назагал 
говорено як про зграю буржуазних націо- 
налістів, які на початку Першої світової війни 
добровільно зголосилися до австрійської 
армії, щоб допомагати «австріякам» воювати 
проти братів-росіян і водночас проти братів- 
наддніпрянців. 

Якщо дивитися на історичні факти поверхово 
й упереджено, то, звісна річ, розмови про 
австрофільство січовиків та їх націоналізм 
начебто були доказові. Лихо тільки, що ніхто 
з наших учених не хотів та й боявся об'єктивно 
розібратися у конкретній історичній ситуації, 
що виникла в Галичині напередодні Першої 
світової війни»". 

Революційні події у Росії, що хвилями дога- 
няли одна одну, інтенсивна політична атмосфе- 
ра в Австро-Угорщині не могли не впливати на 
спраглі активної життєдіяльності молодечі душі, 
що саме десь о цій порі так пристрасно потяг- 
лися до освіти та самоосвіти. Франкова тита- 
нічна праця давала свої результати, врунилась 
у народі усвідомленням національного буття, 
адже поет уже кілька дсятків літ безнастанно 
бив у дзвони пробудження людської гідності: 


Гей, брати! В кого серце чистеє, 
Руки сильнії, думна чесная, 
Прокидайтеся! 

Встаньте, слухайте всемогущого 
Поклику весни! 

Сійте в головах думи вольнії, 

В серцях жадобу братолюбія, 

В грудях сміливість до великого 
Бою за добро, щастя й волю всіх! 
Сійте! На пухку, на живу ріллю 
Впадуть сімена думки вашої! 


Власне, Франкові «сімена» й проростали. 


" Федорів Роман. Чотири поети з коша Січових Стрільців // 
Жовтень -- 1989.-- Мо 5.-- С. 17. 


132 


Ще десь 1900 року місцева інтелігенція та 
селяни Снятинщини на своїх зборах утворили 
«Січ», що мала відроджувати героїчні тради- 
ції народу. Ніхто тоді не міг сподіватися, що 
цей такий далекий од столиць покутський осе- 
редок народних ентузіастів колись будуть на- 
зивати провісником Січових Стрільців (профе- 
сійно вишколеної української армії). 

У грудні 1912 р. у Львові утворився «Україн- 
ський Січовий Союз». Це час, коли виникає 
війна в Сербії, Чорногорії, Болгарії, Греції, 
що спільними силами хотіли позбутися турець- 
кого ярма. Через два роки почнеться світове 
пожарище -- війна двох імперій. Україна в тако- 
му воєнно-політичному вирі подій будувала пла- 


ни свого національного визволення. , 
творюється добровільна стрілецька армія, 


у рядах якої переважно гімназійна та студент- 
ська молодь, інші сили були мобілізовані до 
армії цісарської. Щоправда, і січовики ста- 
нуть під прапори цієї армії, але пам'ятаймо, 
що стануть з вірою в українську державність. 
Врешті, вони й стали засновниками Україн- 
ської Галицької Республіки. А що потім виникли 
колізії братовбивчої війни, то це їх трагедія, 
і скоріше трагедія, диктована історією, ніж 
їх волею. Хіба ж їх вина в тому, що Україна 
була розіп'ята двома імперіями? 

Але погляд на січовиків, навіть попри їх 
паралельну  культурно-просвітницьку роботу, 
їх освітянське подвижництво не може бути одно- 
значним. Дуже багато тут складних та супе- 
речливих перипетій. Настає пора нового, об'єк- 
тивного наукового оцінювання і цієї сторінки 
української історії. , 

До речі, доктор історичних наук Юрій Слив- 
ка вже сьогодні стоїть на тому, що розмежу- 
вати дії Січових Стрільців тільки на «за» і «про- 
ти» теж замало. «Хіба думали тодішні молоді 
люди,-- пише він-- що йдуть убивати свого 
ж брата українця? Вони йшли воювати з імперією 
за інтереси свого народу. Тим більше, що 
в Австрії на той час демократичні і національ- 
ні права українців були більш захищеними, 
ніж у Росії. Крім того легіони Січових Стріль- 
ців не були ні класовими, ні державними форму- 
ваннями, лише використовувалися ними. Все це 
ще раз говорить про те, що справа потребує 
грунтовного вивчення і архіделікатного підхо- 
ду до неї».? 

Так, саме грунтовного і всебічного. Хто і коли, 
наприклад, говорив про  інтернаціоналіст- 
ськість стрілецьких рядів? А відомо ж, що в га- 
лицьку армію добровільно вступали представ- 
ники різних народів. З почуттям великої лю- 
бові до України з далекої Грузії приїхав зі своїм 


2 Сливка Юрій. Гей ви, Стрільці Січовії! // Вільна Украї- 
на.-- 1989.-- 13 жовт. 


братом Джам Булат Кануков. Обидва служили 
в авіації. Під час облоги Львова молодший 
Кануков загинув в авіакатастрофі недалеко 
від Красного. Полковник Джам Булат загинув 
1919 р.) у повітряному бою під Тернополем. 

У різних частинах галицької армії служило 
багато євреїв. Крім того, тернопільські гімнази- 
сти та студенти у грудні 1918 року утворили 
єврейський курінь, який став зачатком єврей- 
ської формації серед січовиків-українців. Коман- 
диро м цього куреня став Ляйнберг. Єврейський 
курінь здобув серед галичан заслужену любов. 


«Галицькі євреї,-- писав згадуваний уже ка- 
лендар,- дали тим доказ, що не байдужі для 
них були визвольні змагання українського 
народу».! 


Маючи іншу тему розмови (тему літературну), 
ширше торкатись порушуваних питань, тобто 
питань історичних, не будемо. До того ж це 
повинні робити фахівці. В даному разі треба 
було зобразити бодай найзагальніше історичне 
тло, в якому б ожило художнє слово Миросла- 
ва Ірчана, Василя Бобинського, Юрія Шкруме- 


ляка, Романа Купчинського, Лева Лепкого, 
Олеся Бабія, Миколи КГолубця та багатьох 
інших. Врешті, їхня творчість це тло своєю 


мірою також творила. 

Але при вивченні західноукраїнської поезії 
першого  двадцятип'ятиліття нашого віку су- 
часне літературознавство апелювало лише до 
деяких імен. Звертатись, скажімо, до творчо- 
сті Р. Купчинського, Олеся Бабія, Миколи Голуб- 
ця «заважала» січова тема, хоча вона була те- 
мою масу для усього загальнолітературного 
процесу Галичини. Її не обминули Богдан Леп- 
кий, Петро Карманський, С. Чарнецький. 
А ось як вона інтерпретувалась самим Франком: 

Гей, Січ іде, 

Красен мак цвіте! 

Кому прикре наше діло,-- 
Нам воно святе. 

Гей, Січ іде, 

Топірцями брень! 

Кому люба чорна пітьма, 
А нам ясний день! 

Гей, Січ іде, 

Мов пчола гуде... 

Разом руки, разом серця, 
| гаразд буде. 

Гей, Січ іде, 

Підківками брязь: 

В нашій хаті, наша воля, 
А всім зайдам зась! 


Про Франка і національно-визвольне  пи- 
тання України є багато досліджень, але ба- 
гато чого потребує перегляду вже сьогодні. 

Та наші нотатки -- про плеяду поетів, які тво- 
рили в літературі свій неосимволістичний на- 
прямок, об'єднавшись шннавколо  літературно- 
мистецького видання «Митуса». У редакційну 
колегію цього видання входили В. Бобинський, 
Р. Купчинський та художник П. Ковжун-- 
люди визначених естетичних смаків. В. Бобин- 
ський блискуче знав французьку, німецьку, 
польську, російську мови, перекладав рідною 
мовою Артюра Рембо, Віктора Гюго, Генріха 
Гейне, Олександра Блока, особливо йому імпо- 
нувала київська група поетів «Музагет» (зокре- 
ма Я. Савченко, Д. Загул) і все це якоюсь мірою 
спрямовувало його на ті позиції, які й визначи- 
ли його саме таким, як він є у нашій літературі. 








3 Див. календар «Червоної Калини» на 1922 р.-- Жовква, 
1922.-- Вступ. 
"Там же. Вступ 


Павло Ковжун -- прекрасний український гра- 
фік, живописець, тонкий знавець українського 
та світового малярства, тобто авторитетний 
практик і теоретик. П. Ковжун у своїх студіях 
про мистецтво графіки, зокрема деревориту, 
офорту, гравюри, книжкової графіки  послі- 
довно прокладав тезу про співдружність тради- 
ційного і новітнього, про співучасть національ- 
ного досвіду з творчим досвідом позанаціо- 
нальних мистецьких шкіл. Він закликав набли- 
жати національне мистецтво у змісті та формі 
до гмистецтва європейського. Літературному 
середовищу Галичини такі погляди були дуже 
близькі. 

Звідси, маю на увазі, з мистецько-естетич- 
них «віросповідань» В. Бобинського та П. Ков- 
жуна найближча дорога до пізнання творчого 
світу Р. Купчинського. Річ у тому, що саме вони 
мали на нього найбільший вплив. 

Роман Купчинський народився у селі Розга- 
дові Бережанського повіту (Тернопільщина) 
у священицькій родині. Студентом університету 
вступив до стрілецької армії, як тоді робили 
чи не всі студенти-українці. Він був учасником 
стрілецької епопеї від самого початку і аж до 
її сумного кінця. Після Першої світової війни 
Р. Купчинський у Львові видав драматичну 
поему «Великий день» (1921), роман-трилогію 
«Заметіль», що складався з окремих творів 
«Курилася доріженька» (1928), «Перед навалою» 
(1928) та «Вилітали орли» (1930). У 1933 році 
тут же, у Львові, вийшла нова книжка прози 
«У зворах Бескиду». У львівській періодиці під 
псевдонімом Галактіон Чіпка друкувалося ба- 
гато його нарисів, оповідань, спогадів із війни 
та коротких гумористичних речей. 

Згодом Р. Купчинський емігрував за кордон. 
Жив спочатку в Німеччині, а відтак під Нью- 
Йорком, де й помер (1975 р.). За межами рід- 
ної України він уже не був такий творчо актив- 
ний. Знаємо, що в Нью-Йорку вийшла його 
поема «Скоропад» (1965) і у Вінніпегу «Мислив- 
ські оповідання» (1964). Але ці твори не засвід- 
чили нових художніх якостей письменника. 
Ранній період творчості найцікавіший, хоча 
і його не слід переоцінювати. 

Проза Р. Купчинського -- це хроніка стрілець- 
ких буднів. Він описував події, які добре знав, 
сам пережив. Герої творів -- близькі його то- 
вариші, однодумці. Отже, ця проза цікава сьо- 
годні з пізнавального боку. Звичайно, багато 
чого з історичної відстані (далеко більше, 
ніж півстоліття) ми розуміємо й оцінюємо зо- 
всім інакше, як це міг робити тоді молодий 
письменник. Але минувшина мусить приходити 
до нас не у вибіркових фактах та подіях, нам 
прийнятних. Вона правдивіша, а отже, і доціль- 
ніша, коли пізнавати її і в суперечностях і на- 
віть у запереченнях. 

З боку художнього -- проза Р. Купчинського 
на нинішній день не може претендувати на 
більше, як лише на факт літературний. Є підстави 
гадати, що Р. Купчинський начеб не встигав 
шліфувати свої речі, доводити їх до мистець- 
кого рівня, він наздоганяв час, фіксуючи всі 
його перипетії. А ці події були настільки склад- 
ні й драматичні, що справді було досить того, 
аби їх тільки «нотувати». Проте у прозі Р. Куп- 
чинського є багато таких ознак, які засвід- 
чують добрий письменницький хист, мається 
на увазі передовсім авторське вміння легко 
й невимушено вести сюжет, будувати діалоги, 
малювати словом, передавати вірогідні жит- 
тєві ситуації тощо. 

Найбільшої популярності Р. Купчинський 
досяг як поет-пісняр. Він писав не тільки тексти, 
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за й музику. До речі, у військових січових похо- 
дах гітара була незрадливою подругою, а Р. Куп- 
чинський добре володів нею. Таким чином, 
нині ми мали б говорити (оцінюючи поезію 80-х 
років) не так про народження у ній бардів, 
як про їх відродження. 

Ми не раз тим, чим інші пишалися 6, легко- 
важно нехтували. Дослідники українську літе- 
ратурну пісню початку ХХ століття (першого 
двадцятиліття) досі обходили стороною, хоч 
відали, що цьому часові належать такі пісенні 
раритети, як «Чуєш, брате мій» (сл. Б. Лепкого, 
мел. Лева Лепкого), «Гей, видно село» (сл. 
і мел. Лева Лепкого), «Питається вітер смерті» 
(сл. Ю. Шкрумеляка, мел. М. Гайворонського), 
«Заквітчали дівчатонька» (сл. і муз. Р. Купчин- 
ського), «Гей, Січ іде, красен мак цвіте» 
(сл. Ів. Франка, мел. народ.), «Ой нагнувся дуб 
високий» (сл. М. Голубця, мел. М. Гайворон- 
ського), «За твої, дівчино» (сл. і муз. Р. Куп- 
чинського), «Гей там у Вільхівці» (сл. і мел. 
у співавторстві напис. Р. Купчинський та Л. Леп- 
кий), «Бо війна війною» (сл. й мел. Левка Леп- 
кого), «Кладочка» (мел. Левка Лепкого до 
дещо змінених слів Б. Лепкого), «ОЙ, у лузі чер- 
вона калина» (сл. С. Чарнецького, мел. на- 
родна),  «Шалійте,  шалійте, скажені кати» 
(Н. Вахнянин, О. Колесса), «Гей, там на горі 
січ йде» (сл. Клима Обуха, мел. народна), 
«Ми гайдамаки» (сл. О. Маковея, мел. нар.) 
та чимало інших, котрі часто аранжували такі 
відомі композитори, як С. Людкевич, М. Вери- 
ківський, П. Козицький, В. Барвінський, М. Ко- 
лесса, Н. Нижанківський, 3. Лисько, А. Руд- 
ницький, Б. Кудрик. 

Сьогодні далеко не кожен знає, що, ска- 
жімо, такі пісні, як «Ірчик», «Зажурились га- 
личанки», «Як з Бережан до кадри», якими 
українці не раз репрезентували у світі свою 
співучу душу, написав саме Р. Купдинський (сло- 
ва і музику). 

Пісні Р. Купчинського легко діляться на кіль- 
ка груп, скажімо, на маршово-похідні, обозові, 
ліричні, героїчні, жартівливі пісні. Але й такий 
поділ умовний хоча б тому, що ми до кінця не 
знаємо пісенної творчості поета. Та й при цій 
умовній класифікації бачимо багатство його 
пісенно-стильового спектру. 

Як поет і композитор Р. Купчинський завжди 
стояв на оптимальній відстані і до народного 
поетичного виразу, і до народного мелосу. 
Інколи, здається, й відстані не було. Поет гово- 
рив народними устами: 


Засумуй, трембіто, 
Та по всьому світу, 
Що пропало Галичанам 
Сорок тисяч цвіту. 
Засумуй, трембіто, 
Та на всі Карпати. 
Щоб не ждали сина з войни 
Ні отець, ні мати. 
Засумуй, трембіто, 
Та на все Поділля, 
Щоб не ждала дівчинонька 
Хлопця на весілля. 
Засумуй, трембіто, 
Що галицька сила 
Та від Збруча по Славуту 
Трупом застелила. 


Принципу «онароднення» пісні дотримували- 
ся й інші автори, наприклад, Л. Лепкий, 
М. Голубець, Ю. Шкрумеляк та поети, які сього- 
дні нам майже невідомі: Лука Луців, Михайло 
Курах, Микола Мельник, Дмитро Волохатюк, 
Роман Зубик. 
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Річ не в тім, що і скільки дали вони літера- 
турі, але тогочасна періодика зафіксувала ці 
імена при їх добрих намірах прислужитися 
культурі рідного народу. | хоч їх можливості 
були вельми скромні, та все ж вони -- учасни- 
ки живого літературного процесу, який ми 
повинні знати якнайповніше. 

Але повернемось до розпочатої раніше роз- 
мови про пісню. Йшлося ж про її народнопое- 
тичну основу. Головне, що Р. Купчинський, 
як і М. Голубець, Ю. Шкрумеляк, Л. Лепкий, 
інші автори наближались до неї природним 
шляхом, обминаючи спокуси імітації, мовно- 
стилістичних бутафорій: 


Накрила нічка гай тихесенько 
Земельку кругом, 
Лиш вітер мряки жене злегенька 
Над розіспаним лугом. 
| до любови накликає 
Чарівниченько - - соловій, 
А місяць срібний розтягає 
Чарівну пряжу мрій. 
Там при окопах на долині 
Стоїть поручник молодий, 
Йому по хвмлі вилітає 
Зітханнячко з грудей: 
Спи, дівчино, спи, кохана, 
Золоті мрії-- Сни. 
| про мене, голубонько, 
Не забудь, спімни. 
А там у Львові музики грають,-- 
Танець жваво йде, 
Дівочі очі, як зорі сяють, 
Любка всім перед веде. 
| усміхається чарівно, 
| клонить голову на грудь, 
А сотник просить, сотник молить: 
«Кохана, не забудь!». 


Цей уривок пісні Р. Купчинського «Накрила 
нічка» засвідчує авторське вміння будувати 
пісенний сюжет, в якому є велика, але нена- 
в'язлива драма. Пісня закінчується тим, що 
поручник гине в бою, а вітер сосниною несе ти- 
хе зітхання: «Спи, дівчино, спи, кохана...» 

Якщо 6 цей твір аналізувати детальніше, 
то довелося б говорити про багато його добрих 
якостей: про його драматургію, легкість слова, 
композиційну виразність тощо. 

Захоплено можна говорити про маршові пісні 
Р. Купчинського, де є свій дух, свій настрій, 
патріотична пристрасність: 

Ми йдемо в бій, ми йдемо в бій 
По згарищах руїни, 

За рідний край, за нарід свій, 
За волю України. 

Одно слово, пісенна спадщина Р. Купчин- 
ського розмаїта і чекає дослідників-фахівців. 
Це та грань його поетичного обдарування, що, 
так би мовити, найбільш на поверхні. Інші 
грані, до речі, не менш цікаві. Щоб збагнути 
їх, треба брати до уваги тогочасний поетичний 
контекст, зокрема поезію Вороного, Чупринки, 
Філянського, Олеся, що привнесла собою 
в українську літературу багато новітніх рис 
і в змісті, і в формі. 

Попередники поетичного покоління Р. Куп- 
чинського галицькі «молодомузівці» по-своєму 
намагалися досягти подібного. Поетична праця 
Б. Лепкого, П. Карманського, В. Пачовського, 
С. Чарнецького для західно-українського розвою 
мала своє, причому дуже суттєве значення. 
У найзагальнішому означенні поезія Б. Лепкого 
будила в читача задуму, мала в собі медита- 
тивне зерно. Петро Карманський явив легкий 
і мелодійний вірш, В. Пачовський розширював 


межі інтимної лірики, С. Чарнецький дбав 
про свіжість поетичного синтаксису. 

При цьому слід пам'ятати, що в європей- 
ських літературах на цей час уже прокотилися 
хвилі імпресіонізму, експресіонізму,  симво- 
лізму. На Великій Україні П. Тичина стає учнем 
м. Коцюбинського-імпресіоніста («Тіні забутих 
предків»). Імпресіоністичне забарвлення мати- 
муть твори М. Хвильового (новела «Кіт у чобо- 
тах»). Напрямок футуризму яскраво представля- 
тиме М. Семенко. Символізм в українській 
літературі найперше торкнеться прози, зокре- 
ма творів О. Кобилянської, В. Стефаника, 
М. Яцківа, потім він вмявлятиметься у творчій 
практиці П. Тичини, Я. Савченка, Д. Загула, 
О. Слісаренка. Літературний процес у Галичині 
ніколи не протікав самоплином, тут добре пра- 
цювала теоретична думка. 

Літературне покоління, до якого входили 
В. Бобинський, Р. Купчинський, Ю. Шікруме- 
ляк, О. Бабій, М. Голубець, Л. Лепкий, стало 
на засади неосимволістичної поезії, в основі 
якої було слово не як поняття, а як символ, як 
певний почуттєвий знак. 

В. Бобинський, що був авторитетом серед 
названої групи письменників, давав кваліфікова- 
ні тлумачення художньої естетики символізму. 
Це, безперечно, не могло не впливати на 
творчу практику кожного зокрема. 

«.Символізм,-- писав  він- це не  оста- 
точна форма мистецтва слова. Він не повинен 
бути метою для самого себе, тільки одним із 
багатьох засобів поетичного вислову, етапом 
у постійному розвитку поезії, здобутком, на 
котрому можна і треба дальше будувати...» 

Наголошую, «здобутком, на котрому можна 
і треба дальше будувати...» Микола Дубина 
в передмові до впорядкованого ним томика 
віршів Василя Бобинського щойно цитовану 
статтю поета «Від символізму -- на нові шляхи» 
переповів на свій лад, вульгаризуючи її основні 
твердження. 

Та, аналізуючи вірші В. Бобинського, він 
у критерії своїх оцінок усе ж виносить такі 
поняття, як «акварельна прозорість барв» вірша, 
«мелодійність і музикальність», «ритмомелодика 
строфи» тощо, що, власне, і є ознаками сим- 
волізму. 

Більше того, намагаючись не знайти на- 
віть символістських натяків у поезії В. Бобин- 
ського, він усе ж пише про його зближення 
у квітні 1920 р. з П. Тичиною, Д. Загулом, 
А. Савченком. Одно слово, щоб не сказати, що 
ранній Бобинський яскраво виражений симво- 
ліст і нові шляхи літератури бачить у продов- 
женні символістичної поетики, М. Дубина впа- 
дає у такі парадокси. 

Теоретичні засади символізму, що викладе- 
но в названій статті В. Бобинського, проли- 
вають якоюсь мірою світло і на поезію Р. Куп- 
чинського, котрий, як уже говорилося, учився 
«у школі» В. Бобинського. До того ж Р. Купчин- 
ський із групи «Митуса», що під такою назвою 
видавала й літературно-мистецький журнал, 
який мав цілком окреслені естетичні смаки 
і під котрі відповідно підбиралась автура мо- 
дерністських творчих уподобань. Тут друкува- 
лися Д. Загул, М. Семенко, М. Одолян, Євг. Явор- 
ський, Антін Павлюк, Василь Левицький (Саф- 
ронів), Юрій Липа, Маркіян Леліт, Федір Дудко, 
Микола Вороний, Михайло Обідний і ще ба- 
гато інших. 


5 Василь Бобинський. Від символізму -- на нові шляхи // 
Митуса.-- Львів.-- Січень.-- 1922.-- С. 22 


Журнал не тільки репродукував роботи 
таких майстрів, як Олександр Архипенко, Юрій 
Нарбут, Павло Ковжун, а й вів про їхню твор-. 
чість теоретичну розмову, як і вів розмову про 
модерну музику та поезію. 

Популярний і уже визнаний О. Архипенко, 
власне, о цій порі твердив: «Світ хотів би, 
щоб митець виклав усе. Я мислю, що в такому 
разі не було 6 ніякої творчості, адже митець 
повинен творити. Митець, який творить, при- 
неволює до творчості й глядача. Він дає йому 
імпульс, що штовхає і його, глядача, згідно 
з законом універсального руху. Коли подати гля- 
дачеві символ, він мусить почати й сам творчо 
мислити... 

Символ -- то справа, що має надто велике 
значення. Часом він звичний, і ми не зауважуємо 
його. Дивіться: коли хто пише чи розмовляє, це 
теж символізм. Ми вживаємо слова, що є симво- 
лами... Грається кіт із клаптиком паперу -- це 
теж символізм. Папір для нього є символом 
миші».? 

Все оце разом взяте і є тією атмосферою, 
в якій виростали творчі крила Р. Купчинського. 
Він шукав своєї поетичної символіки: 

Ситом сіє сиві струї 

Хтось химерний. Хмар хитон 
Розпростер на небі вітер. 
Слизько. Слізьно. Сумно. Сон. 
Вимок ворон на воротах 
Сльози скапують зі стін. 
Ластівка прийшла, як стрілка. 
Сниться: Сяйво. Сонце, Сміх. 


У розумінні Р. Купчинського, як бачимо, 
поезія -- це зорова пластика образів, музикаль- 
ність рядка. Він приділяє велику увагу «Озвучен- 
ню» та «живописності» строф. Подібного ще 
успішніше досягав В. Бобинський. В. Бобин- 
ський -- майстер віршового дзвукопису, неда- 
ремно він так уважно стежив за поезією П. Ти- 
чини. 

Поети-символісти вірили, що слово мусить 
вміщати в собі світ таємничості, казкову атмосфе- 
ру, навіть загадковість почуттів. Вони стояли на 
позиції, що художнє слово повинно бути не- 
окресленим у своїх асоціативних обріях, тоб- 
то вони жадали своєрідного безвиміру, якогось 
завороженого впливу на читача. Цитована рані- 
ше поезія Купчинського, власне, з цього погля- 
ду дуже цікава. А втім, це було загальноліте- 
ратурне прямування. Аналогічний зразок та- 
кого мистецького мислення знаходимо в поетич- 
ній прозі Михайла Одоляна: «Гомін весни. 
Сміх розмаю. Поле... квіти-квіти. Легіт -- шов- 
ком. Дзвони трав... Метелики, білі пелюстки... 
аромат... 

Ніжне слово. Гарячий поцілунок. Висока 
синя стіна сягає ген, аж під блакить неба. "Стру- 
ни сонця -- танок життя. Мріє душа моя. Моя 
душа -- мрія. Я знайшов себе і радість свойого 
буття там, у розспіваній гірській долині рідного 
краю». 

Отже, неважко побачити, що авторська увага 
акцентується на певному стані природи-- її 
красі і залежному од цього настрою людини. 
Для символістської мистецької функціонально- 
сті твору цього було цілком достатньо, адже 
символісти не ставили на основний карб гро- 
мадянську призначеність слова, хоча вони аж ніяк 
не обривали зв'язків слова з реальним життям. 
Це тільки наше літературознавство намагалося 
їх так представити, намагалося довести, що 
поезія Г. Чупринки, М. Філянського, Я. Савчен- 
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ка, Д. Загула та інших, чия творчість цією чи 
іншою мірою пов'язана із символізмом,-- це 
відгомін російської групи так званих «старших 
символістів»  Д. Мережковського, 3. Гіппіус, 
В. Брюсова, К. Бальмонта, Ф. Сологуба, групи 
«молодших символістів» А. Бєлого, О. Блока та 
західноєвропейський відгомін. 

Що ж, порівнюючи одну з'яву в літературі 
з подібною з'явою у літературі іншій, все, 
очевидно, можна віднести до розряду «відго- 
монів», тим паче, що це українській літературі 
навіть «пасує», уже «переконали» в цьому. 
А якщо 6 треба було довести її герметизм, то 
успішно вміємо зробити й таке. Але це прина- 
гідний емоційний відступ. Надто вже гомінким 
був би відгомін, якщо б у нього ще «вписувати» 
поезію В. Бобинського, М. Голубця, Олеся Ба- 
бія, Р. Купчинського, А. Павлюка та ін. 

Український символізм теж був «ранній» 
і «пізній» і він, звісно, має свої різні творчі 
наслідки. А те, що він був поширеним в усіх 
сферах літературного процесу, може свідчити 
теоретична суперечка Миколи Вороного про 
драму. «Символічна драма,-- писав він, -- роз- 
риває усі зв'язки з традиціями попередньої 
драми. Вона хоче виявити те трагічне, що існує 
у щоденному житті, що можна відчути, але 
нелегко показати. Вона мусить таким робом від- 
далятись від реальної дійсності і заглиблятись 
у сфери туманного і незрозумілого. 3 глибин 
підсвідомого, з джерел надчуттєвого черпає 
вона своє натхнення...» 

Звичайно, те, що стосується символістської 
драми, не в усьому співвідноситься з поезією, але 
багато дечого співвідноситься. Скажімо, «глиби- 
ни підсвідомого»... та це вже чиста теорія. 

Купчинський нас цікавить конкретний. 
Отже, можна 6 говорити про антропомор- 
фістичну лінію його віршів, тобто про поезію 
оживлення, де, скажімо, «дуб прищулює очі», 
«кричать ясені», «сміється вітер молодий». Зви- 
чайно, подібні образні з'яви сьогодні не дивина, 
хоч і в часи Купчинського не належали до надто 
новітніх, але й не до консервативної» тропіки. 

До речі, пейзаж Р. Купчинського -- не 
зітхальний малюнок, не імітація почуттєвого 
стану, він має свої інші «кольори». Це «кольори» 
часу, це те, що відбувається у житті і в природі: 


Степи... Кругом потопа сонця. 
Поклався вітер на траві. 
Далеко-ген! -- у синяві 
Село чекає оборонця. 
Який простір! Яка краса! 
Сміються сині небеса. 
Сміються хмари яснокрилі, 
Орел дрімає на могилі. 
А коні куряву здіймають. 
А коні землю рвуть 
Закутими копитами. 
Почули степ... пристанули... 
| ніздря розширяють 

І ржуть... 

Природа-- не фон, не антураж до подій, 
вона «співучасник» людської драми. «Сміють- 
ся небеса», «коні землю рвуть», «орел дрімає 
на могилі», «село чекає оборонця» -- це такі 
«персонажі» вірша, яким довіряєшся, які прой- 
мають. 

Ще окрему і може найбільш чисельну групу 
становить громадянська лірика Р. Купчинського, 
котра явно відбивала його ідейно-політичний 
світогляд. Звичайно, далеко не всі погляди поета 
сьогодні для нас можуть бути прийнятними, 
але не треба забувати, що він жив зі своєю епо- 
хою, своїм часом. | все ж почуття патріотизму, 
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любові до рідної пісні, мови народу особливо 
співзвучні з нинішнім часом. Його «Ода до 
пісні» свого часу була програмним твором шкіль- 
них читанок. 


Пісне! Велична, рідна Пісне! 
В Тобі є все: і древня наша слава, 
Володимира хист, і мудрість Ярослава, 
| наших прабатьків ворогування злісне. 
| Богдана розвага, 
| Богуна відвага, 
| Дорошенка ум і хитрощі Мазепи. 
| гомін гір, 
| блиски зір, 
| шум лісів, і розговори степу. 

У такого роду ліриці, тобто ліриці своє- 
рідного публіцистизму, Р. Купчинський нама- 
гається урізноманітнити форму вірша за до- 
помогою насамперед його ритмічних засобів, що 
й впливало на строфічну будову твору. 

Є у Р. Купчинського виразно традиційні 
вірші, в яких основний художній наголос па- 
дає на синтаксичну риторику, внаслідок чого 
автор не просто декларував свої думки, а й тво- 
рив відповідний емоційний клімат: «Хто вас 
бодрить, ви хорі, босі й голі, Незнаної Респуб- 
ліки Лицарство?! Хто каже вам кервавитися в по- 
лі, Або іти крізь муки та злидарство | в шпита- 
лях кінчати дні неволі?! Хто каже вам?! Хто 
вас бодрить?! Невже ніяке в світі царство Не 
хоче вам і ран обмить?! Невже нема такого 
серця в груди, Щоб співчувало вам малу хоч 
дрібку?! Невже ж усі ті наші чесні труди Знех- 
тує світ жадобою зарібку?!» 

Це вірш 1922 року. У ньому, як бачимо, зву- 
чить і захоплення стрілецьким  лицарством, 
і співчуття до їх важкої скаліченої долі, і певна 
зневіра. Так само на цій строфі добре прогля- 
даються як кращі риси обдарування Р. Купчин- 
ського, так і слабкі його сторони. Наприклад, 
бачимо, з якою легкістю він творить поетичну 
градацію, як вправно будує строфу, як слідкує : 
за звуковим ладом вірша, але й спостерігаємо, 
як поет вдовольняється тими заримованими сло- 
вами, на місці яких мали б бути слова конкрет- 
нішого змісту, слова точніші. 

Вірші Р. Купчинського громадянської тема- 
тики за строфічною будовою різноманітні, а це 
ще раз свідчить про те, що поет не любив 
творчого стандарту. Порівняймо хоча б цитова- 
ний твір, наприклад, із таким: 


Ой там на долині, 
Гранатами зритій, 
Лежить не віднині 
Січовик убитий. 
Козацькеє тіло 

Від вітру зчорніло, 
А личко розцвітле 
Зів'яло, змарніло... 


Інший ритм, інша конденсація рядків -- 
рядків, призначених не так для експресії почут- 
тів, як для побудови сюжету. Суха сюжетність, 
епічна подієвість поета не задовольняє, і він 
апелює до ліричних засобів, таким чином уміло 
досягаючи ліро-епічного ефекту. 

А втім, Р. Купчинський умів досягати і чисто- 
го ліризму. Його ліричні концепції лягали 
на папір без якихось внутрішніх зусиль, вони 
були станом душі поета. Вірш «З Тухолі» цьому 
красномовне свідчення: «Лети, моя  думо, 
в вечірню годину, Далеко, далеко  відсіль. 
Лети, моя думо, у тую хатину, Що слухає казки 
топіль. У хатці жила там дівчина кохана. А мо- 
же живе?!...-- Поклонись! і скажеш їй слово 
болюче, як рана, Що я вже не той, що колись. 
Що гасне мій погляд і тихне мій голос | скиби 


зорали чоло. Що з волі й неволі посивів мій во- 
лос, Що терня у серце вросло.» 

Ці слова не вимагають критичних оцінок 
хоча б тому, що вони витримали іспит часу, 
ставши відомою піснею, яка й нині досить по- 
пулярна. 

Звичайно, Р. Купчинський міг дати літера- 
турі значно більше, ніж він дав, якщо б його 
життєва доля не склалася так драматично. Маємо 
дуже багато яскравих прикладів, що еміграція, 
відірваність митця від рідної атмосфери, від 
національних джерел ніколи не була корисна. 
Але це не означає, що зроблене поетом, зокре- 
ма в жанрі пісні, у плані мистецько-естетичних 
шукань, ми повинні забути чи відмовитись від 
нього, або перекреслити його через певні 
ідейні суперечності та помилкові погляди. 

На щастя, сьогодні принципи в нас інші: те, 
що нам чуже -- від того відмовляємось, а те, що 
може служити культурі, беремо з собою. Отже, 
даремно М. Дубина, оцінюючи поезію В. Бо- 
бинського, послідовно намагається обкидати бо- 
лотом творчість Р. Купчинського, наче 6 за та- 
кий «рахунок» Бобинський стане помітнішим 
поетом. «Вінок сонетів «Ніч кохання» (Василя 
Бобинського -- Т. С.)-- пише М. Дубина,-- на 
відміну від тогочасної писанини О. Бабія, 
Р. Купчинського чи О. Мельника, не є копирсан- 
ням у болоті міщанських забаганок, а піснею 
здорової любові молодих сердець...»! 

Що тут сказати? Є ще етика дослідника, яку 
істинні дослідники завжди шанують. 

Світоглядно Р. Купчинський, звичайно, так 
не прогресував, як В. Бобинський, який з вели- 
чезними симпатіями ставився до соціалістичних 
процесів на Радянській Україні, а згодом співпра- 
цював у комуністичних органах «Нова культура», 
був редактором «Світла» та журналу «Вікна». 
Доля була до нього немилосердна, і він став 
жертвою сталінських репресій. 

Якщо ж подібних фактів у біографії Р. Куп- 
чинського не можемо знайти, то це, однак, не 
означає, що взамін за них слід видумувати 
сумнівні «тези» про «міщанські забаганки». 
Якщо й критикувати Р. Купчинського, то крити- 
кувати за обмеженість його політичних погля- 
дів. 

Помітною постаттю у західноукраїнському 
літературному процесі був Олесь Бабій. Він 
народився у с. Середнім Калуського повіту на 
Станіславщині (сьогодні Івано-Франківська обл.) 
1897 року. Середню освіту здобув у Львові. 
Служив в австрійській армії, а потім вступив 
до калуського куреня Українських Січових 
Стрільців. З 1922 року входив у групу поетів- 
символістів «Митуса». У 1924--29 роках О. Ба- 
бій у Празі здобув вищу освіту, став доктором 
літературознавства. За одверті симпатії до рід- 
ної культури та демократизм поглядів його 
активно переслідувала польська жандармерія, 
внаслідок чого він відбував чотирирічне ув'яз- 
нення. Творча нива Олеса Бабія була дуже плодо- 
вита. Починаючи з 1921 року, майже щороку 
в нього виходила книжка, а писав він поезію, 
прозу, п'єси, літературні есе на теми рідної 
та європейської літератури, публіцистику. 3-по- 
між помітніших книжок варто назвати збірки 
віршів «Ненависть і любов» (1921), «Поезії» 
(1923), «Перехрестя» (1930), «За щастя оманою» 
(1930), «Пожнив'я» (1937), поему «Гуцульський 
курінь» (1927) та поему «Остання офіра цісареві» 
(1937), книжки малих і великих форм прози 
«Шукаю людину» (1921), «Гнів» (1922), «Перші 


" Дубина Микола. Слово поета бореться // у кн. Василь 
Бобинський. Поезії.-- К.: Рад. письменник, 1986.-- С. 14 


стежі» (1937), «Дві сестри» (1938), «Останні» 
(1938), п'єсу-однактівку «Воєнна любов» (1921), 
драму на 3 дії «Родинна тайна» (1926), літерату- 
рознавчий нарис «Микола Євшан (Федюшка)» 
(1929). 

Такий основний доробок О. Бабія до емігра- 
ції. Перед Другою світовою війною він ви- 
їхав за кордон, спочатку на Словаччину, відтак 
до Німеччини. Помер Ол. Бабій у США 1975 р. 
В еміграції опублікував збірку віршів «Світ 
і людина», книжку поем «Повстанці», написав 
низку  літературознавчих досліджень про 
М. Шашкевича, О. Ю. Федьковича, О. Ольжича, 
О. Телігу, Б. І. Антонича, Ніцше, Шеллі, 
Шекспіра. 

Звичайно, далеко не все з цього можна сьо- 
годні прийняти. Поетові, який скуштував важкої 
жовнірської долі в армії габсбурзького монар- 
ха, пройшов фронтовими дорогами українсько- 
польської війни, котрий бачив, що чинить і чого 
хоче Центральна рада, а згодом, знав про 
перемоги соціалістичного будівництва на Ліво- 
бережній Україні і водночас про репресії та 
жахливий сталінський терор, про голод, при- 
стати раз і назавжди на виразну політичну по- 
зицію було майже неможливо. Отже, у чо- 
мусь він був переконаний, в чомусь супереч- 
ливий, а в чомусь помилявсь. Не помилявся 
тільки в любові до рідної землі і рідного на- 
роду. Він мав свою концепцію поглядів на 
життя, де альтернатива між добром і злом 
виражалась любов'ю і ненавистю. 3 любові, 
з високих патріотичних чуттів він стає поетом 
стрілецької героїки, стрілецької слави, з нена- 
висті -- осуджувачем катів та ворогів народу: 


Нехай, нехай лишаєм вам 
Степи, поля, своїх батьків; 
Нехай ще раз прийдеться нам 
Під крик і регіт хижаків 
Кидати нам героїв край -- 
Нехай! 

Нехай гуляє тут ще раз 
Кривавий меч грізних катів. 

Та знайте ви! Ще прийде час -- 
Кайдани знов зітре наш гнів! 
З руїни вільний встане край -- 
Нехай! 


Січова тема в поезії має багато аспектів. 
Скажімо, приваблює у ній мотив молодечного 
стрілецького героїзму, в інших віршах падає 
болем на серце недоля рідного краю, нужда на- 
роду. 

Доречно говорити про  епічність поезії 
О. Бабія. Він легко і невимушено міг будувати 
сюжет, майже не відчуваючи опору матеріалу. 
Правда, при цьому «проривалось» у вірш бага- 
то такого, що мусило б залишатись за його ме- 
жами. Ранній О. Бабій був вимогливіший до 
себе, більше дбав про форму, слідкував за 
версифікацією, будував цікаву строфіку: 

Київ Поклін тобі, поклін! 

До твоїх стін 

іду з Карпат врагами гнаний. 
Ти ж паном був дитинних снів, 
З тобою я ридав -- радів, 
Тебе я бачу -- мій Коханий! 

Стихія поетичного авангардизму не без- 
успішно ставила свою печать на образну та сти- 
лістичну палітру поета: 


Народ утомлений в боях 

Упав хрестом у пил, на шлях, 
Тернистий шлях... 

Регочуть Юдині сини... 

Міняйлів чернь кричить «Розпниї» 
«Розпни, розпни!» 
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Вибираючи з поезії О. Бабія здорові зерна, 
як в ідейній, так і естетичній вартості, не закри- 
ваємо очей на її вади. На вадах тепер не наго- 
лошуємо тому, що за них, як кажуть, уже за- 
плачено і переплачено багатолітнім замовчуван- 
ням творчості письменника. Отже, говоримо 
тільки про позитивне. Ясна річ, і про те, що 
О. Бабій реагував на варварське сталінське 
свавілля. Він присвятив вірш «Лицар сам» пам'яті 
Грицька Чупринки, поетесі Олені Телізі -- вигна- 
ниці з рідного краю, пам'яті Дмитра Фальків- 
ського «Пісня про в'язня на островах Соло- 
вецьких». 

У поезії О. Бабія є своя нить зв'язку з пое- 
зією «молодомузівців», зокрема з В. Пачовським. 
Маю на увазі інтимну лірику, так звані поетові 
«еротики», що в основному ввійшли до збірки 
«За щастя оманою». Інтимні вірші О. Бабія 
сповнені краси почуттів молодої людини, 
у них домінує чиста, здорова мораль, шляхетність 
поведінки ліричного героя: 


Багаті на красу світи, ціла земля 

| зорі в ясну ніч і небо срібнолуке,-- 
Та як часом краси в душі запрагну я, 
То згадую тоді твої лиш ніжні руки. 


Цитую зумисне не найкращого вірша 
з інтимної лірики О. Бабія, щоб у читача не 
склалося перебільшеного уявлення про поета. 
Це вірш десь, мабуть, середнього рівня. А зага- 
лом інтимна лірика О. Бабія має досить багату 
гаму настроїв, у тому числі й настрої меди- 
тативні. 

Загалом поетичний доробок О. Бабія ба- 
гатий. Навіть якщо дивитися на нього в тема- 
тичному розрізі, то це б потребувало розлогої 
критичної розмови. Яка саме тематика ціка- 
вила поета, можна означити бодай хоча б таки- 
ми назвами його творів: «На шпилі Говерли», 
«Могила Довбуша», «На фронті», «Полонені», 
«За Збруч», «Крик голодних», «Ізольда», «На 
нашій Голгофі», «На Маківці», «Під Крутами», 
«Лист в'язня». Неважко здогадатись, що це 
пейзажна лірика, лірика суспільно-політична, 
соціального звучання, історичні мотиви, куль- 
турологічні, героїко-визвольні інтонації тощо. 

Важливо розуміти, що О. Бабій не тільки 
«героїзував» людину в складних умовах бо- 
ротьби, а й досліджував її у певних психоло- 
гічних зламах, у Її внутрішніх процесах: 


Читачу мій! Не думай лиш, будь ласкав, 
Що всі стрільці і всі гуцули мої, 

Це були лиш самі якісь герої, 

| що у них не падав дух ні разу! 


Справді так, у розлогій поемі «Гуцульський 
курінь», звідки взято ці рядки, поет відтворив 
безліч найрізніших ситуацій, де в складних 
умовах національно-визвольної боротьби ба- 
чимо і піднесеність духу людини, а також 
драматичні моменти її сумнівів та болісні миті 
зневіри. 

Неповноцінною була б картина поезії 
січового козацтва без розмови про постать 
у ній Миколи Голубця, який прожив недовге 
життя (1891--1942). В мистецтвознавчих ко- 
лах він відомий як автор грунтовних дослід- 
жень з історії українського мистецтва. 

Як поет М. Голубець починався у період 
«Молодої музи», тому його збірка віршів 
«Фрагменти» (1909) також, як і вірші О. Бабія, 
багато в чому близька до «молодомузівської» 
поезії. Збірка ця, як потім говорив сам поет,-- 
«не була, мабуть, найгірша», «бо ряд віршів із 
неї передруковували різні збірники. Потім ще 
вийшли збірки «Бувають хвилі» (1910), «Мойсей 
Безумний» (1914) та «З чужини далекої» (1915). 
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М. Голубець писав і прозу (художню й публі- 
цистичну). Зокрема, відомий його історичний ро- 
ман «Жовті води», низка творів малих форм. 
Крім того, він перекладав із Г. Гауптмана 
(«Затоплений дзвін»), Г. Ібсена («Бранд», «Пер 
Гюнт»), О. Уайльда («Падуанська княгиня»). 

| все ж найбільше визнання М. Голубцеві 
принесли його дослідження «Українське ма- 
лярство ХМІ--ХМІЇ ст.» (1920), «Начерк україн- 
ського мистецтва» (1922), «Архипенко» (1922), 
«Галицьке малярство» (1926), «Холодний» (1926), 
«Новаківський» (1936) та чимало  історико- 
краєзнавчих праць. 

М. Голубець також редагував (у міру того, 
як вони виходили) періодичні видання «Світ» 
(1917--18), «Життя і мистецтво» (1920), «Маски» 
(1923), «Українське мистецтво» (1926), «Неділя» 
(1928--1931), щоденник «Час» (1931) та інші. 

Та повернемося до його поезії, кращі зраз- 
ки якої часто були наближені до фольклорної 
поетики: 


Ой, нагнувся дуб високий 
Понад став, 

Ой, по тобі жаль глибокий 
Позістав. 

Жовкне, в'яне дуб високий 
Тут, то там, 

Ти далеко, світ широкий 

А я сам. 


У поетових збірках були й твори, які не 
становили собою якихось значиміших мистець- 
ких вартостей, але були й такі, в яких прочи- 


тується напрямок естетичних шукань. Мотиви 
печального кохання, суму, смутку, життєвої 
невлаштованості були такі характерні Голуб- 


цеві, як характерні були вони його поетично- 
му поколінню. Та усе ж він прагнув їх подо- 
лати, маніфестував своє од них зречення: 
«Я боровся, як міг, орав свій переліг, А опісля... 
вже й сили не стало». Та годиться сказати, всупе- 
реч цьому поетовому зізнанню, що десь у гли- 
бинах його душі з'являлися свіжі ресурси зцілен- 
ня, і він уже був готовий стати порятунком 
для інших: 


Коли в осінній день душа у вас заниє, 
Як з ваших віч туга спокій прожене, 
Як жаль у вас в душі мов звір завиє, 
В кого з нас сміх безодню горя криє, 
Усі прийдіть до мене. 


Тим усім, що прийдуть, поет із «віч зітре 
пекучі сльози», допомагатиме щасливо долати 
меланхолійний стан. Він вестиме свою розмову, 
вселятиме надію, зізнаватиметься. Очевидно, 
це й треба називати духовним здоров'ям його 
віршів: 


Чи чули ви коли блаватів тихі звуки"? 

Чи чули ви коли цвіт -- королевий спів? 

Чи незабудки плач, ви чули в час розлуки? 
Чи розуміли ви бодай хоч що, з тих слів? 
Я теж той цвіт німий посеред тьми і глуші, 
Дитя обідраних рудо-зелених піль, 

Я серцем покохав невинних цвітів душі, 

А в грудях заховав весь людський жаль |і біль... 


Даний вірш цікавий ще й тим, що в ньому легко 
простежується, яких важливих значень М. Голу- 
бець надав образам-символам. Він розумів, що 
поетична символіка таїть у собі багаті ресурси, 
розширює світ уявлень, збагачує мислительну 
основу поетичного виразу. 


Шалений кінь зірвався і побіг, 
Ніхто його приборкати не міг, 
А, може, й міг, та тільки не хотів, 
А кінь, як буря громова летів. 


Таким чином, постає картина війни, а в по- 
дальших строфах поет зафіксує людське горе, 
народну біду. Як бачимо, поет алегоризував, 
уособлював, інакше кажучи, виражав дійсність 
у певних символічних поняттях, щоб саме 
в такий спосіб схопити суворість реальну. Але 
навряд чи доцільно спеціально говорити про 
поезію М. Голубця як про напрямок символізму. 

Йому була близька народна символіка без 
якихось теоретичних міркувань щодо неї. 
Часом поет віддавав перевагу суворій конкрет- 
ності: 

Шумів двірець, сто тисяч серць тремтіло 

Німим одчаєм, смутком і тоскою. 

А в нас усіх чоло вогнем горіло 

Дрижало серце думкою: «До бою!» 

А нам усім велике снилось Діло, 

Велике Слово снилося: «За Волю!» 


Перша світова війна та Січовий рух на Украї- 
ні повернулися для народу величезною траге- 
дією. У цій трагедії - - безліч найрізноманіт- 
ніших відтінків. Багато з них, власне, й доно- 
сить нам поезія М. Голубця, яка неодмінно по- 
винна зацікавити сучасних дослідників. Вірить- 
ся у нові й глибші оцінки творчості В. Бобин- 
ського, Ю. Шкрумеляка. В даній розмові про 
них йшлося тільки принагідно, оскільки хоті- 
лося більше акцентувати на творчості поетів 
(Р. Купчинського, О. Бабія, М. Голубця), яких 
сучасний читач майже не знає. Про Ю. Шкруме- 
ляка, а особливо про В. Бобинського все ж певна 
критична література була й досі. 

Годиться загадати й поетів-січовиків, літе- 
ратурна праця для яких була принагідна, але 
їхні твори, які збереглися на пожовклих сто- 
рінках галицької періодики, доносять до нас 
дуже багато: дух часу, молодечу безпосеред- 
ність звитяжців, юну їх патріотичну гордість 
йти в бій за рідну землю, за народ, готових 
кожної миті віддати за це життя. Такі поети, 
як, скажімо, Лука Луців, Юра Ігорків, М. Курах, 
М. Мельник найчастіше й фіксували у своїх 
творах стрілецькі трагедії та народну роз- 
пуку: 

Плакав вітер... 

Ой так плакав 

На краю діброви, 

Де стрілецьке біле тіло 
Лежало у крови, 
Нахилявся до личенька, 
Цілував шовково. 
Кучерявив кучерики 
Круто -- барвінково. 
Зривав з дерева листочки -- 
Сплітав їх уміло, 

Вкривав ніби китайкою -- 
Стрілецькеє тіло. 


У стильовому малюнку цього вірша Михай- 
ла Кураха, мабуть, більше прикмет фольклор- 
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них, ніж професійно літературних. Між літера- 
турою і фольклором існує і така ділянка ху- 
дожнього сприйняття дійсності. Тим вона й ці- 
кава, що має свої барви і свій рисунок. Це 
так само, як є малярство професійне і малярство 
народного примітиву. Художники-примітивісти 
мають таку свою мову, котру сприймаємо як 
найчистішу і найкращу мелодію. 

Гадаю, що така аналогія між поезією цито- 
ваного рівня і літературою професійною має 
свій сенс. Тим паче, що оця так звана «народна», 
але неанонімна поезія у драматичні моменти 
історії завжди була явищем поширеним. Поши- 
реною вона була і в роки Першої світової війни, 
у роки українського стрілецтва. За зразком 
народної думи Юра (іІгорків написав «Думу 
про смерть двох Стрільців хоробрих». Це 
якраз приклад того, коли про стилізацію не слід 
говорити, бо йде мова якраз про думу як жанр, 
творену непрофесійним письменником: 


То не два листочки листячком шепочуть, 

То не два явори з вітрами говорять, 

Ой-то два вояки Стрільці Січовії, 
То два побратими, друзі молодії. 
Головоньку клонять 

| слізоньки ронять -- 

Говорять до себе у важкій потребі, 
Клоняться, тоскують 

Як лист на калині,-- 

Одну журбу чують 

На великій Україні. 

Упродовж сього твору дія відбувається 
так, як цього велить жанр думи. Цих «не два 
дубочки», цих «не два явори», а «гуцул Василь 
із Ворохти -- легінь на всі гори», «а другий 
Петро із Поділля, що личко у нього, як яснеє 
зілля» тому так розкішно, велично, героїчно 
постають перед зором читача. 

Героїка народних лицарів вимальовувалась 
і на тлі болючих соціальних драм: 


А в хатині сидить мати 

| діти дрібненькі. 

-- Мамо, хліба! -- плачуть діти, 
Ручки простягають. 

А нещасну матусеньку 

Сльози обливають. 


Це вже вірш Дмитра Волохатюка «Кажуть 
люди, що мир буде», який написано в народно- 
оповідній манері за принципом жанру балад- 
хронік. 

Наша розмова далеко не вичерпує порушу- 
ваних у ній питань, вона скоріше їх тільки ста- 
вить. 

Віриться, що скоро з'являться дослідження 
у нових ширших і глибших вимірах, у грунтовних 
аналізах цих та інших проблем. 


Тарас САЛИГА 


м. Львів 


-- Хочу висловити кілька думок про «Дипломатичну службу Богдана Хмельницького», яку ви опублікували 
минулого року. Матеріал у ній підібрано так тенденційно, що обізнаному хоч трохи із справжнім станом речей 
годі читати. Хмельницький постає з тієї хроніки маріонеткою, яка, піднявши, Й очоливши повстання цілого на- 
роду, від самого початку ніби й кроку не ступила без дозволу російського царя. Тодішня Московія, що лише вводила 
у свою номінацію «Великая Русия», у «Хроніці» на півстоліття завчасно називається Росією, а сам гетьман ніби 
тільки й жив, щоб продемонструвати цареві своє вірнопідданство. А де ж поділися свідчення його зносин з 
Яном Казимиром, Владиславом, Радзивілом, Фердинандом Третім, регентшою Христиною і Густавом, Григорієм 
Стефану, Ракоцієм, Гіреєм, регентшою турецького султана тощо? Така публікація з нашої історії гріховна і навіть 
злочинна, бо прищеплює необізнаній громадськості, а найпаче молоді викривлене уявлення про власну історію. 


НЕ БУДЕМО СПЕРЕЧАТИСЯ. СТАВЛЕННЯ ДО ПРАЦІ В. СЕРГІЙЧУКА РЕДАКЦІЯ ВИСЛОВИЛА ТИМ, 
ЩО ОПУБЛІКУВАЛА ЇЇ. І, МАБУТЬ, НЕ ТАК УЖЕ Й ПОГАНО ЗРОБИЛА, КОЛИ ВРАХУВАТИ, ЩО НА ТАКУ 
ТЕМУ В НАС БУВ СПРАВЖНІЙ ДУХОВНИЙ ГОЛОД. ТЕПЕР, ЗВИЧАЙНО, СЛОВО ЗА ІНШИМИ ІСТОРИ- 
КАМИ, ХАЙ СПЕРЕЧАЮТЬСЯ, КРИТИКУЮТЬ, АЛЕ Ж РОБЛЯТЬ ЩОСЬ, А НЕ ХОВАЮТЬ СВОЇ ЗНАННЯ ЗА 
СІМОМА ЗАМКАМИ ВІД ГРОМАДСЬКОСТІ. 


ФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФФ.Ф.Ф.ФФФФФФФФФФФФФФФфФФФ-ьФФФФФ.Ф.Ф.ФФФ.ФФФФФ 
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ФФФФФ»ФфФфФ»Ф.-Ф-ФФфФФьф- 
ФФФФФФ»ФФФФ-»-ф-.фФььь- 


С и ріцінзії; Відгу кп 


НАШІ СКАРБИ ДУХОВНІ 
РОЗДУМИ ПИСЬМЕННИКА 


Скільки їх, тих імен, безпідставно забутих, 
викинутих з пам'яті нашої культури, народу? 
Залізна стіна відчуження височіла над країною 
у часи сталінського терору, заступаючи від нас 
правду. Ми не мали змоги спілкуватися з лі- 
раторами Заходу. А там перебували наші 
талановиті поети: Олесь, Маланюк, Лепкий, Гор- 
динський, Кравців, Клен... Вони ж найчутли- 
віше, найтривожніше прислухалися: у єжовських 
і беріївських катівнях гриміли постріли, від куль 
умирали побратими -- близькі і далекі, різ- 
них поетичних світоглядів, та об'єднані вели- 
кою ідеєю -- слугувати своїми мистецькими 
звершеннями рідному народові в його духовно- 
му оновленні, визвольному устремлінні. Доли- 
нали з-за цієї стіни жахливі вісті про вбивства 
безпартійних літераторів і письменників-кому- 
ністів. Та не раділи «писаки-націоналісти», як 


того хотіли кати Кагановичі, Берії, а підно- 
сили гнівні слова протесту. Поет Святослав 
Гординський, поет, як писав Степан Тудор, 


«ліберального табору», творить вірш великого 
розпачу й ненависті, присвячений пам'яті 
розстріляного молодого поета Олекси Влизька: 


Не в очі, голову ззаду відстукали кулі, 

8 коридорах вже крок конвоїрів замовк... 
Знаю: солодко вам, прокуроре Ульріх, 
Затягатись тепер мосельпромським  димком. 


На стиснутих устах -- немаскована злоба, 
Транспарант самовпевнення -- ваше чоло, 
Та дарма над частиною шостого гльобу 
гордовито відводите лоб! 


Ви -- законів державних слуга і захисник 
| черкнути пером не здригнулась рука... 


| остання строфа, попри всі ідейні бар'єри, об'єд- 
нує поетів проти тиранії, свавілля, беззаконня: 


Чи ж не чуєте вже блиск народжених сяйв? 
Недаремно 

Поетів під муром цегляним епохи 

Вже витають букетами сальв! 


Написав і Богдан Кравців у ці криваві часи по 
обох берегах Збруча свої славнозвісні «Тюремні 
сонети і октави». Поета в той час за визвольні 
ідеї польські окупаційні власті посадили в тюрму. 
З білого світу за тюремні грати долинають 
тривожні вісті з Радянської України. Розстрілю- 
ють там... загратовують тут.. Подвійна розпука 
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стискала серце, а тому такої художньої сили 
тюремні рядки поета: 


Твердих годин настирливі удари 
силяю в дні в малій темничній нижі -- 
і знаю: десь огні ненатні й хижі 
лишає осінь десь криваві згари. 


А тут нудьги задрипані обмари -- 

і дні бездільні чорним червом грижі 
вгризаються у мозок, серце, крижі -- 
і думи точить цвіль гнилої змарги. 


Ех, вабить воля! -- Вирватися, вмерти 
з бучним юнацтвом у борні охочій -- 
нагально впасти від ножа чи кулі! 


| вже горю, встаю запеклий, впертий 
і в смерті видираю дні та ночі 
на ці прийдешні, одчайдушні гулі. 
Твердих годин... 


Лишала «осінь десь криваві  згари» -- 
тут, у Галичині, і там-- на Радянській Україні 
вже з перших днів Жовтневої революції. 


Та чи ж міг сприйняти її продовження там, 
понад рідним Дніпром, інший поет -- Євген 
Маланюк? Уже на початку двадцятих років ши- 
риться про нього заслужена слава. Літератур- 
ний ровесник Тичини, Рильського з головою 
поринає у мистецьке і громадське життя. 
Але, як і Олесь, Винниченко, після краху Цен- 
тральної Ради опиняється в еміграції, пристає до 
національно-визвольних організацій, за що на 
рідній землі зазнає нападків з боку різних 
пролетарських літературних угруповань. Якби 
вони не емігрували, то певно загинули 6, і наша 
національна культура залишилася 6 у переважній 
більшості своїй з «творами» часів культу особи... 

Але повернемося до призабутого Євгена 
Маланюка. Незважаючи на звинувачення його 
пролеткультівцями в антирадянщині, націона- 
лізмі (стаття Г. Епіка «На поточні теми» в жур- 
налі «Пролітфронт», 1930 р.), він створив ви- 
сокий національно-інтернаціональний скарб -- 
вірш «Шевченко»: 


Не поет -- бо це ж до болю мало, 
Не трибун -- бо це ж лиш рупор мас. 
| вже менш за все «Кобзар Тарас», 
Він, ким зайнялось і запалало. 


Скорше -- бунт буйних майбутніх рас, 
Полум'я, на котрім тьма розтала. 
Вибух крові, що зарокотала 

Карою за довгу ніч образ. 


Лютий зір прозрілого раба, 
Гонта, що синів свяченим ріже,-- 


У досвітніх загравах -- степа 
З дужим хрустом випростали крижі. 


А ось поруч -- усміх, ласка, мати 
| садок вишневий коло хати. 


Розмову про призабутого свого часу Олек- 
сандра Олеся хочеться почати з виступу П. Ти- 
чини ще 1919 року в «Музагеті» (місячнику 
літератури і мистецтва). У негативній рецен- 
зії на символічну збірку К. Поліщука він чомусь 
негативно поставився і до старшого за віком 
та досвідом, до талановитого і широко відо- 
мого вже на той час Олеся. Нападали на Олеся 
у ті часи й інші представники «революційного 
мистецтва». То чи ж був якийсь сенс поетові ви- 
сокої культури вступати в диспути, літературні 
суперечки з творцями нової пролетарської 
літератури? У ній вже тоді почали працювати 
посередні поети, які дожили до наших днів, 
написали стоси книжок і не створили майже 
жодної літературної цінності. О. Олесь емігру- 
вав і поза межами рідної землі створив пер- 
лини світової лірики, яка принесла славу йому 
й народові. Пригадаємо хоч би славнозвісне: 


Народе-страднику, навчи і нас в вигнанні 
Любити свій Єрусалим... 

Навчи в солодкому стражданні 

Пройняти серце ним. 


Щоб на чужині, над річками 
Покласти кобзи жалібні, 

Ми тихо сходили сльозами 
8 жалю по рідній стороні. 


Народе-страднику, навчи і нас в вигнанні 
Любити свій Єрусалим, 

Навчи в солодкому стражданні 

Пройняти серце ним. 


Від Франкового «Народе мій замучений...» 
йде оце СОлесеве розпачливе «Народе-страд- 
нику...» 

З одинадцяти написаних поетичних збірок, 
що їх створив О. Олесь, п'ять припадає на 
період еміграції. А ще написав він у цей час 
і видав у Львові й на Радянській Україні кілька 
поетичних збірок для дітей, створив драматичну 
поему на 4 картини «Ніч на полонині», робив 
переспіви казок, багато перекладав, виступав із 
публіцистичними статтями тощо. А тому 
видається дивним твердження «Антології україн- 
ської поезії» (том 3, 1984 рік), що в еміграції 
«Олесь втратив живодайне джерело своєї твор- 
чості, його талант почав занепадати». Це тим 
прикріше, що ще 1964 року в передмові до 
вибраного видання творів Олександра Олеся 
М. Рильський відзначав різнопроблемність емі- 
грантської творчості поета. У Відні він надру- 
кував збірку «Перезва» (1921), спрямовану 
проти псевдопатріотів. Про своє емігрантське 
життя пише твори, пройняті не тільки «тугою за 
рідним краєм, почуттям самотності і прире- 
ченості», як твердить біографічна довідка 
до вже згадуваної «Антології», а й жартів- 
ливим тоном: 


Урбанікелер, урбанікелер, 

Ах, не один я лишив там гелер, 

| не один там випив трунок 

Під «РісН ісН Іїебе», під поцілунок. 


«Складна, отже, була гама почуттів і думок 
у добровільного  вигнанця»,-- наголошує 
М. Рильський. 

Життєва самотність поета ще не означала 
самотності літературної. 


1930 року-у Львові виходить його книжка 
«Минуле України в піснях. Княжі часи», у якій 
автор, беручи за основу літописні відомості, 
переспівує часи Київської Русі, Галицько- 
Волинського князівства. | що важливо: «Як поетич- 
ні  переповідки літописних текстів, -- відзна- 
чає у тій же передмові до вибраного М. Риль- 
ський,-- кращі з цих віршів не втрачають своєї 
поетичної цінності й тепер». Від себе додамо, 
що майже всі переспіви, яких би то не було 
трагічних, сумних фактів нашої далекої історії, 
закінчуються оптимістично, що ще раз підтверд- 
жує суб'єктивність тверджень «Антології» щодо 
занепадництва, безнадії емігрантської  твор- 
чості письменника. 

Призабуті або зовсім не згадувані в радян- 
ському письменстві поети були різного обдару- 
вання, політичного зацікавлення і усіх їх в одній 
статті чи навіть у книжці охарактеризувати 
просто неможливо. Потрібно буде чимало років 
глибокої дослідницької літературознавчої ро- 
боти, щоб повернути їх людській пам'яті в усій 
своїй повноті, яскравості. Ми ж хоч побіжно 
зупинимося на таких, як Юрій Клен (о. Бургардт), 
Наталя Лівицька-Холодна, Іван Липа і його син 
Юрій, Оксана Лятуринська, Роман Климкевич, 
Олекса Стефанович... 

Про Клена, який помітно виділявся серед 
неокласиків двадцятих років насамперед пошу- 
ко м свіжих, прозорих художніх засобів виражен- 
ня, у шостому томі «історії української літера- 
тури» написано, що він «злісний ворог соці- 
алістичного ладу», «співець буржуазно-наці- 
оналістичної української еміграції» і жодним 
словам не обмовлено про його твір, написаний 
в еміграції перед Другою світовою війною, 
твір великої художньої сили-- поему «Прок- 
ляті роки». В ній туга за Україною така велика, 
така синівська й патріотична, що говорити про 
якусь ворожість до рідної землі, про якесь 
захоплення | життям  емігрантським просто 
гріховно. На підтвердження наведемо лише 
маленький уривок з цієї поеми: 

Про красу заквітчених долин, 

Про любі серцю комиші і хащі, 

Про те, як пахне на межі полин, 

| про вигнанця долю злу й пропащу, 
Який не баче рідних луговин,-- 

За мене ще майстерніше і краще 
Вам оповів би половецький хан, 
Якому хтось дав нюхати євшан. 

У рідному краї разом із В. Сосюрою, 
А. Головком, Д. Фальківським, Іваном Ле, 
В. Бобинським Ю. Клен брав активну участь 
в журналі «Червоний шлях», редактором якого 
був відомий літератор і політичний діяч О. Шум- 
ський. 

Про Грицька Чуприну та ж «історія...» ряс- 
ніє ще серйознішими звинуваченнями: «пап- 
люжник революції і революціонерів», «божок 
націоналістичної інтелігенції», запеклий ворог 
«нового суспільного ладу», який виступив 
«проти робітників і селян зі зброєю у руках». 
А насправді поет був сурмачем і воїном 
національної революції, яка після 250-літнього 
російсько-царського рабства досягла держав- 
ності України. | творчість його така бага- 
тогранна, що заслуговує солідної літературо- 
знавчої книжки. Ми ж, виступаючи проти огуль- 
ного обпльовування світлої пам'яті цього та- 
лановитого поета окремими творцями «історії 
української літератури», хочемо завершити ко- 
ротку розмову про Г. Чупринку його ж рядками 
з вірша «Контакти»: 

Хтось невідомий, хтось могутній 
Нас водить в колі тайних меж... 
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Коли про С. Гординського, Б. Лепкого, 
Б. Кравціва, Є. Маланюка, Ю. Клена, Г. Чуприн- 
ку вряди-годи, хай не в привабливому вигляді, 
згадували критики, літературознавці, то 
про таких поетів, як Н. Лівицька-Холодна, 
Р. Климкевич, О. Лятуринська... цілковите мов- 
чання. А вони непересічні автори, мають по 
кілька книжок, а деякі з них були лауреатами 
літературних премій. 

Тричі  удостоїлась літературної премії 
ТОПІЖУу (Товариства письменників і журна- 
лістів) у тридцятих роках поетеса Наталя Лі- 
вицька-Холодна. Вчилася у Празькому  уні- 
верситеті. У Студентському Домі у Празі вона 
появлялась не так рідко, проте всі чекали її з 
великим нетерпінням. Тендітна маленька постать 
завжди надихала енергійне бойове студентст- 
во на добрі діла в ім'я рідної землі: на науку, 
на дружбу, на любов до історії України, її 
визвольних змагань. Перші свої виступи поетеса 
друкує у львівських газетах та журналах і під- 
писує: Наталя Лівицька. На початку двадцятих 
років виходить заміж за сина відомого поета 
Кості Холодного художника Петра і з того 
часу під її віршами, на обкладинках книжок 
з'являється прізвище  Лівицька-Холодна. Чо- 
ловік стає художнім оформлювачем її творів. 
Перша збірка поетеси «Вогонь і попіл» суто 
інтимна, суто жіноча, у ній - - любов до судже- 
ного. Але любов ця така щира, природна 
й віддана, що, незважаючи на слабкість деяких 
віршів, збірка завоювала симпатії читачів 
і авторку удостоєно першої премії цього ж 
ТОПІЖУ. 


Світлим, натхненним, простим 
Буде наш кожний день. 
Значенням повним святим, 
Дзвоном любовних пісень 

| будеш воїн, муж, 

Батько моїх дітей. 

Вірністю спраглених душ 
Наше життя зацвіте,-- 


розпочинає Наталя свою сповідь у збірці перед 
судженим. На перший погляд -- вірш альбом- 
ний -- тільки їй і йому, аж далі: 


Наша шлюбна постіль -- вся земля: 
Барвистий луг, квітчасте лоно,-- 


у тканину твору входить громадянське, невід- 
дільне від інтимного, як от: 


Маляр, артист ви чи поет 
| хто вам вирізав так брови...-- 


захоплюється коханим, та пам'ятає: 
Чорний колір -- колір зради, 
А червоний -- то любов. 

Очі в мене два свічада 

| палка татарська кров. 

О, тікай, стрункий юначе, 
Бережись моїх очей. 
Подивлюсь припадком наче 
| не спатимеш ночей. 
Поцілую -- і до скону 
Будеш прагнуть уст моїх, 

| затроїть кров червону, 
Кров юначу п'яний гріх. 


Збірка «Вогонь і попіл» появилась 1934 ро- 
ку в варшавському видавництві «Варяг». Через 
певний відтинок часу, тобто в 1938 році, поете- 
са видає другу збірку під назвою «Сім літер», 
за яку також одержує літературну премію 
ТОПІЖу. В інтерв'ю, даному газеті «Нова 
хата» одразу після виходу книжки, Наталя Хо- 
лодна заявила: «Першу і другу збірки писала 
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одночасно, та упорядковувала за стилем... 
Я не люблю плутати одне з другим...» Отже, 
бачимо, друга збірка «Сім літер» була впорядко- 
вана «за стилем», як пише авторка, одночасно 
з першою, тобто ще в 1934 році. Та поетеса не 
поспішала з її виданням. Вона упорядковувала 
її не тільки за формою, а й за змістом. Книжка 
«Сім літер» вийшла цільною, ідейно насиче- 
ною. Від сповіді перед любов'ю до судженого 
тут зроблено калиновий місток до сповіді 
жінки і воїна перед Україною, її героїчним 
минулим, тривожним сучасним і надією на велике 
майбутнє. Такої надії поетеса не втрачає ніколи. 

Збірка відкривається програмним віршем 
«Сім літер». Сім літер, що палають у слові 
Україна. Сім літер, що вогнем лягли на 
Монпарнас: 


| серце вгору йде, все вище стрімко, стрімко 
Шляхом твоїх голгоф і слав, народе мій. 


Справді, скільки треба було перейти 
нашому народові «голгоф» у прямому розумін- 
ні цього слова-- тобто під п'ятою  Австро- 
Угорської монархії, і в переносному -- у соло- 
вецьких кам'яних мішках, колимських копаль- 
нях, на сибірських мерзлотах царату, в часи 
сталінсько-кагановичівських репресій і бреж- 
нєвсько-сусловського застою. Та «Народ мій жи- 
ве і бореться» -- сказано мільйонно раз колись 
і тепер. І в це мужньо сказане вплітає свій 
рядок Наталя Лівицька-Холодна |і запитує: 


Чи знов, неохайна і бідна, 
Забула про помсту і гнів? 
О земле, обіцяна, рідна 

Які в тобі сплять ще пісні? 


Розділ «Захід» відкриває шевченківська цита- 
та «Нема на світі України, немає другого 
Дніпра». Він, як і інші книжки поетів-емігран- 
тів, спростовує вигадки творців «історії укра- 
їнської літератури» про те, що емігрантська 
література займається самовихвалянням і само- 


задоволенням», «порпанням самих у собі». 
Рядки поетеси -- протиставлення цьому: 
У серце вбиваються вістря ножів, 
Серце надвоє роздерте! 

| далі: 
А мені по чужих світах сниться, що в неї 
(тобто в України.-- І. Г.) закривавлено тяжко 
Стопи». 


| там, на чужині, жили поети рідною Укра- 
їною. Тож чи правомірне звинувачення їх 
у тому, що вони «не сприймали соціалізму» 
чи навіть виступали проти нього. Не соціалізм, 
а кривавий сталінський терор відкидали  літе- 
ратори-емігранти. Гнів свій до беззаконня 
ще більше виразно й образно висловив інший 
забутий нами поет Юрій Липа: 


...Ї він (гнів.-- 1. Г.) зірветься мовчазний, швид- 
кий, Як вимах блискучої шаблі. 


Але повернемося до болю за рідну землю 
Лівицької-Холодної. Боліє вона нею так благо- 
родно і так розпачливо, як це може робити 
справжня жінка-патріотка: 


Одгриміла епоха єдина, 
Одшуміли в прапорах вітри. 
Як знайти тебе, Україно, 
Серед злоби й нікчемної гри. 


Тільки в серці, що все рубіном 
Неодмінно і вічно цвіте, 

Ти гориш, о моя Україно,-- 
Слово чисте, велике, святе, 


Наталя Лівицька-Холодна високо цінувала 
поезію Богдана-Ігоря Антонича. Була доброю 
його знайомою. У фонді львівської бібліотеки 
імені Василя Стефаника є її перша поетична 
збірка «Вогонь і попіл» з таким дарчим над- 
писом: «Юнакові «з сонцем у кишені» з сер- 
дечною подякою за його чудову збірочку. 
Н. Лівицька-Холодна». Як бачимо, і Б.-І. Антонич 
подарував свою збірку поетесі. Шкода, що 
він не дожив до виходу її другої високохудож- 
ньої книжки «Сім літер», хоч окремі вірші 
з неї, гадаємо, читав. 

Призабуто в наш час і такого талановитого 
поета-емігранта, як Юрій Липа. Він брав чи не 
найактивнішу участь у літературному  угру- 
пованні «Танк», створеному Є. Малинюком. 
Син відомого свого часу політичного і громад- 
ського діяча Івана Липи (1865--1923), за фахом 
лікаря, засновника в 1890 році таємного то- 
вариства «Братство  тарасівців» (пізніше був 
міністром Української Народної Республіки), 
розгромленого жандармами, Юрій Липа написав 
чимало талановитих віршів, оповідань і драма- 
тичних творів, які повинні бути повернуті 
українській літературі. 

Художню вартість мають твори молодих 
«танківців», яких ми теж повинні знати: О. Ля- 


туринської, Р. Климкевича, О. Стефановича 
та ін. 
Призабуті, забуті і цілком не згадувані 


письменники, як і трудівники інших багатих 
ланів нашої культури і науки, повинні бути повер- 
нуті людській пам'яті, українській культурі. 


Іван ГУЩАК 


м. Львів 


РЕКВІЄМ ПО 
ПОКОЛІННЮ 


«ВТРАЧЕНОМУ» 


Павлюк Я. О. Фільмар: Новели, повісті.- К.: 
Рад. письменник, 1989 р.-- 332 с. 





«Він побачив своє перше життя, перебіг по 
ньому очима і вперся у глуху стіну, за якою за- 
вивав вітер, а навкруги стояла осіння порожнеча і 
йшли осінні дощі...» -- ці слова в повісті «Філь- 
мар» певною мірою характеризують наше по- 
коління, чия юність припала на кінець 70-х ро- 
ків. Покоління, яке вважають втраченим. Чи то 
правда? Не зневіра породжує безнайдійність, 
скоріше -- навпаки. Наше вперте намагання знай- 
ти в щоденній полові зерно, зігріти його подихом 
і посіяти на маленькому полі власної душі; наш 
потаємний біль, тихі розмови на самоті -- це 
був вихід. І подив: самотносте, чому ти існуєш, 
чому ти робиш нас однаково зацькованими не- 
щасливцями і невдахами, яким сни про минуле і 
про майбутнє заміняють життя? 

Подив, з якого починається творчість і осо- 
бистість, як причина й наслідок творчості, про- 
низує від першої до останньої сторінки першу 
книжку молодого львівського письменника Ярос- 
лава Павлюка. Ми можемо відчути у ній, як важ- 
ко бути самим собою навіть у дрібницях, хоч 
у літературі немає дрібниць. Мабуть, це тому, що 
автор та його герой добре розуміють один од- 
ного. 

Сама композиція книжки нагадує великий му- 
зичний твір ритмічним розвитком кількох тем, 


хоча, коли йдеться про тривалість, ми маємо тут 
час історичний. 70-і роки -- це історія, як, зреш- 
тою, і 80-і... Безперечно, книжка скомпонована 
вдало. Але якби цього не було, вона 6 зазнала 
відчутних втрат, бо вважалася б незакінченою. 

При першому прочитанні книжка Павлюка 
видалася мені лабораторією, де автор випробо- 
вує можливості слова, позбавивши його перед 
тим усіх функцій, крім комунікативної. Але по- 
тім я зрозуміла, що він змушений це робити, 
бо наша мова нині стільки втратила, скільки 
не втрачала за все своє існування, і вже не під- 
дається аналізу, лише розкладу. Стилістична не- 
однорідність, чи однорідність, нагромадження 
образів їй байдужі, бо не додадуть ніколи жит- 
тєвої сили. Автор це знає, слава богу, і таким 
чином уникає фальші. 

Отже, тема перша-- пам'ять. У «Розтині по- 
гляду» герой, завжди один і той же, хоч у нього 
різні обличчя і різний життєвий статус, піддає 
аналізу речі, начебто давно пізнані й однозначні, 
такі як війна. Але річ у тім, що наше покоління 
не пережило війни, лише бачило фільми про 
неї. 

«Горіли дерева, як свічки, летіли стіни. 
Бігли полем солдати. Падали. Не підводилися. 

.Сидів хлопчик у темному кінозалі, стиснув- 
ши батькову руку, і злякано дивився на далекий 
екран». Коли цей хлопчик виросте, він проведе 
межу між фільмом та реальністю і страх його 
зміниться коли не байдужістю, то бодай бажан- 
ням уникнути всіляких тривог. Больовий поріг ста- 
вав у нашому суспільстві дедалі вищим, аж поки 
не перетворився у стіну, через яку не чутно го- 
лосів скривджених і самотніх... 

Старий Ректор з оповідання «Літнє сонце 
в лінзі» залишається наодинці зі своєю пам'яттю. 
Спогади нікому не потрібні. Вони мертвіють 
перед стіною байдужості. Але ж і стіни дають 
тріщини: молодий герой прокидається. Він 
починає себе пізнавати. Це друга тема-- 
самопізнання. Доторки до чужих спогадів, хай 
це будуть фотокартки, магнітофонні записи чи 
фільмові кадри, змушують його спитати: а він 
хто? Власне, книжка й починається з пробуд- 
ження, спершу непомітного, як рання весна у ве- 
ликому місті. Наше «втрачене» покоління не мало 
іншого виходу, як заглибитись у себе, бо ми були 
силоміць відірвані не тільки від природи та іс- 
торії, а й від життя. Маленький куточок, наше 
серце, билося у грудях маленької людини, за- 
комплексованої, оточеної брехнею, і такою ж 
безсилою, як колишні фронтовики, що проливали 
кров, а потім перетворились у весільних гене- 
ралів часів застілля. 

Що нам лишалося? Кохання, спорт, навчан- 
ня-- юним цього достатньо. Але чому наш ге- 
рой невдоволений, маючи все це? Бо знає, що 
все це в нього відберуть, якщо він раптом про- 
зріє. Тінь сумнозвісного погрому львівського сту- 
дентства в 1972 році, який скалічив долі десяткам 
юнаків і дівчат, зробила наше покоління дещо 
ущербним, надовго відвернула його від будь- 
яких проявів громадянської активності. 

Ярославові Павлюку, можливо, не раз будуть 
закидати соціальний інфантилізм, хоч його пись- 
менницьке перо -- це перо гуманіста, і, які 6 тіні 
не падали на нього, воно не затремтить. І прозу 
його не назвеш камерною, бо вона не замикаєть- 
ся на короткому діапазоні почуттів, а прагне 
збудити читача від сну. Власне, сни мучать 
самого героя. Вони не завжди віщі: іноді це накип 
бруду, іноді політ над гніздом зозулі, але завжди 
вони цілком відмінні від Системи, яка владарює 
над нашим життям, прагнучи зробити нас одна- 
ково сірими. Насамперед завдяки своїй мові. Ми 


143 


можемо вигадати чужі сни, але вони ніколи не бу- 
дуть нам снитися. Через те ми не можемо ніколи 
вести реальність сну, відчуваючи, що це справжня 
реальність. Епіграфом до книжки Павлюк узяв 
слова Довженка: «Не знаю, чи справді так воно 
було, чи то мені приснилось, чи, може, сни пере- 
плелись зі спогадами, і спогадами про спогади -- 
вже не пригадую...» Сни і є спогадами про 
спогади. 

Оповідання «Завтра, але не сьогодні» почи- 
нається з апокаліптичного сну, тінь якого падає 
на дальший перебіг подій -- мирну подорож у 
Прибалтику. Вперше з'являється такий характер- 
ний для прози Павлюка контраст між божевіль- 
ним ритмом цивілізації та неквапливою зміною 
пір року. Рух урешті зникає у снігах і настає 
тимчасове затишшя. Відверті асоціації з відомим 
оповіданням Кортасара «Південне шосе» вини- 
кають у героя, як спроба подолати страх перед 
світом, котрий доводиться заново пізнавати і який 
не можна висловити, не маючи мови. Мова прози 
Ярослава Павлюка, як і здебільшого всієї на- 
шої,-- пригнічена й безправна. Вона не може ві- 
добразити власного погляду на світ і мучиться 
разом із героєм. Морально мова нічим не зави- 
нила перед читачем, бо це повсюдне лихо -- 
відчуження мови наприкінці ХХ століття. Іншої 
у нас поки що нема. 

Година «пік» -- прообраз Апокаліпсису. Вис- 
нажливе чекання змін може бути переборене 
лише кожним зокрема шляхом пошуків резервів, 
щедро закладених у нас природою. Ця думка 
виникає після останньої сторінки оповідання 
«Завтра, але не сьогодні». Вона може виникнути 
будь-коли, якщо ми на мить відірвемо погляд від 
людного гостинця. 

Оповідання «Важкий сніг» присвячене пам'яті 
трагічно загиблого журналіста Ігоря Чарочкіна, 
котрий відважився ступити в пекло і звідти вже 
не повернувся, фіксує стан тривоги, знайомий 
кожному з нас. Він не полишає героя і надалі, 
у подальших оповіданнях циклу «Осінь у раю»: 
«Твоя самотність», «Гудзик на пам'ять». 
Психоаналітик тут легко окреслив би постать ге- 
роя, не знайшовши ніяких відхилень від життє- 
вої правди. Це свідчить лише про сумлінність 
автора і безперечне обдарування. 

Мотив сну, фетишизм, постійна тривога на 
тлі благополуччя (або того, що ми вважаємо за 
благополуччя у межах нашого суспільства), утеча 
від близьких людей,-- це вже ознака хвороби 
героя, не божевілля, а характерної недуги циві- 
лізованої людини. Свідомо чи підсвідомо це ро- 
бить Павлюк -- не має значення для читача. Го- 
ловне, що він бачив себе збоку. Уважне став- 
лення до найменших проявів людськості є наслід- 
ком поступу на шляху самопізнання. 

Особисте життя героя складається з листів, 
коротких зустрічей, похапливих прощань і втрат. 
Інакше не може бути: невротик ніколи не стане 
спокійно-щасливим. Власне, сама назва циклу 
«Двоє у повітрі» символізує непостійність вну- 
трішнього світу, котрий скорчився у передчутті 
Апокаліпсису. Образами Апокаліпсису є і година 
«пік», і зона Чорнобиля. У повісті «Осінь у раю» 
герой скаржиться, що бачить зону очима Стал- 
кера. Це дещо театралізоване сприйняття є 
водночас і захистом, і поразкою, бо чужий погляд 
на речі не дає народитись власному. Навіть 
у таких інтимних речах, як листи, герой розуміє, 
ніби журналіст: «..проблема вирішується зовсім 
просто: варто лишень міські сили відокремити, 
децентралізувати, поставити їх на госпрозраху- 
нок, і нехай і самі відповідають за місто». 
Як не пасує воно до таких слів: «Снігова коро- 
лево, твоє місто, наче сон, упало у темінь сні- 
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гової круговерті, у ніч, під хмари, а наді мною 
великі зорі та місяць.» Неприродно, коли одна 
людина співає різними голосами. 

Але повернемось до кохання. Людина так і 
не навчилась літати, але вона іноді може при- 
святити себе пошукам ідеалу, а це майже те саме, 
що літати. Дон-Жуана вбило власне сумління. 
Він втратив радість буття. А в ліричного героя 
нашої книжки цієї радості ніколи не було. Він 
попри все ніколи не ставиться до жінки цинічно, 
споживацьки. Це не закид автору. Хто з нас не 
втомлений і не живе упівсили? А та жінка, ЄДИНА 
жінка, кохана, ховається у глибоких кімнатах 
високих будинків, захищена книгами і глухими 
стінами. Ховається не від кохання, а від профа- 
нації почуттів. 

А далі з'являється антигерой. Але ж знову 
той антигерой з повісті-фарсу «Середній рівень» 
не агресивний, а пасивний. Він не може піднятися 
вище середнього рівня,-- ні в добрі, ні у злі. По- 
вість добре вписується у книжку саме тому, що 
вона фарс, який ставиться між діями драми і не 
має зв'язку з сюжетом. Але як самостійна річ 
«Середній рівень» досить слабкий, бо викликає 
не сміх, а відразу до звироднілого міщанства. 
Цей прошарок суспільства існував і буде існувати 
під сонцем. Він не такий небезпечний, як влада у 
руках параноїків. Врешті, бог з ними, міщанами... 
Мене турбує ненависть, яка пашить від повісті: 
що сталося з гуманістом Павлюком? 

У повісті «Фільмар», гідному завершенні 
ілюзорних блукань нашого героя, автор за допо- 
могою фантастики, цього замінника бога в без- 
божному світі, повертає йому те, що він втратив, 
або й не мав ніколи: фільм, знятий ним у юності, 
кохану, дієздатність мови. Андрій Фільмар, утом- 
лений життям чоловік, скніє у кріслі директора 
кінотеатру, і, дивлячись на осінній парк, усвідом- 
лює, що він давно вже мертвий, хоч такий по- 
чаток розповіді не дуже оригінальний. Він сил- 
кується згадати, коли це трапилось і як. Тільки 
дуже сильний спогад може вивести людину з та- 
кого стану. Спогад про кохану Марію, яка 
сидить у білій сукні на березі вранішнього 
моря, повертає йому гостроту бачення. Хіба це 
фантастика? Звичайно, ні. Людина, яка навчилась 
літати, мусить усім казати, що вона це робить у 
сні. Так само наш письменник мусить ховати свої 
химерні видіння під вивіскою фантастики. Ще й 
досі це буває на Україні і, мабуть, ще буде... 

Спогади оживають, у дещо химерній формі 
і виявляється їхня потужність. Андрій Фільмар 
літає над шзасніженим містом, силою слів 
змушує речі його слухатись, стіни стають прозо- 
рими, а жінки досяжними... Однак він не може 
почуватися, як удома, у тому прегарному майбут- 
ньому Львові. Та, що повернула його до життя, 
не належить йому, і світ оцей не він створив, 
а хтось-- чи Лем, чи Тарковський. А найважли- 
віше те, що прекрасне майбутнє не може виник- 
нути з отої сірої буденщини, яка скалічила душу 
Фільмара. Я не вірю у прекрасне майбутнє, яке 
можуть збудувати люди із зневаженими душами 
і серцем без милосердя. Культура, як усі знають, 
не виникає на голому місці. Так само й людина 
не народжується з пробірки. 

Лише у творчості ми  всесильні. Вона 
лікує нас та інших. Герой книжки Ярослава Пав- 
люка знаходить вихід, але одразу дізнається, як 
важко виразити себе творчістю. Чи не кожен із 
нас хотів би зняти власний фільм, у якому б 
дивився на світ очима Бога, як дивились свого 
часу Олександр Довженко і Андрій Тарковський. 
Це не випадково у наш вік зневіри до слова. 
Обтяжений непотрібним гірким досвідом, Філь- 
мар починає вірити, що тепер він здатний тво- 


рити свідомо. Але, на своє щастя, автор не знає, 
коли це станеться і як. Може бути, що це ніколи 
не станеться, однак душа прокинулась, зір від- 
новився. «А зранку сонце знову твоє, і парк 
твій, і ти виходиш із дому і ступаєш по жовтому 
листі обережно, як після хвороби. Ти ще не 
вмикаєш кінокамеру, але вже і не плачеш від 
безсилля. 

Ти віриш новому дню. Ти виіриш екрану. 

Тепер тобі залишається стримувати себе і не 
запускати мотор кінокамери, перш ніж побачиш 
кадр». 

Як би там не було, частка свідомості Філь- 
мара, спіймана ним мить, не зникли в корот- 
кому фільмі, який є мотивом усієї повісті. 

..Початок весни у великому місті... колеса... 
небо в розталих калюжах... безупинний рух ко- 
ліс... поле... забуті могили... колеса... колеса... 


Все. Фільм закінчився. Книжка закінчилася. 
Буде інша книжка в Ярослава Павлюка. Але 
в ній він повинен пам'ятати про щирість і без- 


захисн'сть своєї першої. Бо книжки,-- то наші ді- 
ти, і нам нема чого їх соромитись. 

У Ярослава Павлюка є усі можливості з 
часом стати майстром прози, бо він почуває свя- 
тість свого ремесла, бо він любить людей і не 
любить самого себе. А радити йому нічого не 
треба, щоб не зашкодити. Я лише трохи допов- 
нила образ покоління, який він створив, бо сама 
належу до того покоління. 


Галина ПАГУТЯК 


м. Львів 


КАМ'ЯНА ЕПІКА КАРПАТ 


На території Карпат є значна кількість скель- 
них пам'яток, які здавна привертали увагу своєю 
незвичайністю і таємничістю. Вони займають ва- 
гоме місце і в усній народній традиції. Зупи- 
нимось лише на об'єктах природи й культури 
Сколівських Бескидів -- скельному комплексі, з 
яким була пов'язана давньоруська фортеця Тус- 
тань (біля села Урич Сколівського району Львів- 
ської області), бубнищанских (між селами Буб- 
нище і Поляниця Долинського району Івано- 
Франківської області) та розгорецьких (коло се- 
ла Розгірче Стрийського району Львівської 
області) печерах. 

Увагу вчених і письменників привернули ці 
пам'ятки, починаючи з 30-х років ХІХ ст. Але 
в народній творчості ця тема займала помітне 
місце вже давно. Тому не дивно, що автори опи- 
сів і досліджень цих споруд нерідко зверталися 
і до фольклорних сюжетів. 

Першим дослідником скель і печер в Уричі, 
Бубнищі та Розгірчі був активний член «Руської 
трійці» Іван Вагилевич. Зацікавлення карпатськи- 
ми пам'ятками учений пояснював тим, що тут, 
на його думку, найбільше збереглася архаїчна 
слов'янська культура. «Карпатские ущелья (заку- 
ти)-- писав він,-- сохранили наийлучшим обра- 
зом в себе всю седую древность». До залишків 
цієї старовини відносив автор і вказані скельні 
пам'ятки. І. Вагилевич досить детально обстежив 
їх і додав відомості про них у низці своїх 
статей, опублікованих чеською, польською мо- 
вами. 

Щоправда, інколи на цих описах познача- 
лася буйна фантазія автора (наприклад, «відкрит- 
тя» давніх слов'янських рунічних написів на стінах 
печер у Розгірчі). Однак його роботи цінні 
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цікавими спостереженнями, широким викорис- 
танням фольклорного матеріалу,  пов'яза- 
ного з цими об'єктами, що, власне, уперше 
був уведений Вагилевичем у науковий обіг. 

Пам'ятниками Сколівської Верховини цікавив- 
ся також інший активний часник «Руської 
трійці» -- Яків Головацький, про що довідує- 
мось з його листів, спогадів і з опублікованої 
згодо м праці «Об исследованим памятников рус- 
ской старинь;, сохранившихся в Галичине м Буко- 
вине». 

У 30-х роках минулого сторіччя карпатські 
скелі були в полі зору близького знайомого 
членів «Руської трійці», польського історика, пое- 
та і перекладача Августа Бельовського. Я. Голо- 
вацький згадував, що разом з ним він їздив 
на Стрийське Прикарпаття досліджувати скелі й 
печери в Бубнище. У своїх нарисах А. Бєловсь- 
кий використав теж оповідну народну прозу. 

Великий інтерес до бойківських пам'яток вия- 
вив Іван Франко. Ще навчаючись у Дрогобиць- 
кій гімназії, а згодом у Львівському універ- 
ситеті, він неодноразово відвідував скелі в Уричі, 
Бубнищі та Розгірчі. У 1884 році під його безпо- 
середнім керівництвом була організована манд- 
рівка студентської молоді в Карпати та Прикар- 
паття, до програми якої входили й ознайом- 
лення з цими пам'ятками. Після уважного огляду 
цих об'єктів І. Я. Франко дійшов висновку, що 
в них нараховуються культури різних епох. 

Скельні карпатські пам'ятнки потребують ще 
грунтовного наукового вивчення, при цьому мо- 
же знадобитися і фольклорний матеріал. Беручи 
до уваги пов'язані з ними фіксації легенд 
та переказів ХІХ--ХХ ст. можна виділити 
кілька хронологічних верств сюжетів і мотивів: 
1) доісторичні, 2) історичні; а) напад на Карпати 
монголо-татар; б) боротьба опришків за соціаль- 
не й національне визволення народу. 

Найдавніші усні народні твори виражають 
прадавні поняття про світ, тісно зв'язані з міфа- 
ми, старовинними віруваннями. Наявні записи 
фольклорного матеріалу засвідчують широке 
побутування на Україні легенд про велетнів, 
що, за народними уявленнями, у давнину населя- 
ли землю. «Колись були таке великі люде, що 
бувало по лісі ходили, як по траві...» - - гово 
риться у народній оповіді, записаній С. Рудансь- 
ким на Поділлі. 

Характерною особливістю велетнів є їх висо- 
кий зріст, незвичайна сила. Вони могли пере- 
давати сокиру з руки в руку один одному через 
Дністер і Дунай. Різні варіанти сюжету, пов'яза- 
ного з велетнями, розповсюджені в багатьох 
народів. У білорусів широко побутують легенди 
про «осілоків», «волотів», які були дуже сильни- 
ми і могли виривати дерева з корінням. 

Сюжет про велетнів добре зберігся у Карпа- 
тах і донині. Під час польового обстеження 
тут автором цієї статті записано низку цікавих 
легенд про «великих» людей. Найбільш пошире- 
ним виявився мотив передачі велетням з гори на 
гору сокири, щоб зробити клин для плуга, ка- 
меня для гострення коси |і т. ін. 

Інколи велетні брали участь у перетворенні 
ландшафту. За словами оповідача, село Верхнє 
Синьовидне (на Сколівщині) виникло біля озе- 
ра, яке колись зробив «великан», щоб напитися 
води. 

Ще в 30-х роках ХІХ ст. І. Вагилевич зафік- 
сував легенду про виникнення Урицьких скель. 
Народна традиція пов'язує цей процес (із 
предковічними уявленнями про людей-велетнів, 
що жили колись у горах. Про зовнішність, 
фізичні якості такого героя у фольклорному тво- 
рі нічого не говориться, хоча його могутність 
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відчувається. М. Стеблін-Камінський, просте- 
живши стародавні міфи, зауважив, що велетні, 
згідно з народними уявленнями, живуть у горах 
і пустинях, а самі вони напівлюди, напівгори. Своє 
життя ці міфологічні персонажі закінчують від- 
ходом під землю, в гору, перетворенням у каме- 
ні, скелі. 

Цікавий мотив будівництва помешкання у за- 
писаній І. Вагилевичем легенді: велетень наказав 
нечистій силі видовбати палац до перших пів- 
нів. Але робота не була завершена, і велетень 
скам'янів. Мотив  скам'яніння пов'язаний із 
світоглядом тієї далекої епохи, коли людина оду- 
хотворювала природу. 

Виявити побутування сюжету в наш час в Уричі 
чи навколишніх селах не вдалося,-- однак під час 
цьогорічної експедиції в бойківське село Ло- 
лин (тепер Долинського району Івано-Франків- 
ської області) ми записали фольклорний твір 
про скам'яніння велета в тухольських горах. 
Важко сказати, чи це трансформована легенда 
з Франкової повісті «Захар Беркут» чи народ- 
ний варіант, використаний свого часу письмен- 
ником. Очевидно, у Карпатах побутував сожет 
про велета й Морану, якого остання закляла 
в кам'яний стовп. Можна припустити, що таку 
наро дну версію І. Франко міг чути і вплів у кан- 
ву літературного твору. Мабуть, народні леген- 
ди навіяли Франкові образ у вірші «Бубнище» 
(1881), де могутній силует скелі асоціюється 
із скам'янілим велетом: 


Чи привід се пітьми нічної, 
Що з сонцем боротись забаг? 
Чи велет предвічний заклятий 
Тут, ставши скалою, застряг? 


У фольклорній прозі зустрічається і тепер 
архаїчний мотив скам'яніння героя як різновид 
його перевтілення. За свідченням легенди, скелі 
в Розгірчі -- скам'янілі два, в іншому варіанті -- 
три сини, яких мати закляла. Один із каменів 
у Бубнищі трактується у народному оповіданні 
як скам'яніла Дзвінка, що зрадила Довбуша. 
Доречно відзначити, що мотив скам'яніння до- 
сить поширений не тільки у прозі Карпатського 
регіону, а й багатьох народів світу. 

І. Вагилевич зафіксував прив'язану до бубни- 
щанських скель легенду про двох братів, які 
задумали спорудити місто, але через незгоду не 
довели справи до кінця. Проаналізувавши її, 
учений дійшов висновку, що вона належить ще 
до передісторичної доби, коли слов'яни вели 
скотарсько-кочовий спосіб життя. Процес видов- 
бування печер для них був необхідністю: вони 
служили місцем переховування перед дикими на- 
падами племен, а також стійлом для худоби. 
Коли ж скотарі перетворилися у хліборобів, пе- 
чери стали їм конче потрібними: сюди вони схо- 
дилися на віче, на різні культові обходи, тут при- 
носили жертви. 

І. Вагилевич записав також переказ, за яким 
розгорецькі печери зробили три вдовині сини. 
Одного разу вони вийшли з будівельним знаряд- 
дям і не показувались доти, доки не закінчи- 
ли роботи. Потім завели людей до печери 
і за те здобули народну шану. 

Ця давня верства легендарних сюжетів і мо- 
тивів нині вже майже цілком забута. У цьому 
ми переконались, провівши стаціонарне польове 
обстеження у місця, де свого часу вказані 
легенди були зафіксовані І. Вагилевичем. 

У циклі оповідної прози про скелі є значна 
кількість народних творів, у яких тісно переплі- 
таються історичні й доісторичні елементи. Г. В. 
Дем'ян у наш час зафіксував оповідь, що сягає 
ще язичницьких часів: ї про Перуна, який 
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«бубнив блискавками» і «прав громами» по 
каменях у Бубнищі. Народ, поклоняючись богові 
грому й блискавки, приносив йому «всякі дари». 
Від цього й пішла назва села Бубнище. Ця фоль- 
клорна версія підтверджувала 6 думку тих дос- 
лідників, які вважали, що скельні печери в Кар- 
патах були місцем язичницьких капищ, де відбу- 
валися молитви, жертвоприношення. У згада- 
ному сюжеті напластовуються і нові елементи 
(очевидно, уже християнські). Галицький князь, 
дізнавшись про Перуна, прогнав його служите- 


лів зі скель і побудував там замок. 
Значно довше зберігалися народні твори піз- 


нішого часу. Вони засновані на подіях, приуроче- 
них до монголо-татарських нападів, опришків- 
ського руху. Видовбування печер у Бубнищі 
пов'язується з «невольниками», яких татари за- 
хоплювали в полон; полонені змушені були ви- 
робляти їх для переховування награбованого во- 
рогами багатства. Інші оповідають про мона- 
хів, які робили печери для свого помешкання. 

Низка легенд і переказів пов'язана з будів- 
ництвом та зруйнуванням карпатських твердинь. 


Існування тут цілого комплексу оборонних 
споруд засвідчують дані багатьох учених. 
На основі історичних, археолого-архітектурних 


відомостей встановлено, що в період Київської 
Русі на її західкому кордоні були неприступні 
фортеці. Повз них проходили відомі в Європі 
торговельні шляхи. Руські воїни охороняли своє 
пограниччя від зовнішніх ворогів і гарантували 
безпеку купцям. Радянському дослідникові 
М. Рошку, наприклад, удалося зробити на 
основі врубів і пазів графічну реконструкцію 
Тустанського наскельного замку періоду Ки- 
ївської Русі -- унікального явища не тільки віт- 
чизняного, а й світового зодчества. Менше вив- 
чено пам'ятки в Розгірчі та Бубнищі, хоча й вони, 
як зауважують дослідники, належать до однієї 
системи оборонних споруд. 

І. Вагилевич записав легенду, в якій розпо- 
відається про страшного пана, котрий знайшов 
собі безпечний притулок у бубнищанській скель- 
ній печері. Він люто знущався над навколишнім 
населенням, але нарешті був убитий нечистою 
силою. Цей сюжет побутував ще в середині 
ХІХ ст. Я. Головацький у праці «Об исследо- 
ваний памятников русской стариньш, сохранив- 
шихся в Галичине ми Буковине», зауважив, що 
про бубнищанські скелі передавалась оповідь, 
ніби тут жив поганий цар, який пригнічував 
народ. Але, за цією версією, нечиста сила 
покарала гнобителя, а люди, не витерпівши зну- 
щань, напали на замок і знищили його. 

Згідно з народною традицією основне при- 
значення карпатських об'єктів -- оборонне, тому 
найбільша кількість фольклорних творів оповідає 
про їх важливу роль для верховинців у часи 
монголо-татарських нападів. Центральне місце у 
цій групі сюжетів належить тустанській форте- 
ці. Її назву місцева традиція виводить від того, 
що золотоординське військо змушене було «ту 
стати», тобто зупинитись. За іншою версією 
своє найменування вона отримала від вимовле- 
них князем слів: «Ту стань!» 

Подібне пояснення прикладається і до назви 
села Тустань біля Галича. Б. Заклинський зазна- 
чив, що так воно назване тому, «що як до русь- 
ких князів приїжджали купці, така була варта 
і казала їм: «Ту стань!» Там вони мусили плати- 
ти мито («цло») і «брати пашпорти». Таким 
чином, народне тлумачення назви Тустані -- від 
вимовлених слів різними особами. Аналогічне 
пояснення у народній традиції білоруського 
села Станули. Одного разу їхав татарський обоз, 
але важко було подолати два пагорби, тому тут 
стали і заснували село. 


Народне тлумачення назви давньоруської лі- 
тописної Тустані не збігається з доведенням мо- 
вознавців. О. А. Купчинський вважає, що це 
слово належить до праслов'янських утворень 
і найменування фортеці в даному разі - - від- 
антропонімного походження. 

І. Вагилевич зафіксував легендарну пов'яза- 
ність тустанського замку з напівдемонічним мон- 
гольським вождем Шолудивим Буняком, яка 
ідентифікується у науковій літературі з історич- 
ним ханом Батиєм. Згідно з народою версією, 
Шолудивий Буняк після захоплення Дрогобича 
засів у палаці на Урицьких скелях. Тут розта- 
шувалося його військо і було заховано здобич. 
У творі проходить і друга сюжетна лінія, що 
прив'язується до зруйнування фортеці крушель- 
ницькими музикантами, які поверталися зі Схід- 
ниці з весілля додому. Шеолудивий звелів 
їх покликати до замку, щоб послухати музики. 
Ті, побачивши оп'янілу прислугу, повтикали 
палаючі свічки в бочки з порохом і все ви- 
садили в повітря. Більшість мешканців замку 
загинула. Шолудивому Буняці вдалося утекти на 
золотій колісниці, але, упершись на горі в бук, 
він вріс у землю. Однак і музикантів не минула 
кара: за ними пішла погоня, їм повідрізували 
вуха. За музикантами і їх нащадками закріпи- 
лося прізвисько, яке згодом перейшло у пріз- 
вище Безушко. 

У сюжеті легенди вже більше реально-істо- 
ричних та побутових елементів, але його основу 
все ж складають фантастичні мотиви. Буняка 
названий поганим царем, він оточений прислу- 
гою чортів. У дечому Шолудивий нагадує, як 
зазначив |. Вагилевич, казкового Вія -- ватажка 
земляків: довгі вії, що сягають до землі, які за 
його наказом піднімають золотими вилами, й от- 
ворене черево. Фантастична й смерть Шолудли- 
вого Буняка. 

1928 року А. Бельовський у своїх подо- 
рожніх нотатках помістив дещо відмінну версію 
цього сюжету, записану від ямельницького селя- 
нина. У ній дається у більш розгорнутому 
вигляді (мотив будівництва з замку  чортами 
й епізод зруйнування музикантами. Тут просте- 
жується чорт із поламаною ногою, котрого інко- 
ли бачать пастухи, коли він шкутильгає біля 
руїн. 

Майже через півстоліття між паперами А. Бе- 
льовського було знайдено ще один запис цієї 
легенди. При уважному прочитанні і порівнянні 
цієї фіксації із згадуваною інтерпретацією видно, 
що вони не ідентичні. В останній події пов'я- 
зані з поганим царем Шолудливим Бунем та його 
прислугою -- чортами (як у Вагилевича). Музи- 
канти вже не крушельницькі, а з сусіднього 
села Корчина. Вони поверталися з весілля не 
зі Східниці, а з села Тустанович (згодом стало 
частиною Борислава). Люди з прізвищем Безуш- 
ко і нині проживають у Корчині. У фольклор- 
ному творі є й певні композиційні зміщення. 

Нам удалося записати варіант переказу, що 
ще зберігся у пам'яті старожилів Карпат. У ньому 
йдеться про завоювання замку татарами, але 
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ДЗВІНОК ДО РЕДАКЦІЇ: 


І. І. Колодочка, с. Слоут Глухівського району Сумської області: 


-- Знаю, що Народний Рух України за Перебудову на Львівщині має чи не найсильніші позиції. Чи не 
міг би «Дзвін» бодай коротко розповісти про діяльність Львівської регіональної ради НРУ. Хто туди входить, чим 


рада займається, яку веде роботу і т. ін. 


фантастичних елементів, пов'язаних із Шолуди- 
вим Буняком, уже немає. Іншу функцію відігра- 
ють і корчинські музиканти: своєю чарівною му- 
зикою виманюють ворогів із фортеці. В той час 


«князівство», -- скориставшись цим  момен- 
том, знову захопило замок. 
Тепер широко побутують перекази про 


зруйнування замку татарами. У них більше вира- 
жена тенденція пояснити виникнення після зни- 
щення давньоруської Тустані нового села Урича. 
Народна традиція стверджує, що свою назву 
воно отримало від слів, вимовлених князем до 
дочки, на якій під час битви з татарами зай- 
нялося плаття, -- «Гориш, гориш!» На основі фо- 
льклорного матеріалу простежується інша версія 
походження назви населеного пункту, яка, оче- 
видно, зазнала фонетичних змін (Уріч-Урич). 
В народі по сьогодні говорять «Уріче», тобто 
село, що біля річки. 

Та найчисельніша група оповідей про скельні 
пам'ятки Сколівських Бескидів пов'язана з осо- 
бою Олекси Довбуша. Всі вони належать до дов- 
бушівського меморіалу в Карпатах, називаються 
у народній традиції Довбушевими скелями чи 
печерами. Найбільш розповсюджений у них 
мотив незвичайної сили героя. Як її результат 
трактуються у народних легендах видовбані у 
скелях печери, відбиток удару рукою на скелі, 


слід на камені від ШДовбушевого  постола, 
кам'яне крісло, в якому сидів народний за- 
хисник. 


Фольклорний образ О. Довбуша виходить за 
межі історичного. Легендарний образ опришків- 
ського ватажка увібрав тут і чимало рис міфіч- 
ного велетня. Подібний спосіб створення образу 
героя є і в інших національних фольклорах. 
Наприклад, у македонському велика кількість 
оповідної прози пов'язується з іменем Марка 
Краля. У них говориться про те, як герой шаб- 
лею розколював камені, кидав скелі на велику 
відстань. У багатьох сюжетах ідеться про від- 
битки тіла Марка Краля на скалах, збережені 
знаки на каменях, на яких він сидів чи ле- 
жав. 

Карпатські печери в народних оповіданнях 
вважаються не тільки місцем перебування оп- 
ришків, а й сховищем їхніх скарбів. Після смер- 
ті ватажка опришків, говориться у легенді «Скеля 
Довбуша в Бубнищі», там перебував І. Бой- 
чук, який заховав золото і закрив його каме- 
нем, що обертається. Але треба знати таке 
слово, аби печера відкрилася. 

Розглянувши загалом відомі нам легенди та 
перекази, пов'язані із скельними пам'ятниками 
Сколівських Бескидів, приходимо до висновку, 
що чимало сюжетів і мотивів уже забулось, деякі 
видозмінилися. Фантастичні елементи активно 
витісняються більш історично достовірними. В пе- 
реказах про ці об'єкти наявні й міжнародні 
мотиви, але за змістом і формою ці твори позна- 
чені великою мірою локальним колоритом. 


Василь СОКІЛ 


м. Львів 


ЗА ПЕРЕБУДОВУ ЩЕ НЕ ЗНАЙШЛА НА СТОРІНКАХ ЖУРНАЛУ НАЛЕЖНОГО ВІДОБРАЖЕННЯ. БУЛИ ОК- 
РЕМІ ЦІКАВІ ВИСТУПИ, НАПРИКЛАД МИХАЙЛА КОСІВА, АЛЕ СИСТЕМИ В ПУБЛІКАЦІЯХ НЕ БУЛО. 
БУДЕМО, ЯК КАЖУТЬ У ТАКИХ ВИПАДКАХ, НАДОЛУЖУВАТИ ПРОГАЯНЕ. 


-ФФФФФФФФЬФьфь 
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ЗЛІТ ІКАРА 


Коли замислюєшся над творчістю львівського 
скульптора Михайла Лозинського, то насам- 
перед спадає на думку його робота «Зліт Ікара». 
Це просторова композиція на відомий міфоло- 
гічний мотив -- і, здавалось би, у своїй суті не 
таїть особливої новизни. 

Хоча... у міфах закарбована правічна людська 
мудрість, і відомі сюжети в різні епохи дивують 
сучасників своєю невичерпністю. У первоавтора 
життєпису Дедала та його неслухняного сина 
Іікара, очевидно, було на меті навчити людей, 
що здоровий розум і поміркованість зрілого 
мужа -- це успіх, а юнацький нерозважливий 
порив веде до поразки чи невдачі. Проте, якщо 
оглянути розвиток цієї теми в мистецтві ретро- 
спективно, то побачимо, що на першому плані, 
як звичайно, Ікар, а на другому -- Дедал, не- 
зважаючи на явну перевагу останнього з огляду 
на здоровий глузд. До того ж, митців здебільша 
приваблює трагічна сторінка цієї історії -- па- 
діння Ікара. 

Отже, тим-то міфологія і невичерпна у своїй 
багатогранності, що будь-який міф можна роз- 
глядати під власним кутом зору. Михайло Ло- 
зинський шукає свою концепцію. У його творі 
відображено зліт Ікара. Оптимістичний порив 
до небес, до незвіданого -- і водночас його 
трагізм. Домінує, однак, тема злету... А чи не в 
цьому якраз і бачиться художникові своя власна 
доля -- і доля митця узагалі?.. Кожен митець 
усе творче життя прагне до вічно-гарячої плазми 
художньої істини. У кого легкі крила, у кого 
вони камінні, керамічні чи бронзові, проте та- 
лант і праця перемагають опір усякого матеріалу 
та сили гравітації. Альбатрос-поет, як писав 
Бодлер, почувається господарем лише в небе- 
сах, ходити по землі йому вадить величина крил. 
Хто вище злітає, хто нижче, однак не досягнувши 
абсолюту. У кого скоріше плавиться віск, у кого 
пізніше, поволі... Але який-то солодкий, повен 
чудових марень той злет!.. У ньому, власне, й 
мета. Через те всім поколінням творців вистачає 
нескорених висот. 

Михайло Лозинський починав із графіки. 
Після закінчення Львівського інституту приклад- 
ного та декоративного мистецтва він, захопле- 
ний творчістю видатних львівських майстрів різ- 
ця, з юначим запалом віддається ліногравюрі. 
Як сам тепер згадує, його вражали феноме- 
нальні імпровізаційні спромоги Леопольда 
Левицького, майстерність і мистецька простора 
композицій Стефанії Гебус-Баранецької, розмах 
і залюбленість у магію художньої лінії Софії 
Караффи-Корбут. А метри дуже радо спілкува- 
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лися з молоддю, не приховували творчих сек- 
ретів, заохочували до праці. Окрім того, у ті ча- 
си ще тривав у Львові графічний «бум», власне, 
період сплеску львівської графіки -- наймо- 
більнішого з образотворчих жанрів. Відгомін 
животворних шістдесятих років! На обласних і 
республіканських виставках помітними були 
лінорити молодого графіка «До світла», «Дівчи- 
на з книжкою», «Карпатські вогні», «Подруги» 
тощо. Вони відзначалися тонким рисунком, сві- 
жістю сприйняття дійсності; в них дихало просто- 
душною теплотою. Саме за графічний доро- 
бок М. Лозинського було прийнято у члени 
Спілки художників УРСР. Те перше проникнен- 
ня у світ творчий, нестандартний, очевидно, 
і позначилося на ставленні художника до рисун- 
ку як першооснови майстерності митця. Хоча 
зв'язок тут, мабуть, і зворотний. 

Не випадковим з огляду на це видається і йо- 
го зацікавлення пам'ятками художнього металу 
в архітектурі Львова. Чутливе до вибагливого 
рисунку око не могло не зупинитися на тому ба- 
гатстві, що вражає тебе на кожної кроці у ста- 
ровинній частині міста. Недаремні саме у Льво- 
ві народилося прислів'я, що тут мистецтва вчить 
кожен камінь. Михайло Лозинський навіть дру- 
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кує низку праць як дослідник пам'яток коваль- 
ства. 

Однак мистецтвознавчі потуги відступають 
перед, так би мовити, живою творчістю. Ми- 
хайло Васильович пробує себе у скульптурі. І 
якраз у багатофігурних рельєфних компози- 
ціях. Скоро досягає у цьому жанрі успіху. І теж 
завдяки фанатичній вірі в рисунок. Чимало та- 
ких робіт прикрашають інтер'єри, фасади бу- 
динків у Львові, Дрогобичі, за межами Львів- 
щини. Одна з кращих робіт -- «Материнство» -- 
вінчає інтер'єр» залу «хрестин» у Львівському 
Палаці урочистих подій. Такі твори йому дуже 
вдаються -- і саме завдяки точності рисунку. 
Це визнають насамперед колеги-митці. У тому ж 
плані можна розглядати численні спроби в ко- 
ваній міді -- твори «Козак Мамай», «Лісова мав- 
ка» на мотиви відомої поеми-феєрії Лесі Ук- 
раїнки, «Мати» та інші. Глянувши на руки скульп- 
тора, на перший погляд і не скажеш, що вони 
здатні до якоїсь.. по-жіночому ніжної витон- 
ченості ліній. 

Природно, що скульптор вдається і до про- 
сторових композицій. Творчий неспокій, жадоба 
сягнути незвіданого -- така вже натура справж- 
нього митця. Своєрідний почерк Михайла Ло- 
зинського в роботі «Легенда про лелек» у Мол- 
давії, у «Драконі» на озері міста Бор у Горьків- 
ській області чи в паркових казкових фігурах 
обласного Миколаєва. Приваблюють оригіналь- 
ністю задуму твори «Бокораші», «Наука», «Кос- 
мічна композиція», «Смуток», «Людина і море», 
«Довбуш», «На полонині», «Художник Смоль- 
ський у селі», «Франко» і той же «Зліт Ікара»... 
Однією з характерних особливостей манери 
Михайла Лозинського-скульптора, як видно з 


цих робіт, є те, що він прагне розширити зобра- 
жальні можливості скульптури. Він творить на- 
че на стику жанрів. У.його композиціях прочи- 
тується органічне поєднання пластики, рельєфу і 
графічних прийомів. | водночас творчий порив 
митця спрямований не стільки на формальні по- 
шуки, як на максимальне вираження емоцій. 
Кредо художника -- викликати у глядача не 
замилування чи здивування дотепністю або 
вишуканістю конструкції, а душевне зрушення,-- 
коли не бачиш, а почуваєш. Скажімо, портрет 
Івана Франка в оточенні важких пластичних мас 
навіює відчуття величезного тягару тих жит- 
тєвих колізій, що супроводжували генія у його 
подвижницькій праці; невелика постать людини, 
на котру накочує могутня морська хвиля, будить 
недвозначні роздуми про  непорівняльність 
людських спроможностей перед природними, 
автор ненав'язливо просто нагадує дитині при- 
роди: будь розумною, не зазнавайся... Націле- 
на в небо фігура стрункого юного Ікара з важ- 
кими оплавленими крилами зворушує сусідством 
сліпого оптимізму з видимою бідою. Як часто 
ми в житті стикаємося з подібним драматичним 
явищем! Не дай боже, коли воно спіткає тебе 
самого! Ба, яку роботу не візьмеш, то передо- 
всім душу пронизує якесь почуття, а потім -- 
думка. Але думка, таким чином, не суха, не 
проста, а наснажена болем, драматизмом бут- 
тя чи й трагізмом. 

Ось ті зерна, які народжуються з напруже- 
ності і повсякденної творчої праці. Адже око 
художника ніколи не відпочиває, воно завжди в 
пошуку. Як розповідає Михайло Васильович, ти 
на вулиці чи в автобусі, у трамваї -- і весь час 
мимоволі спостерігаєш за людьми, фіксуєш ціка- 
ві риси обличчя або оригінальність постаті, щось 
переосмислюєш, тобто працюєш над втілен- 
ням свого задуму в образах не лише в майстер- 
ні-- там етап завершальний. 

Цікаво з цього погляду ділиться він вражен- 
нями від перебування у Будинку творчості в 
Седневі. До речі, седневські три місяці для ба- 
гатьох стають пробним каменем таланту: ху- 
дожник, не обтяжений замовленнями, творить 
від душі; вільний політ фантазії розкриває мит- 
цеві очі, розв'язує руки. Відчуваєш повне задово- 
лення від творчої праці. Воістину роботи, при- 
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везені Михайлом Васильовичем із Седнева, 
-хнайповніше демонструють його оригінальний 
спосіб художнього мислення, його емоційність. 
Ескіз до пам'ятника Богданові Хмельницькому 
викликає щире зацікавлення несподіваністю за- 
думу. Особливості таланту М. Лозинського як 
скульптора проявилися дуже чітко саме в ро- 
ботах, так би мовити, «на вільну тему». Та ми- 
тець, на жаль, не може обійтися без замовлень. 
Доводиться і заробляти на хліб насущний. 

Михайло Лозинський уже більше двадцяти 
років працює викладачем Львівського (інсти- 
туту прикладного й декоративного мистецтва. 
«Веде» рисунок. Але не задля «хліба насущного». 
Він міг би прожити й з творчої праці. Якщо взя- 
ти до уваги численні відгуки про його викла- 
дацьку роботу, то можна з повною гарантією 
констатувати, що в аудиторії з студентами 
йому не менш приємно, ніж у своїй майстерні. 
Власне, це ще його одна іпостась. Адже він тво- 
рить, коли його уважно вислухати, і в аудиторії -- 
ліпить з юнака, який ще не знає своєї дороги, 
митця... 

Щоб не бути голослівним, треба нагадати, що 
чимало колишніх студентів Михайла Лозин- 
ського сьогодні -- відомі майстри в різних жан- 
рах образотворчого мистецтва та згадують сво- 
го викладача з вдячністю. Це -- К. Сікорський у 
Тернопільському театрі, В. Федорук -- скульп- 
тс» у Миколаєві; В. Звір, Б. Васильців, Б. Вой- 
тогич, В. Бацвин, В. Цчкалюк та багато інших у 
Львові. Богдан Войтович, відомий майстер 
художнього скла, розповідає, що Михайло Ва- 
сильович викладав йому рисунок недовго, проте, 
як кажуть художники, зумів за короткий час 
«поставити око» студента настільки, що поради 
й методи вчителя залягли в душу назавжди. 
Він розкрив таємниці рисунку, запалив до твор- 
чості, вселив віру в свої сили, спрямував на 
шлях, єдиноправильний для даної творчої ін- 
дивідуальності. Викладачеві вдалося знайти й 
відкрити самому студентові ту жилу в душі, яка 
є воістину золотою. Адже художні заклади що- 
року випускають багато фахівців, та далеко не 
кожен із них стає митцем... власне, Ікаром, 
який жадає наблизитись до Сонця... 

Ще один із сформованих уже майстрів худож- 
нього скла -- Богдан Васильців -- говорить, що 
популярність Михайла Васильовича серед сту- 
дентства не випадкова й не показна. В основі 
методу викладача є індивідуальний підхід до 
кожного студента. А це в художньому вузі надто 
важливо. Він не просто вказує на помилки, а 
вчить бачити джерела тих помилок у собі, у 
своїй інертності, незацікавленості. Не нав'язує 
свого бачення, своєї манери, а шукає у студентові 
митця, намагається розгледіти в ньому ту «іскру 
божу», яка спонукала юнака до пензля, до олів- 
ця,-- відшукати, висвітлити, виділити від всього 
зайвого, наносного, чужого, аби студент пізнав 
сам себе й розвивався у такій манері, на яку він 
спроможний від природи. Тому й навчальні ри- 
сунки студентів М. Лозинського своєрідні, «ав- 
торські», з печаттю індивідуальності. 

Найголовніше завдання викладача, каже 
Михайло Васильович, полягає у тому, щоб роз- 
будити у студента інтерес, щоб його тягнуло до 
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своєї роботи, щоб йому самому було цікаво 
продовжувати свій розпочатий рисунок; най- 
гірше, коли студент почуває нудьгу, мучиться і 
мучить-вимучує свій рисунок, коли він не ста- 
виться до нього як до чогось творчого, а до обо- 
в'язкового, холодного,  затеоретизованого, 
нав'язаного викладачем, тобто розуміння ос- 
нов рисунку треба вкладати в душу молодого 
художника не примусом, а через творче сприй- 
няття. Важливо навчити студента культури твор- 
чості! Не досить показати йому саму техніку ри- 
сування. Дуже важливо розповісти й про секрети 
творчості майстрів минулого, видатних пред- 
ставників світової культури, а також вчасно під- 
тримати самостійне в пориваннях юнака, вселити 
впевненість у правильно вибраній концепції, до- 
помогти сформувати власний погляд на ми- 
стецтво. 

До речі, усі колишні вихованці згадують, що 
Михайло Васильович завжди охоче ділився з 
ними почерпнутими з різних джерел знаннями 
про мистецькі школи сучасного й минулого, 
про досягнення митців Європи в різні періоди, 
про новітні віяння у малярстві та скульптурі, 
незважаючи на офіційні заборони. 

Михайло Васильович веде заняття емоційно, 
з душею, викладаючись повністю, не оберігаючи 
в собі закритих для студента місцин. Тому ко- 
жен урок наповнений і своєрідний. Якщо в ко- 
гось трапляються зриви, якщо юний художник 
ще не набув належної відваги, сумнівається чи 
потребує паузи на творчі роздуми, викладач іде 
йому назустріч, при необхідності захистить. За- 
хистить студента й тоді, коли робота не закін- 
чена, але напрямок узятий правильно. З цього по- 
гляду він згадує і свого колишнього викладача -- 
Ївана Васильовича Якуніна, згадує з приємністю | 
вдячністю. Ця людина залишила в пам'яті бага- 
тьох скульпторів теперішнього покоління по- 
мітний слід -- своїм талантом викладача. 

Що ж, здорове зерно впало на благодатний 
грунт. 

Покинув би вже викладацтво, надто воно ви- 
снажливе, забирає багато часу, необхідного 
для здійснення своїх задумів, яких нагромади- 
лося чимало, каже Михайло Васильович, але як 
побачиш, що студенти тягнуться до тебе, ба- 
жають твоєї помочі, то й махнеш рукою, відкла- 
даєш своє напотім і йдеш в аудиторію. 

А може, це й одне з покликань! Може, Ми- 
хайло Лозинський і народжений бути муд- 
рим і чуйним Дедалом, аби правити крила 
юнакам, які рвуться до Сонця!.. 

Та все сказане не означає, що в художника й 
педагога не було труднощів чи невдач, що все 
виходить, як він собі задумає, що не заслуго- 
вує він певних закидів. Звісно, людина -- ба- 
гатогранна. Але в даному разі йдеться насам- 
перед про все те цінне, з чим Михайло Лозин- 
ський прийшов до свого п'ятдесятиліття як ми- 
тець, як викладач вузу, як людина суспільна. 
Гадаємо, що злет його продовжується -- і про- 
довжується в обох іпостасях. Нехай же йому 
щастить і у своїй творчій праці, І в аудиторії! 


Левко РІЗНИК 


м. Львів 


Тільки передплата гарантує своєчасне ознайомлення з усіма публікаціями 
нашого часопису. «Дзвін» можна передплатити до кінця року, починаючи 
з будь-якого наступного місяця. Лишень майте на увазі, що в каталогах 
«Союздруку» часопис ще називається по-старому «Жовтень». Його ін- 


декс -- 74183. 
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РИТИ ГПО ТТ 








ТАКТИКА 


Враз подобрішав голова, 

Не видно вже тієї злості, 

| усміхнеться, і, бува, 

Потисне руку, зайде в гості. 
Спитає: -- Як ви живетеї 

Чи в господарстві що потрібно? 
Погомонить про се, про те. 

-- Заходьте,-- скаже,-- принагідно. 
У чім причина, що ураз 
Перемінивсь Іван Пригода, 
Натуру іншу напоказ 

Він виставив перед народом? 
Причину розгадать змогли, 

Як збори виборні настали, 

Бо на посаду голови 

Ще двох тямущих висували. 


СУЧАСНА МОСЬКА 


Вона уже не гавка на Слона. 


-- Навіщо,-- каже,-- горло своє дерти. 


Я краще в буді полежу сама, 

Хоч і в старій, до гаража припертій. 
Слона ж у інший спосіб я провчу, 

| не врятує його жодна варта. 

На нього анонімок настрочу -- 

І доведу Слониська до інфаркту. 


В ПОСТІЙНІМ ЧЕКАННІ 


-- Як живеш? -- запитав Никодима Василь.-- 


Що змінилось у тебе за роки останні? 
-- Так, нічого. Та жити немає вже сил, 
Бо живу я в постійнім чеканні. 


-- Як це так? -- здивувався Василь.-- Отакої! 
Щось не те, бо я вірю в свою інтуїцію. 
-- Як погано мені-- виглядаю машину «швид- 


А як добре -- то зразу ж чекаю міліцію. 


зрреворвчовснос я верантовотнтаваєно з з о»онозчнавучіа павзраззачніо го ззовотяви; ь' 


Михайло Костиіб І 


І 


У СІМ'Ї ПРОДАВЦІВ 


-- Чом кричиш на мене! -- 
чоловік -- дружині. 

-- Вибач, я забула, 

що не в магазині. 


ПРИКМЕТИ ВЕСНИ 


Що вже весна - - 
прикмети є вагомі: 
Пляшок у лісі 

Більш, ніж в гастрономі. 


м. Самбір 
на Львівщині 
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НА БУДИЛЬНИКУ 


Спокійно спіть, нечесні люди: 
Він вашу совість не розбудить. 


НА КИЛИМІ 


На всю квартиру місце тут єдине, 
Де не ступала ще нога людини. 


НА ПОРТРЕТІ 


Тому, хто на портреті, кажуть свідки, 
Пасує металева рама в клітку. 


НА ТЕЛЕВІЗОРІ 


Над нами доля Прометеєва нависла: 
Нас він навічно прикувава до крісла. 


НА НОЖІ 


Спеціалістів розвелося -- просто жах! 
Є і такі, що ріжуть без ножа. 


НА М'ЯЧІ 


Тому цей м'яч лишився цілий, 
Що ти не часто в нього цілив. 
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НА ПОГАНІЙ КНИЖЦІ 


Погана книжка має перспективу 
Разів у десять кращу детектива. 
Колись її відправлять на папір 

І видадуть на ньому гарний твір. 


НА ОКУЛЯРАХ 


Кажуть, зроблять незабаром 
Унікальні окуляри: 

Щоб могли керівники 
Власні бачить помилки. 
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Знак пакості 
Союзпечаль 


Провокатура 





ПАРАДОКС 


Коли людині дуже добре, їй уже погано. Тіль- 
ки вона про це ще не знає. 


УСПІХИ 


Успіхи -- це ліки від заздрощів. Але водночас 
і їх віруси. 


ПРОБЛЕМА 


Проблема не в тому, що людині багато чого 
не вистачає, а в тому, що їй завжди мало. 
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БІДА 


Зле, що Іван Васильович заздрить своєму 
сусіду Василеві Івановичу. Кидає на його 
грядки камінці і зловтішається. Та це ще 
півбіди. Вся біда в тому, що й Василь Іва- 
нович заздрить своєму сусіду Іванові Васи- 
льовичу... 


ДОБРЕ І ЗЛЕ 


Добре, коли викривається глупота. Погано, 
якщо від цього ніхто не стає розумнішим. 


м. Луцьк 





МУДРО ЗРОБИВ 


Дурень якось серед ночі, щоб позбутися бліх, 
Що кусали його, як голодні пси -- 

Скрикнув: -- Більше мене не побачити вам! 

Й лампу при цім на столі погасив. 


РОЗМОВА З ПРИЯТЕЛЕМ 


-- Петре, умер ти! І як тобі в пеклі там? 
Краще чи гірше, ніж тут? Скажи! 

-- Гірше, Іване, немає з ким і по карбованцю 
скластись, 

А до смоли ще не звик! 

Так що прошу тебе, брате, СПІШИ! 


БОРОДА 


Якщо думаєш ти, що вченість приносить боро- 
да густа, 
То цап бородатий давно й академіком став би. 


НАКЛЕП 


Брешуть про тебе, ніби волосся фарбуєш ти, Ніно: 
Чорне воно ще таке, як ти принесла його з мага- 
зину. 


ЯК КОМУ 


Ціле життя для щасливих людей закоротке, 
Для нещасливих же й ніч тягнеться довго. 


м. Львів 
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ВОНА ТОГО НЕ РОЗУМІЄ 


-- Позіхаєш? -- обурилася жінка на чоловіка. 
-- Дорогенька моя,-- чоловік і жінка становлять одну 
особу, а як я сама, то завше нуджуся. 


ПЕРЕХВАЛИВСЯ 


Поліцай до злодія: Ми вже п'ятий раз тебе зло- 
вили. 
-- Овва! А кілько разів ви мене не зловили! 


ВИЯСНниИв 


Батько до семилітнього сина: 

-- Дмитруню, гадаю, що то ти навчив папугу таких 
поганих слів, 

-- Ні, татку! 
не сміє говорити. 


Я сказав папузі ті слова. які вона 


ФФФФФФФ..ФФ--.-».---Ф»-ФФ..ФФ-Фььф-ьз-.ф 


НЕМА РІЗНИЦІ 


Пан Печериця стукає до брами раю. 

-- Чи ти був уже в чистилищі? -- питає святий 
Петро. 

-- Ні, але я був жонатий. 

-- Як так, то йди, бо ми це беремо нарівні з чис- 
тилищем. 


ЧЕМНИЙ 


Дідусь хоче спати, а малий Івась не дає. Дідусь 
просить: 

-- Івасю, сиди трохи спокійно. Я через тебе не можу 
ні хвилини подрімати. Не кричи тепер! 

-- Добре, дідуню! Я почекаю, поки ти заснеш. 


ПОМИЛКА 
-- До нас учора заліз злодій. 
-- Р що? 
-- Було темно, жінка подумала, що то я, і злодій 


ледве живий утік. 
ДОБРИЙ СИН 


Осінь, падає дощ. На вулиці стоїть малий хлопець, 
плаче і просить милостиню. Надходить старший пан, дає 
йому п'ятак і каже: 

-- Ти, хлопчику, певно, їсти хочещ? 

-- Ні, це мій тато хоче пити. 


ЗАСІДАННЯ 


-- Що ви вралили вчора на засіданні? 
-- Нічого, а зате одноголосно. 


СЕКРЕТАРКА 


Один англійський журнал розіслав анкету: «Яка жінка 
ідеальна». Найбільше читачів схилилось на думці, що 
приватна секретарка. Між іншим, Джек Лондон і Едгард 
Уоллес щасливо одружилися зі своїми секретарками. 

-- Нічого дивного! Секретарки привикли, що їм дикту- 
ють. 
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У КОМІСАРІАТІ 


Опівночі вбігає до комісаріату якийсь панок. 
-- Пане комісар, моя жінка ще раненько вийшла 
з хати і дотепер не вернулась. Може, щось сталося... 
-- Як ваша жінка виглядала? 
Чи я знаю? Звичайно... 
Вага? 
Не маю поняття. 
Колір очей? 
Такий якийсь... Сам не знаю. 
Як одяглась? 
Не знаю... ну в якусь сукню і 
знаю, що мала із собою пса. 
-- Якого пса? 
-- Фокстер'єра, 30 сантиметрів від землі, важить вісім 
і півфунта, праве вухо чорне, на голові пляма, хвіст об- 
тятий, на задній правій нозі шрам, металевий нашийник 
з номером 19794. 


капелюх. Але 


ДУХ ЧАСУ 


Одна з особливостей нашого модерного часу полягає 
у тім, що люди тратять гроші, яких вони не мають, яких 
не потребують, щоби заїмпонувати людям, яких нена- 
видять. 


ПОКРИВДЖЕНИЙ 


Квартирант приходить до господаря будинку і жа- 
ліється. 

-- Слухайте, зробіть щось. Ці люди, що наді мною 
мешкають, серед ночі роблять страшні верески. Вчора, нап- 
риклад, о 2-й годині ночі почали ні з того ні з сього 
бити палицями у стелю. 

-- Це справді жахливо,-- співчуває господар.-- То во- 
ни вас, певно, збудили. 

-- Ні, я ще не спав. Я, звичайно, звечора вчився 
грати на бубні. 


НЕЩАСТЯ 
-- Ви чули, яке нещастя має Пехович? 


-- 22? 
-- Утік кудись з моєю жінкою. 


ФФФФФФФФФФФФФЬФ-Ф-.-.Ф--.Ф-.--Ф-.ФФФ--фФФФфФ-фФьФф-ьф-фФфф-ьф-. 


ФФФФФФФФФ.ФФФ».ФЬ.Ф..ФФ-.ФфФь-ф--зфь 


-ФФ.ФФФ»-ФФ-ь» ?ФьФФФфф-ф-ь-ь 


ЩО НОВОГО? 


-- Був землетрус у місті Касойкорелав. 
-- А як це місто називалося перед землетрусом? 


У ШКОЛІ 


-- Що то є вітер? 
-- Воздух, який спішить. 


НЕ ВСЕ Є ТАК ЗЛЕ 


Злодій до сина: «Ніколи не суди когось за його 
зовнішнім виглядом, бо часом із нужденного вбрання 
можна витягнути порядну тисячку». 


РОЗСІЯНИЙ 


-- Чи твій приятель далі такий розсіяний? 
-- На жаль. Подумай: у день моїх уродин подарував 
своїй жінці прекрасний перстень. 


Ф з 


Ліпше є добре повіситися, ніж зле оженитися. 
МАЄ ПРИЧИНУ 


Ромчик із підв'язаним лицем. 
-- Чому ж не йдеш додому, як тебе болять зуби? 
-- Бо мій тато є дантистом. 


ГРА В ДОМІНО 


Раптом один кричить: «Це не дубль-пусто, це шматок 


цукру. 
Дубль-пусто ти кинув собі в каву!» 


СУП МОЛОДОЇ ЖІНКИ 


Молода жінка дала чоловікові суп. Він з'їв і просить 
води. 

-- Що, маєш спрагу? 

-- Тані, я звик водою запивати кожні гіркі ліки. 


ОО ОО У У У У Ус У 
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зання У зе 


Фо 
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ТЕНОР 


-- Поганенький тенор! Як його зовуть! 
-- Його не зовуть, його висвистують! 


АРТИСТ 


-- Диви, диви, той артист не боїться публіки. 
-- Це правда, публіка його боїться. 


ЦІКАВИЙ 


-- Вийти заміж за вас не можу, бо моє серце на- 
лежить кому іншому, але можу бути вам сестрою. 
-- А як називається мій будучий швагер? 


ТАКОЖ ПРЕТЕНЗІЇ! 


-- Прошу завтра віддати мені позичку, бо позавтра 
маю також сплатити один борг. 

-- Цікава забаганка! Ви робите борги, а я маю їх 
платити! 


ЯК ПЕРЕЗИМУВАТИ ЗИМУ? 


-- Тебе коли, чоловіче, збудити? 
-- Навесні, жіночко. 


ПРИГОДА 


Павло і Петро вертають у пізню, темну ніч додому. 
Аж тут несподівано виростають перед ними дві тіпі і 
чути голос: 

-- Стій! Руки вгору! 

Петро багато не думав. Чапнув першого скраю за во- 
лосся, обкрутив два рази, геппув поза вуха і пустив. 
Цей пропав відразу. 

-- Павле! -- кличе товариша, 
застиг. 

На другий день стрічаються. 

-- Чому ти вчора так скоро втік? Ех, боягуз. Я од- 
ному так дав, що тільки шапка з нього зосталася. 

Павло оглянув шапку та Й каже: 

-- Це... моя шапка. 


але по ньому і слід 


ФФФФФФЬЗФФФ-ФФ.Ф-ФФ-»..-ФфФ-ФФЬфь 


У ФОТОГРАФА 


Один панок забирає у фотографа знімки. Перегля- 
нувши їх, каже: 

-- Я їх не візьму. Моя жінка виглядає тут, 
сова. 

-- На це треба було звернути увагу перед шлюбом,-- 
відгризнувся фотограф. 


як 


ЩО ЗА ІДІОТА! 


Пан Пштикало йде вулицею. Нараз він зіштовхнув- 
ся з якимсь панком і знервовано кричить: 

-- Що за ідіота! -- але побачивши, що той панок -- 
його шеф, поспішно додає: -- З мене! 


ПРИЧИНА 


Одного маляра з минулого століття запитали: 

-- Як це пояснити, що ангели на ваших полотнах 
мають завсіди чорне волосся? 

-- Бо моя жінка блондинка. 


У СУДІ 


Підсудний: Але ж, пане суддя, чи ви не запримі- 
тили, що мій противник -- чистий ідіот? 

Суддя: Цей факт не змінює суті. Ви забуваєте, що 
ідіоти також є такими самими людьми, як ми з вами. 


ПСИХОЛОГ 


Хтось задзвонив. Перед дверима стояв сильний, але 
вбого вдягнений мужчина. Попросив їсти. Господиня зміря- 
ла його від стіп до голови: 

-- Чому ви волочитеся і жебраєте? Та ж маєте силу 
і можете працювати! 

-- І що з того, ласкава пані? Ось ви така красуня, 
що могли би бути фільмовою зіркою, а чому ж ви мучи- 
тесь на кухні? 

Жебрак ще ніколи не їв такого смачного обіду, як 
у той день. 


ПЕРША Й ОСТАННЯ 


Один панок забажав політати на літаку. Купив квиток 
на прогулянку. По недовгім часі літак сідає. Панок по- 
дає руку пілотові і каже: 

-- Дякую вам за обидві їзди. 

-- Яких дві? 

-- Ну, бо це моя перша Й остання їзда. 
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ДОБРИЙ СУДЖЕНИЙ 


-- Знаєш, мій суджений світовий чоловік. Об'їхав 
усі частини світа і був навіть між людоїдами. , 

-- Дуже мене дивує, що ти його хочеш, коли навіть 
людоїди його не з'їли. 


ДИВИНА 


Малий Івась до свого діда, який має лису голову 
і густу бороду: 
-- Дідуню, чому ти носиш усе волосся на бороді? 


НА ПАМ'ЯТЬ 


-- Куме, а ви за що так періщите дітей? , 
-- Аво, йду на цілий день у поле, то б'ю на цілий 
день, щоб не забули. 


ВИМОГА 


У матримоніальне бюро заходить молодець |і заявляє: 

-- Я вирішив оженитись. Може, маєте якусь добру 
партію? М 

-- Маємо прекрасні дівчата. Грають на фортеп'яні, 
мова французька, англійська, віно. 

-- Не хочу дівчини. Вона недосвідчена, а мені пот- 
рібна розумна жінка. 

-- Маємо теж розведені. 

-- Як хтось з ними не міг витримати, як я витримаю? 
Не хочу розведеної. 

-- То, може, тепленьку вдовичку? 

-- Ніколи! Як уже одного загнала в домовину, то 
й мене може загнати. 

-- А що ж ви хотіли 6? 

-- Я найрадше хотів би жінку іншого чоловіка. 
Бо як він з нею витримує, то я теж витримаю. 


НЕ ШАНУЄ 


Війт: Телеграма до пана воєводи готова? 

Писар: Якраз пишу. 

Війт: Ви здуріли?! На такім поганім папері? Зараз 
мені візьміть найкращий папір. 


МІЖ СТАРИМИ ПАРУБКАМИ 


-- Так, чоловік старіється. Це можна чимраз біль- 
ше зауважити! 

-- В який спосіб? 

-- Давніше завсіди питалися мене пані і панночки 
«Чому ви не женитеся?», а тепер питають: «Чому ви 
не женилися»? 


ТА ПЕВНО! 
-- Ти чому в такім злім гуморі? 


-- Як же я не маю бути злим?! Подумай собі: 
усі осли віднині дістануть підвишку платні, лише я ні. 


ДОНЕСЕННЯ! 
Поліціянт арештував селянина за знущання над тва- 
риною і написав до влади таке донесення; «Гаврило 


Шупанський так дуже бив свиню, що підписаний не міг 
того видержати». 


ПРО ПАЛИЦЮ 


Що палиця має два кінці, переконуємося тоді, як 
чуємо її на хребті. 


ПАРАДОКСИ 


На початку місяця легше зв'язати кінці, як при кінці. 


Одні мовчать тому, що розумні, а інші тому, що дур- 
ні,-- але одні і другі чинять мудро. 


ЗНАЄ СВІЙ БАРОМЕТР 
-- Ви вчора повернулися додому ще перед бурею? 


-- Ясна річ! Буря починається щойно тоді, як я уже 
був вдома! 


Підготував Роман ДІДУЛА 
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ЗВЕРНЕННЯ ДО УЧЕНОЇ 
ГРОМАДСЬКОСТІ УКРАЇНИ 


Група вчених столиці України, спів- 
робітники установ Академії наук УРСР, 
вузів, інших наукових закладів, люди 
різного фаху і віку, різних наукових знань 
і національностей звернулися до всіх, хто 
вболіває за розвиток української науки, 
із таким зверненням: 


Шановні колеги! 

На тлі перебудовчих процесів стала 
очевидною глибока криза науки на Україні. 
Сьогодпі характерними її рисами є: 

бюрократична організація і командно- 
адміністративна форма керування наукою; 

відомча розпорошеність науки і неви- 


правдано слаба матеріально-технічна її 


база; 

падіння професіоналізму в керівництві 
і формуванні наукових і науково-педаго- 
гічних колективів і, як результат, девальва- 
ція престижності науки в суспільстві, 
зменшення припливу молодих талантів; 

соціальна незахищеність ученого; 

ізоляція української науки від світово- 
го наукового співтовариства. 

Одним із шляхів виходу із цього стану 
могло би бути створення творчої незалеж - 
ності громадської організації -- Україн- 
ської Наукової Асоціації. Основними її 
завданнями повинні бути: 

1) відродження духу вільної наукової 
творчості і високих моральних критеріїв 
учених; 

2) відновления нерозривного зв'язку 
науки з освітою, поступовий перехід від 
академічної до прийнятої у більшості 
країн світу університетської системи 
керування наукою; 

3) загальне підпесення наукового |і 
культурного рівня суспільства шляхом 
створешня на місцях осередків сільської ін- 
телігейції, технічної інтелігенції, надання 
їм допомоги з боку Асоціації; 

4) мобілізація всього наукового по- 
тенціалу республіки для розв'язання на- 
зрілих науково-технічних, історичних та 
гуманітарних проблем; 

5) соціальний захист учених, фінансо- 
ва підтримка як наукових колективів, так 
і окремих учених; 

6) сприяння активній участі вчених 
України в міжнародпих наукових органі- 
заціях, у розробці спільних наукових 
програм, підготовці наукових кадрів, під- 
тримці талановитої наукової молоді. 

Група вчених столиці України вважає, 
що діяльність Української Наукової Асо- 
ціації повинна грунтуватися на визнанні 
Статуту ЮНЕСКО та Хартії Міжнародної 
Ради Наукових Спілок. Якщо ця ініціати- 
ва отримає схвалення наукової громад- 
ськості, можна буде скликати Установчий 
з'їзд, який проголосить створення Ук- 
раїнської Наукової Асоціації. 


Шановні Читачі, ваші думки та про- 
позиції надсилайте за адресою: 252003, 
м. Київ, вул. Володимирська, 45, Київ- 
ський будинок вчених, КОЛЕСНИК ЛІі- 
дії  Пилипівні. Телефон 225-71-85. 


ЛІТЕРАТУРНІ ВЕЧОРИ, ЗУСТРІЧІ 


Львівська організація Спілки письмен- 
ників України, Львівське відділення Ін- 
ституту  мистецтвознавства, фольклору 
та етнографії ім. М. Рильського АН УРСР 
провели в приміщенні актового залу 
Музею етнографії та художнього про- 
мислу АН УРСР вечір творчості Свято- 
слава Гординського. 

Вступним словом вечір відкрив голова 
правління Львівської організації СПУ 





Жалійдоскопу події 


ХРОНІКА 
ТВОРЧИХ 
БУДНІВ 


НАМ ПИШУТЬ 
ШАНОВНА РЕДАКЦІЄ! 


Хочемо закликати до розмови на сторінках «Дзвона», якому пов- 
ністю довіряємо і на котрий покладаємо великі надії, про нсобхідність 
створення у Львові ще одного журналу, або, на перший час, додатку до 
«Дзвона», чи, можливо, серії «Бібліотека «Дзвона», публікації якої ішли 
б під гаслом «Спадщина» і сприяли б скорішому виходу в світ невида- 
ної ще спадщини. 

Ідея, звичайно, не нова і пишемо не тому, щоб вразити несподіваною 
пропозицією, а лише для того, щоб якось наблизити й здійснення. По- 
дібну думку висувала позаминулого року газета «Літературна Україна». 
Там ішлося про те, щоб на Західній Україні створити ще один журнал із 
редакцією в Івано-Франківську або в Чернівцях. Він, або додиток до нього, 
чи спеціальна «Бібліотека...» вкрай необхідні, і гріх згаяти час, який є 
сприятливим для втілення такого задуму. Ось деякі міркування щодо 
створення нового журналу: 

1. Журнал мав би бути (чи додаток) історично-краєзнавчо-етно- 
графічного спрямування, тобто панівною у ньому мала б бути народо- 
знавча ідея в найширшому розумінні цього слова. 2. Журнал мав би 
служити більш оперативній і незрівсняно більш об'ємній роботі, спрямо- 
ваній на повернення народові забутої, прихованої від нього, безпідставно 
затаврованої чи вкраденої спадщини в усьому розмаїтті її побутування 
на Західній Україні як у плані історичному, так і географічному. 3. По- 
при віднайдення культурних цінностей необхідними були б і глибокі су- 
часні дослідження, які б узагальнювали й аналізували нажите минулим. 
Неопубліковиного, прихованого і знищеного дуже багато. Отже, якби 
дійшло до створення нового журналу, не можна дозволити собі розкіш 
знову вибирати лише частину спадщини. Доступною для народу має 
бути вся його історія і культура із збереженням усіх відтінків без по- 
правки на смаки при владі сущих. 5. Видається вижливим, щоб нове ви- 
дання виходило саме у Львові (хоч, звичайно, й Івано-Франківськ і 
Ужгород можуть змагатися на власні журнали). Причини для цього 
вагомі: а) Льсів є історично випробуваним духовним центром Західної 
України і найбільшим упродовж віків виробником культурних цінностей 
та їх охоронцем. Це надає йому доститньої незалежності і забезпечує 
відчуття власної гідності, що разом із традиційно сильними науковими 
традиціями гарантуватиме високий культурний рівень видання і вбере- 
же від провінційності. б) Чи не найважливішим є те, що Львів -- це 
органічний осередок української нації, де низка факторів національного 
життя діє природно й де вдалося до певної міри уникнути деградаційних 
процесів відступництва від національних витоків народу. За таких умов 
повернення спадщини свого народу стало б справою живою і творчою, 
яка б активно формувала повноцінного громадянина, вдячного і чуйного 
до роботи журналу. 6. Що стосується фінансових справ, то на думку 
найперше спадає оголошення рахунку для створення нового видання. На 
заклик про внески коштів відгукнулося б чимало людей, щоб мати мож- 
ливість ще за свого життя погортати сторінки праць М. Драгана, 
В. Січинського, В. Шухевича, В. Щербаківського та багатьох інших діячів 
вітчизняної культури, побачити малюнки та фотознімки вже не існую- 
чих шедеврів народного мистецтва. Подібне видання скоро набуло б 
високого тиражу і стало б давати прибутки. 

Разом із «Дзвоном» його новий побратим сприяв би прискоренню 
процесу ліквідації білих плям в історії та культурі й дав би додатковий 
імпульс національному відродженню. 


М. В. СИРОХМАН, учитель; А. І. СИРОХМАН, медик; 
В. І. МОШКОЛА, учитель; Л. М. ЛАВРИК, учитель; 
В. О. ЛАВРИК, інженер; О. В. МУЧИЧКА, учитель; 
Т. В. КАЛЮТИЧ, лікар 


м. Ужгород 


по а а а т п п п е- 


Роман Лубківський. Доктор філологічних 


наук і літературний критик Микола 
Ільницький свій виступ присвятив темі 
«Святослав Гординський і літературно- 
мистецький контекст 1930-х років». Про 
життєвий і творчий шлях талановитого 
поета і митця розповів Володимир Лучук. 


На вечорі також виступили молодший нау- 
ковий працівник ЛВ ІМФЕ ім. М. Риль- 
ського АН УРСР Р. М. Яців, завідуючий 
відділом іноземної літератури Львівської 
обласної бібліотеки ім. Я. Галана І. М. Ло- 
зинський, молода поетеса Вікторія Зав- 
городня, професор, доктор мистецтвознав- 
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ства С. С. Павлишин, завідуючий музеєм 
ЛВ ІМФЕ ім. М. Рильського АН УРСР 
В. П. Откович, народний артист УРСР, 
композитор М. Ф. Колесса. 

Вечір закінчився концертом, у якому 
взяли участь заслужені артисти УРСР 
С. Степан та О. Криштальський, актори 
Львівського державного академічного теат- 
ру ім. М. Заньковецької І. Шумейко-Швай- 
ківська та Ю. Брилинський. Прозвучали 
пісні на слова О. Кониського та І. Фран- 
ка, пролунали після кількадесятирічного 
замовчування вірші Святослава Гордин- 
ського. 


Минуло 120 років від дня народжен- 
ня Володимира Денисовича Герасимови- 
ча -- українського письменника і етно- 
графа, сучасника Івана Франка, Михайла 
Грушевського, Володимира Гнатюка, Во- 
лодимира Шухевича, Осипа Куриласа. І 
це далеко не всі визначні діячі нашої куль- 
тури, з ким скромного священика єдна- 
ли творчі взаємини. Майже три десятки 
художніх творів та наукових досліджень 
вийшло з-під пера В. Д. Герасимо- 
вича. Вони Й сьогодні не втратили своєї 
вартості. 

У Львівському музеї історії релігії від- 
булась наукова конференція, присвячена 
життєвому і творчому шляхові талано- 
витого письменника і етнографа. Там же 
пізніше було відкрито й виставку, при- 
урочену В. Д. Герасимовичу. В єек- 
спозиції -- багато фотографій, документів, 
записи народних звичаїв, обрядів та пі- 
сень, меморіальні речі. 


Літературно-мистецький вечір, при- 
свячений 60-річчю від дня народження 
поета Івана Гущака, відбувся у кон- 
цертному залі ім. С. Людкевича Львів- 
ської обласної філармонії. 

Вступне слово виголосив голова прав- 
ління Львівської організації Спілки пись- 
менників України Роман Лубківський. З 
теплими словами привітань до ювіляра 
звернулися головний редактор журналу 
«Дзвін» Роман Федорів, прозаїки Євгенія 
Божик і Левко Різник, директор респуб- 
ліканського видавництва «Каменяр» М. В. 
Нечай, актор Театру юного глядача ім. 
М. Горького Сергій Кустов, секретар 
Львівського обкому Компартії України 
В. Є. Гончарук, представники недавно 
утвореної Української селянсько -- демо- 
кратичної партії, а також навчальних за- 
кладів міста. Особливо схвилювали юві- 
ляра хліб-сіль, піднесені учнями школи з 
його рідного села Мацошин Нестеровсько- 
го району, що на Львівщині. 

Іван Гущак любить виступати перед 
людьми, він радо йде на зустрічі з трудо- 
вими колективами і, звичайно, на власному 
ювілейному вечорі з особливим піднесен- 
ням читав найкраще з того, що написав 
за довгі роки напруженої праці. Були це 
вірші з циклу «Надломлена віть», а також 
уривки з нової поеми «Мазепа». 

Ювілейний вечір збагатили виступи 
хорового колективу Львівського музично- 
педагогічного училища, який виконав низку 
українських народних та стрілецьких пі- 
сень, солістів театру опери та балету 
імені І. Франка М. Галій і С. Степана, 
актора Театру імені М. Заньковецької 
Ю. Брилинського. 

Ярина ГОРИНЬ. 


ЗМАГАЮТЬСЯ КНИГИ 


Республіканський конкурс «Мистецтво 
книги», що відбувся нещодавно в Києві, 
зібрав найкращі видання минулого року. 
І знову помітного успіху домоглися львів- 
ські книгарі, насамперед видавництво 
«Світ» (до січня 1990 року -- «Вища шко- 
ла») при Львівському держуніверситеті. 
Так, диплом першого ступеня присудже- 
но монографії доктора історичних наук 
Я. Ісаєвича «Літературна спадщина Івана 
Федорова» (художник -- М. Кім, художній 
редактор-- Е. Каменщик, технічний ре- 
дактор -- С. Довба). Дипломів другого 
ступеня удостоєні книга мистецтвознавців 
Г. Островського та А. Попова «Корені і 
крона. Інтернаціоналізм як основа форму- 
вання національної художньої культури» 
(художник -- В. Павлик, художній редак- 
тор-- В. Цейтін, технічний редактор -- 
І. Федас), а також науково-популярне ви- 
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Нам пишуть 
В ГОСТЯХ У ТАРАСА... 


Не тільки від горя плаче людина, а й від щастя. Несподіваного щастя 
зустрічі з рідним словом, задушевною піснею під чаруючі звуки бандури, 
з рідними за духом людьми, котрих доля розлучила з милою серцю 
Україною. Ось таке світле свято подарував білоруським українцям шев- 
ченківський вечір, уперше організований культурно-освітницьким товари- 
ством «Заповіт», створеним недавно при мінському міському відділенні 
Білоруського фонду культури. 

Слово про творчість Тараса Шевченка виголосив викладач Білорусько- 
го державного університету імені В. І. Леніна, письменник Кузьма Хром- 
ченко. Свої вірші, присвячені Тарасові Григоровичу, дружбі двох наро- 
дів-сусідів, прочитали відомі поети Василь Зуйонок і Броніслав Спринчан, 
який, до речі, народився у селі Каніж Новомиргородського району 
Кіровоградської області. «Кобзар» -- це біблія душі,-- сказала поетеса 
Ніна Мятеш.-- Душі настільки відкритої і правдивої, що неможливо їй 
не відгукнутися». Вона прочитала поему «І мертвим, і живим...» у влас- 
ному перекладі білоруською мовою. 

А потім сценою і серцями слухачів заволоділи гість з України Василь 
Литвин і його чудова бандура. Ось тут і з'явилися сльози на очах, бо якщо 
далеко від рідної домівки ще можна прожити, то без щирої, мудрої пісні 
нашої людина сиротіє. А тут рідна пісня стала душею свята -- жива, 
трепетна, по-материнськи добра... 

І старий, і молодий-- ми розуміли один одного, коли у прекрасному 
залі мінського Будинку кіно звучала білоруська, українська і російська 
мова. Про це і мріяв Тарас Шевченко, заповідаючи нам берегти почуття 
сім'ї єдиної, поважати свій народ, свій батьківський край. 

Що ж далі, як буде будувати свою роботу «Заповіт»? Про це ми спи- 
тали ініціатора створення товариства і його голови Михайла Гуменно- 
го -- артиста Білоруського державного академічного народного хору 
імені Г. І. Цітовича. 

-- Ми маємо намір духовно об'єднати українців, котрих білоруська 
земля притулила, як рідних. Хочемо вивчати історію українського наро- 
ду, його взаємозв'язки з іншими республіками. Виявити і розвивати 
творчі здібності членів товариства, піклуватися про молоді таланти, праг- 
немо зробити посильний внесок у нашу загальну культуру. Хочемо 
створити музичний і бібліотечний фонди, інформаційний центр, музей 
побуту, самодіяльні творчі колективи, недільну школу для дітей... Тепер 
ми установлюємо контакти з земляками в різних містах країни, вивчаємо 
досвід діяльності товариств, подібних нашому. Від перших кроків, 
а «Заповіту» всього лиш два місяці, дуже багато залежить. Тому ми 
розраховуємо на добру пораду й допомогу всіх, хто поважає прагнення 
кожної людини до відродження своєї національної самосвідомості. 

..Є у білоруській столиці бульвар імені Тараса Шевченка. Тут, до 
пам'ятного каменя 9 березня, у день народження великого поета, укра- 
їнці з «Заповіту» та їхні білоруські друзі поклали квіти. 


Вячеслав СИВАКОВ 


м. Мінськ 


ПРАЦЮЙМО В АРХІВАХ! 


В Держархіві Львівської області зберігаються унікальні документи 
про діяльність Асоціації незалежних українських митців у Львові. Це 
протоколи загальних зборів, засідань правління і справи про реєстрацію 
кооперативу під назвою «Асоціація незалежних українських митців 
у Львові». Цікавим є статут асоціації. 

В одному з документів читаємо: «Хвиля національно-духовної відбу- 
дови мусить і нас торкнутися, а хто найбільше до того тягнеться -- певно 
митець». Така настанова новоствореної спілки, яка існувала з 1922-го 
року по 1939-й. Серед учнів Гуртка діячів українського мистецтва (так 
спочатку називався кооператив) ми зустрічаємо таких видатних архі- 
текторів, малярів як Павло Ковжун, Олекса Новаківський, Михайло 
Осійчук, Володимир Січинський, Олена і Ольга Кульчицькі, Антін Мона- 
стирський та ін. Як бачимо, «Асоціація незалежних українських митців» 
гартувала прекрасну плеяду української талановитої інтелігенції. 

Асоціація займалася організацією виставок відомих представників 
пензля у Львові і за кордоном, допомагала становленню молодих митців, 
виголошувала хвилю протестів проти незаконних арештів митців поліцією. 
Так, зокрема, коли 1922 року був арештований артист-художник проф. 
Петро Холодний, у газеті «Свобода» за 26.11.1922 р. опубліковано про- 
тест: «Дальше ув'язнення нашого вельмишановного проф. П. Холодного 
вважаємо насильством не тільки над українським народом, а й над його 
мистецькою культурою!» 

Знайомство з архівними документами допоможе нашому сучаснику 
осягнути проблеми українського мистецтва в минулому. 


В. САВЧУК 


м. Львів 


дання Н. Осипенко «Комахи -- наші друзі їі 
вороги» (художник -- Г. Кузнецов, худож - 
ній редактор-- Е. Каменщик, технічний 
редактор -- С. Довба). 

Дипломом третього ступеня відзначе- 
но збірник віршів і казок для дітей «Шпаки 
на колесах» Оксани Сенатович з ілю- 
страціями Зіновії Юськів (художній редак- 
тор -- І. Плесканко, технічний редактор -- 
В. Франчук). Книжка вийшла у республі- 
канському видавництві «Каменяр». 

Варто відзначити також, що здобутки 
інших республіканських видавництв часто 
зумовлені співпрацею із львівськими мит- 
цями. Зокрема, українське видання поеми 
литовця К. Донелайтіса «Літа» в талано- 
витому оформленні львівського графіка 
Б. Пікулицького, яке з'явилося друком у 
видавництві «Дніпро», удостоєно диплома 
другого ступеня. Диплом такої ж якості 
одержав і альбом «Живиця», укладений із 
фотографій відомого львівського фотоху- 
дожника В. Пилип'юка, який побачив світ 
у столичному видавництві «Мистецтво». 


НОВИНИ МЕЛЬПОМЕНИ 


Минуло 142 роки від дня першої 
української світської театральної вистави в 
Галичині. Революція 1848 року, загострив- 
ши попри соціальну ще й національну 
проблему клаптикової Австрійської монар- 
хі, спонукала розвиток на галицькій 
землі українського мистецтва, зокрема Й 
театрального. 

Колискою галицько-українського те- 
атру судилося стати «покутській столи- 
ці» -- Коломиї. Розуміючи, що лише живе 
слово може найбільше сприяти росту на- 
ціональної свідомості майже поспіль не- 
письменних покутян, «Коломийська руська 
рада» стала ініціатором створення в місті 
аматорського театру. На першій виставі, 
що відбулася 8 червня (за н. стилем) 
1848 р. коломияни дивилися «комедіо- 
оперу» «Дівка на відданню, або На милу- 
вання нема силування», перелицьовану з 
«Наталки Полтавки» І. Котляревського. 
Автором переробки був коломийський свя- 
щеник Іван Озаркевич, під пером якого по- 
дії з народної драми наддніпрянського 
драматурга перенеслися в підгірське село 
на Покутті. Того ж року п'єса була ви- 
дана в Чернівцях у транскрипції літерами 
латинського алфавіту (за браком у дру- 
карні шрифту-гражданки). Почин коло- 
мийських ентузіастів сцени незабаром на- 
слідували аматори Львова, а затим Пере- 
мишля. Першою репертуарною п'єсою для 
них теж стала Озаркевичева «комедіо- 
опера». 

Професійний український театр у Га- 
личині почав діяти лише в 1864 р. П'єси 
класиків української драматургії (вже не 
перероблювані, а оригінальні) посіли в його 
репертуарі чільне місце. Молода україн- 
ська трупа під дирекцією Омеляна Ба- 
чинського швидко здобула популярність. 
Під її впливом польська  провінційна 
мандрівна трупа Лобойка для примножен- 
ня своїх доходів вирішила ввести до ре- 
пертуару кілька українських п'єс. Приза- 
бута на той час «комедіо-опера» І. Озар- 
кевича, очевидно, потрапила до нього не 
випадково. Вивчення ролей польським 
акторам полегшувала латинська траскрип- 
ція чернівецького видання п'єси, І трапив- 
ся цікавий збіг обставин. 17 квітня (за 
н. ст.) 1864 р. трупа Бачинського у Льво- 
ві вперше явила галичанам «Наталку Пол- 
тавку» І. Котляревського. У той самий 
вечір у Станіславі (тепер Івано-Фран- 
ківськ) трупа Лобойка відіграла «Дівку 
на відданні» І. Озаркевича. Так волею ви- 
падку зустрілися ці дві дочки розмежова- 
ної штучним кордоном України. 

Богдан ВОЛОШИНСЬКИЙ. 
м. Коломия, 
Івано-Франківської області. 

Приємною несподіванкою для дрого- 
бичан стала прем'єра на сцені Музично- 
драматичного театру ім. Я. Галана виста- 
ви «Чорна Пантера і білий Ведмідь» за 
п'єсою Володимира Винниченка. Твір 
розповідає про складну життєву і творчу 
долю українського художника Корнія Ка- 
невича, якого революційні події 1917 року 
змусили залишити рідну землю і шукати 
щастя в еміграції. 


З роси і з води! 


ВІН БУДИВ 
СУСПІЛЬНЕ 
СУМЛІННЯ 





ЯРОСЛАВУ ЦУРКОВСЬКОМУ -- 85 


Як тепер можна здогадатися, свій вибір авангардизму Ярослав Цурковський 
зробив із чітким усьідомленням того, що він не отримає загального схвалення. 
Та у складні часи відмирашія старого і зародження нового в західноукраїнській 
літературі 20-х років це був відважний природнь : крок. А почалося усе від літе- 
ратурного порога, яким вважають 1914--1918 роки. Тоді, під час Першої сві- 
тової війни і Великої Жовтневої соціалістичної революції та безпосередньо по 
них, відбулася основна переміна світогляду і світосприймання більшості людей 
європейської цивілізації. 

6 червня 1927 року в залі «Бесіда» львівського Народного дому відбулися збори 
інтелігенції, на яких прослухано доповідь «Шляхи нашого джес-бенду». В ній 
двадцятидворічний Цурковський домагався такого: -- «Ми хочемо поступу! Об- 
нови духа! Світла нам!» Молодий поет, що встиг видати вже чотири збірки поезій: 
«Прозолоть світанку» (1925), «Смолоскипи» (1926), «Вогні» (1926), «Моменти | віч- 
ність» (1927) постановив собі «розбити темряву ночі, дати вихід ясним, рятів- 
ним промінням цивілізованого поступу!». Муза нишком підшептала йому такі 
слова: 


О, переможна кліко! 

в шаленій писі не чванись, 
бо революція за молодими -- 
ваш храм торощить!.. 

Гей, дивись! 


Поява «Прозолоті світанку» викликала таку ж гостру і одверту критику, зокрема 
Володимира Дорошенка, як колись «кверофутуризм» Михайля Семенка. Ярослав 
Гординський, батько Святослава, у «Львовскіх вядомосьцях музичних і літерац- 
кіх» (1934) прямо писав, що «роль львівського Семенка через деякий час пробував 
відіграти Я. Цурковський». А як сам автор пояснив своє входження у літературу? 
В передмові до «Смолоскипів» написав: «Виходжу в «Смолоскипах» з модерних 
спелюнок люксусового мистецтва, нап'ятновую дотеперішнє татарське  тракту- 
вання інтелігентами селянства і йду вояцьким кроком в одкритий світ чину -- 
на службу дужання, на службу широких мас». 


Панове! Моїх поривів суд 
проголосив банкроцтво ваших банків! 
Хоч скаженіє ввесь Парнас, 
я пробоєва сотня: 

ще в наступ гряне курінь танків-- 
немов зі Січи, зі славою козак!.. 

(зб. «Смолоскипи»: «Приспів» ) 


У той час йому було 20--22 роки. Іноді його тягнуло до науки. Був час, коли ба- 
жав бути філософом, психологом і захоплено брався за ці науки, публікував 
статті на ці теми в журналах «Літературні вісти» та «Наука й письменство» 
(«Елєментольогія») 1924, Мо 1) обидва за його редакцією, але перед тим трапля- 
лося, що справжньою зливою виливалися з нього вірші, тоді він почувався поетом 
і відкидав усе набік. У передмові до збірки «Вогні» (1926) поєт Роман Ска- 
зинський, пізніше розстріляний разом із Д. Фальківським, О. Влизьком, Гр. Ко- 
синкою, написав: «Його лірика -- те, що під назвою «Вогні» виходить саме в Біб- 
ліотеці «Нова Доба» -- не є старосвітським описом карих очей, рожевих щі- 
чок і т. д., але документом боротьби, яку поет звів і довів до кінця якраз в ім'я бо- 
ротьби». 

Останній твір Цурковського, що завершив перший етап його творчості -- 
«Збентежений літак». Це велика поема (700 рядків) у чотирьох частинах. З'явила- 
ся вона разом із «Переднім Словом» д-ра Г. Бігеляйзена в місячнику «Службо- 
вик» за 1928 р. (Мо 4--6), і одразу була сконфіскована львівським міським ста- 
роством та судом за підбурювання і прилюдний заклик до «відірвання частини 
від цілості» (тобто Західної України від буржуазної Польської Республіки). У 
вступі Г. Бігеляйзена та в рецензії Самійла Друка відзначалося, що ця поема по- 
клала край кризі в поезії і що автор чітко визначив своє громадянське кредо -- 
революціонера та всеукраїнського патріота. При нагоді варто навести невідомі 
рядки і досі не опублікованого листа В. Стефаника до редактора «Слу жбовика» Пет- 
ра Кота: «Збентежений літак «виявляє поета і то дужого, який у хаосі свого таланту 
і теми шарпається і кровавить себе. На те він молодий, щоби багровити себе, а не 
читача... Все ж «Збентежений літак» у нашій літературі є міцний і замітний». 

Цурковський увів до поеми реалії та термінологію тогочасної техніки, насам- 
перед літак, щоб надати творові динаміки й експресії, та ніби створити атмосферу 
навмисної загрози. А насправді -- щоб зобразити «героя», який не лякається 
перешкод, коли «поре простір» і будить суспільне сумління гуркотом свого про- 
пелера: 


А грім на них! Чуми на шляхту! 

А волю дасть Свята війна! 

Ідем!.. Не кидаєм мільйонів!.. 
робітник -- громада -- і я. 
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Свого часу ця п'єса з успіхом ішла 
в театрі «Березіль» Леся Курбаса, а потім 
на довгі десятиріччя була вилучена з куль- 
турного обігу, тобто розділила долю 
свого автора, приреченого сталінізмом на 
вигнання і забуття. Отже,  галанівці 
подарували п'єсі друге життя. Поставив 
спектакль режисер Ярослав Бабій, музич- 
не оформлення здійснив Михайло Михась, 
художнє -- Петро Чабан. У головних ро- 
лях зайняті актори Адам  Цибульский, 
Галина Чоботарева, Алла Шкондина, Йо- 
сип Сенюра. 

А на черзі прем'єра «Червоної кали- 
ни» -- музичного  спектакліо про  січо- 
вих стрільців. 


Відбулися перші за всю радянську 
історію зарубіжні гастролі Львівського 
академічного театру опери і балету ім. 
Івана Франка. Українські митці виступили 
на сцені Великого театру у Варшаві. 

Громадськість польської столиці чека- 
ла на львів'ян з великим зацікавленням. 
Знайомлячи з гостями, польські театраль- 
ні радіо- і телекоментатори називали їх 
колектив одним з кращих серед оперних 
театрів Радянського Союзу. 

Львів'ячи привезли з собою україн- 
ські опери «Золотий обруч» та «Украдене 
щастя». І добре зробили, бо варшав'яни 
прийняли ці твори з випятковою теплотою. 

Сцена Великого театру у Варшаві 
втричі більша від львівської, але це пішло 
тільки на користь справі, бо тут по- 
справжньому розкрилася вся велич і краса 
сценографії Євгена Лисика. 

Гастролі, хоч і короткочасні -- дві ви- 
стави «Золотого обруча» і дві вистави 
«Украденого щастя», сзали важливою ві- 
хою у житті львівських майстрів опери 
і балету. Цьому неабиякою мірою сприя- 
ла увага польської громадськості, зокрема 
викладачів і студентів Варшавської конпсер- 
ваторії, музичних училищ, преси, радіо, 
телебачення. Відбулися дві прес-конфе- 
ренції. Львівські артисти відвідали також 
редакцію українського тижневика у Вар- 
шаві «Наше слово». 

А в жовтні цього року Варшавський 
Великий театр прибуде на гастролі до 
Львова. Він познайомить наших земля- 
ків із перлинами польської національної 
опери -- творами Станіслава  Монюшка 
«Галька» і «Страшний двір». 


КОНЦЕРТИ 


У Львівській консерваторії (щшімені 
М. Лисенка відбувся концерт, присвяче- 
ний 100-річчю від дня народження про- 
славленого оперного співака Михайла Го- 
линського, який дебютував 1925 року у 
Львові в опері «Паяци». Відтак почалося 
тріумфальне сходження на вершини сла- 
ви. Співак чарував своїм голосом слуха- 
чів Поморської опери в Західній Польщі, 
Варшавської державної опери, довший час 
працював у Львові, його захоплено вітали 
під час гастролей у Києві, Одесі, Харкові, 
Москві, Тбілісі, Берліні, Познані, в бага- 
тьох містах США і Канади. Оттава |і 
Вінніпег проголосили його своїм почесним 
громадянином, а Торонто вручило йому зо- 
лотий ключ від міста. 

Із словом про життєвий і творчий 
шлях видатного українського співака ви- 


Нам пишуть 


РЯТУВАТИ РІДНУ МОВУ 
НА РІДНІЙ ЗЕМЛІ! 


Під таким гаслом 9 березня ц. р.-- у день народжен- 
ня Тараса Григоровича Шевченка відбулася перша звіт- 
но-виборна конференція Запорізької обласної організа- 
ції Товариства української мови ім. Т. Щ. Шевченка. 

А Починалася вона урочисто -- у великому конфе- 
ренц-залі Всесоюзного інституту трансформаторобу- 
дування зібралися депутати та гості з усієї області. 

Пролунав «Запорізький марш» Є. Адамцевича, 


який надихнув усіх на важливу та 
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Тут яскраво виступає нова модель поетичної образності і лексичної струк- 
тури, відправної ідейно-естетичної концепції, що своєю формою реалізації влас- 
тива Артюрові Рембо («П'яний корабель») чи Павлові Тичині («Золотий гомін»). 
Зображуючи людину на тлі нової технічної цивілізації, одверто заперечуючи опи- 
совість у поезії, штучний пафос, сентименталізм, автор прагнув наблизити свої 
твори до щоденного | життя і розмовної простонародної мови, вживаючи 
вуличну говірку. З цим було дуже тісно пов'язане використання метафори як 
певного виду мовного скорочення, заснованого на віддалених образних і поня- 
тійних асоціаціях, дипамізація стилю на основі еліптичних синтаксичних систем, 
надання великої ваги конструктивістським вартостям вірша. В поемі різнома- 
нітність і багатство поетичних засобів, оригінальних асонансів, алітерацій, сло- 
вотвору, ритміки, які давалися автору дуже легко. Наче в калейдоскопі зміня- 
лася райдуга поетичної форми від епіки до драматизму, віл лірики до дегре- 
сивного монологу. Подекуди музикальність досягала такої потужності, що 
превалювала над змістом і змушувала вслухатися у звучання слів. Усе це дуже не 
сподобалося авторові рецензії, що заховався під криптонімом А. К. і надрукував па- 
сквіль у журналі «Західна Україна» (1928, Мо 2--3), в якому злобно висміяв будь-яке 
експериментування у поезії. 

Рятуючись від переслідування польської санаційної поліції, Цурковський зму- 
шений був 1928 року виїхати зі Львова, спочатку до Кракова, а потім ло Катовиць, де, 
працюючи в науково-дослідному інституті, цілком присвятив себе дослідженням у 
галузі ужиткової психології. Повернувся до Львова щойно восени 1939 року, на- 
передодні встановлення Радянської влади. Водночас він повернувся і до літера- 
тури. Його обрано відповідальним секретарем оргкомітету львівських письмен- 
ників для організації Спілки, згодом відповідальним секретарем часопису «Літера- 
тура і мистецтво». У вересні 1940 року серед 58 письменників. що проживали на За- 
хідній Україні, був прийнятий до Спілки радянських письменників України. Завдяки 
йому збереглася верстка поеми О. Гаврилюка «Береза», що повинна була бути надру- 
кованою у шостому номері журналу «Література і мистецтво», але Через початок 
Другої світової війни не вийшла. А по війні Цурковський повністю присвятив себе 
науковій і педагогічній діяльності. Працював доцентом Львівського інституту фіз- 
культури, організував першу в країні науково-практичну лабораторію психології та 
фізіології праці на Львівському заводі автонавантажувачів. 

Набуток Цурковського становить собою, без сумніву, неповторне явище в західно- 
українській літературі. Добра обізнаність зі спадщиною українських та польських 
романтиків і неоромантиків (В. Пачовського, А. Міцкевича, Ю. Словацького, Ст. Вис- 
пянського) напевно стала літературним біоімпульсом до створення ним своєї кон- 
цепції Духа. 

Спонтанний спалах великої творчої напруги, як у Рембо чи Бодлера, одразу став 
зенітом. Та справжня глибина його поезії не відкривається за один раз, а потребує не- 
абияких зусиль і неквапливого читання. Тільки вдумливому читачеві відкривається 
поет і то не повністю, бо його вірші були складні, завихрені, трагічні. Однак не вмів 
поет суворо редукувати, контролювати свою вибуховість, вибирати |і будувати 
чіткий сюжет, що є, здається, пайважливішим навіть у найстихійніших поетів. Волі, 
свідомості було в нього достатньо, і тому він не плинув за загальною течією пере- 
січної творчої інтелігенції. 

Нещодавно постові -- одному із творців західноукраїнського літературного ават- 
гардизму 20-х років, інтелектуального блоку молодої всеукраїнської генерації -- ви- 
повнилося 85. Тож побажаємо йому довголіття і вічного душевного вогню! 


Іван ЛОЗИНСЬКИЙ 


м. Львів 


ступив соліст Львівського оперного театру 
заслужений артист УРСР Ігор Кушплер. 
Спогадами про Михайла Голинського по- 
ділились народний артист УРСР компо- 
зитор М. Ф. Колесса, мистецтвознавець 
М. Білинська, диригент Є. Вахняк, пле- 
мінник співака Ю. Голинський. В кон- 
церті на честь ювіляра взяли участь со- 
лісти Львівського оперного театру та сту- 
денти консерваторії О. Бень, 0. Громиш, 
Л. КГолинська, Н. Дацко, В. Дудар, 
К. Сятецький та ін. 


ВИСТАВКИ 


У польському місті Любліні нещодав- 
но проходив міжнародний конкурс худож- 


ніх творів. Сорок п'ять учасників з Польщі, 
Франції, Німеччини та інших країн ви- 
ставили свої кращі картини. Були тут і 
полотна львів'янина Ігора Кузика («Гра в 
кульки», «Клоун» та йш.), за які він був 
нагороджений другою премією. 

Твори молодого художника вражають 
досконалістю і певною складністю компо- 
зиційних вирішень, глибокою змістовністю 
і оригінальністю. Зрештою, це не перша 
перемога у подібних конкурсах обдарова- 
ного львівського художника. 


Марта БЕРДНИК. 


м. Львів 





Якийсь рік тому у нас у Запоріжжі це здавалося 


зовсім неможливим -- зі сцени в зал ллється синьо- 


жовте 


сяйво прапорів, 


та, обрамляючи портрет 


нашого Кобзаря, сусідують поруч невмирущий символ 


народу українського -- тризуб |і 


запорізький козак 


у червоному жупані. 


копітку роботу. 


Із звітною доповіддю виступив голова правління 
Товариства декан філологічного факультету Запо- 
різького державного університету доктор філологіч- 
них наук професор В. А. Чабаненко. 

Він зупинився на причинах виникнення Това- 
риства української мови ім. Т. Г. Шевченка -- без- 
жальна русифікація протягом ХІХ та ХХ століть, 
що призвела до того, що 50-мільйонний народ майже 
залишився без мови та без своєї культури. 


-- Колись українська мова,-- сказав доповідач,-- 
заважала російським царям «укреплять единую и неде- 
лимую» імперію, потім -- Сталіну в його намаганнях 
зробити так, щоб «сказка стала бьмлью», згодом -- 
Брежнсву і Суслову в їх прагненні створити «човую 
историчсскую общность людей», тепер же діячам із 
неосталінськими замашками, які з екранів телевізо- 
рів, погрожуючи нам пальчиком, кажуть приблизно 
так: «Товариші! Треба бути дуже обережним, обачним 
при введенні в життя закону про мову... Щоб нікого не 
образити. щоб усе було демократично. Не слід нав'язу- 


вати українську мову...» || . 
От уже воістину фарисеї! Так і хочеться їх спитати: 


«А де ж ви були тоді, коли топтали честь і гідність 
50-мільйонного народу?! Чи були Ви обачними і обе- 
режними, коли закривали українські школи?! Де ж Ви 
були тоді, коли нищили по Сибірах цвіт української 
нації? Де ж ви були тоді, коли людину звільняли з ро- 
боти і позбавляли її дітей шматка хліба лише за те. що 
вона посміла привселюдно  запротестувати проти 
закриття українських шкіл та дитячих садочків?!» 

Палко підтримали присутні в залі і те місце допо- 
віді В. А. Чабаненка, де він нагадав про тслеграму, яку 
обласна організація Товариства надіслала Верховній 
Раді СРСР і особисто заступникові Голови Ради 
Національностей Б. Олійнику, рішуче протестуючи про- 
ти плану введення у СРСР єдиної державної росій- 
ської мови. Адже цей крок був би грубим порушенням 
ленінської настанови в націопально-мовиому будівни- 
цтві та призвів би до остаточного знищення українсь- 
кої та інших мов СРСР. 

Усі, хто взяв участь в обговоренні доповіді, наводили 
факти, які показують, як ще дуже важко повертається 
рідна мова на своє законне місце в житті області, 


міста, селища... 
Наприкла, учитель школи мистецтв із Гуляй-Поля 


В. Коростильов розповів, як у місті, де мешкає 90 
відсотків українського населення, найбільшу  укра- 
їнську школу, де вчиться 40 відсотків дітей Гуляй-Поля, 
перевели на російську мову навчання. На чолі цієї 
акції «дружби та братерства» «непоколебимо» стояв 
місцевий райком партії, а на всіх членів районної органі- 
зації Товариства української мови ім. Т. Г. Шевченка, 
які протестували, навішали ярлики екстремістів. Лист 
же батьків учнів цієї школи з проханням повернути 
школі українську мову поклали під сукно. 
Відповідальний секретар Запорізького відділення 
Спілки письменників України П. Ребро звернув увагу 
присутніх на те, що слово «екстреміст» вживається 
тепер у перекрученому вигляді, бо в давніх словниках 
іноземних слів воно пояснюється як «передова, про- 
гресивна людина». Звернувся також із закликом до 
присутніх, щоб вони активніше сприяли збиранню кош- 
тів на пам'ятник Тарасові Шевченку в місті. 
Хуложник Г. Мацегора констатував, що в місті, як 
і в області, керівні установи не дотримуються закону 
про мови в Українській РСР, бо й досі ні вулиці міста, 
ні державні організації, ні магазини не поновили 
своїх вивісок. Складається враження, що наші партійні 
та адміністративні органи вичікують, сподіваючись, що 
мине якийсь час -- і все вернеться «на круги своя». 
Наприклад, обласне Управління культури, обласний 
відділ народної освіти нічого не зробили, щоб їх уста- 
нови перейшли на українську мову. Що ж тоді вимагати 


від інших? 
Цікавий був виступ пенсіонера В. Євтушенка. Він 


розповів, що перший секретар Одеського обкому 
партії Г. Крючков ще з юнацьких років «збирає» 
значки. Так, коли ще в 50-х роках він був одним із 
керівників запорізької комсомолії, то на одних зборах, 
побачивши на грудях молодого тоді Євтушенка зна- 
чок румунського письменника Й.-Л. Караджале, хотів 


його зірвати: 

-- Почему не наших носишь? 

Але Євтушенко не дав йому це зробити. Отже, 
нахил до боротьби із значками, виявляється, Георгій 
Корнійович проніс через усе своє життя, аж до деся- 
тої сесії Верховної Ради Української РСР, на якій він 
зірвав із краватки народного депутата СРСР М. А. Ку- 
ценка значок, який йому не сподобався. 

Пролунали на конференції і голоси братніх 
єврейського та німецького товариств. Від них виступили 
журналіст Б. Естеркин і викладач української та англій- 
ської мов Запорізького індустріального інституту 

. ор. 

они підкреслили, що тільки разом (із відрод- 
женням української мови може бути відродження 
єврейської, німецької, татарської, болгарської та мов 
інших народів області. Іншого шляху немає. 


Було ще багато цікавого у виступах та пропозиціях. 
Так, лікар В. Мельгик із Запоріжжя запропслував 
оголосити день народження Т. Г. Шевченка Націосналь- 
ним Святом України. Учасники конференції спільно 
шукали шляхи для виправлення мовного становища 
в місті та області, але головний висновок, який і ліг у 
прийняття рішення, такий: треба гуртувати сили гро- 
мадськості, щоб зберегти нашу тисячолітню калинову 
мову, бо без неї ми -- ніщо! 


Віталій ШЕВЧЕНКО 


м. Запоріжжя 


НАМ ПИШУТЬ 
ВЕЛЬМИШАНОВНА РЕДАКЦІЄ! 


Минулого року в червневому номері «Жовтня» 
була опублікована стаття Романа Горака «Під ку- 
полом колишнього Оссолінеуму». 

Ну, що ж, нам, українцям, залишається лише 
зітхати скрушно (уже вкотре!) над долею скарбів 
того закладу культури. Ми не вміли і, на жаль, 
не вміємо досі шанувати своїх національних на- 
бутків. Причини? 

О, їх аж занадто! Насамперед -- наслідки ста- 
лінської «суверенності» УРСР, а все інше-- по- 
хідне від неї... Поляки ще в часи німецької окупації 
подбали, аби вивезти все найцінніше зі Львова до 
Кракова, бо весь хід війни говорив про скоре по- 
вернення разом із визволенням сталінщини в куль- 
турі, а кордону -- по лінії Керзона. 

Отже, не могли поляки -- великі патріоти -- 
залишити такі скарби на ласку і сваволю наших 
невігласіві 

Україну завжди хтось грабував з її історії, мис- 
тецтва, ба й з духовних та фізичних сил. Запо- 
чаткував це, либонь, ще Петро І після утечі геть- 
мана І. Мазепи.. Оце розповім Вам про випадок, 
який був знаний давно дуже вузькому колу україн- 
ців через певні причини... 

Після Полтавської перемоги цар Петро Перший 
наказав вилучати скрізь по Україні писемні па- 
м'ятки з української («малоросийской») історії, 
«дабь: рознь изжить». Його посіпакам пощастило 
з цим лише в полкових і сотенних канцеляріях та 
архівах, міських управах тощо. 

Але попервах, на щастя, вони не врахували то- 
го, що значніша і більш давня частина історичних 
(не суто церковних) документів нашої історії збе- 
рігалася по монастирях, чернецтво яких було во- 
роже до Петра-деспота. Якраз оте свідоме україн- 
ське духівництво по монастирях усіляко пере- 
ховувало історичні документи, книги тощо. 

Найбільше до цього спричинилося чернецтво 
Києво-Печерської Лаври. Дізнавшись про те, 
що «десь» у Лаврі переховуються колосальні іс- 
торичні архіви, бібліотека, що сягали своїм корін- 
ням ще домонгольських часів -- княжої доби, 
Петро Перший зумів підступно поселити в Лаврі 
кількох своїх монахів-агентів із російських мона- 
стирів, давши їм категоричний наказ -- спалити в 
Лаврі все і вся... 

Офіційно відомо добре, що вночі з 21-го на 22-е 
квітня 1718 року в Лаврі сталася раптова суцільна 
«загадкова» пожежа. 

Тоді згоріли всі забудови, котрі могли зберіга- 
ти хоч будь-що писаного чи друкованого. Цікаво, 
що сам Успенський собор не вигорів, а повністю 
вигорів верх (горище), де монахи переховували 
найцінніший архів із стародавніх рукописних 
фоліантів, княжих грамот, листування тощо. 

Отак-то було вперше окрадено Україну з най- 
цінніших пам'яток історії! Можна собі уявити, 
що там було! 
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Звідки я це знаю? О, це досить складна істо- 
рія... 

Якщо коротко, то так: коли навесні 1930 року 
відбувся в Харкові підлий провокаційний процес 
так званої СВУ, то тоді ж по Україні ДПУ започат- 
кували погроми приватних бібліотек, архівів, що 
належали інтелігенції. Саме тоді-то Миколі Скрип- 
нику потрапила до рук частина «секретного» 
архіву відомого в ХІХ ст. українського історика, 
археолога (священика!) Лебединцева Петра (Ле- 
бединця). 

До речі, це був той самий священик, який від- 
правляв панахиду над труною Тараса Шевченка, 
коли його було привезено у травні 1861 року з Пе- 
тербурга до Києва, щоб поховати на Україні. 

Тож в архіві того Лебединця зберігалися ще з 
середини ХУПІ століття докладні записки якогось 
духовника Лаври зі змістом зізнань на перед- 
смертних сповідях петровських монахів, котрі 
палили Лавру в 1718 році; там була описана вся 
«технологія» того злочину. 

Сповідалися падлюки у гріхах! 

Із цілком зрозумілих причин ніхто до рево- 
люції не наважувався публікувати отих визнань. 
Від кого і як потрапили до Лебединця записки -- 
невідомо. М. Скрипник передав записки особисто 
академікові М. С. Грушевському. Невдовзі обох 
не стало... 

Першому ДПУ симулювало самогубство, а дру- 
гого задушили в Кисловодську наркозною мас- 
кою, коли «оперували» чиряк на шиї... 

А тепер згадаймо дещо новіше за хронологією. 

До революції у Петрограді жив і служив (офі- 
цер) Павло Платонович Потоцький -- заповзят- 
ливий колекціонер україніки. 

Про величину нагромаджених ним скарбів 
нашої культури промовляють 13 (так!) вагонів, 
котрі йому знадобилися, коли відразу після ре- 
волюції за сприянням та намовою акад. Вернад- 


ського і Скрипника він перевозив те все ло Києва, 
де в Лаврі був створений музей його імені -- 
Музей ім. П. Потоцького. Яка ж доля того музею? 

Після смерті Скрипника «папери» варвари спа- 
лили, а все інше розграбували, дещо продали за 
валюту до Європи. 

Водночас хочу висловити ще одну суто особисту 
думку. 

Як відомо, тепер точиться гостра суперечка про 
те, де ж у Львові «стояти» Т. Шевченку?! Як на ме- 
не, то на місці пам'ятника А. Міцкевичу! Смішно 
чи дивно? Віддати -- подарувати «великодушно» 
полякам цей пам'ятник, аби вони не казали: «Над 
помнікем плонє зніч (факел -- П. В.) польскості 
в нашем Львове». Отже -- прибрати геть зі Львова 
оту вісь польського шовінізму! 

Віддавати не задармо, ні! Як «викуп» зажадати 
нашу суто українську історичну скарбницю -- 
архів, бібліотеку, музей, котрі до 1946 року нале- 
жали перемиській греко-католицькій кафедраль- 
ній капітулі. Після ліквідації г. к. церкви наші 
«патріоти» не здогадалися забрати отой сківірб на 
законних основах до Львова, а поляки вмент «по- 
цупили» чуже добро, яке громадилося століттями 
нашими людьми на користь нащадкам. Невже ще 
й нині наш Уряд настільки безсилий, щоб упоми- 
натися за своїм добром?! 

Прошу вибачити мені таку довгу бадачку... Як 
казали колись у нас на Кубані, де я ро «По- 
балакав, аж у п'ятах свербить». 

Я самотня людина, отож часом виникає ба- 
жання висловити наболіле на душі. 


Панько ВАСИЛЕВСЬКИЙ 


м. Дрогобич 


НА ПЕРШІЙ СТОРІНЦІ ОБКЛАДИНКИ 
ГРАВЮРА МИРОНА ЯЦІВА 
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добірка поезій Емілії ЛУЧАК, 
української поетеси з Польщі, 
«СЛОВО НА ВІЧНУЮ ПАМ'ЯТЬ»; 


роман Євгена КУРТЯКА 

з часів героїчної боротьби 
Українських Січових Стрільців | 
за честь і незалежність рідної землі 
«СПАЛЕНІ ОБОЗИ»: 


стаття Михайла ШВАГУЛЯКА 

про роль і місце нашого краю 

в європейській політиці І-ї половини ХХ століття -- 
«УКРАЇНСЬКА КАРТА»; 


розповідь про злочини сталінських опричників 
на західноукраїнських землях -- 
«МОГИЛА НА УКРАЇНІ»; 


стаття Ольги ФЕДИК 
«ДУХОВНИЙ АРЕАЛ НАРОДУ»; 


есе Григорія НУДЬГИ 
«СУД НАД УКРАЇНСЬКИМИ ПОЕТАМИ ХУІ СТ»; 


продовження праці Івана КРИП'ЯКЕВИЧА 
«ІСТОРІЯ УКРАЇНИ»; 


традиційна рубрика 
«ДЗВІНОК ДО РЕДАКЦІЇ» 





